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Viscount Ponsonby to Viscount Palmerston.—(Received June 12.) 


My dear Palmerston, Therapia, May 23, 1841, 
1 HAVE this evening, (and fortunately in time for the messenger,) 


Approval of conduct in Syrian afalry. extremely bad news from Li sen I must be as brief as possible. Rechid 
Stratford Canning eal 


property renored 0 the Pasha sent as Governor to Damascus Hadji Nejib Pasha, a man who had 

i is been during many years Kapou Kiaja to Mehemet Ali (Pasha of Egyp!) 

Deepa from Pees Memoria He has ordered the Christians not to enter Damascus on horseback, and 

Contteesee with Sarin Elen oa prohibited the wearing any coloured clothes of light and gay colour, and 

‘itr of Syo Prijress in black as informer days. He has appointed Sheik Abdul Hadi 

‘To Sir Srtford Canning 7 Contacain’ by Ouse Pisha of Governor of Gaza and Mubassil of the surrounding districts. Abdul Hadi 

Sbeiks Djnd {e the man who first assisted Ibrahim to take St. Jean d’Acre, and Jately as 

eref Sheik heath Mudir, or Supreme Superintendent of the fortress, defended it against, the 

‘Sr Berton Canning N lite ef aire tn Syria Sultan. He fs known to be a traitor and a friend to Mchemet Ali, This 

. Tostrction to Coopel I appointment made by Neji gives Abdal Hadi the opportunity. of delivering 

* Emir Beir E1-Kunin'y cine, eriGaza to Mhemet Ali, and aiding in restoring Syria. to him. Nejibyis 

- Go Ml pe attacking some of the Emirs of Mount Lebanon because they have refused to 

Point of Byrn question mi fax the jababitants above their means to pay. Thus Nejib is betraying the 

to Sir Stratford Canning AAR Boe fan enemies | Sultan, I write solely to request that you will send for Chekib Effendi, and 

seicace a ts Pore viet of | desire him to write tothe Forte and insist apo the punishment of Najib 

So OO fis degradation is not enough, An example is absolutely uecessary, and on 

i Aen creme] tis of ereat severity, to make these rascally Pashas act with common decency 

Gia Hae nd cementing Tentrest you to speak inthe strongest terms to Celi frit isto bad that 

ith his colleague a seondrel Like Nejib should be permitted to insult the Christians to whom 

Conepesions Howe age is elebted for Syrtay and be the cause of undoing all that we 

Syrian question have done with so much trouble, for assured! Il revolt if these men 
* sat bette sore rorete | are allowed to act s0 as to irritate the whole Syrian nation 

Dire Count Nenelrote'e I will here speak in the strongest terms to the Porte, and I dare say T 

Ge Bouton shall succeed, bot I shall want the assistance of your declaration to Chekib, 

‘To Sir Stetford Cavning Jan, 30, 1848 of bis conduct is. Syrian | aod pray remember to tll him that you inform me of all you have said to 

Sir Sinaford Cena Des a1, 1642 | Enis BL Kosa es 1 will give you other details of the ill conduct of the men sent to Syria. 

bs ee MS | age eg ed od {Lam furious against Rechid Pasha who seems on all occasions to have selected 

Gots El Kasson the greatest scoundrels in the Empire for employment in the offices of trust 

and power. He is a fool 


Yours, &e., 
(Signed) PONSONBY. 


——_— 
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No. 2. 


Viscount Palmerston to Viscount Ponsonby, 


(No. 156.) 
My Lord, Foreign Offce, June 15, 1841. 

I HAVE received your Excellency’s letter of the 23rd of May, written 
as the messenger was about to be despatched from Therapia, containing 
accounts of the unsatisfactory state of things in Syria, in consequence of the 
injudicious appointments made by the Turkish Government and its subordi- 
nate authorities, and I have in consequence addressed to Chekib Effendi, the 
Turkish Ambassador at this Court, a note of which 1 inclose a copy for your 
Excellency’s information. 

Tam, &., 


(Signed) ' PALMERSTON 


Inclosure in No. 2. 
Viscount Palmerston to Chekib Effendi. 


Foreign Office, June 15, 1841. 

THE Undersigned, &c., bas the honour to inform Chekib Effendi, &e- 
that Her Majesty s Government have just received with great concern the 
following iniormation, which, as it bears upon the stability of the dominion 
of the Sultan in Syria, the Undersigned hastens to communicate to Chekib 
Effendi. 

It appears that Hadji Nejib Pasha has been appointed by the Porte to 
be Governor of Damascus, although he had been many years in the service of 
Mehemet Ali, Pasha of Egypt, and was on that account not the fittest 
person to command in an important city in Syria; and Her Majesty's Govern- 
ment have been informed that Nejib Pasha has begun his administration by 
edicts offensive to the Christians, whom he has ordered not to appear in the 
streets of Damascus on horseback, and not to wear clothes of any light or 
say colour, but to dress themselves entirely in black. 

Hadi’ Nejib Pasha has, moreover, appointed Sheik Abdul Hadi to be 
the Governor of Gaza and the Mubassil of the neighbouring districts; and 
this Sheik Abdul is stated to be the individual who first assisted Ibrahim 
Pasha to take the fortress of Acre, and who lately, as Mudir, or Supreme 
Superintendent, defended that fortress against the arms of the Sultan; he 
is also considered to be still attached to Mehemet Ali, Abdul Hadi, by the 
situation which he holds, has the power of delivering up Guza to Mehemet Ali 
whenever he pleases, and of thus assisting to restore Syria to the Pasha of 


it. 

"Giadji Nejibie further accused of oppresing some ofthe Emirs of Mount 
Lebanon, because those Emirs have refused to tax the inhabitants of their 
districts beyond their means of payment. z 

If these allegations be true, and there is good reason to believe them to 
be so, there can be no doubt that Hadji Nejib is employing the influence 
which he derives from his situation as Governor of Damascus, to undermine 
the Sultan’s authority in Syria; and the Undersigned cannot too urgently 

ress Chekib Effendi to advise bis Government, not only to dismiss Hadji 

{jib from his office, but also to submit his conduct to legal inquiry, in order 
that he may be duly punished, if it should be proved that he has transgressed 
the law or violated his duty towards the Sultan. 

Her Majesty's Government feel especially called upon to address the 
Turkish Government on this matter, beeause of the oppressions which Hadji 
Nejib is stated to practise upon the Christians. For England having, in eon- 
junction with other Christian Powers, succeeded in restoring Syria to the 
‘Sultan, she is entitled to expect that the Sultan, in return for such assistance, 
should’ secure his Christian subjects from oppression. ‘The Undersigned, 
moreover, need scarcely point out to Chekib Effendi, that if a system of 
oppression is practised against the Christians in Syria, the consequence will 
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be that the people will revolt against the authority of the Sultan; and such 
a revolt would be an encouragement to the discontented of ali classes to 
rebel. And how could the Sultan expect the countenance or support of the 
Christian Powers in maintaining his authority, if the opposition to his autho- 
rity was provoked by severities and cruelties inflicted on his Christian 
subjects ? 

‘The Undersigned earnestly requests Chekib Effendi to call the serious 
attention of his Government to these matters without delay ; and be has the 
honour to inform Chekib Effendi that a messenger will be despatched 
to-morrow evening to Constantinople, by whom any communication which 
Chekib Effendi may think proper to make to his Government on these matters 
might be conveyed. 

‘The Undersigned, &e., 

(Signed) PALMERSTON 
a i 


No. 8. 


Viscount Ponsonby to Viscount Palmeraton—(Received June 26.) 

(No. 191.) 

My Lord, ‘Therapia, June 8, 1841 
ON the Ath instant I had an interview at Pera with the Internuncio 
Monsieur de Titow, to concert the measures to be adopted with regard to 

Syria. Me. Wood and Monsicur Laurin were present, It was agreed to 

vise the Porte — 

J, To remit all illegal taxes, in accordance with the promises made to 
the Syrians. 

2. To appoint a Governor of Jerusalem for the special purpose of afford- 
ing protection to Christians, and of adjusting the disputes that might arise 
between the different sects. 

3. To issue positive orders to all Ottoman functionaries in Syria, to 
abstain from opposing any impediment whatever to the free exercise by Chris. 
tians of the rites of their religion. 

4. To allow the Emir Beshir to have a Kapou Kiaja at Constantino- 

le in order to establish a direct communication between him as Governor of 
sbanon and the Ottoman Ministers, 

5. To procure from the Sublime Porte acknowledgments of the 
services rendered by various Syrians in the late war, and rewards, 

It was agreed between us that our object should be to obtain from the 
Porte security for every right enjoyed by the Syrians, and to endeavour to 
establish as far as possible something like justice in the administration of the 
affairs of Syria, by the Pashas and other officers of the Porte. 

It was agreed that each of us should take his own measures with the 
Porte in furtherance of the general principles above stated, and on the 5th in 
the morning, Mr. Wood carried to the Minister for Foreign Affairs a report I 
had caused him to make upon the subject. The Internuncio has also acted 
in perfect concurrence with these principles, and the result is that the Minis- 
ter has agreed ‘to our propositions, with the exception of one point, that 
relating to the’ Kapou Kiaja of the Emir Beshir, namely, the Minister 
declines permitting the Emir to appoint his Kiaja, and insists upon the 
nomination of a Turk by the Porte to occupy that post. 

[cis impossible to give details of these affairs with any accuracy until 
they have been finally settled, but I inclose for your Lordship’s information 
copy of a letter, dated this day, frome. Wood, Vout Lord ip will be 50 

‘as to bear in mind that Mr. Wood had no idea his letter would be made 

nown to you, and heis to be excused, therefore, for expressing his opinion 
with a freedom tome which I authorize and encourage in all whom I bave to 
employ in the public service, 

T regret to say that the reports 1 recoive of the state of affairs in Syria 
are very onpleasant. It is shown that Mehemet Ali is using the influence of 
money there; that the French agents are numerous and extremely active; 
that the object of the French seems to beto aid in placing Syria in a situation 
which shall make good the French declared opinion, thatthe Porte never would 

2 














4 


be able to govern Syria; that the Pashas and other Ottoman authorities are 
acting in many things with immeasurable folly and great corruption. 

Nj Tacks, for tamiance, Goveruoe of Demescan, bas teimpoeed| pon 
the Christians many of the restraints upon their actions by which the old 
Government of the Turks was rendered odious to them. He has ordered. that 
the Christians shall not enter Damascus on horseback, nor wear clothes of any 
light and lively colour, and that they shall observe some particular modes of 
salutation expressive of inferiority, when any Turkish functionary is in ques- 
tion; but these vexatious follies are light in comparison with the demand he 
‘has caused the Defterdar to make upon the mountaineers for a large sum of 
‘money as an impost; a sum, which the Emir Beshir has refused to ask the 
mountaineers to pay, saying, that the power of the Seraskier and his own 
united is not sufficient to force them to submit to the exaction. 

‘The moment I heard of this conduct T applied to Rifaat Pasha for his 
interference to put an end to it, but I regret that I found little disposition to 
take the necessary steps, and I have been obliged to repeat several times and 
in very strong language, a demand that Syria should not be thrown into rebel- 
lion for the sake of pleasing Nejib Pasha. At last I learn that Rifaat has got 
the Sublime Porte to write to Nejib saying that strong complaints have been 
‘made against his conduct, and ordering him in the most peremptory manner 
to conduct himself towards every description of subjects with the greatest 
kindness. 

T have desired to be furnished with a copy of the letter, 

I beg your Lordship will tell Chekib Effendi that you demand the recal 
of Nejib Pasha. It is necessary that the British Goverament should take a 
very high tone with the Porte, or Syria will be lost by the timidity of the 
Otioman Ministers, whoare afraid of giving offence to individuals like Nejib, or his 

rotectors, and the loss of Syria will be the consequence. 1 thought Rechid 
wha had pushed his subserviency to everybody to the utmost possible 
extreme, but I find he has equals. I may venture to believe that a long 
experience has enabled me to have a little knowledge of this country, and 1 
‘am sure that much, very much of the danger with which it is menaced, is 
caused by the advantage taken by others of the aforesaid timidity, upon which 
‘weakness we do not act, for the support of our own just and honourable views, 
with the same resolution. Advice is of no use. I think things of minor im- 
rtance had best not be asked for and that details should not be dictated, 
wut assuredly England has the right to insist that Syria—the restoration of 
which to the dominion of the Sultan is the work of England—should not be 
thrown away to gratify the stupid will of a Pasha, and that the Syrians who 
acted upon the faith of Englishmen’s declarations, should not be defrauded or 
robbed of their rights to gratify the avarice of a few Tork agente 
rave, &c, 
(Signed) PONSONBY. 


Tnclosure in No. 3. 
Mr. Wood to Viacount Ponsonby. 


My Lord, Pera, June 8, 1841. 
AFTER I had the honour of writing yesterday to your Lordship, the 
Baron de StUrmer desired to see me; and in order to convince him that the 
ropositions made to the Porte were in accordance with what was agreed at 
Fisthouse to be done, I took with me the Turkish memorandum I yaro Rifaat 
Pasba. I remained with him an hour, and gave him all the information be 
desired. He ‘appeared perfectly satistied with my explanations, for he gave 
his dragoman orders before me to assure Rifaat Pasha that he perfectly 
embraced your Lordship's propositions and views, which were also his own. 
Immediately after I repaired to the Porte, to ascertain the Council's reply 


to the propositions, and was told by Rifaat Pasha that it had adopted all, 
except the one relating to the Emir and the Patriarch’s Kapou Kiajas. Mr. 
Pisani and Testa were with me, and we positively remained four hours with 
Rifaat Pasha arguing the point. 


5 


The Porte objects to their having a Kapou Kiaja at Constantinople, 
and proposes that they should have each one with the Defterdar in Syria. I 
told them that I felt certain that neither the Emir or the Patriarch would 
consent to it, as their object was to have an agent at the Porte to communicate 
the misconduct of the Defterdar and of the Pasha, if necessary. Every argu- 
ment was used to convince them of the erroneous view they had taken of it; 
and it was agreed finally that another Council should be held on Wednesday 
to reconsider the matter under certain modifications : which are, that in the 
event the Porte consents to the Emir’s having a Kapou Kiaja at Constanti- 
nople, he shall be appointed by the Porte, and shall be moreover a Turk. 
M. Testa said he could not oppose this, though his original instructions were 
that the Kapou Kiaja should be elected by the Emir. I replied that my 
instructions were the same, and that I would not consent to the modifications 
before I communicated with your Lordship. The Kapou Kiajas of the 
Pasbas are appointed by the Porte and of course Turks, The Emir ought not 
to expect to enjoy ‘ht the other Pashas do not enjoy ; the object would 
be attained equally as well, and the Porte would make fewer objections to it; 
but 1 am very anxious to’ bave your Lordship's directions thereon. Rifuat 
Pasha declared again that only the Princes of Servia, Wallachia and Molda- 
Via, and Samos, had the right of selecting and appointing their own Kapou 
Kiajas, and that the Porte would never consent 10 place the Emir in the 
same independent condition, which affected the independence of the Turkish 
Government. 

shall see the Grand Vizier to-day respecting the Kapou Kiaja of the 
Patriureb. expect to meet with less opposition in procuring the consent of 
the Porte; but in the event it refuses its assent, and proposes that he should 
have one with the Defterdar in Syria, what does your Lordship direct me 
to do in that case? for M. Testa and myself are determined, if possible, to 
get these affairs settled before the departure of the next steamer. 

The Baron Stiirmer desired me to say, that besides the 10,000, which 
he has received for the relief of the Syrians, he has also received a sword 
for Selim Pasha from the Emperor. It is much to bo regretted that Her 
Majesty's Government do not judge it necessary to send such a statement of 
their regard to Selim Pasha for his distinguished services. 

Thave, &o., 
(Signed) ” R’ Wood. 


No. 4. 
(No. 168,) 
Viscount Palmerston to Viscount Ponsonby, 


My Lord, Foreign Ofice, July 3, 1841, 
T INCLOSE, for your Excellency's information, a copy of a further note 
which I have addressed to Chekib Effendi, in consequence of what is stated 
in your Excellency’s despatch No. 191, of the 8th of June, respecting the exace 
tious of Nejib Pasba in Syria. 
Tam, &., 
(Signed) “PALMERSTON. 


Tnclosure in No. 4. 
Viscount Palmerston to Chekib Effendi 


Foreign Office, July 2, 1841. 

THE Undersigned, &c., has the honour to state to Chekib Effendi, &e., 
that since the date of the note which he addressed to his Excellency on the 
15th of June, Her Majesty’s Government have received further information, 
by which it appears that Nejib Pasha, of Damascus, not content with inflict- 
ing many intolerable vexations upon’ the Christian population of Damascus 
and its neighbourhood, has called upon the inhabitants of Mount Lebsnon to 
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sums of money, far exceeding what they are able to pay, and not- 
Pa ree amit Relax’ Pasha, the commander of the Sultan's forces in 
Syria, had, as the people of Lebanon allege, promised, at the commencement 
of the struggle with the Egyptian forces, that the district of Lebanon should 
bbe free from taxes for three years, if the People should conaly and ofectraly 
Jst the Sultan in expelling the troops and authorities of Mehemet Ali. 
Assit oe Diudonigned’ earnestly requests Chekib Effendi to represent to the 
Porte that such exactions must alienate the minds of the Syrian people from 
nr Sultan, and must necessarily incline them to listen to designing men who 
pecyapss een catborieyral ch the Sultan, by the assistance of bis 
‘Allies, has re-established in Syria. 


Ne or ta (Signed) PALMERSTON. 





No, 5. 


Viscount Ponsonby to Viscount Palmerston.— (Received July 9.) 

No, 197.) 
Me ca Therapia, June 15, 1841. 
¥ PINCLOSE copy of a despatch from the Grand Vizier to Nejib Pusha, 
Governor of Damascus, written in consequence of representations made to the 
Soblime Porte of the misconduct of that Pasha. It will appear that the 
despatch is wanting in precision in stating the orders of the Porte peremp- 
tory, but Tam assured. that this has been done designedly, to save offering 
ar idignity to n high officer, in adocument that is necessarily public, and 
an indignity fers have been sent to Nejib, and the other Pashas, much more 


e and much more rigorous. 
precise and much more Figo eye 


(Signed) "PONSONBY. 
—_———— 


Tnclosure in No. 5. 
‘The Grand Vizier to Nejib Pasha. 


‘raduction.) 
re NOUR veel ecespons oe ripen qu'il ser nies de donner 
épiches de votre Excellence. iS 
Plasicurs dépaches de wets thas quo nous Yenons de receroi, i ext dit que, 
coosidérant que he. pas aceepter les chevaux dounés par quelques Sheiks & 
core Excellence, ainsi qu'ad’ Defterdar Eovery Effendi, ce serait établir un 
Teoge, ce. qui ne serait pas convenable, vous les avez regus en donnaat une 
Somifisdans ue lettre que je vous ai rite dernirement,je vous ai pari 
aguement et dans une manitre particulitre, du bruit qui court que vos gens 
tong ae en Deflterdar se font donner de Vargent (comme mayen de corrup- 
loo) pour fire aller certanes affsites. Je vous ai dit en meme temps, que 
tous He eroyons pan que votre Excellence fasse une chose parslle, mai que 
ependant at vor gens ou ceux du. Defterdar se trourent avoir pris quelque 
efent comme ci-desus, il faut que ect argent fOt renda eur le champ 
Seaix qui Pavaient donné, en prenant soin que des choses pareilles n’arrivent 
flun; ‘choses contrares A notre attente, : 
ia boone opiion et la confance que nous arous en vous ne nous pr- 
aettent pas de crore que sous ies auspices de Sa Hautesse, votre Excellence 
aaersera faire des choses qui sont contraires & la volonté de Ia Sublime Porte 
signers ir que dans toutes les occasions vous aurez soin de donner des 
et esto istéressement ct dhonnéteté. Maison vient de nous faire savoir 
SEpoureny, que vos genset ceux du Defterdarprenpeat actuellement epee 
Vs PC présent serva ‘corrompre,) et que c’est par ce moyen 
i ae eget Salen Abdul Hadi, Mokammed Et Hadi, & 


re donné d 
versal Petab, et au Sheik Said; que 'on maltraite les hommes qui ont des 
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affaires A représenter; qu'on traite les Chrétiens avec mépris,—on les moleste 
par rapport a leur habillement, et on les emptche de monter a cheval ; qu'il 
¥ a d'autres abus semblables; que toutes les affaires sont dans les mains de 
Yos gens ; et que vous avez. pris des environs de Damas jusqu’a 160 chevaux. 

Les véritables intentions de Sa Majesté Impériale et de tous les Ministres 
de la Sublime Porte, sont que toutes les classes de aujets sans exception, 
soient également protégés contre toate injustice et a 'abri de toute vexation j 
et particulidrement que dans ces pays la, on observe tous les princi 
justice, et l'on tienne les procédés les. plus doux, les plus bienveillans, 
de ne pas donner lieu A la moindre plainte. Enfin, nous tenons beaucoup & 
ce que Ia meilleure administration soit exercée, et que les rayas sient 
protegés 

Votre Excellence est’ un homme sage et éclairé; un des plus illustres 
Vizirs de PEmpire. Elle ne souffrira done pas que dans les temps délicats 
0 nows nous trouvons, i arrive des choses contraires a la volonté souveraine ; 
et votre sagacité nous est garante que dans chaque occasion vous yous con- 
formerez aux circonstances et mettrez vos soins & répandre les bienfaits de Ia 
protection et de la justice. Supposé, par exemple, que des hommes a votre 
service prennent de I'argent comme prix de corruption, vous les leur défen- 
drez, vous les chasserez, vous les en punirez, Et aprés tout, puisqu’on parle 
de ces choses Ia, il se peut bien qu’elles ne soient point tout-iefait dénuées de 
fondement. L'scceptation, d'ailleurs, des chevaux dont il a été parlé plus 
haut, corrobore les faits dont on parle. Si vos gens, ou ceux du Defierdar, 
‘ont pris des cadeaux de corruption, il faut qu’ils soieat restitués & ceux qui lex 
ont donnés; et nous avons donné au Delterdar d'Acre, Edhem Bey, les 
instructions nécessaires A cet égard; celle-ci étant une affaire de grande 
importance. 

11 a’est pas possible que les communications faites par les agens de 
quelques Puissances amies soient destituées de foudement d’un bout & l'autre: 

id une petite partie en serait vrai, eroyer quel tort cela fait A nos 


Votre Excellence tichera de faire tout ce qu'll faut pour rendre aimable 
ux yeux des populations 'administration exergée par a Sublime Porte. 

Quoiqu’ll en soit, considérant que les chevaux regus xont dé recus, et 

 conserver votre influence morale, on vous dispeuse de rendre des che 
vaux prisil y adja quelque temps, et pour lesquels on a donné une compensa 
tion. “Maison rendra sans délai les autres objets, en donnant & chacun Ie sien, 
Vous arrangerez désormais chaque affaire suivant les régles de léquité et comme 
elle mérite de 'étre ; et yous aurez soin qu'il n’arrive plus dex choses contraires 
ia volouté de la Sublime Porte. Désormais, ni votre Excellence, ni le Detter, 
dar, ni vos gens, ni les siens, ne recevrez ni des chevaux ni d'autres objets 
Et comme alors aucune compensation ne sera nécessuire, vous ne donncrez 
rien en retour votre Excellence ne négligera point les affaires de l'un et de 
Vautre: elle s'en occupera elle-méme ; elle répandra les bienfaits de Ia 
justice, et en agissant de la sorte, elle fera bénir, avec son administration 
particutidre, celle de la Sublime Porte. 

Votre Excellence aura soin de prendre des mesures jues tondant 
ai ce que les gens A son service mani’re & ne 
causer aucun préjudice A qui que co soit; et surtout, & ce qu’ils ne recoivent 
point des cadeaux (faite pour gagner ceux A qui ils sont dounés), des earleaux 
de cette nature étant une chose abominable, une chose nuisible et dans ce 
monde et dans l'autre. Et, de concert avec le Defterdar, vous vous efforceres 
dans toutes les occasions, de faire en sorte & ne vous attiror dans ies affaires 
que vous aurez A traiter, aucune responsabilité personnelle; étant 4 cee fine 
que je vous écris cette lettre 








No, 6. 
Viscount Ponsonby to Viscount Palmerston.—(Received July 9.) 


(No, 201.) 
My Lord, ‘Therapia, June 16, 1841. 

I THINK the affairs of Syria are settled in a satisfactory manner. 1 
will report to your Lordship on the subject next week. 


Thave, &c, 
(Signed) PONSONBY. 


——————— 


No. 7. 


Viscount Ponsonby to Viscount Palmerston.—(Received July 8.) 


(No. 206.) 
My Lord, ‘Therapia, June 21, 1841. 

THINK it proper to lay before your Lordship materiale for the better 
formation of a judgment of the arrangements made for Syria, and of the 
difficulties that have been encountered and overcome. ‘These materials. are 
some letters and reports by Mr. Wood, explanatory of affairs, and also of his 
execution of my instructions to him. I beg leave to say that whilst I assign to 
Mr. Wood the merit of these arrangements, for the most stringent and effective 
parisf them aro de to bin Iwill not refuse the eae responsibility of what 

as been done, as every bit of it was carefully examined by me, and altera- 

tions made where I thought change necessary, 

T trust your Lordship will perceive and be contented with the ability 
‘and courage shown by Mr. Wood. 

T have, &., 


(Signed) PONSONBY. 


Inclosure 1 in No. 7. 


Memorandum of Propositions agreed upon at a Conference at Therapia, 
respecting Syria. 


__ AT a conference of their Excellencies the Viscount Ponsonby, Baron de 
Stiirmer and M. Titow, it was agreed opon that the following five proposi- 
tions should be made to the Sublime Porte 

1, That the Turkish Government should execute faithfully the promises 
it made to the Syrians, of re-establishing their ancient rights and privileges, 
in the event that they returned to their allegiance, &c, 

‘The Sublime Porte has declared formally its intention of doing so. 
Instructions and orders will be transmitted to its officers, to allow the Syrians, 
and. pasticularly the Christians, to enjoy the rights and privileges they 
enjoyed during the Bgyptian administration, with such modifications as the 
‘Parkish law requires. 

2, That tho Turkish Government should be persuaded to remit all 
iMlegal taxes in Syria, as well as all such taxes as were with justice obnoxious 
to the people. 

‘The Sublime Porte had already transmitted instructions to the above 
effect, but as it does not appear they were properly understood, a new 
Defterdar has been appointed, with extraordinary powers, to examine into 
the complaints of the Syrians, remit all illegal taxation, and report his 
opinion with regard to what ought further to be done to relieve them from 
‘unnecessary burdens, &e. 

‘3. That as the Emir Beshir and the Maronite Patriarch requested each 
to have a Kapou Kija, the Sublime Porte should be prevailed upon to 
accede to their request. 

"The Sablime Porte has complied with their demand, and each is to have 
his agent to communicate direct with the Ottoman ministers. 


4. That a “Ferik” should be appointed to the Government of Jerusalem, 
for the special protection of the Christians, Xe. 

‘Tae Sublime Porte has consented to make this special appointment for 
the tranquillity and happiness of its Rayah subjects, &e. 

5. Phat the Sublime Porte should be induced to reward the Sheiks and 
other individuals who served faithfully during the war. 

‘The Sublime Porte has given a list of the individuals to be rewarded, to 
his Excellency the Defterdar, with strict orders to reward them on ‘his 


arrival in Syria. 
(Signed) RICHARD WOOD. 
Therapia, May 12, 1841. 


—— 


Inclosure 2 in No. 7. 
Memorandum on Syrian Afoirs. 


LETTERS from Syria that have reached to-day, contain the following. 
particulars — 

<< Nejib Pasha has ordered that the Christians are not henceforward to 
enter Damascus on horseback. He has ordered them besides to wear black 
snstead of white turbans, and never to appear in clothes of a light colour. 

wie has appointed Sheik Mohamed Abdul Hadi, Governor of Gaza and 
Muhassil of the surrounding districts; ‘Sheik Mohamed Abdul Hadi assisted 
Ibrahim Pasha io 1831 to take Acre, and has, in the late campaign, defended 
that fortress personally against the allied forces. | He is known to be a tra 
Gnd.a friend of Mehemet Ali, Nejib Pasha, therefore, by appointing 
Governor of Gaza, which is on the borders of Egypt, has given. him the 
facility of betraying Syria a sceond time into the hands of Tbeahim Ba 

Nejib Pasha is about to deprive Emir Said-el-Deen and Emir Esfendi of 
the commend of their districts in Anti Lebanon, because they refuse to tax 
the mountaineers beyond what they can pay. 

"These two Emits served most gallantly inthe Tate campaign against the 
Bagyptians, bave a right to the command of their districts, and will not give 
them up without a struggle. 

"nies Musteshar Effendi has asked the Emir Beshir to pay him a tribute 
of five thousand purses annually, bat the Emir has refused to accede to the 
enmand, stating that, wore the attempt made to tax so heavily the mountaineecs, 
they would revolt, in which case peither the Seraskier or himself possessed 
themenns of appeasing them. The Mustesbar Effendi, however, persisted in 
ree acand and the Emir offered his resignation ; fortunately a third party 
pis trad. ond an arrangement was entered into. Should the Musteshar 
Bieniiforce the Emir to resign hit government of Mount Lebanon, a civil 
war will immediately ensue between the Christians and Druses, 

The discontent is growing general in Syria; the causes are too numerous 
to del bere, bat the information received from different parts of the 
country tends to show that a revolt is not far distant. 


iy 28, 1841. 
— 
Inclosure 3 in No. 7. 
‘Mr. Wood to Rifeat Pasha, 


Excellence, ‘Therapia, 23 Mai, 1841 
‘TE m'empresse de repondre 1a demande de votre Bxcellence de, sig- 
naler por Gerit quelques renseignemens sur la Syrie, ainsi que sur Ia conduite 


sarguelques uns des employés de la Sublime, Porte, 
Te Rishoret” (subornation) a’a €té nullement aboli et Tes Syriens_ se 
plsignent fortement qu’ils ue peuvent ‘demander Vassistance des autorités 





locales pour leurs affaires sans qu’ils soient obligés de le : 
en cadeau ; ce systéme est sénéral, et quoi qu'il ips arr faired 
hats fencontnres, ependant preue fs wenn ae ee usu es 
fuceptbles. a étre ‘corrompus, oi 

cha, Ex-Gouverneur de Damas, F ce mo 
sles employés d'Assad Pacha, Gouverneur d’Alep, en fone actane. "Mee 
tron i la vente des charges qu’on a le plus & eraindre, puiaquil em réects 
trols graves inconyéniens: 1°. Le peu dattention qu’ou tet dane le choix du 
Rouvent employé. 2". Ce dernier ayant acheté' sa charge,'l caolon oo 
sourelle autorite, sans aucune peur, pour e'embourser des fare quit fats. 
5 Le mécontenicment que ces vexatons cause porn Ie eee? : 

Pate que l’Armée en Syrie est extrémement néglighe, ce est dépour- 
vue de tous les nécessaires. Elle a cing mois d'arridrés & recevoir et elle n'a 
Fao nec ae, Commissariat, qui est du reste trés mal orgunisé. Or, Tappa 
trouvenrincnt, des ‘troupes devient extrémement difficile, les paysate ne 
sat A ont forets de fournic des vivres, et ils se plaigaent & haate bole na'se 


Les officers de Ia Sublime Porte en Syrie traitent i 
tea nnbitans, it ne font aucun cas de leurs représentaone, oir a 
Aecordent pas Issistance dans leurs affaires quils ont le droit de natanee 
Gee eae Provenant des hauts fonetionnaires, a beaucoup aliéoe Vallee: 
riens, et il est i 

dévouerent dla Sublime cates taaaea eae 
‘ment de la campagne. Tignor 

mavurs et des usa a cont appei'h pemn’s 


‘environ quat 
ise 


© auprés elle 
Il en résultera que 
rovinces. 
tentions, Ia Sublime 
rer plus d’activité, de 


Pour empécher | 
Porte devrait asters 


Tes Syriens dans leurs afuires 

Jemandent leur assistance, les 

AUX agens étrangers, qui se font un mérite de déiendse 

| eux. “Souvent ils eréent expressément des mésnuie 
ercea harm les habitans mémes pour qu’ils interviennent plus tarde at 
c'est par ees moyens qu'il esperent d'augmenter levy tahoe ‘au détriment 
de celle de la Sublime Porte. A quel profit. doivent-ils mettre cane wan, 
si ce n'est pour s'en servir plus tard quand l'occasion se presenters coe a 
intéréts méme du Gouvernement Ture? Pour empécher les tretinn eae 
‘res des susdits agens, si peu d'accord avec l'amitié que leurs Gouvernemens 








respectifs professent d'avoir pour 1a Sublime Porte, les Pachas et les autres 
‘employés devraient montrer plus de z8le et de la bonne foi dans I'exercice des 
fonctions des charges qui leur ont été eonfiées, et par I acquérir Ia confiance 
et le respect du peuple au liew de les perdre, et augmenter l'influence de leur 
Gouvernement au lieu que des agens étrangers profitent de leur apathie pour 
augmenter Ia leur. pa 
Le montant du revenu de la Syrie *élevait pendant administration 

Egyptienne & 362,000 bourses ; c'est-a-dire : 

Miri" — 102,000 bourses. 

Ferdé 60.000 

‘Moubasya 200,000 a peu prés. 


362,000 Bourses. 


Maintenant que le Mubaaya, le Ferdé, et autres impdts sont abolis parle 
“ Taugimati Halnyé,” le revenu se réduira i 72,000 bourses seulememt, tandis 
que le montant des dépenses et des frais du Gouvernement en Syrie, daprés 
un calcul approximatif, s’éléve A 140,000 bourses par an, ce qui occasion- 
nera un déficitannuel de 68,000 bourses. Dans une entrevue que j'ai eu 
Vhonneur d’avoir avec leurs Excellences Selim Pacha et le Moustéchar 
Effendi, i a €xé décidé de ne point établir le Tabrire Mal, ou impot de 10 pour 
cent sur Ia valeur des propnétés. La pleine conviction que la perception de 
‘cet impdt eauserait de grands inconvéuiens dans le pays (une Insurrection), 
nous a fait adopter cette décision. Comme pourtant les frais montent A peu 

wes le double du revenu, jose suguérer A votre Excellence que Ja Sublime 
te continue & percevoir le demi du “ Mubaaya” A la place de Vimpdt sur 
les propriétés, co qui donnera une rente annuelle de 100,000 bourses, 

Cette somine augmentera Je total du revenu A 172,000 bourses, et par ce 
moyen,—malgré les éoormes dépenses qu'il a été dit’ plus haut s'élevent & 
140,000 bourses,—il restera toujours la somme de 32,000 bourses pour sex 
frais extraordinaires. 

Test i regretter que la Sublime Porte ait cru nécessaire d'envoyer un si 
grand vossbre de hauts Tonetionnaires en Syrie. Hales sugmeotant, ou n'a fot 
qu'augmenter dans la méme proportion les moyens d’opprimer et de vexer le 
peuple. Leurs salaires. montent déja & 1,600 bourses par miois, ou bien A un 
quart du revenu de In Syri 

Ine sera pas difficile de diminuer Jeur nombre en adoptant un autre 
forme d'administration (Supplément, No. 1); mais je me réserve Vhouneur de 
soumettre plus tard & yotre Excellence mes observations sur ce sujet 
important. 

Quioique ta conduite du Lieutonant-Général Réchid Pacha a été jusqu 
présent irréprochable, cependant comme j'ai raison de eroire qu'il xe props 
d'user des mesures violentes envers les habitans, je me fuis un devoir d' 

renir votre Excellence, afin que des instructions Iui soient transmises pour 

lui servir de guide dans lexercice de ses fonctions. Il serait convenable qui 
de semblables instructions soient envoyées aussi A tous les Pachas et Defter- 
dars,—car la Sublime Porte a plus a craindre de V'insouciance et du manque 
de tacte de ses employés que des actes des Syriens contre son autorité, 

J’ai appris avec peine que son Excellence Nejib Pacha vientde proposer 
Mahmoud Abdal Hadi pour étre nommé Gouverneur de Nablous, Cet 
individa est l'oncle du Gouverneur actuel, Suleiman Abdul Hadi, et tous les 
deux, par leur tyrannie et leur oppression, ont portés les Nablousiens au comble 
de désespoir, 

Les membres de la famille d"Abdul Hadi ont toujours soutenu les intéréts 
de Méhémet Ali. Ce sont eux qui ont aidé Ibrahim Pacha de semparer de 
St. Jean d'Acre, ct c'est bien eux qui I'ont défendu jusqu’au dernier moment 
contre les forces des Alliés. Je prends la liberté de trausmettre des différens 
documens eu idiome Ture qui m’ont été donnés par le Séraskier Selim Pacha, 
qui prouveront & yotre Excellence que Mabmoud et Suleiman Abdul Hadi 
sont destraitres. Suitil de dire qu’ll y aurait eu deruitrement une révolution 
dans la Montagne de Nablous si son Excellence Hassan Pacha et moi nous 
n'y étions pas rendus pour apaiser les montagnards qui demandent & haute 
‘vorx la destitution de leur Gouverneur, Suleiman Abdul Hadi, et son rem- 
Placement par un ofcier de Ta Sublime Fort. Jeleurai promis desoumetire 





Rn 


leur demande & votre Excellence & condition qu'ls resteraient tranquil 
err dgrontion du. Gouverneur acteel, ou son emplacement par Mi 
‘Abdul Hadi, son oncle, sera le signal d'une sédition immédiate. La Sublime 
Porte en accordant la demande des habitans de Nablous profiterait en méme 
tems de occasion d’y nommer un de ses propres offciers, et ainsi elle par- 
viendrait dy établir pour toujours son autorité et son influence. 

Le gouvernement local est tout-a-fait dépourvu d'argent pour faire face 
aux dépenses de l'armée, et comme quelque tems s'écoulera ayant qu'il puisse 

cevuir les impéts et’ le Miri il est craindre qu’il se verra foreé de vexer 

fe pays pour son approvisionnement. Ceci pourrait bien faire naltre des 
mérintelligences séricuses entre lui et le peuple, qu'il appartient & la sagesse 
de la Sublime Porte de prévenir & tems 

‘Si toutefvis votre Excellence me le permettra, je me ferai un véritable 
plaisir de yous soumettre quelques pices détaillées ‘sur les sujets ci-dessus 
mentiounés. 


Agréez, &e., 
(Signé) RICHARD WOOD. 


Tnclosure 4 in No. 7. 
Memorandum on the Kapou Kiaja of the Emir Beshir, &., 


LA Sublime Porte a proposé que "Emir Béchir n’ait un Kapou Kiaya 
quiaupris de son Excellence le Delterdar, le Soussigné a Vhonneur «’assurer 
ton Excellence Rifaat Pacha, que "Emir ne consent, jamais A cette mesure, 
ras le Firman impérial qu'il posséde, il n'est nullement sous les 

Prcta de: Sa 


Si la Sublime Porte persiste dans son refus de lui accorder sa demande, il 
continuera 4 jouir de sa protection étrangére, et Iui avec toute la nation 
Maronite se tiendroot, ainsi que le grand Prince, dans un état d'isolement. 

‘La Sublime Porte ne devra pas perdre occasion de sattacher ces deux 
hauts fonctionnaires, puisque cest bien eux qui demandent ce rapproche- 
‘ment. 


Ce 8 Juin, 1841. 


————_———- 
Inclosure 5 in No. 7. 
Mr. Wood to Viscount Ponsonby. 


My Lord, Pera, June | 
T HAVE the honour to inclose herewith a memorandum I drew up at 
his Excellency Rifaat Pasha’s request, containing the propositions agreed 
upon between your Lordship, Baron de Stirmer, and Monsicur de Titow. 
‘The Supreme Council consented to adopt the propositions, with wnim- 
portant modifications, with the exception of the one relating tothe nomination 
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of Kapou Kisjas, to represent the interests of Emir Beshir and of the 
Maronite church and nation, at the Sublime Porte. 

So soon as I was made acquainted with the above objection, I endea- 
voured to remove it by submitting to the consideration of Rifaat Pasha, all 
the observations in my power, which, after a conference of four hours, made 
tome impression on tis Excellency, who desired me to fornish him with 
another memorandum on the subject, and which I have the honour to inclose 
herewith. 

T was, moreover, desired to see the Grand Vizier, and to convey the 
same observations to his Excellency, with which I complied immediately. 

T availed myself of the opportunity thus afforded me to communicate 

‘our Lordship’s opinions, and to ask his Excellency what answer the 
ttoman ministers were, prepared to give to their Sovereign and to Europe 
should they lose Syria, so recently conquered, through neglect in adopting 
the measures suggested to them for the redress of the Syrian grievances, for 
the security of the na inst the abuse of the authority of their own 
officers, and for the better establishment of the Sultan’s authority, &c. 

From the indirect remark made to me by his Excellency, that all the 
Mussulmans were soldiers, and would unite to suppress rebellion whenever 
it became necessary, I inferred the suspicion that ihe Sublime Porte enter: 
tained of our intention to support the rayahs of the Ottoman Empire, in their 
resistance, and particularly the Syrian Christians ; for I presume bis Excel- 
Tency intended to insinuate, that in the event of our attempting to countenance 
the rebellion of the rayahs, the Sublime Porte could, of would, have recourse 
to levy en masse of the Turkish population. 

Without betraying to the Grand Vizier that I had understood his insi- 
uation, I replied that the very Mussulmans they intended levying en masa, 
‘were the same that were actually ia open rebellion in Diarbekir, Orfa, 
potamia, Arabia, &c., and that, therefore, I thought the Sublime Por 
mere to apprehend from its Turkish subjects than from the Chris 
remarked that the earnestness we showed in our endeavours to per 
Sublime Porte to adopt measures for the entire pacification of its newly- 
conquered provinces, ought to be received as a further proof of our sincerity 
to preserve the tranquillity of the Empire, which wo were desirous should 
prosper and acquire strength and stability, since, had our intentions been 
‘therwise, we had only to remain quiet apectators of passing events vontil the 
Porte’s officers in the interior accomplished, by acts of folly and oppression, 
its entire disorganization. 

‘Without dwelling longer on the topics that formed the subject of 
prolonged conversation of an hour, I will briefly state, that the Grand Vizier 
Expressed his thanks for the friendly and open advice I gave him in your 
Lordship’s name, which he said was a mark of the great sincerity that Her 
Majesty's Government had at all times taken in the well being and pro- 
sperity of the Ottoman Empire, and concluded by assuring me that the 
rejected proposition should form the subject of the deliberations of a Council 
to be held expressly. 

His Excellency Rifaat Pasha bas since communicated to me the resolue 
tion of the Sublime Porte to accede to the demand of the Emir Beshir to 
have a Kapou Kiaja, observing the same rules and fora 
nominations. The samve privilege has been granted to the Maronite Ps 
who has been, moreover, allowed to appoint to that office the indi 
his own choice. 

Thave, &. 
(Signed) R, WOOD. 


Inclosure 6 in No. 7. 
Memorandum presented to Rifaat Pasha by Mr. Wood. 
LES nouvelles arrivées par le dernier vapeur de la Syrie, sont pew satis 


faisantes, elles parlent beaucoup de Veffet que insurrection ea Candie a eu 
sar les esprits des Syriens, et particulitrement des Chrétiens du Mont Liban, 





qui, trompés sur leur attente de se voir gouvernés avec justice et modération, 
se sont mis en communication secréte entre eux, pour aviser sur les moyens 
diotfrir de la résistance aux autorités locales, en cas qu’elles persistent de les 
opprimer et de leur enlever leurs droits et privileges. "Les agens et émissaires 
Gtrangers les encouragent dans cette idée en tachant de les persuader de Ia 
faiblesse de In Sublime Porte, du suects qu’ont eu les Candiotes jusqu’s 
présent, et du peu d'espoir qu’ils ont de se voir bien gouvernés. Ces memes 
émissaires disent oavertement qu'il est dans leur pouvoir de soulever le 
peuple de la Syrie quand ils le veuillent. 

‘La conduite de Nedjib Pacha contribue beaucoup hater un mouvement 
aéditieux en Syrie. Il a donné des ordres de foire saisit injustement un 
Chrétien nommé Tamis Bahos, pour avoir exécuté les ordres de son chef 
FEmir Béchir. Cet acte est contraire aux droits des montaguards qui ne sont 
responsables qu’d I'Emir Béchir. Ils se sont par consequent portés sur 
plusieurs points pour délivrer des mains des gardes Turques le susdit Tamis 
Buhos. | Lindiserétion done de ce Pacha causera le premier acte des Syriens 
contre son autorité, 

Nejib Pacha a aussi I'intention de destituer I'Emir Said-cl-Deen et 
Emir Etfendi, gouverneurs des districts de Hasbeya et Rasheya. Ces deux 
Emirs ont des droits & la reconnaissance de Ia Sublime Porte pour leurs 
services dans la dernigre campagne. Leur destitution causera des troubles 
dans ’AnticLiban 00 ils joulssent d'une grande 
fallu deux ans a Ibrahim Pacha pour les soumettre. 

Les impdts auxquels le Moustéchar Effendi a voulu soumettre la Mon- 
tagne a min Emir Béchir dans le eas dotfar sa ésiguation. L'Emir a 
déclaré ouvertement que si on Vobligeait de percevoir le chiffre de tribut 
qu'on lui demandait, ily aurait une insurrection dificile  apaiser puisque 
Jes moyens nécessaires lai manquaient totalement ; une guerre eivile entre les 
Drses et les Chrétiens serait la conséquence immédiate de Ia résigoation de 
VEmir Béchi 

Malgré la convention ou pacte signé par les Sheiks Arabes du Sud de 
stabstenir des hostilités les uns contre les autres (et que le Soussigné a eu 
Vhonneur de remettre & votre Excellence avant hier), le départ de son 
Excellence Hassan Pacha de Jaffa, a 66 suivi d'une attaque des Arabes 
contre le tribu de Sheik Mohamed Abdul Neby, tous les villages ont été 
pillés. Sheik Mobamed Abdul Neby s'est rendu auprés de Nejib Pacha 
pour se faire rendre justice, et si Je Pacha le lui refuse, il emploiera ses pro- 
pres moyens pour s6 venger. 

Dans le cas Sublime Porte se propose de nommer un “ Ferik’* 
pout gouverner les districts de Gébail Halil, Gébail Koodoos (Jérusalem), et 
Gévail Nablous, le Soussigné ose recommander Hassan Pacha pour remplir 
ce poste. Son intégrité, son zile, et Ia connaissance qu'll possdde de ces 
lieux, le rendent digne de cette préférence. 

Les ** Shouras” (Conseils Municipaux) refusent de recevoir Je temoigna 
des Chrétiens. Ce refus, si humiliant pour cette partie des sujets de ia 
‘Sublime Porte, est contraire aux yolontés de Sa Hautesse le Sultan, Comme 
Ja loi Turque ne rejette pas toujours le témoignage des Chrétiens, ceux-cr 
demandent a savoir ob existe I"égalité que le Hatti-Shériff de Gulhane vient 
détablir entre tous les sujets Turcs sans rapport a leurs dogmes religieux. 

Les Shouras ont commencé de plus & renvoyer presque toutes les affaires 
aux Mekkémés (cours de justice), qui de Vautre cOté sout devenus extréme- 
ment corrompus, La vévalité des juges est arrivée au point d’empécher Je 
monde d'avvir recours deux. Or, les Syriens, outre Ibumiliation & laquelle 
ils sont exposés, et Venlvement de leurs privileges que Mchémet Ali meme 
espectait, n’ont non plus les moyens de se faire rendre justice. Les événe= 
tens qui viennent de se passer dans l'intérieur de l’Empire Ture, ne devraicnt 

int Iaisser douter & la Sublime Porte quel serait le résultat d'un pareil ctat 
Me choses en Syrie. 


Les impOis qui existaient dans le temps d’Abdallah Pacha existent 
toujours tels que les taxes sur Vindustrie, malgré quis furent abolis pendant 
Ja guerre ; et les habitans de Ssida et de Sour ont refusé de payer la dime. 

Le Patriarche Maronite et son Excellence I'Emir Béchir prent la Sublime 
Porte de leur accorder le droit d'avoir ehacun Weux un Kapow Kiays 
(Agent). Le Soussigné prend la liberté de sugyérer & votre Excellence la 





prodence et l'avantage qu'il y aurait en accordant Aces deux dignitaires le 

Privlége dont tous leurs égaux jouissent auprés de la Sublime Porte. Les 
'achas en Syrie se conduiront avec plus de discrétion et de prudence, de peur 

Gis leur conduite ne fit rapportée 4 sa connaissance par I'entremise des 
‘pou Kiayas. Cette proposition devrait étre adoptée sans délai. 

Le Soussigné vient de recevoir des lettres de Jérusalem qui Vinforment de 
scdnes honteuses qui ont eu liew entre les Francs, les Grecs, et es Arméoiens, 
pendant les ites de Paques. Biles ont eu liew & Ia suite de Ia lecture dum 

man dont le Consul de la Russie en était porteur. Ces scénes souvent 
répéiées peuvent mener A des conséquences flcheuses, sinan a des reproches 

ressés 4 la Sublime Porte par les Cours de l'Europe. En cas que Ia 
Sublime Porte se décide d’envoyer & Jérusalem un Ferik pour y gouverner, 
il ne sera pas difficile de trouver et de suggérer les moyens de mettre un 
borne & ces disputes et arranger les différends de ces sectes i Pavantage 
‘exclusif de la Sublime Porte. 

Des nouvelles récentes de Jaffa annoncent larrivée de Mencckly Ahmet 
Pacha A El-Arish, od il s'occupe actuellement a acheter des provisions en 
fends quantité, et a faire ereuser plusieurs puits. Il est. vident. que 

hémet Ali se propose dy placer un corps d'armée, La nomination par 
consequent de Sheik Mabmoud Abdul Had ag gouremementide Gan tien, 

lus dangereuse encore, puisque ce traitre est capable de faciliter secrétement 
les mauvaises intentions du Pacha d’Egypte. 

La pitce ci-jointe sous No. 1, est une pétition des Grees Catholiques de 
Nazareth, qui se plaignent du mauvain traitement des Musulmans? et le 
Soussigné en portant leurs justes griefs A In connaissance de votre Excellence, 
se permet la liberté de les accompaguer de geeks observations générales. 

Quand le Soussigné s'était rendu en Syric, la Sublime Porte Favait spé- 
cialement instruit de s'assurer de la coopération des Chrétiens contre les Egy. 
tiens, et de leur promettre pour récompense le rétablissement et la confine 
tion de leurs droits et priviléges, et la mise en exéeution des provisions. du 
Hauti-Shévit? de Gulbané a leur égard. 11 est A présumer done, que la Sub- 
lime Porte, en s'adressant aux Chrétiens, mettait Plas de confiance dane leur 
Joyauté, intelligence et courage.  Malgré que pat leurs services distingués ils 
nt démontré combien ils étaient dignes de la boune opinion que la Sublime 

fe avait formé d'eux, Ia Sublime Porte a-t-elle ten ses engagemens 
avers eux? Non! Mais il est pourtant de son intérét de réléchir que si 
ses Pachas leur ont fat perdre leur loyauté en ne pas exécutant les promesses 
slemnelles de leur Gouvernement, que leur intelligence et leur courage leur 
restent intacts encore. 

Dejt le Soussigné a. sign 
Grecs de la 


le devoir est de le lui conserver en suivant les 
indiquées a cet égard. 

Sonssigné sest fait un devoir de transmettre par Meutremise de 
Hasscin Pacha, sous date le 22 Pévrier, une liste des personnes qui, par leur 
services pendant la guerre, s'étaient rendues dignes de ln munificence. de le 
Auguste Sourerain, en indiquant aussi le degré de récompense qu'ils me 
taient. | Dans la méme époque, le Soussigné avait transmis aussi la pridee de 
VEmir Béchir quele terrain nommé Kourat-el-Tahta lui soit vendul ow, bies 
loué en ferme par le Gouvemement Ture. Le Soussigné ose. prier som 
Excellence de vouloir bien prendre en considération les deux sujets\ci-dessus 


mentionnés, 
(Signé) RICHARD Woop. 
‘Theropia, le 27 Mai, 1841. 





Inclosure 7 in No. 7. 


Memorandum containing the propositions agreed upon by Viscount 
Baron de Stiirmer, and M. de Titow, and presented to Rifaat Pasha 
bby Mr. Wood at His Excellency'a request. 


Translation.) 

1. MR. WOOD in his verbal communications with Rechid Pasha, at 
that period Minister for Foreign Affairs, was desired by him to promise ‘the 
‘Syrians the enjoyment of their ancient rights and privileges in case they 
returned to their allegiance to the Sublime Porte, and that, moreover, the 
should be exempted from all illegal taxation. ‘The Mustesbar Selamy Effendi 
having acted contrary to the above promises, the Sublime Porte should be 
advised in the names of the three Ministers as above, to observe the rights and 
privileges of the Syrians, and should remit all illegal taxes. 

Besides the tithes, a property tax of 10 per cent. ad valorem, and acustom- 
house duty of 12 per cent. on silk, making in all 32 per cent. on property 
and produce, have been demanded. As the Syrians, however, are not in 
condition to meet these demands, they should be made to pay only the tithes 
on grain, the “ miri” and the customs. 

Tt will be difficult to establish the property tax; any attempt will most 
likely lead to an insurrection. In its stead, therefore, half of the “ mabaaya ™ 
(fixed contributions in kind) may be levied for the supply of the troops. 

2. His Excellency the Emir Beshir and the Maronite Patriarch request 
tohave each a Kapow Kinja (agent) at the Sublime Porte. Hitherto the 
Maronite Patriarch applied to the French Consul for assistance in the affairs 
of the Maronite Church, In onder, therefore, to lessen and weaken the influ- 
ence of the French with the mountaineers, the Sublime Porte ought to comply 
with his request, 

Disputes and unpleasant altereations often occur between the Emir 
Beshir and the Pasha. To obviate this evil the Emir should be allowed also 
to appointa Kapou Kiaja. By these means, whenever disputes occur between 
hhim and the Pashas, he will be able to refer them to the Sublime Porte, and 
both the Emir and the Patriarch will be thus put in direct communication 
with the Ottoman Ministers. It will have the effect besides of deterring the 
Pashas from committing abuses when they are aware that their conduct is 


liable to be bh gale 

3. A Ferik should be appointed to the Government of Djebail Koodoos, 
Djebail Nablous, and Djebail Halil, who should reside at Jerusalem for the 
special protection of the Christians, and forthe adjustment and settlement of 
their differences and disputes, as well as to prevent the various sects from 
interfering with each other, Se. 

‘As many disputes exist between the Armenians, Latins, and Grecks, with 
regard to the possession of holy places and sanctuaries, the Greek and Arme- 
nian Patriarchs of Constantinople should be made to appoint each a commis. 
sioner to accompany the aforesaid Ferik to the Holy City, who, on his 
arrival, should request the Latins to nominate also a commissioner. These 
three Commissioners and the Ferik, with the assistance of the most respectable 
inhabitants of the city, should form a commission for the purpose of examin 
ing the respective titles of the three churches to the sanctuaries in dispute, so 
that each should be duly put in possession of what belongs to it by right. 

The Sublime Porte should, moreover, issue firmans probibiting “any 
impediment from being offered to the Syrian Christians in the exercise of 
their worship, 8 well the practice of extorting money from them. “And in 
order that the good and benevolent intentions of the Sublime Porte should be 
made public, copies of the aforesaid firmans should be transmitted to. the 
Greek and Armenian Patriarchs, and to the Lord Abbot of the Latins. 

4. Their Excellencies the Britisb, Austrian, and Russian Represemta- 
tives alluded in their conference of the other day, to the propriety and justice 
of rewarding the Shes and other individuals who served fthlly during 
the war. ‘Their names and services, and the degree and kind of reward to 
which they were entitled, were specified in a memorandum presented some 
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time ago. Their Excellencies, therefore, request and ask that they should be 
lingly. = 
reward atcithatarding that their Excellencies Sclim Pasha, the Admiral, 
and others, promised the inhabitants that the Sublime Porte would reimbu 
them forthe destruction of the, mulbery plantations and howses that were 
destroyed at Djouni, at the landing of the Turkish troops, for the construction 
ofan entrenched camp, still not an asper has been given them. The Muste- 
Shar Efendi has reported the amount of the damage on the aforesaid property, 
‘and the Sublime Porte is particularly recommended to take the claims of the 


mountaineers into consideration. ae sey 

Constantinople, June 5, 1841 

——— 
No. 8. 


Viscount Ponsonby to Viscount Palmerston.—{Received July 8} 


‘No. 207) 

My land Therapia, June 21, 1841. 
A to inclose documents, of which I subjoin a list. 

ren toeefical completion by the. Sublime Porte of the mea- 


of Syrian affairs. 
ded for the sett properly into execution T entertain no doubt 


‘ent and for the future maintenance 
tance of having them well exe- 

cir not being so, though, if your 
food Consul-General in 

Con. 


has not been thought right % : 

influence would be immense 

deere advanta sas Consul for Damascus, Mr. Wood mus 

sectae tava otcly fo the ini of his Consular district. I hope there 
jot be reason to that limitation. . 

ray oot pe Joeures are Nos. 1,2, being the originals of which the analysis 


forms the additional No. 3. There, 6, 
(Signed) ' PONSONBY. 


Inclosure 1 in No. 8. 
Firman addressed to Ferik Mehmed Tayar Pasha, Governor of Jerusalem and 
Gaza. 


(Traduetion,) - s 

'ATTENDU que depuis ua ancien temps la mise en pratique par les 
Chrétiens de la Syrie et des environs, de leur religion, a été une chose conforme 
ala Sainte Loi, désormais aussi les concessions et les faveurs quills ont: obtenues 
A cet égard en vertu des bérats et des dipldmes munis de Hatti-Shérif’ que 
‘nous leur avons accordés, mes augustes ancétres et moi-méme, seront en 
pleine vigueur. ( 

‘Lorsquie les prétres et les eurés des couvens auront recours A la Sainte 
Loi, ou bien, lors qu'ils auront & se plaindre de quelque violence qui leur aura 
Gé faite, les magistrats et autres officiers auxquels ils: demanderont ‘Sssistance, 
ne leur demanderont pas une seule obole, et ils ne permettront pas qu'il leur 
sci fait le moindre torn a moindre volenes. 
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__ Si jamais il survient des contestations entre les prétres, et que ces contes- 
tations soient difficiles A npaiser IA bas, elles seront référées & Constantinople, 
fn guton y examine Pathiresoinensement et avce Gqité 


afi 

plus grand soin sera apporté A protéger, comme cela se pratique 
ab antiquo, les. prétres, les couvens et les églises ; ils doivent étre & l'abri de 
toute molestation, de toute violence, de tout préjudice. 

Comme les concessions faites et les anciennes immunités accordées aux 
Gglises et aux couvens, sont pleinement confirmées, il ne devra y avoir aucun 
empidtement, aucune contestation contrairement & ces concessions et A ces 
immunités. 

Les prétres Grecs, Arméniens, et Catholiques, se disputent de temps & 
autre entre eux en s‘accusant & faux mutuellement, au sujet de Péglise et 
de loratoire que leur ont été assignés par les Hatti-Shériffs et les firmans dont 
ila &t6 parlé plus haut; il faut quills se gardent bien de renouveler leurs 
anciennes disputes. 

Les rogles et le systdme observés dans I'Eglise Orientale ob 
touchant le rang et In classe des prétres, seront également observés A Vavenir ; 
il n'y aura a leur égard nulle innovation. 

‘Lorsque le Patriarche de Constantinople ou celui de Jérusalem demandera 
Vautorisation de réparer les églises et les couvens qui auront été ruinés ou 
endommagés, soit par I'effet du temps, soit par des incendies qui sont si 
fréquentes, et qu'on se mettra A les réparer en vertu d’un firman qui sera 
donné de la maniére voulue par la loi, accordant la permission de la restau- 
ration, les mogistrats et les autorités locales ne prendront que les droits 
modérés qu’on est dans usage de prendre pour les Ilams et les Hogets qu’ils 
auront dounés, et il ne leur sera nullement permis de prendre, de leur propre 
chef, rion aucdel,niendeas, mi chert, ni de we procurer des arantagea 
par ia. 

Tl sera défendu aux soldats chargés de Ia yarde de la porte de I'Eglise de 
St. Sépulere a'y entrer; ont A témoigner aux évéques de Jérusalem 
toutes sortes d’honneurs. 

Telle étant ma volonté souveraine, le présent commandemest émané 
auprés de ma Chancellerie tmpériale, et sanctionnant et coofirmant mes ordres 
souveraines, a 66 orné d’un Hatti-Shériff, et donné A la nation Greeque 
comme il en a été donné aussi aux nations Arménienne et Catholique. 

Vous, donc, Fériq et Juge susmentionnés, lorsque vous saurez que c'est 
ma volonté souveraine et positive que lex Hatti-Shériffs, Jes bérats et les 
firmans donnés & lanation Grecque soient toujours en vigueur et tis & exéeu- 
tion, et qu'il ne soit jamais permis d’y contravenir, vous aures soin Wagir 
conformément au méme, et aprés avoir fait enregistrer duns les archives du 
Mekkemé, vous le lnisserez entre les. main ation Greeque, en vous 
gardant bien d’agir d’une manidre contraire & ce qu'il prescrit. 

Donné au commencement de Gémazial-avvel, 20 Juin, 


Inclosure 2 in No. 8. 


Minute of «a Visirial Letter to the Pashas of Damascus, Aleppo, and Saida, and 
to the Feriks of Tripoli in Syria, and Jerusalem. 
(Troduction,) 

AINSI qu'il est & la connaissance de yotre Excellence, le gouvernement 
dex provinces de ln Syrie ayant éré retiré A Son Altesse le Pacha d’Egypte, et 
Ja Sublime Porte devant surveiller soigneusement & leur bonne administration 
2 tous égards, le gouvernement de Damas a été couféré & votre Excell 

Comme Sa Majesté Impériale veut, ainsi que lexigent et les lois qui se 
rattachent au Califat, et les regles de Péquité qui sont inbérentes & Ia ‘Sou- 
veraineté, que toutes les classes de sujets de Empire Ottoman soient, dans 
toutes les circonstances, protéyés et défendus, vous employerez constamment 
‘Yos aoins A ec que tous les sujets de la Sublime Porte qui se trouveat établis 
dans les pays compris dons votre gouvernement, sans exception, et quels que 
soient lear religion et leurs rites, ayent A jouir, sous les augustes auspices de 
Sa Haotesse, de la sécurité de Ta vie et des biens, et de Ia couservation de 
Phonneur. 
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Si une autorité Ottomane, si d'autres se permettaient quelque mauvais 
procédé A ces égards envers les rayas, et les molestaient, qu’ils sachent qu’jls 
Fen rendraient responsables, et c'est ce que vous ferez savoir & ceux qu''l 
faudra. 

rAttendu que les évéques et les prétres sont les chefs (spirituels) des 
Chrétiens de ces pays Ia, ils seront défendus et provégés. 

‘Si les rayas, & quelque nation qu’ils appartiennent, ont recours en 
matidre de droit ou autres, aux antorités judiciaires ou militaires, ees autorités 
‘uront soin de leur rendre impartiellemeut la plus stricte justice. 

‘Lomqu’au besoin, les causes des sujets Ottomans devront étre examinges 
et jugées, leurs chefs (spirituels) seront présens & I'audience ; et s'il sagit de 
ssujets des Puissances amies, leurs Consuls respectifs y assisteront. ~ 

La capitation Iégale sera percue de la manidre qui est établie par I'ex~ 
cellent systéme introduit par les réformes. 

‘A Ia demande des Chrétiens, on Jeur accordera, en autant que a loi 
Vautorise, la permission de restaurer et construire leurs anciennes églises, 
leurs couvens, hopitaux, cimetiéres et autres endroits, d’exercer leur culte, 
Teurs usages et leurs opérations. 

'Si un nombre convenable de soldats de police était jugé nécessaire pour 
emptcher que Vasile des presbytdres, des églises et des couvens ne soit violé, 
fet pour lear sireté, on les fora chercher des corps-de-gardes situés dans le 

Enfin, votre Excellence mettra tous ses soins A protéyer et défendre de 
toutes les manidres les sujets de quelque classe quiils soient, et & faire béair 
Ie nom de Sa Majesté Impériale, 

Quant aux affaires dificiles qui ne pourront pas ere résolues IA bas, vour 
demanderez, pour ce qui les concerne, des ordres d'ici, 


Inclosure 3 in No. 8. 


Analysis of shat the Porte has done for the Syrians, seritten from the dictation of 
Rifaat Pasha. 


1. LE Férik, Général de division, Tayar Pacha, est nommé Gouverneur 
Militaire de Jérusalem et de Gaza, pour la protection spéciale des 
Chritiens. : 

2. Un firman accompagné d’un Hatti-Shériff a été adressé & Tuyar Pacha 
afin qu'il lui serve de ligne de conduite. 

‘3. Une circulaire vizirielle a été adressée A plusieurs Pachas, pour la 

jection en général des Syriens. 
Pratt cooeht Efendi, Scertaire Oficiel da Beylikgi, ext nome par bs 
Porte Kapou Kiaya ou Agent Offciel de I'Emir Bécbir prés du Gouvernement 
Ottoman. L’Enir Béchir pourra avoir un Agent & Saida pour les affaires 
courantes. 

%5. Elias Hawa, négociant de premivre classe, et Alepin de nation, est 
nommé Kapoa Kiaya du Patriarche des Maronites. 

. On'a donné au Moubassil de Saida, Edhem Bey, les ordres et les in- 
structions nécessaires pour les récompenses a étre doonées par Ia Porte & plue 
SSeurs notables de la Syrie qui ont rendu des services au Sultan dans la 


rapport & leur vétement, &c. J 
‘9. On a écrit en Syrie pour avoir des informations sur le’ Tribut, le 
Mubaaya, &c. 
La Porte établira, apris qu'elle aura été bien informée sitr ces chokes Ik, 


aan i sera toutei-fait conforme & la stricte équité 
uo aysttme qo sera tout fait conforme bla eects SGU pep, PISANE 








No. 9. 


Viscount Ponsonby to Viscount Palmerston.—(Received July 8.) 
(No. 209.) 
My Lord, Therapia, June 21, 1841. 
T HAVE the honour to inform your Lordship that I have just received 
report from Colonel Rose, dated Beyrout, 3rd of June, containing further 
statements of the bad conduct of Nejib Pasha as exhibited in his proceedings 
wit regu tothe miion of sereal flea ‘of Colonel Rose's staff into the 
interior of Syria. 
I will forward copies of Colonel Rose’s report and inclosures by the Vienna 
post of the 28rd instant. 
Thave, &e., 
(Signed) PONSONBY. 





No. 10. 


Viscount Ponsonby (o Viscount Palmerston.—(Received July 15.) 

(No, 210) 
My Lord, Therapic, June 22, 1841. 

WITH reference to my despatch of yesterdays date, I have the honour to 
inclose copy of Colonel Rose's report to me, dated 3rd of June, on the subject 
‘of Nejib Patha's opposition to the measures which Colonel Rose, in pursu: 
of your Lordship's insteuction, No. 2, to Colonel Bridgeman, is desirous of 
cuting for obtaining geographical information on Syria, for lending bis 
lance towards the improvement of the Turkish troops in the manner suggested 
by Colonel Rose, and approved by your Lordships despatch to me, No- 82 of 
this year, and for acquiring general information on the state of the inhabitants 
of the country. 

T have, So. 


(Signed) PONSONBY 


Inclosure 1 in No. 10. 
Colonel Rose to Viscount Ponsonby, 


My Lord, Beyrout, June 3, 1841. 
IN my despatch of the 14th ultimo, I had the honour to inform your 
Lordship that the staff officers serving under my command had been detached 
«to the most important points throughout the country, for the purpose of offer- 
ing their advice and assistance to the military authorities towards improving. 
the organization of the Turkish army, and also, (in accordance with special 
instructions to that effect, received from Viscount Palinerston,) of obtaining 
and perfect knowledge of the country, the want of which was #0 

glaringly manifested during the recent operations. 

Thave now the honour to report to your Lordship, that Major Churchill, 
the officer who, in pursuance of these orders, proceeded to Damascus, waited 
immediately on his arrival at that city on Nejib Pasta, and explained to b 
the objects of his mission, ‘The Pasha, however, not ouly declined his offers 
of assistance in any sbape as regarded military matters, but, on Major Churchill's 
requesting an escort to proceed to Homs to carry into execution the duty 
tribe ntsuch t case be was directed to perform, be refused to accede to hs 
Fequest ; and eventually forbade his travelling in his pashalic until an answer 
should arrive from Constantinople to a report he had made on this subj 

Ltake the liberty, therefore, of bringing the matter under your Lordship'* 
notice, and trust that so flagrant an act of ill-will, and so evident an indication 
of want of confidence in the good faith and friendship of a Power which bas 
done so much for Turkey as Great Britain, and for whose good alone Her 
Majesty's troops are still kept in this country, will call forth a saitable repr 
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‘mand on the person who has presumed to act with such arrogance towards the 
subjects of anally to whom bis own Sovereign i o deeply indebted. 

‘A similar line of conduct has been pursued by the Pasha of ‘Tripoli towards 
Major Freestun, the officer sent to that city, though in this case the refusal 
har been cloaked with courtesy; and there is good reason to believe that the 
Pasha of Tripoli has acted under the advice of Nejib Pasha, as his decision was 
not communicated to Major Freestun, until he had reecived a letter by a tatar 
from Damascus. 

'As I believe Nejib Pasha to be capable of any deceit, I have the honour to 
inelone the letters which passed between him and Major Churchill on this sub- 
ject, (the original letter of the Pasha, and a copy of Major Churchill's) which 
fully explain the whole transaction, and will at once show your Lordship that 
the Pasha purposely misinterpreted Major Charchill’s communication, “1 also 
Jnelose an extract (bearing on the matter in question) from the instructions 

ven by me to the different officers on their procecding to their different 
jestinations 

Tn conclasion, beg to refer your Lordship to my despatch, No. 23, detail 
is tmalpractices of Nejib Pasha, the same having been written to your 
Lordship before the misunderstanding I have now the honour to report had 
occurred, from which your Lordship may judge whether the Pasha's motives 
gees nating, have not arisen from the dread of having near bim an incon- 
venient witness of his peculations and misgovernment, 


(Signed) HUGH ROSE. 


Inclosure 2 in No. 10. 
‘Substance of Major Churchill's letter to Nejib Pasha 


(Translation from the Turkish.) 

MAJOR CHURCHILL requests an official answer from Nejib Pashe, 
whether he will permit him to assist in drilling the Ortoman troops according 
To his instructions from his superior, which have been approved of by Selim 
Pasha, and according (o the understanding on that subject of the two Govern- 
ments; and, 

Whether be will grant hia the requisite passports for travelling through- 
out Syria for the purpose of acquiring geographical information, and of inves. 
Cigating into the state of the people, as other Europeans do, which has also 
been sanctioned by Selim Pasha, and which Nejib Pasha has verbally refused 
to comply with, owing to want of instructions on that subject from the Porte 


Substance of Nejib Pasha’s Official Reply 
Nejib Pasha recapitulates the demands of Major Charchill, and hopes that 
his want of instructions from the Porte on the subject will be a sufficient 
excuse for withholding the permission required. He states, however, that he 
tras written to his Goverament for instructions on the subject 


Inclosure 3 in No. 10. 


Extract of Instructions given to the Staff Officers, on being detached from Head- 
. quarters by Colonel Rose, 


Sir, Head-Quarters, Beyrout, Aprit 23, 1841. 

HAVE to request that you vill proceed at your earliest convenience, to 

wud there place yourself in communication with the Pasha, (or 

Governor, as the case may be,) to whom you will deliver the accompanying 

Jeter of introduction from his Excellency Selim Pasha, the Turkish General 
commanding in chief in Syri 

‘You will state to the Pasha, (or Governor,) that you have, my directions 














to fer your services to im to eff ny mitayintroctions to the top, 
and that should he be pleased to consult you, you will be most happy to tender 
your advice as to theie distribution or movements. 

You will also express your intention to attend all parades whilst at; 

‘ou will state also that this communication of mine has the full sanction of 
Selim Pasha. 

Shoold you find his Exeellency disposed to receive your assistance, you 
will propose to him to give instructions to the troops in a few of the ‘most 
hefal and simple toorements: such as the extend and the clos, the forme: 
tion of a line of skirmishers, supports and reserves, and of squares ; but you are 
requested sotto touch on the battalion dil, which has beem already taught on 
the French system. 


No. 11. 


Viscount Palmerston to Viscount Ponsonby. 
(No. 175.) 
My Lord, Foreign Office, July 15, 1841 
I TRANSMIT to your Excellency copies of two despatches from Colonel 
Rose, dated the 22nd and 28th of May, containing a report of the discussions 
which have taken place between the chiefs of Lebanon and the ‘Turkish autho- 
rities respecting the amount of the taxation which is to be imposed upon the 
inhabitants of that district; and I have to instruct your Excellency to bring 
tunder the notice of the Porte to much of these despatches as relates to the 
errors and faults of the Turkish authorities. I think it right, however, to state 
to your Excellency, that Her Majesty's Government doubt the expediency of 
fir extrortiary powers to the Dyiblat family, as wiggested by Colonel 
ose. 
Your Excellency should also strongly advise the Porte to settle the 
wwestion as to the amount of the Lebanon taxes, in such a manner as to satisfy 
the reasonable wishes of the people; for it is very important that the Porte 
should avoid giving occasion for any joint or formal interposition of the 
EBaropean Powers in matters of thi kind, 


f 


Tam, &e. 
(Signed) "PALMERSTON. 


Inclosure 1 in No. 11. 


Colonel Rose to Viscount Palmerston. —(Received July 5.) 

(No. 42. A) 
My Lord, Beyrout, May 22, 1841. 

T HAVE the honour to state to your Lordship, that on the 4th instant 
the Musteshar Effendi, accompanied by Selim Pasha, the Seraskier, proceeded 
to the cordon at the Pine Wood, and read the new firman of taxes to the 
Governors and Deputies of Acre, Caiffi, Belad B'scherre, and the adjoining 
districts. ‘They were in number about four hundred. ‘The taxes were the 
tariff, the 10 per cent., the Ateu, and the Haradj, or religious tax, so called 
because it is solely levied on Christians, in payment for the protection afforded 
them by the Mahometans. At the mention of the Ateu, the assembly broke 
out into loud murmurs, saying, “That is the Ferde, poll-tax. We have been 
ruined by the taxation under fbrahim Pasha, but that which you propose is far 
worse You may tke our bones, bt you will never be able to get these 

‘ 


taxes from ux” ‘The demeanour of ‘ople was threatening, and his 
Excellency becoming alarmed, adjoumed the meeting. Several Siscussions 
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have since taken place between the Musteshar and the Deputies, but no satis- 
factory result was attained, so little so, that on Saturday the 8th instant, the 
‘meeting was more stormy than any had yet been. 

With respect to the taxes for the Lebanon, I had the honour to state to 
your Londship in my despatch, No. 20, of the 3rd instant, that the Turkish 
authorities had agreed to suspend their operation until they had received an 
answer respecting them from Constantinople. On Sunday the 3rd instant, 
the Emir Beshir signed a document, in which he agreed to pay, on the part 
of the Mountain, the tariff, that is, the 12 per cent. on exports’ and imports, 
snd 3,500 purses annually to the’ Sultan, ‘deducting 2.200. purses forthe 
expenses of the government of Lebanon, "His Highness also stipulated. that 
his subjects should have permission to import corn, free of duty, at the rate 
of seven kilos for each family. When His Highness communicated the con- 
tents of this agrecment to the Deputies of the Lebanon assembled at Beyrout, 
those of Kesrouan declared that they would pay no taxes, having been exempted 
feom them for three years by a written promise from the Seraskier Selim 
Pasha, a promise which, they say, was verbally confirmed by Mr. Wood. ‘The 
other Deputies stated, that if the inhabitants of the Kesrouan were to be 
exempted, they had an equal right to be s0 also, having received verbal pro- 
mises of the same nature as those made to Kesrouan from Her Majesty's and 
the Sultan's officers, in reward for their rising against the Egyptians, Lieu 
tenant-Colonel Higgins informs me that he heard cousiderable promises made 
last year by Her Majesty's servants to the Mountaineers, when he was at 
Djooni. 

T had reason to believe that the plan of taxation was a scheme of the 
Musteshar’s, and that he was not authorized to propose it for this country by 
the Porte; and I mistrusted him, because, at the very time, ax 1 had the 
honour to state to your Lordship in_my despatch of the Srd instant, that his 
Excellency was assuring me that he inteoded 


. to the Depatics of the 
2200 purses 
Ly Wg Lo ize of the men to whom 
the Government of Syria is confided. usteshar Bifendi, who ranks with a 
Minister of State, has charge of the finance, and is the highest civil authority 
in this country, has for some time back been suspected of peculation by his 
colleague in office, Selim Pasha, the Seraskier, who is the highest military 
authority. ‘The latter directed Mr, Misk, an officer of the customs at Beyrout, 
to watch the Musteshar, and to furnish him, Selim Pasha, with a return of the 
duties actually paid at the custom-house. Mr. Misk did so, and on bis retarn 
being comparcd with that made by: the Mosteshar, it appeared that his Excel 
tency had only credited his Governn with daily receipts of 5,000 piastres, 
by Mr. Misk's return they amounted to 10,000 piastres, The M 
indly ever pays a bill for Government without deducting a per centage 
‘one quarter alone, not long ago, he received 10,000 piastres 
the payment of a Government debt of 200,000 piastres. In Gaza his 
ency sold wheat to a person for 35,000 piastres, and afier receiving this 
“sold the same wheat to another individual for 52,000 piastres. "The 
person who bas lost both his money and the wheat is arrived here, and makes 
‘urgent applications t Mlusteshar for the 35.000 piastres, His Excelleney 
acknowledges his claim, although he declines to pay it- It is calculated that 
this Minister has made about two millions of piustres by peculation 
bribes, On the other hand, the Seraskier was a slave; he reads with di 
culty, and is learning to write; and although he is brave and a better soldier 
than Turks generally are, yet he is very. inferior as to abil 
He believes that the world is carried by two bulls 
earthquakes are occasioned by the moveneats wh 
gave a proof of his ignorance of public opinion, by ordering that the inbabi- 
tants of Beyrout should rise from their seats, ccase smoking, and salute all 
captain. It wis evident, then, that the policy of 
the Turki i it in demanding excessive contributions from the 
Lebanon, which had risen against Mchemet Ali mainly because he had over- 
taxed her, would be rendered still more hazardous by being under the diree= 
tion of the Musteshar Effendi and the Seraskier, such as I have described 
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them; and the utter destitution of the Treasury made it only too probable that 
these functionaries would again bring forward their original scheme of tax- 
ation, more especially as they bad never officially withdrawn it, and still per 
severed in imposing it on the soutbe fants of the pashalic. The 
French agents were exerting themselves again to commit the people by urging 
them toa rupture, and by mixing a good deal with the inhabitants I became 
aware of an important circumstance, which was, that the French have, I 
egret to say, succeeded in some measure in perverting the Maronites, and 
making them believe that the tariff is of English origin; that the promi 

made by the English and ‘Turkish officers last year to the Mountaineers have 
not beet kept ; and that the latter have never been reimbursed for the damage 


servants actiny 
aud those of His Imperial Highness 
Knowing whether the taxes had been demanded by the order of ‘the Sublime 
Porte, or whether they were imposed by their Excellencies. We added, that in 
theater case, the reasons which the Lebanon ba red for a remission of the 
taxes at least deserved consideration, and that, everything considered, we most 
earnestly recommended that the present plan of taxation should not be per~ 
severed in till the pleasure of His Imperial Highness the Sultan had been taken 
on it, ‘The Musteshar and the Seraskier, without giving any answer as to 
jon bad or had not emanated from them, agreed to 
.. Conciliatory conduct wax adopted towards the 
ppaties of the Lebanon and the other districts to the 
former a sabre was given, and the latter received presents of eloaks and watches. 
Tewor understond that the taxes would not be enforced for the present, with 
the exception of the tariff, which is low; and the Emir Beshir received the 
sanction of the Turkish authorities to hold a meeting to take into consideration 
bis agreement, which I have before mentioned. ‘The tariff will probably be 
objected to, and perliaps there will be an expression of opinion as to the 
‘which docs not appear to be popular, and the meeting will petition. 
Mr. Moore and myself have impressed on Mr. Misk, the Emir Beshir's 
ceretary, and one or two influential persons, amongst them the Greek Arch- 
» Benjatnin, the necessity of pointing out to the leading people of ‘the 
Mountain the madness of allowing themselves to be seduced by the misrepre- 
sentations of false friends and agents, who were only acting for their own ends, 
to acck, as, it would be, a collision with the Turkish Government, which had 
given proof of its wish to conciliate by reducing the t referring the 
Frater to Constantinople for the consideration of the Sultan, whose benevolence 
‘and good will towards Syria, no one could doubt. ‘That a recourse to arms, 
Srhich we knew had been alluded to, would, besides indisposing those who 
Tale the deepest interest ia Syria,—an interest, of which they liad given. good 
earnest by exposing, for her sake, the finest fleet which had ever sailed in the 
Mediterrinean to the chances of war —eheck, if uot altogether defeat. the 
measures which were in progress for her welfare. I told Mr. Misk confiden- 
ly, that he might, as if from himself, bring to the notice of the chiefs of 
the people, that the Turks, without firing @ shot or stirring from their strong 
towns, might reduce the Lebanoa to a state of starvation, and that they bad a 
formidable fleet, which would cruise along the coast, provision their own 
troops, and, at the same time, prevent supplies from reaching Lebanoa, | But 
there are other modes of suppressing revolt in this country, and which have 
been 40 frequently put into practice, that they probably would not be over. 
Tooked by the Turks. [allude to the facility which has at all times existed of 
exciting one part of the population against the other. So easy and so cheap a 
mode of quelling insurrection would have attractions for the Turks, whose army, 
if they were to attempt to take the field and leave the towns, woold infal- 
bly be defeated. 
Selim Pasha, the Seraskier, who commands in Syria, was mach surprised 
when the late General Michell expressed his opinion that it would not be prudent 
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tomore a brigade of infantry against the same force of cavalry with eleven gun’ 
of horse-artillery in a plain. His only argument was that his roapeiirere 
brave. A promise to the Drascs to restore the almost sovereign power, whi 
the Djinbat family once ponened, to tat powerful howe, together wi 
assurance that che Drase Sheik sould be again verted with the, power which 
is now absorbed by the Divan, would at once range that warlike people ax 
ilies tothe Sultan agaist the Maronite, wth whore they are not connected 
cither by religion or clanship ; on the contrary, their relations have always been 
hostile. A still ess price would purchase the aid of the Mutualis, 

Tdo not think that there will be an armed outbreak, certainly not for the 
present ; the Mountaineers will await the result of a reference of their com- 
Pisints to the Soblime Porte. If the Tarks have been too grasping, the 

eunaincers on the other hand, have been vot honest their genera refusal 
to contribate the necessary support to the Government ; and their conduct i 
Bee ane bee ie Ra be bet nal ee 
their own impoverished state, as on the hopes which they found on the weak- 
ness of the Turkish Government and the promises of assistance from France. 

In conclusion, I have the honour to state to your Lordship, that unless 
men be sent to this country, whose opinions will command respect in every 

and who will place the taxation on an equitable footing, with a due regard 

fe interests of the Sultan, the condition of the people, and the promi 
which have been made to them, I sabmit my most respectful opinion 
Uoless such a measure be adopted, Freoch influence will inereate, and, 
natural consequence, disorder and insurrection will prevail in Syria. 
tions have been made that in the formation of the eamp at 
and Turkish troops caused considerable damage 
to suggest that if your Lordship 
muld be made into the loss. sustained 


_ Lhave, &e, 
Signed)" HUGH ROSE, 
Colonel, commanding Her Majesty's 
Detachmente in Syria, 


Tnclosure 2 in No. 11. 


Colonel Rose to Viscount Palmerston.—(Received July 5.) 


(No. 45) 
My Lord, Beyrout, May 28, 1841 
of the 


‘The Emir Beshir informed the assembly that he had exerted himself to 
to reduce the taxation which had been proposed by th 
t, which, bowever, continued to demand the pa 
and of 4,200 purses yearly from the Mountain. The Deputi 
inability ‘to pay the demands, and brought forward their claims for exemp- 
tion from them, which were grounded on the promises made to them, their 
losses and suffering occasioned by the part whicb they had taken in favour of 
the Sultan. Bishop Tubia, a Maronite, complained of the tari, and made a 
calculation by which he proved that on an oke of silk, worth 120 piastres, the 
seller would only gain 18 pastes after paying the tar? and other expenses, 
He recommended that the tariff should not he levied in the country between 
‘Acre and Tripoli, aud proposed that the meeting should address a petition to 
France, on which Archbishop Bexjamin, of the Greek orthodox church, 
observed, “Why to France, France has nothing to do in this matter, We 
‘ought to address ourselves to England and the allied Powers.” Bishop Tubia 
replied, that England had confirmed, put her seal on, “Natama,” these 
dEtands of the Turkish Goveroment, ‘The Archbishop said that he bad 
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authority for stating that this was not the ease. Bishop Tubia observed, that 
in that ease the meeting had better petition England, Austria, and France; on 
trhich the Archbishop asked why Russia was to be excladed ? On the third 
day the Deputies agreed to petition the Porte. The meeting lasted six days, 
and after the first sitting it broke up into small knots of persons, who discussed 
the matters under deliberation. ‘The Emir Beshir did not appear to take any 
ead in affsirs, nor to command much authority. This account was given to 
ime by an eye-witness. 

Misk, the Secretary of the Emir Beshir, states, that the French have 
certainly gained considerable influence with the Maronites, and that their 
Patriarch is favourably disposed towards them. ‘The meeting were unanimous 
in favour of the abolition of the tariff, and indeed of all taxes. The object of 
the Mountaineers appears to be to avail themselves of the offer of French 

jstance, in order to free themselves of the tariff, and togain all they can from 
the Turks. ‘The French have given them to understand that they will assist 
them in July with their fleet in the event of the Sublime Porte not listening to 
their petition ; they, the French, assert also, that the British Government 
would make common cause with the Turkish against the Mountaineers. 


ergy in Besbir. 
therefore be suspect P towards the Druses, but he states that 

‘people showed throughout the proceedings of the meeting a decidedly 
Euglish and anti-French feeling, ‘They dread 1 ch 

ig that they will give the whole weight of their influence to their ancient 
rivals the Maronites, whom, on account of the similarity ot their religion, they 
‘consider as the same nation as the French. 

‘The feeling of the meeting seemed so strong against the Divan, that the 
Emir Beshir did not think it prudent to propose its introduction, 

Before the meeting broke up it agreed, with the exception of the Druses, 
to address the Ministers of Great Britain, Austria, and France. ‘These 
petitions have not yet arrived here, but they will be very much the same as 
that which is to be submitted on the part of the meeting to the Turkish 

mstantinople and of which Ihave the honour to forward to 
your Lordship a copy, which was given to me by Mr. Moore. ‘The Arch- 


mpire ; 
of salt, 


This meeting has at least brought to light various important facts which 
had before been only matter of supposition. Mr. Misk states, that he 
received information from sources which he cannot doubt, that the French 


agents and the French Consul had induced the Mountaincers to believe that 
they would give them armed assistance, if it were necessary, against, the 
‘Turkish Government, and that the French fleet would be here in June. Prom 
the difference of opinion which took place between the Druses and the 








Maronites it is clear that nothing would be easier than to arm one of these 
parties against the other, which corroborates what I had the honour to state to 
your Lordship in my despatch No. 39. 

A communication of an extraordinary nature has just been made to.me by 
the Seraskier Selim Pasha, and it seems quite to confirm the idea I ad formed, 
that the Turkish Government here had acted without authority from tl 
‘Sublime Porte in the matter of the taxation. His Excellency sent te a verbal 
message by a gentleman who acts as interpreter for us, to say that he had 
nothing whatever to do with the taxes which had been proposed for this count 
that the Musteshar Efendi had no authority to act as he had done, and that 
as all the grievances complained of in the petition were under his consideration 
in order to be redressed,—that there could be no use in the inbabitants petition 
ing the Foreign Powers, which he did not at all approve, as he was the proper 
authority to whom all complaints should be addressed. 1 cannot imagine how 
his Excellency can say that he knew nothing of the taxation, as he was present 
at the reading of the firman which detailed them, and at the various discussions 
which were held respecting them. He isalarmed at the turn affairs bave taken, 
and is probably anxious that I should not make an unfavourable report of them 
to your Lordship. From the message I am inclined to think that money has 
been sent from Constantinople to indemnify the inhabitants for their losses in 
the late insurrection and for the damage done by the troops. 

It will show your Lordship the singular short-sightedness of the Turks 
when I state, that the Seraskier consulted this morning his interpreter as to 
whether he should oF should not forward the petition of the inhabitants of the 
Lebanon to his Government. 

Thave, &e. 
(Signed) "HUGH ROSE, 
Colonel, commanding British Detachments 
in Syria, 


‘Sub-nclosure in No. 1. 


Memorial of the Emirs and Sheiks of the Lebanon to the Sublime Porte, dated 
Lat Rebbi-akhir, 1257.—(May 22, 1841.) 


NOTRE joie étuit inexprimable, nous habitans du Mont Liban, vos esclaves, 
quand nous avions réussi par votre puissante influence et votre sublime et 
majestueux nom A défaire les troupes Egyptiennes et chasser ce gouvernement 
oppressif de nos foyers, et ainsi rejetter Je pésant et despotique joug du Pacha 
@Bgypte. Et nous etimes par 1h une satisfaction des plus vives de rentrer 
sous le clément gouvernement de la Sublime Porte, que Diet In protiéige et la 

tienne victoneuse! Et nous n’avons pas cessé depuis & réitérer nos vooux 
au Supréme pour la complete victoire de notre Roi, le Sultan Abdul-Medjid 
Khan, protectear de Vhumanité, que Dieu consolide son empire pour les 
sigeles! 

Pendant que vos sujets attendaient anxieusement d'8tre rétablis dans une 
parfaite tranquillité ct jouir de vor grices spéciales, dignes de 'honneur impé- 
Fial de la Sublime Porte, pour notre rémunération des services pénibles et des 
sacrifices que noux avons faits (en combattant le Gouvernement Egyptien) 
conformément aux ordres et Ia yolonté de notte souverain, voiei que nos espé- 
ranees se sont renducs fallacicuses et bien loin A ce que nous attendions de Ia 
bonté de la Sublime Porte. Des impots injurieux viennent de nous étre imposés, 
dont le plus grave et capital est le “tarif,” qui charge tous les ports ot les 
Villes de empire avec des droits exorbitans, et par vos ordres iimposés sur 

et quoique notre Sultan ne considére que cette mesure de tax 
vest pas dangereuse pour Vempire, clle est en effet trés ruineuse pour nous 
ct ce tarif ne tardera pas A nous dépouiller et nous Geraser. Et ce n'est pas 
onnant, #1 nous venons de prévoir tous ces dangers, et quoique cette mesure 
du tarif est, en luisméme, efficace pour régler, en général, le bien-ttre du 
peuple, elle est exceptionnelle pour notre ‘montagne par plusieurs raisons 
évidentes. 

‘Comme il faut remarquer avant tout, que nous, soumis pétitionnaires, nous 
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vivons pas ni de commerce, ni des arts, ni d’aucune autre industrie, nous 
wwons méme des plaines ob récoltcr nos grains, tout notre bien consiste 
dans agriculture le plus pénible, pour cultiver notre terrain (rocailleux et la 
lus part stérile), pour y planter les méiriers poar en récolter la soie, principale 
Pranche de notre ressouree, et ensuite quelque chose en baile. 

‘Nous sommes ensuite forcés par nos nécessités indispensables A réaliser ces 
deux articles pour acheter des céréales pour notre subsistance, et dans ces trans 
actions, comme votre Altesse pourra aisément relever, nous sommes forcés 
ane part & vendre nos produits, soavent & vils prix, et de Tautre & acheter les 

rains a tres haut prix; et par conséquent, les spéculateurs qui nous achéteet 
Fr soie et Mhuile voudront déduire du prix de ces articles les droits imposés par 
f, et les vendeurs des grains voudront y charger les droits. également 
1s venons dexpérimenter, dans nos transactions depuis V'établisse~ 
ment du nouveau tarif, que le cinquitme de nos biens est pris: nous citerons un 
exemple que Pexpérience vient de nous montrer, qu'en payant sur notee soic le 
12 pour cent, ct ¥ ajouter 10 pour cent (qu'on nous prend a la douane), une 
‘ke de soie paie 16 piastres poor étre vendue & 120 piastres ; ot d’un autre ebté, 
‘nous achetions, avant la mise en vigueur du tarif, avee une oke de soie oa 120 
piastres, dix rubés de bled, et dé que le tarifa existé, nous ne pouvions pas 
Troi fee bolt rok ooslewent de manitre qu’ou woes tit payer fo caquidee 
de notre bien qui est le 20 pour cent. En radoublant cette transaction nous 
payons 40 piastres pour une oke de soie, et nous devons déduire aussi le tiers du 
produit de notre terrain pour tes frais du soin des vers-A-soie qui est 263 pinstres 
ar oke. Frais da tava @agricaltor, &c, 40 pastes. Il nous revers wa 
produit net de chaque oke de soie de 120 piastres—134§ piastres. Ce calcul 
que nous verons de tracer approximativement, ne nous Taisse aucun doute que 
nous pourrons A peine vivre, et notre tranquillité est absolument annullée. 
Outre les yriefe da tarif qui précddent, nous ne mentionnons ici les diflérens 
impbts qut nous avaient été exigés et qu'ensuite Tantorité & i qui ont 
‘voula régler ces impdts en nous imposant ane somme h payer & Ia tréscrerie 
(qui sorait divisée sur nous impartialement)a la place dela diene, * Yurk* (droit 
volontaire), et le“ Khacadj." Cependant, nous prenons la liberté observer, 
que la dime n'a jamaie &é fe sur notre montagne, qui ne consiste 
qu’en rochers et peu de terrain stérile et rocaillewx, dont nous nous sommes 
impossessés deputs one époque tris reculée et il ne faut pas la considérer comme 
js plaines fertiles qui existent dans empire apparteaant au Gouverne- 
Imen, qui pest ln impor ce qui lui semble, tandis que cette montagne wa 
payé qu'un simple * Miri" (tribut gouvernemental). 

iant au Yurk suet, il eat biea conna que insurrection duu Moot 
Liban contre le Gouvernement Egyptien Gait principalement contre le Ferdé 
(imposition égale au Yurk) et les autres inpositions tellement opprosaives, unies 
2 la conscription, qui nous étaient devenues insupportables, et nows nous 
sommes soulevés contre ce dernier Gouvernement ; et confidant dans la bonté 
‘et a miséricorde de notre Souverain le Sultan, sur une telle oceasion now 
avons exposé notre sang dans les batailles, outre Vabus sur nox femmes d'avoir 
&é dérobées et pilldes, notre propricté dégatée, nos maivons brilées, notre clergé 
déridé et masmacré et notre culte religicux avili et injurié. 

Quant au Kharadj (droit de capitation), cect fut imposé aux Chrétiens dans 
VEmpire Ottoman, pour la protection de hs hontieur et propriété; t: 

want nous, habicans du Liban, nous n’avons jamais dérangé le Gouvernement 
de la Sublime Porte pour wotre garantie des ‘susdites craintes, mais, au con- 
traire, il a 6é immanquablement notre usage de nous protéger des injures, et 
fete str page ait uc lex provinces cvirananty etd soumetr le 
habitans de ces dernigres loraqu'ils étaient désobGssane aux ordres da Sulton, 
ete. Bt par cette méme raison, lex Empercurs Ottomans n'ont jamais exigé ce 
droit de capitation de nous ; et on peat focilement s‘assurer de ce que nous 
avangons en se référant aux archives «les affaires financidres. 

‘Sion prend en coosidération notre exposition et on persisterait & nous 
aggraver de cette manitre, qui nous ext absolument insupportable et en quel- 
ques années co systime nous ruinerait, on me pourra point nous reprochery st 
nous nous rappelletons avec raison du deruiee 

Ni maintesant chaudement implorer la misériconte de la 
Sublime Porte, afin qu'elle nous regarde avec son cil de bienveillance et nous 

_ fasse avoir notre tranquillité, qui ne sera pas garantie qu’en nous exemptant du 


droit du tarif totalement sur "importation et exportation de nos produits, soie, 
‘et les articles en eéréales que nous importons pour notre subsistance 
ins ports et villes de ta Syric. Et nous ne pouvons supporter 

‘icone imposition excepté ce que nous payions au Saltan dans le tems passé, 

Nous nous flattons toujours d’étre indemnifiés par la générosité de la 
Sublime Porte et son honneur impérial de nos services militaires, que nous 
avons exercés en faveur de sa cause avee un dévouement remarquable, en 
exposant notre sang et tout ce qui nous est cher, et que nous avons rempli 
‘sa volooté pour lui plaire; et jouir par conséquent de ses promesses formelle 
dont nous avons été flattés par ses représentans et ceux des Puissances Alli 

1ui nous ont honorés, c’est-A-dire par son Excellence Selim Pachs, Mahomed 

Bezet Pachs, son Excellence PAminl Stopford, Commodore Napier et Mr. R. 
Wood, verbialement et par Grit, en nous assurant de la mani’re la plus 
explicite, que nous serions quittes de toutes les impositions financigres pour 
quelques aunées, et aprés certaine Epoque on ne nous exigera que le Miri que 
nous payions a la Sublime Porte. 

Kus attendions également d'étre indemuiGé dex pertes que nous avons 
souffertes dans le pillage et dégats de nos propriétés depuis la premigre insur- 
rection contre Je Gouvernement Egyptien jusqw notre livraison, ainsi que 
ceux qui ont été fats par les troupes Turques par ordre supéricur, et nous étions 
assurds d'étre payés du montant, qui, d'aprés Hestimation des experts nommés & 
‘cette Epoque par ordre supérieur pour prendre note de cex dégats, de 400,000 
tallarin: et le délai qu’on a employé A nous rembourser cette somme nous cause 
des portes nouvelles : et nous croyons qu’il est contraire hy Vusage des Rois de 
ne pas indemnificr leurs sujets de ces dommages qui ont &t6faits parlours ordres 
en tems de guerre, conformément aux réglemens de justice, et en vertu de quot 
hnous prions que notre supplication soit écoutée. De cette manidre nous con- 
tinucrons & prier le Supréme ¢'éternaliser Iu puissance de votre empire tres 
sublime, ot d'éclater votre gloire, Excellence, et prolonger votre bonheur, 

(Signé) Vos Esclaves, 
Habitans du Mont Liban en général, 
Noblesse Chrétienne du Mont Liban. 
Noblesse Druse du Mont Liban, 
Les Emirs en général du Moat. Libaa. 
Ex plusicurs antres personnes distinguées. 
[Avec leurs cachets respectiog 


et 
No. 12. 
Viscount Palmerston to Viscount Ponsonby. 


(No. 181) 
My Lord, Foreign Office, July 20, 1841 

L HAVE received your Excellency’s despatches Nos. 209 and 210, of the 
‘ist and 22nd of June. ‘The additional. particulars contained in. thote 
despatches respecting the conduct of Najib Pasha of Damascus, have satisfied 
Her Majesty's Government that it is essential for the interests of the Porte that 
Nojib Pasha should be removed from his Goverament, as he has shown himself 
jn 0 many important. respects wholly unfit to govern any: part of Syria. 

T have accordingly addressed to Chekib Effendi a note to that effect, of 
which T inclose a copy for your information; and I have to instruct your 
Excellency to state to the Turkish Goveroment that you are dirocted to urge 
the Porte to remove Nejib Pasha from Syria. 

Lam, &e., 


(Signed) PALMERSTON. 











Inclosure in No. 12. 


Viscount Palmerston to Chekib Effendi. 
Forcign Office, July 20, 1841. 

THE Undersigned, &c., has already had the honour on two occasions to 
request Chekib Effendi, &c,, to call the attention of the Sublime Porte to the 
couduet of Nejib Pasha of Damascus, and he regrets extremely to be under 
the necessity of again addressing his Excellency on that subject. 

But the accounts which Her Majesty’s Government continue to receive of 
the conduct of that Pasha, and of the determination which he manifests to 
defeat all the efforts of the British officers now in Syria to promote the interests 
of the Sultan in that country, bave convinced the British Government that it 
is essential for the interests of the Sublime Porte that Nejib Pasha should be 
removed from his Government: and the Undersigned bas accordingly 
instructed Her Majesty’s Ambassador at Constantinople to represent. strong 
to the Porte the expediency of that measure; and he requests Chekib Effeadk 
to convey to his Government a communication to the same effect. 

‘The Undersigned, &e., 

(Signed) PALMERSTON. 





No. 13. 


Viscount Palmerston to Viscount Ponsonby. 
(No. 183) 
My Lord, Foreign Office, July 20, 1861 

I HAVE to acquaint your Excellency that Her Majesty’s Government 
entirely approve the ateps which you have taken about the affairs of Syria, 
and the recommendations which have been made to the Porte with your con- 
currence respecting those affairs, as reported in your despatch No. 206, of the 
lat of June. 

Tam, &e., 
Gigned) PALMERSTON. 


No. 14. 


Viscount Ponsonby to Viscount Palmerston.—(Received July 30.) 
(No. 234.) 
My Lord, ‘Trerapia, July 13, 1841 
BARON STURMER had the goodness to communicate to me the 
inclosed. I have had it copied, asit contains much that I think may be 
interesting to your Lordships 
accounts I have received, independent ofthe consular reports which are 
forwarded to. your Lordship, agree in. stating the country to’ be still quiet. 
ig efforts of the French to excite disturbances, 
evidence of their violent enmity agunst the Bagh 
ve reason to doubt the reports of a great change having taken place 
in the felings of the Syrian Christiane for the English * e 
‘There can be no doubt of the eritical and dangerous nature of the state of 
affairs in Syria, but I am certain nothing good can be done there whilst Najib 
Pusha is permitted to govern the country, and whilst the Porte acts with equal 
timidity and stupidity with respect to the administration there. What the 
Porte fias undertaken to grant, and which has been reported to your Lordship, 
will, I hope, suffice, provided execution be given to those arrangements ; but 
delay of it will produce evil of great magnitude. I hope Mr. Wood may be of 
at service, and I will send him to Syria, but under present circumstances I 
have no doubt of Nejib's refusal to admit his public character, and Nejib. will 
be technically in the right. If Mr. Wood had been appointed Consul-General, 
aa I prayed he might be, there would bave been no Ail of this sot 
Thave, Se, 


(Signed) ‘PONSONBY. 
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Inclosure in No. 14. 
Baron Stiirmer to Prince Metternich. 


Constantinople, 14 Juillet, 1841 


AYANT attentivement examiné les rapports de la Syrie dont j'ai fait 
mention dans ma derniére expédition et qui vont jusqu’au 3 de ce mois, je suis 
A méme de rendre compte a votre Altesse de l'état dans lequel se trouvait cette 
province, en attendant que les mesures prises, dernitrement par la Porte pro- 
Fraisent les effets salutaires qu'on est en droit d’en attendee. 

La tranquillité du pays n'a pas encore &t6 séricusement troublée, quoique 
on ne_puisse pas sc distimoler quelle est gravement compromise, tant par 
Tecupidié et par Pesprit_ matin et remuant des Bédouins ct des Druses, que 

Tes menées'des agens Frangais, accusés de chercher & établir leur influence 

Jusive sur les habitans Chrétiens, en flattant les passions des partis, et en leor 

jpossibilité de parvenir 2 une indépendance plus ou moins 
nnant lintervention de la France Chrétienne, 

Il est vrai que ea du Sultan ont eu du succés dans le Hlouran. 
Chiblé Avian, ayant attaqué les Bélouins qui avaient poussé leurs incursions 
naqu’h Sassa et A Gouétra (A trois lieucs d'Allemagne de Damas), les a 
Tepuussés et obligés & payer en bestiaux une indemaité pour les dommages 
quils ont causée aux habitans des pays quils parcouraient, et & pro 
‘ter tranguilles dans leurs déserts et de n’en sortir que pour paltre leurs 


oupeaux, en payant les droits d’usage, i . 
Te eae dane comme Je Gouverneur de Damas, NGjib Pacha, dg en butte 


a wus Kes partis, vient de finir par se mettre mal méme avec les troupes et le 
chefs qui les commanden, i fat A craindre que si quelque nouvelle incursion 
a lieu, elle ne sera plus si prow ‘et si Vigourcasement repoussée comme 
Gé celle dont il est fait m plas haut; car tout porte A eroire que le 

rera quelques difficultés A se faire obéir par les trou 

‘du Liban est _représenté comme payant aucun asc 

jande le retour de Vancien Emir, 
é de se réfugier dans 
mntrer part 

de 08 gos 


administrés dont une 
rétablisacment de anc 
tine petite terre qu'il posséde prés de Be 
montagnards, de peur d'en tre maltrat 
at, ila demandé des appoint 
0,000 piastres par an et 1,000,000 de piastres pour frais d 
Miruement “En attendant, ne pouvant se soutenir par ses prop 
feu recoury han expélient duly pour le moment, rgpondra at but quil te 
vrapene, mnie qui sans doute finira par Te roiner; ila, dit-on, nommé pour son 
propone, main ge Jee et ifluent Chek Druse, Naaman ¢ 
P Cojours su maintenir en haleine le Gouverneur du 
Béchir Iuieméme n'a jamais pa s'entendre vee lui, de sorte que pour 
débarrasser il avait cherché A le faire proscrire par Méhémet Ali, 

Cet Gat des choses devient bien plus grave par les menGes des _agens 
Francais dga mentionnés cidessus Il parsit qu’ils emploient tous leurs 
Proven pour paralyser Tinfluence Anglaise. Leurs missionnaires se. sout rap- 
rea Hes Maronits et ericat avec ceux-ci contre les Prot 
Prespendant que les autres Représentans seflorgaientTobtenir de ta Porte quel 
Tue Pemcension ef faveur des Catholiques, c'est Ia France qui fit réellement 

«cones rans, que ke Président da Conseil Iui-méme en a donné part & 
‘Emir Bechit ‘| {que le Gouvernement Francais qui aura le droit 
fe tenlte et de tous ceux qui le professent en 


Vantre cbté, ils ne négligent pas V'ex-Emir Béchir. Tl font com- 
Jorcux parti, que la France s*intéreste a son sort et que bie 

L Emir lui-méme fait tout ce qu'il peut pour accréditer 

der sou rétablissement dans te 

es biens ainsi que ceax de son 

46 mis sous siquestre et sous 

valent aisér en 


portant da Liban. 
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Jes cultes et de toutes Tes seetes réunis en conseil, qui doivent avoir été €accord 
sur cette iis eee 
Le Consul de France & Damas surtout se donne beaucoup de mouvement 
il caresse tous les notables Chrétiens, et s'attache sneered NAP Pacha, 
Comme ce ne este aire aux Chrétiens, il est surprenant de le voir 
corner ance une déférence marquée agent qui n'a dautre mission que celle de 
les protéger contre teste ne anaes 
Bn at = démoralisent les populations; le désir d'etre 
moment plus tot émaneip : gh A se. mani- 
‘ar chez elles; on ne ruéaage plus les autorités chargées du maintien de 
ordre; on refuse les implte; et on se déclare. pr 
Conta. Les hommes patibles prévoient une conflagration vaste 
t sont effrayén au. point de\déclarer qu'il sera désormais fort dificile 
préveate. 
Dans une pétition adressée par lentremise Séraskier de la Syrie, Selim 
Pe ere Ree ceelaa so neayas tiga vee: anc o 
cr de wanemetire votre Altea flats ine traduction qui ava 
avoye de Beyrout, les raya dt Moat Liban tiennent un langage auquel 
ja Porte aval payee de lene part sy exporentlear grefs pon 
teulement avec franchise tn tae de suficence qai fait presentir Ia 
cas de refs ge'apees tant de promenes 
ule seratent traits avec b : il voicoe avec doaleur 
le contraire Tédlaction des droits et des 
il lar ext imposible de les 
ry sta er procures ke moyen de vr aver un peu plas 
anee, on a feapp Boces de droits Gquivalans & une prohibition : 
diakance, on 5 SAPP ei que Taste aback. dex droits Ba downne, sit 
vous Timportation soit pour Fexportation ils se Battent obtene des récom- 
pen plus amples pour leurs effets dans la dornitre Tutte is 
Pemtlent mux promesse qui lr doivent aoir faites cette occasion par le 
eat Otcman et par'TAmiral Britannique, et ils fnissent par dire quten 
iwomemes ils atiendront avec confance que le. Sultan leur 
enption. pour quelques années de toute expece de taxes et de 
cs eth gu'epres Népoque de Fes 
immpdts que de Ths payaient a 
tacuiement Ces ptosis bln pos Quo 
fajeunité pour quelqwes miriers que Ton fit couper pour régler Tesplanade du 
Ta er ae O00 trade fces 8 tre de 
Combensation de pour ces dégits. Il est A expérer que les conee 
Porte vient de fare aux Syriens, en statuant sur Ta plupart d 
srseat ln esprit. Qlaie Zil cet vrai que quelques. og 
fuuacoe vers Kinnubordioation, ces concensus nvauront ate effet que celuh 
Foesetuniee encore plus hards et de les encourager & présenter de nouvelles 
petivons pl irrévérentes que celle que je views danalyser 
‘Notre due rend compte dune objuration arrachée & un 
enfant Melquite, agé de dix ans, sour des cir es qui prouveraient 
fuvaucun enfant Chrétien nest plus sir do rester oa de wc 
‘agent me prie de sollciter auprés da Ministre Ottoman wa ordre 
Pec, afin que lr apostatcs ne 7 Pacis 
Eis eels qul ne sont pas = aera m civil Cette 
auvibre ext fort delicate: Faire des proscytes ext chez les Mosul 
tate de pet de cba, Les ajurtons fans arrivent tr88_ sou 
atl en arrivait en Syrie da temps des Eqyptiens sans que les réclamations 
Sisrent 616 admises.” Cependant je. me od ea: ai inixcoets A Rift 
Pacha. pose quil recomande Ia pls igrande circonspection & Nejib Pachs 
Pacha won earactére fanatique, ne manquerait pas de choquer les babitaus 
Se tot préeisément 8 Damas sont fort nombreux ot in — 
‘Agrées, ke. 
(Signd) STURMER. 
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No. 18: 


Viscount Palmerston to Viscount Ponsonby. 
(No. 194.) 
My Lord, Foreign Office, August 9, 1841 
1 HAVE received from Colonc! Rose » copy: of his despatch to. your 
Bxcelleney ofthe 25th of June, respecting the refusal of the Mufti of Beyrout 
to admit the evidence of Christians against Mahometans and T ha 
stance, addressed to Chekib Effeodi, the note, of which I inclose a copy 


for your Excellency’s information. Tam, &c., 
(Signed) PALMERSTON, 


a es 
Inclosare in No. 15. 
Viscount Palmerston to Chekib Effendi. 
Foreign Office, August 9, 1841 

THE Undersigned, &e., has the honour to transmit to Chekib Effendi, 
te, the accompanying copy of a despatch from Colonel Rose, the Com~ 
we ding officer of the British detachments in Syria, to Her Majesty's Ambas~ 
mialee at Constantinople, together with a copy of the letter therein referred to, 
sat that officer, conjointly with Captain Waldegrave and Captain Pring of 
The'Batish navy, and the British Consul at Beyrout, addressed to the Seras- 
iis, Selim Pasha on the 25th of June, on the subject. of the refusal of the 
Muni of Besrout to admit the evidence of Christians against Mussulmans. 

ae Stenigned requests Chekib Effendi to communicate these papers 
to the Sublime Porte, and to state to the Ottoman Ministers, that Tier 
Majesty's Government cannot doubt that the, enlightened sense of justice 
aaah directs the Councils of the Sultan, will lead His Highness, without 
vacat's delay, to take the necessary measures for preventing the Muftis in 
Sit from acting upon the obsolete and antiquated doctrine laid down by the 


Mufti of Beyrout. 

Wing Sublime Porte will see from the statements contained in the letter 
from the British officers to Selim Pasha, what intolerable injuries might be 
tromaitted upon the Christians by the Mabometans, ifthe doctrine laid down 
by the Mufti! Beyrout were to premil; and the Porte, in its wisdom, must 

aacsat that injuvies of this kiod would be resented by the Christians of 

ris, Gest, by acts of private vengeance against individual Mabometans, and 
Sitength by a general revolt of the whole people against the authority of the 
Sele 2h itkcannot be doubted that such a revolt, so provoked, would havo 
ihe syrapathy of all the nations of Europe 5 and it would, in all probability, 
race with active and effectual assistance from many quarters, 

The Undersigned, & Signed) PALMERSTON, 

No. 16. 
Viscount Palmerston 16 Viscount Ponsonby, 
(No. 195.) 
My Lord, * Foreign Office, August 9, 1841 

TINCLOSE, for your Exeellency's information, a copy of further note 
which hake addressed to Chekib Effendi in consequence of the accounts 
which f cunioue to receive from Colonel Rose of the oppressions practised by 
the Mahomedans upon the Christians in Syria, 

1am, &e., 
(Signed) PALMERSTON. 
— 
Inclosure in No. 16. 
Viscount Palmerston to Chekib Effendi. 
Foreign Office, August 9, 1841. 

THE Undersigmed, e., regrets extremely to have to state to Chekity 

Bend, c., that Her Majesty's Goverament continue t@ receive reports of 














the tyrannical proceedings of the Mossulmans towards the Christians in Syria, 
and of the inability, or unwillingness of the Ottoman Authorities in that 
‘country, to preserve order, of to secure the Christians from oppression, 

the Undersigned feels it ineumbent upon him again to request Chekib 
Effendi strongly to impress upon the Sublime Porte, that if the Sultan does not 
take effectual measures for protecting his Christian subjects from oppression 
arising from religious bigotry and from the fanaticism of the Mussulmans, ot 
from obsolete notions that the Turks ought to enjoy as a political privilege the 
right of oppressing their Christian, fellow subjects, consequences of the most 
terious nature to the Turkish Empire will inevitably follow. 

But the Sultan has, ever since he ascended the throne, given so many and 
such indisputable proof of his fixed determination to protect equally all classes 
of his subjects, and to see that equal and impartial jstice is done to al, that Her 
Majesty's Government are persuaded that when the Sultan learns how ill 
hhis paternal intentions are carried into execution by some of the persons whom 
he has placed in authority in bis provinces, he will take the most prompt and 
sffcetual measures to cause his berevolent wil to be more sticly obeyed. 

‘The Undersigned, &e-y 

(Signed) PALMERSTON, 


No, 17. 


Viacount Ponsonby to Viscount Palmerston.—(Received August 12,) 


(No, 240.) 

My Lond, ‘Therapia, July 18, 1841 

T MADE known to Rifaat Pasha that I was acqaainted with your Lord- 

ships letter to Cheb Efendi upon the suet of Nesio Paha. 
te 


His Exeelloney sent me word that the Sublime Porte liad already sent the 
most precive orders to Nejib Pasha to avoid giving any cause whatever for 
dissatisfaction to the Syrians, adding, that if he failed in any degree whatever 
to obey those orders, fie abould be instantly removed from his post, 1 

hata man like Nejb Pasha would not alter bis conduct 
have, Se 
(Signed) PONSONBY. 


No. 18. 
Viscount Ponsonby to Viscount Palmerston —(Received August 20.) 


(No. 248) 
My Lord, ‘Therapia, July 27, 1841. 

THAVE reported the refusal of the Porte to give a berat to Mr. Wood 
as Consul at Damascus, that being a holy city, and also I have stated the facts 
reapecting the circumstances of the permission given to Mr. Farren to, reside 
there as Consul-Genera. 

Thave now to say that I have asked for a vizirial leter for Mr. Wood, by 
which he will be authorized to reside at Daroascus, and to take charge of the 
archives, &., Re., and that I have been desirous of Mr. Wood's proceeding to 
Syria, where is presence might be eminently useful in consequence of the 
great influence he has enjoyed and exercised over the chiefs in that country, 
hd because Rifaat Pasha has expressed his wishes that he should yo back : 
but T have had information from Syria showing that not one of the promises 
made by the Sublime Porte of which Mr. Wood was the bearer, authorized by the 
Porte and by me, has been performed by the Ottoman Authorities in Syrin, but 
that on the contrary, the Authority lately seatthere, viz.,theDefterdar, has denied 
the existence of some of those promises, although those promises have been 
avowed by Selim Pasha; and T have farther learnt that the greatest dissati 
faction evists amongst the’ Mountaineers and others in consequence of the 
fhon-execation of the promises generally, of which Mr. Wood was the bearer. 
Thave in consequence. thought it right to detain here, Me. Wood, knowing 
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that bis return to Syria_must be very mischievous. in its effects under such 
circumstances, for the Syrians would demand from him, why his promises 
fare not performed, and Mr. Wood must cither allow the Syrians to hold him 
a liar and deceiver, and to charge the British Ambassador and even Her 
Majesty's Government with deceit and falsehood, or Mr. Wood must declare 
that the Porte is guilty of breaking its promises, and by so doing there would 
he an end put to the respite from mischief that has been obtained. by the 
in which the Syrians have been still held and the hopes they have 
ail nourished that we bere should succeed in obtaining for them what had 
been promised to them. 

T thought it right to. give the Ottoman Ministers credit for their 
repeated declarations that Nejib Pasha, and the other functionaries in Syria 
should be obliged to act in conformity with the spirit and letter of the promises 
‘of the Sublime Porte, bat, day after day, week after week, months have passed 
away, and nothing has been done, have therefore given in to the Sublime 
Porte an official note, pointing out the evils that would enyue from the. return 
‘of Mr. Wood to Syria, and further stating that not one of the arrangements 

ed upon at the meeting held by the Interouncio and the Russian Minister 
and myself, and which were communicated to the Sublime Porte and accepted 
by the Porte, had as yet been acted upon, and terminating with the request 
that the Sublime Porte will give we a clear and satisfactory ansvver. 

[feel sure I was right in hitherto abstaining from official acts, but that 
the time is now come when itis proper to resort to. them and. to follow up 
the ing intrigues are at work everywhere, andthe influence 

bbe seen in every quarter aided by the partizans of the 
French,—one Objects of both being to prove that Eyria oruacé be 
wrerned by the Porte, another object of both being to give to Mehemet Ali 
intrigue that preponderance here which they aimed at obtaining, fot him by 
arms ; and I shall not be surprized if success attends them. Mehemet Ali's 
coffers are fall, for he is nearly the sole proprietor of the soil of Egypt, and he 
hhas abilities just fitted to know that money is power in this country... It is sxid 
that he desires that his son Said Bey should marry a sister of the Sultan ; it in 
said that desire is countenanced by the French ; and it is little to be doubted 
that such an alliance would tend to operate changes in the situation of affairs 
in this country which might lead to the destruction of the Ottoman Dynasty 
and the mischiefs that mast attend upon such an event. 
Thave, &e.. 
(Signed) PONSONBY. 


No. 19. 


Viscount Ponsonby to Viscount Palmerston.—(Received August 20.) 
(No. 250) 
My Lord, Therapia, July 28, 1841. 
1 HAVE the honour to inclose M. Pisani's report of his Excellency 
Bifaat Pat's reply to my oficial wote referred to in my deypatch No. 248. 
have, i. 
(Signed) "PONSONBY. 


Inclosure in No. 19. 
M. Pisani to Viscount Ponsonby, 


My Lord, Pera, July 28, 1841. 

RIFAAT PASHA informs me that your Excellency's note about the 
promises made by the Porte has been duly read and discussed in the Council 
festerday. His Excellency spoke in the most energetic terms in support of 
Xs interest. The result ie, that they will send again by Tayar Pasha, who will 
leave this for Syria at the end of this week, most positive orders to Edihem Bey, 
the Defterdar of Acre, to reward, without any further delay, those persons who 

F2 
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are known to have served the Sultan’s just cause, and to indembify those whose 
mulberries have been eut for carrying on the military operations. I asked for 
1 copy of the orders that are to be sent to Acre. 
i¢ Sultan has been pleased to grant a diminution of 10,000,000 in the 
Egyptian tribute. ‘The Porte liad declared to Said Bey, that the tribute 
having been fixed at 40,000,000 of piastres (Turkish currency), they could not 
enter into a negotiation for the purpose of making new arrangements about it, 
and that he; Said Bey, might, however, apply directly to the Sultan for a dimi- 
ution. In fact, Said Bey spoke on this point to the Sultan, oa the occasion 
of his audience, snd the Sultan has graciously granted Mehiernet Ali's demand, 
and declared that he will be satisfied with 30,000,000. Sami Bey has thanked 
the Porte for this new act of generosity on the part of the Sultan. The Porte 
said to’ Sami Bey that, their advice to apply to His Imperial Majesty has 
proved very beneficial to Metiemet Ali Pasha, for they do not think they could 
0 #0 far as to fix the tribute to less than 315,000,000. A new definitive firman 
i going to be written, fixing invariably the tribute to 60,000 purses 
(30,000,000), Vhave, &e.. 
(Signed) ' PRED. PISANI. 


No. 20. 


Viscount Ponsonby to Viscount Palmerston. — (Received August 18,) 
(No. 262) 


My Lord, Therapia, July 31, 1841. 


il Tse sta reel Un proof 
be 


of the execation of the above promises. Tam of opinion that they 
aubstantially performed, and T expect that Nejib will be recalled ere long i. th 
(0 wish to be ‘allowed to ave appearances with respect to him, 
q 0 reason for forcing. the Porte; If what we desire be done: al 
tranquility ensured in Sin 
inclose copy of a lettor from Syria, dated Sth July, addressed to Mr. 
Wood), in whiely your Lordship will find some particulars worth reading. 
Thave, &e.. 
(Signed) PONSONBY. 


Inclosure in No. 20. 
Bitract of @ Letter from Syria, addressed to Mr. Wood. 


Monnicur, Le 5 Juillet 8A. 
A.LARRIVEE de M: Hanon Misk, il remin lw lettres por diverses 
personnes sur les dégats de: Djouni et sur ceux qui ont renda des servicer, et je 
ime sts renda ayee: Alanna chez le Patriarche pour lai remettre vox lettres, qui 
2 pant tds satisfit nous avons causé sur pl 
principal est le Tarif (que le Consul de France 
te 
pour les montagnards, 
démarehes & Misk sur état des affaires ib Constanti- 
nople; ila montré un grand désie de vous voir Wientit : il a fait appeler len 
personnes qui avaient & étre récompensées et A ceux dont les miiriers ont és 
Coupé, etsbes a engagées de se rendre A Beyrout chez le Defterdar 
PAition pour etre payées. Nowe priines cove de Ini et nous nove ret 
Goza cher [Emir Abia. gs nous a monted beancoup Samiié your vous 
Wwe ces. pauvres propriétaires des miriers endommagés 4 Djouni ont 
inci Ter pie ‘av Defterdar, ce dernier leur répondit = Benim” Haberim 
40h, Bir shi Bilmem™ ("Je n'en sais rien"). Vous comcevex bien quiane telle 
réponse Etonna beaucoup ces gens, qui de suite lui firent voir la lettre que Yous 
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lear aviez écrite sur ce sujet, et son Excellence répondit que vous étiex trompé 
sur ce sujet. 

De suite Padre Arsenio Romano et plosiours i 
me représentérent Taffaire. Je crus de mon d rendre de’ suite 
auprés du Defterdar, oli Selim Pacha et le Moustéchar se trouvaient aussi. Le 
Pere Rillo arriva aussi en méme tems que moi, et commenga par lui 
Tappeler toat ce quiil avait dit A ces montagnards. Le Defterdar nia le fa 
‘en disant que Pinterpréte layait mal expliqué. Le Pere Rilo lui répondit qu’it 
te trouvait cher le Patriarche lorsque ces gens arrivérent et représentérent le 
fait et les paroles, et que le Patriarche s'éait faché; qu'il V'avait engage de se 
renidre aupris do leurs Excellences pour connaltre Ia cause pour laquelle on 0 
veut pas payer ces dommages, et de dire que si leurs Exeellences domneraient 
la méme réponse an Pere Rillo, que te snverrait deux délégués A 
Constantinople pour yous représcnter Taffaire et la mettre. sous les yeux de la 
Sublime Porte... Je fis observer au Defterdar que si vous n’étiez pas sir que la 
Sublime Porte aurait ordonné de payer ces dégits et ré& it 
rendu des services, vous n'auien ps avert cs dar pari 
autres observations, a dit '* Mr. Wood et sheiler etti, ferra da,” (Mr. Wood 
fait de bonnes choses mais de mauvaises aussi”): alors Je dis tours Exceltences 
qu'on voit qu’elles veuillent que les ‘habitans perdent l'estime quills oot pour 
Yous et quits veullent dure wotre influcce. arviva avant bier, mais je 
croix que tout ecla provient du Moustéchar qui voit que son rappel est veiw 
oe etre peas aaa ea Te 
des réprinandes de Constantinople. 

Hier Son Excellonce Selim Pacha tne fit appeler et aprés plasiears paroles 
i ma dit qu'il avait regu des ordres de la Sublime Porte de retirer toutes les 

ots sar eax quii ont servi, et des dommages, pour les envoyer & Con 
pple, et que de suite on les payerait. Je fis observer alors Son Fxeel- 
tence que vous étes son ami, et qu’il ¥ (assed pour savoir que si vous 
wétier pax it vous w’iriez pas vous compromettre devant tous les 
habitans da M Alors son Excellence me dit qu'elle avait regu de 
Fargent par le Defterdar, mais qu'elle Pavait destiné & payer deax mois aux 
uldats, et que je ne devais pas faire attention & ce que le Defterdar nous avait 
dit: que la Sublime Porte connait tes services que vous Ini avex rendas, et que 
Jui sait tris bien les apprécier. 
‘Avant hier est arrivéici le brick de guerre Autrichicn le“ 
‘eonduisant Mr, Steindl_ et Mr, Wikerhourer, avec un offi 
porteur du sabre pour Selim Pacha, ainsi quiun million de 
! : croix’ pour. le Patiarche, dex b 
our le Pore Rillo, Hier ona re 


js un avis quiau mois de Juillet lex Witimens de guctre Franyais 
devant arriver, celui qut voudrait prendre sur lui pour faire les provisions sur la 
Viaude, vin, farine, &e,, doit déposer au Consilat de France 40,000 piastres, 
Hy a on brick ct une corvette, voyo utees wrriverdnt, et ai le bruit qu’ 
avait fait courir que Ta Motte’ arriverait pour aller les montapnands & no py 
accepter aucune taxe da Gouvernement, ext #4 
Emir Emin Raslan ac trouve ici a Beirout plas 6 jour- 
avec Tes autorités le Sérashice, qui m‘a néponda que 
ait pas fe cnt, Ce nest anni intime de Clieik Narn 
Wi se trouve aus 5 lia virigt jours ot & 
46 présenté ati Séraskier po 4 son Excellence pour 
Te faire aide-de-camp de Eni 
dépendait pas de Yui et qu fallait p 
sont tres és avee P Emir Béchir qui est veow ici cu ville tres souvent pour sea 
tretenit eax ct les satorités, mais jusqu’a ce jour rica n'a &6 décidé ou 
obtenu. 

‘Avant hier l'Bmir Béchir « été appelé par le Defterdar, et une cinquaataine 
de ces Emirs sont venos avec lai: isis on a's pas pu veair & un arrangenvent 
Ils répondent toujours que le tarif était tras fort, 

conseil de Beirout, présidé par le Mutsellim, Moufti et Cadi, devrait Otte 
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changé, car, comme je vous Pavais écrit, beaucoup de friponneries se com- 


tent. 
ietill faudrait venir avec. des pleins pouvoirs, car vous tes attenda ave es 


bras ouverts, &e. (Signé) ‘TIMONL 





No. 21. 


Viscount Palmerston to Viscount Ponsonby. 
(No, 215.) 
My Lord, Foreign Office, August 19, 1841. 
WITH reference to the letter from Syria to Mr. Wood, of which extracts 
are inclosed in your despatch of the 31st of July, I have to observe to your 
Excellency that the letter in question is evidently written by some person in 
the Catholic and Maronite iterest, and epposed to the Druses. 
: am, &e. 


No, 22. 


Viscount Ponsonby to Viscount Palmerston.—(Received August 26.) 


(No. 265.) 

My Lond, Therapia, August 3, 1841 
LINCLOSE copy of a despatch from the Grand Vizier to Hadji Edhem 

Bey, Defterdar of Acre, dated the 29th July, and sent from hence to Syria, 


80th July. 
sae atts doipatah a the, consequence of; 4n oil not, fea es, 19 ube 
Sublime Porte, containing complaints that the promises of the Porte had not 


been performed in Syria. Thope the orders given by the Grand Vizier may 
tive of good. 
fete eg ual ce pepe ys 
some of the Bish officers in that country, which I will immediately bring 
i Sublime Porte. ve, Res 
under the cognizance of the Sublime Port eae re 


Inclosure in No. 22. 


‘The Grand Visier to Hadji Edhem Bey. 

(Traduction.) Le 29 Juillet, 1841. 

IL et dit dans une note présentée par on Excellence | Ambassadeur 
d’Angleterre, Lord Poosonby, au Ministre des Affaires Etrangéres, que les 
promesses faites par la Sublime Porte de récompenser quelques sujets fdales 
pparmi les Syriens, qui se sont empressés de rendre des services utiles, et 
Aindemniser les propriétaires des miiriers qu'on a coupés pour former un 
‘camp retranché & Prous, ‘n'ont pas ét6 remplies, et qu’inte 1 dessus, 
votre Excellence a répondit qu'elle n'avait pas des instractions 8 ces égards 

Or, vous sayex qu’on vous a remis une liste des gens qu'il faut récom- 
penser, et que lorsque vous alliex partir d'ici, méme dans un Conseil de 

stres nuguel Yous aver assisté, on vous a trés fortement recommandé de 
donner ces récompenses conformément & Ia liste qui Yous avait été remise, de 
payer Ia valeur des arbres en question, de prendre des renseigemens sur les 
taxes, et d'avoir soin que administration du pays se fasse suivant des prin- 
cipes sages et équitables. Voila dans quel sens Gtaient congues les instrue- 
tions qu'on vous a données. : 

n conséquenee, NOUS Nous attendions tous que, serviteur éclairé de Ia 
Sublime Porte, doué de prudence et de sagesse, et connaissant la délicatesse 
des circonstances aetueles, von, seulement vous mettriez tous vos suias & 

nger toutes ces affaires, mais que, votre zile naturel, vous 
rendifer plus do services que les autres’ employés du Gouvernement dans ces 


pays-Ia, 


Nous avons done lie de nous étonner lorsque nous apprenons que vous 
feignez de n'avoir pas des instructions sur les affaires dont on vient de parler, 
‘et que nous voyons que vous ne nous écrivez rien, tandis que les Ambassades 
ne cessent de recevoir des lettres de Beyrout; ce qui fait que nous ne 
Pouvons pas donner une réponse satisfaisante aux représentations qu'on nous 
Fait ‘sur des points auxquels Ia Sublime. Porte prend un trés grand intérét, 
Crest pourquoi il est devenu nécessaire que nous vous donnions de nouveaux 
ordres & tous ces égards, en yous transmettant, en méme temps, copie de la 
note de M.I'Ambassadeur Anglais, afin que vous preniez connaissance des 
faits dont il s'agit 

Il importe beaucoup que les indemnités soient faites sans le moindre 
Aéiai, et il est de Ia dignité de In Sublime Porte, que les Nichans, les gratificas 
tions en argent, et les autres.espéces de récompenses soient dounés un moment 
plus tt. Ainsi, nous faisons confectionner les deux Nichans qui ont été 
Tecommandés et que nous vous enverrons afin que vous les donniez yous-meme ; 
vous donnerez Jes gratifications & ceux qu’il faut, conformément a Ja liste qui 
en a été faites yous payerez la valeur des arbres dont il a été parlé plus haut ; 
et enfin, vous ferez tout ce qui est nécessaire afin que ces affaires, ainsi que 
toutes les autres affaires. qui vous ont été recommandées, soient arrangées; et 
‘Yous nous informerez, sans perte de temps, de ce que vous aures fait. 

Quant aux. taxes, les Druses demandent & en etre exempts pendant 
Vespace de trois ans; mais ils ont dgja 66 exempts du Ferdé, et d'autres 
impots vexatoires. Il se trouve seulement d'apr's ce que nous apprenons, que 
Son Excellence Selim Pach: levant Mouchir de Saida, a_parlé ‘aux 
habitans d'un A deux villages ‘situés aux environs de Beyrout, de quelques 
concessions leur @tre faites de la part de Sa Hautesse. Voyex done ce qu'il 
en est, et éerivez nous li-dessus. Et comme en cas que vous et les autres 
autorités agissiez avec Jenteur, les affaires se compliqueront de plus en plus, 
Yous devez. vous tenir constamment au courant de ce qui so passe, afin que 
Yous ayez de nouvelles instructions sur chaque point. 

Le Fériq de Jérusalem, son Excellence Tayar Pacha, qui part poor se 
rendre A sa destination, est chargé de vous transmettre les ordres néccssaires 
sur toutes les affaires dont il s'agit, Enfin, vous mettrez tous vox soins A 
arranger ces affaires, A nous écrire sans interruption sur tout ce qui xe passe, 
gt a.ce que le pays sot bien administré, ct vous ne devex jamain perdre. de 
vue qu'il faut que vous mettiez toute votre sollicitude & assurer aux popula 
ions fa. jouissance de cette protection dont Ia Sublime Porte veut qulclles 
Jouisseot, en évitant tout ce qui peut troubler leur repos et donner liew A un 
‘mécontentement populaire ; et c'est Aces fins que cette dépeche a été éerite 
expris, 


Le 11 Djémaziut Akhir, 1257. 





No. 23. 
Viscount Palmerston to Viscownt Ponsonby. 


(No. 294.) 
My Lord, Foreign Offce, August 26, 1841. 

1 HAVE received and laid before the Queen your Execllency's des. 
patches to No, 268 inclusive. 

Thave to acquaint your Excellency that Her Majesty's Government have 
seen with great satisfaction by your Excellency's despatch, No. 265, of the 3rd 
of August, that tbe Grand Vizier has sent strict orders to the Turkish authori= 
ties in Syria to fulfil/the promises made to the Syrians at the commencement 
of the rising against the authority of Mehemet Ali last year; and I have to 
acquaint your Excellency, that Her Majesty's Government entirely approve 
the measures which your Excellency has taken, and proposes siill to take, to 
‘ensure the faithful execution of those promises by the Porte. 

Tam, Se 
(Signed) ” PALMERSTON. 


2. 








No. 24. 


Viscount Ponsonby to Viscount Palmerston.—(Received September 3.) 
(No. 269.) 
My Lord, Therapia, August 11, 1841, 

TINCLOSE 8 brief memorandam of what bas been obtained from the 
Sublime Porte for the Syrians. I caused it to be prepared by Mr. Wood, to 
be communicated to his Excellency the Internuncio, which was done yes- 
terday, when I had a long interview with him, at which Mr. Wood was 
resent. 
Provsitis Excellency approved of all that had been, done, and said that the 
intereate-and objects of the Austrian and English Governments were identick 
‘upon the subject of Syria, and that their agents would act together with the 
most perfect cordiality. His Excellency expressed his wishes that Mr. Wood 
should proceed to Syria ns soon as could. be, where hie influence and his 
knowledge of the people were required. "His Excellency spoke also in strong, 
and handsooie, and merited terms of commendation of the services already 
rendered by Mr. Wood. Y 

‘The Sublime Port desires to give Mr. Wood. power to a certain extent 
to superintend the conduct of the Ottoman authorities in the performance of 
the orders of the Porte relating to the arrangements in Syria, intended to 
satisfy the wants of the Syrians of all denominations. I consider it my duty 
to emipower Mr. Wood to ct in pursuance of the wishes of the Porte in that 
matter. [will direct him to avoid with care interfering with any part of 
the Consular duties of the Consuls in Syria, I have already spoken to Mr. 
Wood on that point, and I know that he would very much regret receiving 
orders to uct in any way that would oblige him to interfere with his col- 
eagues 

ST shall have the honour to write fully upon the subject of Syria by the 

first messenger, aod I beg that what I now transmit may be considered 
‘as nothing more than a sketch, 


“There remains tobe sted withthe Porte an important question relating 
to the amount of the duty on silk, connected with other r3 of fiscal 
ature. ‘The Porte bas been deceived upon the subject by its agents, but T 
hope we shall be able to settle the business satisfuctorily by making the true 
facts known to the Porte. sie 

T propose that Mr. Wood should leave this for Syria in ten or twelve 


a 
: Thave, &¢., 
(Signed) PONSONBY. 


Toclosure in No. 24. 
Menorandum of what has been obtained of the Sublime Porte for the Syrians. 


AT a conference of their Excellencies the Viscount Ponsonby, Baron de 
Sturmer, and M. de Titow, it, was agreed upon, that the five following pro- 
Is should be made to the Sublime Porte in favour of the Syrians 
1. The remission of all illegal taxes and imposts. 
jintment of a Ferik to reside at Jerusalem for the special pro- 
1¢ issue of firmans to the Governors to res] 


3. That the 
Kapou Kiaja to enable them to communicate direct with the Porte. 
‘4, That the Syrians who rendered services during the war should be 
ded. 
vey That the proprietors of the plantations destroyed at Djouni by the 
allied forces should be indemnified for their loses. 
“The Undersigned has obtained besides, — 
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6. The dismissal of the Ciyil Governor of Gaza, who was obnoxious to the 
people on account of his vexations during the Egyptian rule. 

7. The dismissal of Sheik Abdul Hadi, appointed Mubassil of the d 
trict of Gaza, Nablous, and Ramla, by Nejib Pasha, who was also obnoxious 
to the people, and a traitor to his sovereign. 

8. An order for the Defterdar of Saida to abolish the monopoly of provi- 
sions established by the late Musteshar. 

9. An order to Sclim Pasha to desist from searching the tezkerehs of 
those who entered or Jeft the towns, and from levying a pinstre or thirty paras 
from each. 

10. A promise that a custom-house officer should accompany the Under- 
signed to regulate the custom-houses of Syria. 

UL, Strict injunctions to Nejib Pasha and to the Defterdar of Damascus 
not to interfere henceforth with the costume of the Christians, and to allow 
them to ride on horseback, aceording to their custon 

12, That the Miri,‘ineluding the Haradj, the Djizrye, and other taxes, to 
be paid by the inhabitants of Mount Lebanon, shall not exceed the sum of 
3,900 purses, and that the expenses of the administration, (also not exceeding. 
2,280 purses,) shall be deducted from the Miri. 

13. The confirmation of the Emirs Effendi Said-ed-deen and Khangiar, 
in their respective Governments of Rasheya, Hasbeya, and Balbek.« 

14, The rejection by the Sublime Porte, of the proposal of Joussouf Pasha 
and the Musteshar, that the district of Djebail should be separated from 
Mount Lebanon, and added to the Pashalic of Tripoli. 

15. ‘The rejection also, for the presont, of the proposal of the Musteshar 
Effendi to divide the Government of Mount Lebanon between the Emir Beshir 
and the Druse Sheik Naaman, of the house of Djinblatt, to prevent a civil war 
between the Maronites and Druses. 

16. The Porte’s assent to the request of the Maronites, that the ex-Emir 
Beshir shall not be allowed to return to Mount Lebanon. 

17. The immediate recal of the late Mustesbar. 

18. Fresh and positive instructions to Nejib Pasha to change his conduct 
towards the people, and to exert himself to give general satisfaction. 

19. A Grman to the Emir Besbir, confirming him in his Government of 
Mount Lebanon. 

20. A vizirial letter to the Maronite Patriarch announcing to him the 
00d disposition of the Sublime Porte towards the Syrians. 

21. A Nishan Iftihar for the Emir and the Patriarch, 

22. Permission from the Sublime Porte to the Undersi 
return fo Syria, to sce that these proposed arrangements 
bbe carried into effect by its offieers, and to report thereon. 

(Signed) R. WOOD. 


Pera, August 9, 1841. 


No. 25. 
Viscount Ponsotby to Viscount Palmerston—(Received September 20.) 


277.) 


My Lord, Therapia, September 2, 1841 
I HAVE the honour to inclose copies of two despatches from Nejib 
Pasha to the Grand Vizier communicated to me by the Parte. i 
Thave, &¢., 
(Signed) PONSONBY. 








Inclosure 1 in No. 25. 
Nejib Pasha to the Grand Vizier. 


(Traduetion.) Le 12 Juillet, 1841. 

J'AI regu respectueusemont une lettre de réprimande que votre Altesse 
m’a écrite pour me dire que les Consuls des Grandes Puissances lui ont fait 
savoir que moi et Jes personnes attachées mon service recevons des chevaux 
et autres objets de cette espice en cadeaux, et de Vargent avec lequel nous 
nous luissons corrompre ; et par laquelle votre Altesse ordonne que des choses 
semblables n’arrivent point. 

Votre Altesse n'a pas besoin que je rappelle & son souvenir que j'ai 
eceupé, quoique indignement, des emplois sou les auspices de votre Alteave, 
et que j'ai rempli Pespace de sept ow huit ans les fonctions de Ministre de 
‘Justice, En ce temps 1a lorsqu'un code pénal n’existait pas, et lorsque 
‘éaait, pour ainsi dire, ute chose usitee de recevoir de parcilies choses, je'ne 
‘me suis jamais permis de pareils procédés, et comment oserai-je m’y’ livrer 
& présent qu'un code péoal existe, quand méme je serais tres sujet a la 
corruption. 

Jnsi que jen ai donné tous les détails A votre Altesse dans les repré 
seotations qui al eu Vhonneur de Tui adrener dernigement, le Consul 
@’Angleterre A Damas avait déja commencé plasicurs mois avant tmon arrivée 
ici s'ingérer abusivement dans les affaires da pays et des habitans, en 
parlant de vouloir avoir linspection sur la tranquillité publique et sur le bien 
tre du pays, et A s'immiscer dans chaque affaire. Il attire chez lui un tas de 
gens avec lésquels il lie amitié. Il promet Al'an de le faire envoyer & un 
tol district comme Directeur de In 4 Vautre aun tel autre district 
‘comme Surintendant des finances ; & celui-ci et & celui-l de faire terminer 
Jours affuires, &e. 

Voulant’ mettre fin i cette manic de vouloir xe méler de tout, j'sccorde 
et favorise celles des affuires représentées par le Consul qui peuvent étre 
fayorisées et accondées, et je rejette les autres, ce qui le fiche; et quoiqu’il 
n'ait rien A dire, il ne manquera pas sans doute d’éerire & Constantinople de 
Ia manidre qu’ Ia déja fait. 11 égare les esprits en disant aux uns et aux 
autres : ‘Ces gens vous feront regretter le Pacha d’Exypte ; il y aura ceci, il 
¥ aura cela!” S'il fallait nccorder toutes les demandes du Consul il est clair 
qui m’en aurait de trix grandes obligations, mais c'est parceque je ne saurais 
accorler, toutes sea demandes, qu'il me calomnie de mille manire 

Les’ Ministres Etrangers h Constantinople, se fondant sur les rapports de 
ours Consuls, qui leur avait représenté que les Albonais entraient de force dans 
lea maisonx A Beyrout, et qu'il n'y avait pas gortes d'exeds que les trou 
Albunais n'eussent pax commis, et que ayant demandé sic'stait ld Ia protection 

rotnive aux populations qui ne faisaient que rentrer sous 'autorité de Ia 
rte, ont porté dex plaintes tris séricuses a son Excellence le Ministre des 
Alites tego 

En conséquence, feu Hussein Pacha, Fériq, qui a été covoyé en Syrie 

chargé de plunteurs afftres, a galement eu la commission de verter le Bruit 

ui courait sur le compte des Albanais, et de les renvoyer A leur patrie. 

rrivé 4 Beyrout, Hussein Pacha a appris dex Consuls mémes que ces. bruits 
Giaient tout-fait destitués de fondement, et que était une pure calomnie. 
Les Consule sont allés jusqu’a faire cette déctaration par écrit et sous less 
signature, comme votre Altesse le sait fort bien. Leur but en taxant les 
Albanais de mille excds étant de faire en sorte que ees troupes, qui avaient 
autrefois inspiré de la terreur aux habitans du Mont Liban, ne soient plus 
envosdes et employées ici; et c'est cu que j'ai vérifié moi-méme de gens bien 
inforinésloreque ais 8 Beyrout. 

A mon arrivée & Damas, quelques notables du pays et quelques Cheiks 
Arates ont dooné chacua uo Poulain & moi ainsi quan Delterdge, Ba les 
‘Jonnant, eeux-et ont déclaré qu'ils wentendaient par 18 que doner woe 
preave de leur soumission et de leur dérouement A la Suolime Porte, tel 
Gtant Tear usage d'aprds ce quiils nous ont assurés. Or, considérant que 
malgré toutes nos difficultés & les recevoir, si nous persistions & les refuser 
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ce serait leur faire un affront, nous avons été obligés de les accepter pour ne 
pas leur faire de la peine. Je dois ajouter, que tant le Defterdar que moi- 
Ineme, nous avons dopné en reranche & ceux qui nous avaient donné les 
poulains, des shiiles, des sabres, des montres, des pipes, et autres objets 
Zemblables dont Ia valeur égalait et peut-ttre méme depassait celle des 
poulains. J'ai dGa donné tous les détails de cette afaire & son Excellence le 
Moustécher Effendi, ainsi votre Excellence doit étre parfaitement au fait de 
tout cela, J'avais ‘méme commencé par dire qu’ mon arrivée & Beyrout, 
T'Emir Handjar m'a fait présent d’un cheval que j'ai accepté. Emir est 
entré dans Ia ville et a fait sa soumission a la Sublime Porte avec une affaire 
Ge vingt a trente cavaliers; et les Consuls m'ayant représenté que cet Emir 
S'est battu dans plusieurs endroits avec les troupes d'brahim Pacha. qu’il a 
Yaincues, et miayant prié de le nommer Mutselim de Balbek, je lui si donné 
tun dipiéme qui I'a constitaé tel. Quelques jours aprés il’ a apporté un 
cheval A moi et un cheval au Defterdar. Nous avons fait V'impossible pour 
ne pas les recevoir; mais il est venu Iai-méme, et il nous a dit: “ Messieurs, 
i vous n’acceptez pas ces chevaux je ne pourrai pus, je ne dis pas aller & 
Balbck, mais pas méme me rendre dans ma propre armée, c'est me tuer 
‘ainsi je vous pric de les accopter.” L/Emir ayant insisté que nous accep- 
tassions les chevaux, nous avons di céder it ses instances, Mais nous Ii 
avons donné en retour un sabre de la valeur de 1500 pinstre 

Mon prédécesscur, Hagi Ali Pacha, et Zekeria Pacha, et Selim Pachs 
m'ont envoyé aussi chacun deux chevaux que j'étais obligé d'accepter, main 
pour lesquels j'ai donné sous les auspices de votre Altesse un juste 

iyalent. 

Saeienque j'ai donné Vinvestitare ainsi quil fallait le faire, & quelques 
individus que j'ai_nommé Moudirs (Directeurs ou Surintendans) dans les 
districts de ces environs, ils ont chacun d’eux donné A mes domestiques cent 
ou tout an plus cont cinquante piastres de bonne main, Voila tout ce qui a 
46 rec en chevaux et en argent, ct ni moi ni le Defterdar ni nos gens 
nYavons pris jusqu'a présent soit & titre de frais de buyouruldi, soit & tel autre 
titre que ce soit, et sous aucun prétexte, pas méme un obole, 

fe prends Diew en témoin que ce que je dis est vrai. Jamais je ne me 


daignerais. 


Tnclosure 2 in No. 25, 


Substance of a Speech of Nejib Pasha to the Chiefs of the four nations. 


Messiours, 

CEST, comme vous le savez tous, la volonté de In Sublime Porte et de 
Sa Majesté Impériale, nos bienfaiteurs, que conformément aux réglemens 
salutaires (la rélorme) qui sont basés ‘sur les meilleures institutions, 'on 
‘assure le repos et la tranquillité de tous les sujets de la Sublime Porte, 

En conséquence, jai depuis mon arrivée & Damas, commencé & faire et 
je fris encore tous mes efforts & prendre des mesures propres  assurer le 
Fepos et la tranquillité des habitaus Mussulmans ct Rayas. Et tout dabord, 
jist sopprimé les taxes excessives Giablies depuis peu, je recouvre ce qui 
Tevient au tréor public apres les principes posée par a néforme; et puis 
je mets tout mon zéle et toute mon activité a Giablir la stireté des routes. en 

faisant cesser partout Te mal que font aux villages et aux habitans des 
brigands parti les Arabes du déserts ¢t troisitmement, j'ai soin de respecter 
In propriété et V'homneur de toutes les nations établies dans In province dont 
Te gouvernement mest config sans distinction entre Mussulmans et Rayas. 
Telle est ma conduite, évidemment conforme & la volonté et aux sentimens 
pleins d’humanité de Sa Hautesse, et en vous lexposant, j‘exige que vous tous 
‘qui étes réunis ici, grands et petits, disiez, sans aveun égard pour moi, si elle 
ext conforme la verté, ou non. Chacun de vous sit que Sa Hautesse veut 
ue l'on prenne le plus grand soin que tous les habitans, Turcs, Chrétiens, et 
Joifs, jouissent de'la. plus. parfate sOrets quant A Thonneur, 3 la vie, et A a 
propriété: aussi ceux qui s'occupent de leurs intéréts spiritucls et tempore! 
Et se tiennent dans In voie de VobGisance et de In soumission, jouiront-ils, 
sans nul doute, de cette sécurité. Depais mon arrivée & Damas, je cherche & 
G2 
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remplir les intentions de Sa Hautesse, me conformer & sa volonté souveraine. 
Depuis mon arrivée jusqu’a Mheure qu'il est, je ne me suis en aucune manitre 
méléde votre costume. Dites si je vous ai jamais molestés a cet égard, si 
vous Vavez été par mes gens, si vous avez été objet de quelque injustice, 
soit de ma part, soit de la part de mes employés. Je demande que vous 
Aéclariex dans cette assembles ce qui en est, Il faut que vous répondiex & 
toutes les questions que je vous ai faites. Parlez sans la moindre géne, 
car si vous croyes avoir A vous plaindre, il faut que nous yous jugions con- 
formément au code péoal; mais je me sens eapable de justifier ma conduite 
et de prouver la fausseté des ealdmnies qui pésent sur moi. 

‘Fou les Chefs du Conseil réani A Dantes ont fait la réponse suivante :— 

“Nous n'avons essuyé ni de Ia part de Nejib Pacha, ni de la part des 
habitans employés, ni de Ia part des habitans, aueun procédé portant atteinte 
notre honneur, ou relatif A un changement dans notre costume. Toutes les 
nations jouissent de Ia plus grande tranquillité, de la plus. parfaite sécurité. 
Tous les actes de Son Excellence sont conformes aux saintes lois, et Ala 
volonté pleine de elémence de Sa Hautesse; si nous avions eu quelque sujet 
de plainte, nous nous serions certes ndressés au Pacha. Depuis son arrivée & 
Damas jusqu’A présent, nous n’avons eu aucun motif de nous plaindre, et le 
repos dont nous jouissons ne laisse rien A désirer.” 


No, 26. 


Viscount Ponsonby to Viscount Palmeraton,—(Received October 8.) 
(No. 291.) 
My Lord, Therapia, September 15, 1841. 
I HAVE received a letter from Mr. Wood, dated Beyrout, the 29th 
August, where he had arrived on the 27th. Your Lordship is nequainted 
with the important matters committed to his charge by the Sublime Porte, 
and with my instructions to him, 


He says that he was received in the most amicable| manner by the 
i 


Seraskior and the Defterdar, and invited to reside with the latter till the 
termination of the business with which he is charged. He says, the diff- 
culties and the disturbances in Syria may be attributed almost entirely to the 
undue interference of foreign agents and emissaries, endeavouring to obtain 
influence by espousing, directly or indirectly, the’ interests or passions of 
some sect or fuction, and aggravating the bitterness of religious animosity. 
‘The French have openly espoused the cause of the Catholics and Catholic 
Greeks, and persist in their assumed right to protect the persons of the 

ests, and endeavour to force their protection on the native merchants. 

ie Russians are doing the same with the Grecks, and have procured a 
firman from Constantinople, ordering the Catholic priests to change their 
head-dress, because it resembled that worn by the Greeks. The French 
will not allow this firman to be carried into execution; the Russians persist 
in executing it. The most disgraceful scenes ensue. ‘The Seraskier shows 
firmness, but he has to complain of the contradictory orders issued by the 
Porte; for, according to the firman procured by the Internuncio, and M. 
‘Titow and myself, the Christians were forbidden to interfere one with 
another, and ordered each to follow his own rites and religious ceremonies 
i peace. 

‘The American missionaries, who have been endeavouring to establish 
schools in the mountains, have’ been insulted by having stones thrown at 
them by the Maronites, who say they have the Sultan’s orders to do so; 
whilst the Maronite Patriarch, angered by the missionaries’ attempts to make 
proselytes, has excommunicated all those who have any connection with 
them, or who sell them anything; and he threateas to employ force if the 
excommunication fails to have effect. He is encouraged by the French and 
the Jesuits in his unnatural conduct. I beg leave to call your attention to 

expression of Mr. Wood's feeling; and your Lordship will, I hope, see 
the injustice of those suspicions of that gentleman, on account of bis religion, 

have been thought enough to draw upon him undeserved animad- 
version. 

The Druses, that is, three or four of the Sheiks, Emir Raslan, Sheik 
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‘Naaman, Sheik Joussouf Dalhook, &c., who were lately guilty of the murder 
of their relations (the friends of the English), and of opposition to the Turkish 
Government, have sent messengers to Mr. Wood to say, they would unite with 
him to carry the orders of the Porte into execution if he would guarantee the 
safety of their persons at the meeting to be held to settle the affairs of the 
‘mountain. Mr. Wood engaged to sccure them from all danger, and promised 
that the Seraskier would receive them with courtesy, and would not allude to 
the past. These Chiefs have been endeavouring to excite the Druses against 
the Maronites, and have endeavoured to bring about a misunderstanding 
between us and the Maronites. Mr. Wood adds that his arrival has dis- 
couraged them, because they know he is aware of, and can expose their secret 
motives, and they have, therefore, for the moment, taken a new turn, and 
now only desire to be reconciled to the Emir Beshir and the Turkish 
authorities 

Your Lordship can turn to Lieutenant-Colone! Rose's letter, where Sheik 
‘Naaman is mentioned. 

Mr. Wood says, and he is supported by all who know the state of Syria, 
that so long as the country is exposed to the intrigues of Europeans as it 
been, there can be no tranquillity, no respect for the Turkish authorities, 
who cannot gain sufficient influence to carry on the Government properly. 
This state of things is, I must observe, doubly mischievous ; it hinders justice 
where it might be employed, and it gives an excuse for injustice to those who 
may gain by practising it, 

‘The Emir Beshir had arrived, and the other Chiefs of Lebanon were 
‘every moment expected to give their attendance at the meeting. 

‘Mr. Wood had sent to the Maronite Patriarch and to Emir Haldar copiex 
of the arrangement and of the concessions to which the Sublime Porte hax 
agreed. He had pointed out the advantages to them of those arrangements, 
and urged those personages to exert their influence and power to persuade all 
patios to attend immediately, and to concur in them. Mr. Wood hopes that, 

fore the end of the week, the principal points contained in my instruction 
to him will be carried into effect (your Lordship has those instructions before 
in spite of intrigue and jealousy. 
he Maronite Patriarch and the Emir Beshir have received their Nishans, 
of which Mr. Wood was the bearer, and were highly pleased with them. 

Thope your Lordship may expect, with some confidence, that a desirable 
settlement will be effected by Me. Wood. I, who know what he has effected 
before in Syria, do expect it, and I know that his zeal in the service of hix 
country cannot be dampened by calumny nor by mal-appreciation of hix 
services. Lhave, &e., 

(Signed) PONSONBY. 


No, 27. 
‘The Earl of Aberdeen to Sir Stratford Canning, 


(Extract.) October 30, 1841. 

SYRIA is that portion of the empire in the condition of which you will 
naturally feel the warmest interest, and which may justly claim all your 
solicitude. Recently brought under the dominion of the Sultan by the isist- 
‘ance of his Allies, we may reasonably desire to see that the restoration of 
Jegitimate goverament should not give any cause to regret the usurped rule 
of Mehemet Ali. ‘The devastation of these provinces hy the horrors of war, 
and the sufferings and privations of the inhabitants, may well demand symipi- 
thy and relief from the Turkish Government. Tis understood that a remis- 
sion of taxation has been already granted toa éonsiderable amount ; but the 
losses of the people, in consequence of the destruction of their habitations and 
property by their Egyptian oppressors, and their present state of destitution 
call for the utmost indulgence on the part of their rulers. You will uso your 
endeavours to prevent, if possible, the benevolence of the Sultan from being 
frustrated, and the succours intended fur the Syrians from being otherwixe 
diverted by the corruption and rapacity of local governors. 
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‘The condition of the numerous Christian population of these districts 
could never have been a matter of indifference, and is now become a source of 
lively interest. Different sects put forward their respective claims to our 
attention, but a portion of Syria, scarcely either Christian or Mahometan, is 
immersed in a state almost of pagan superstition. ‘The efforts of pious and 
devoted men may pethaps lead to the blessings of a more enlightened and of a 
purer faith. But whatever may be done or attempted for the intellectual and 
moral improvement of these persons, the utmost care should be taken never 
to shake their allegiance or diminish their loyalty, but to endeavour to render 
them contented with their lot and obedient to the government of their lawful 
Sovereign. 

tis understood that the Porte has already appointed a Governor of Jeru- 
salem, who is specially charged with the protection of the Christian popu- 
Iation. As he is independent of the local aathorities, and will communicate 
on all occasions with the Government at Constantinople, much good may be 
‘expected from this nomination. 





No. 28, 


‘Mr. Bankhead to the Bart of Aberdeen.—(Reevived November 1.) 
(Wo. 15.) 
My Lord, ‘Theropia, October 11, 1841 

I HAVE the honour to transmit to your Lordship the copy of = note 
addressed by Lord Ponsonby to the Sublime Porte, upon the receipt yesterday 
by his Lordship of despatches from Syria, which contain the account of a 
collision between two villages in Lebanon, in which several men of both par- 
ties have been killed. __ Chave, &e., 

(Signed) " CHARLES BANKHEAD. 


Inclosure in No. 28. 


Viscount Ponsonby to the Grand Visier. 


Therapia, October 10, 1841 

HIS Excellency Rifsat Pasha undoubtedly has received accounts from 
Syria by this post, showing that the Christian population in that country are 
in danger. The Undersigned knows that his Excellency cannot be ignorant 
that this danger proceeds from the conduct of Nejib, Pasha; and the Under: 
signed therefore ts compelled to say that the responsibility for any harm and 
Infury that may befall tho Christians there, iust rest upon’ the Sublime 
Ports. 

‘The Undersigned, &e. (Signed) PONSONBY. 


No. 29, 


Mr. Bankhead to the Earl of Aberdeen.—(Received November 1.) 

(No. 16.) 
My Lord, ‘Therapia, October 11, 1841 
I HAVE the honour to transmit to your Lordship two despatches from 
Colonel Rose, Her Majesty's Consul-General in Syria, which were sent to me 
under fying seal. [At the same time Lord Ponsonby received despatches 
from Mr. Consul Wood, inclosing copies of others addressed by him to the 
Secretary of State, They agree, I am sorry to say, in stating that the British 
influence, hitherto prominent in Syria, has lately been weakened ; and while 
Colonel Rose seems to attribute that misfortune to the two-fold reasons of the 
late appearance of a French squadron off Beyrout, and the consequent 
‘assumption of a protecting tone towards the Christians on the part of the 
Fronch authorities in that country, Mr. Wood censures the Pasha of Damas- 
us, as being desirous of creating divisions between the Christian and Mus- 
‘sulman population. ‘The result of all this is a state of alarm and excitement 
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throughout the country, destructive of those hopes of peace and tranquillity 
which were created on the restoration of Syria to the Porte. 

I take the liberty of asking your Lordship's attention to this subject, and 
of suggesting that some definite instruction may be given to Her Majesty's 
agents in Syria for the purpose of doing away with that divergence of opinion 
and feeling which itis impossible uot to perceive exists. 

T shall think it my duty to urge the immediate delivery of Colonel 
Rose's berat, and I hope tobe able to send it by the next steamer to Beyrout, 
‘As this officer has been appointed by Her Majesty's Government Consul- 
General in Syria, I think he ought without delay ta have all proper autho- 
rity, Thave, & 

(Signed) ' CHARLES BANKHEAD. 


No. 30. 


Mr. Bankhead to the Earl of Aberdeen.—(Received November 5.) 
(No. 17.) 
My Lord, Therapia, October 13, 1841 

1 BEG leave to apologize to your Lordship for not having sent by the 
messenger, Mr. Wood's account of the collision which, I regret to may, recent] 
took place in the Lebanon between parties of Druses snd Christians, in which 
nmny persons lost their lives, 

1 have now the hovour of transmitting an extract of Mr. Consul Wood's 
despatch to Lard Ponsonby thereupon. His report likewise mentions some 
disturbance having taken place between the Arabs of the neighbouring desert 
and villages in the district of Nablous. 

Thave, &e., 
(Signed) CHARLES BANKHEAD. 


Inclosure in No. 30 
Mr. Wood to Viscount Ponsonby. 


(Extenet) Damascus, September 23, 1841. 

ON the 14th instant a collision took place between the Druses of 
* Bouklin'” and two other villages belonging to Sheik Naaman Djinblat, and 
the Christians of Deir-el-Kammar. The enmity of these two sects to each 
other ix very great; they almost seck the opportunity of evineing it; and 1 
believe, in this instance, the collision originated in a dispute between some 
sportanen. The following day the “Sout,” or cry to arms, was resounded 
from mountain to mountain, but as I was crossing Mount Lebanon at the 
time, I sent immediately messengers to the Bishop of Zablé, to request he 
would prevent the Christians from repairing to the scene of action, and 
wrote a letter to the Emir of Hasbeya in Anti Lebanon, to disperse the Druses 
that had collected for the same purpose. Fourteen Druses were killed in the 
affray, and thirty were wounded, and the Christians had five killed and four 
teen wounded. 

Great confusion and excitement scems to rcign in the mountains of 
Nablous. At the death of Suleiman Effendi (the Governor of Nablous), Nejib 
Pasha appointed his brother, Mohammed Effendi, to the vacancy, much against 
the wish of the Nablousians, to whom the family of Abdul Hadi is particu- 
larly obnoxious, on account of their tyranny during the Egyptian administra 
tion, ‘The other Sheiks commenced instantly to fortify themselves in. thei 
sillages by reconstructing the forts that were demolished by Ibrahim Pash 
‘The Governor, Mobammed Effendi, marched immediately against them, and as 
the peasants shut themselves up in them he had recourse to force. Sheik 
Berkawy, one of the principal Chiefs of Nablous, fell into his hands, and is 
now in the prisons of Damascus. 

An affray took place between the Arabs of the tribe of Sakr, and the 
Nablonsians, near Ghor, in which the latter were beaten, and a great number of 
them killed, notwithstandiog that they were supported by a body of irre. 

ry. In their fight Abdallah-el-Hussein, son of the deceased 
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Governor, and his uncle, Mahmud Abdul Hadi, took refuge with about 
thirty of their followers in one of the villages of Nablous, but such is the feel- 
i against that family, that the inhabitants availed themselves of the confu- 
sion to marder the former with his suite, and wounded the latter in his attempt 
to escape. 
“Tie Government has sent a large body of irregular troops to drive back 
the Arabs, and to establish order in that district. 





No, 31. 


The Earl of Aberdeen to Sir Stratford Canning. 
(Wo. 11) 
Sir, Foreign Office, November 25, 1841. 

TINCLOSE, for your Excellency’s information, a copy of a despatch from 
Colonel Rose, Her Majesty's Consul-General in Syria, stating the inconveni- 
ence which would result from the late Emir Beshir being allowed to retarn to 
Syria. This Chief, as your eer is aware, was removed from his com- 
mand in the Lebanon, in the month of October, 1840, by virtue of a firman 

nted by the Sultan to the present Emir Beshir, whereupon the former. 
jimself up to Admiral Sir Robert Stopford, and ‘was conveyed in a British 
ship-of-war to Malta, where he remained until the end of last September. 

Your Excellency will find, in Viscount Palmerston's despatches to your 
predecessor, No. 246, of November 24, 1840, and No, 104, of April 29, 1841, 
copies of correspondence between Viscount Palmerston and the late Emir 
Beshi, and in the former ofthese despatches you wil ace that Her Majesty 
Government were of opinion that the, Porte might reasonably allow the deposed 
Chief to reside in any part of the Turkish dominions, excepting Syria. Your 
Excellency will also find in Lord Leveson’s letter to the Secretary of the 
‘Admiralty, of the Bist March, of which a copy was inclosed in Viscount 
Palmerston’s despatch, No, 60, of that day, a clear statement of the extent to 
which Her Majesty's Government felt called upon to interfere in favour of the 
late Emir Besbit. 

Tt was, doubtless, in pursuance of the recommendation contained in the 
first of the despatches which have now mentioned, that the Sultan issued 
the firman of which s copy was inclosed in Viseount Ponsonby’s despatch, No. 
18, of the 20th of January last, by which His Highness granted permission to 
thé late Emir to reside in any part of the Turkish dominions, with the exeeption 
of Syria. Relying upon the protection offered to him in this firman, the late 
Emir, as appears from Sir Robert Stopford’s despatch to Viscount Ponsonby, 
of the Gth of February, 1841, stated his intention of proceeding to Constanti- 
nople; the Porte havin, ly after his departure from Syria, as reported 

iscount Ponsonby’s despa 54, of the Sed of November, 1840, ex- 

sssed its wish that he should do so. The departure, however, of the late 
Emir from Malta did not actually take place until the 28th of ‘September, 
and he appears to have arrived at Constantinople on the 4th of October. 

Her Majesty’s Government would much regret that the Sultan should 
be prevailed upon to rescind the probibition which he so wisely inserted in 
his firman, against the late Emir returning to Syria, For Her Majesty's 
Goveroment consider that the tendeacy of such relaxation on the part of the 
‘Sultan would be, if possible, to increase the disorganization which is unhay 
pily proralent in'Syria at the present time, and to render the eventual settle- 
ment of that country a matter of the grestest difficulty. 

Her Majesty's Government are ¢0 fully sensible of the great importance 
for the Porte that tranquillity should be secured in Syria at the earliest poss 
ble period, that they earnestly recommend to the Porte not to suffer itself to 
be induced by any promises on the part of the late Emir, to admit of his 
return to Syria on any terms whatsoever. Above all the Porte should not 
forget that the agent by whom the firman of investiture was transmitted to 
the present Emir Beshir, was a servant of the British Government ; and that 
Her Majesty's Government have a right to expect that the Porte will not 
wantonly deprive him of the authority s0 conveyed to him. 
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Inclosure in No. 


Colonel Rose to the Earl of Aberdeen.—(Received November 7.) 
(No. 6) 


My Lord, Beyrout, October 1, 1841. 
I HAVE the honour to state to your Lordship that great excitement 
prevails in this country on account of a report which is generally believed, and 
which was brought here among others by the officers of one of Her Majesty's 
ships, that the ex-Emir Beshir, or a part of his family,—his son the Emir 
Emin is mentioned,—has left Malta, and proceeded to Constantinople, His 
Highness, by agents and letters, has announced that he is about to return, and 
the mountaineers of all sects are firmly persuaded that if he once reaches 
Constantinople he will effect his return to this country and to power. I cou 
fess that I cannot consider their apprehensions unfounded, when I reflect on 
the clever and intriguing disposition of the ex-Emir Beshir, and on the means 
which he possesses by his wealth, which he would spend liberally, in effecting 
his purpose, and on the improper appointments which I know have been 
qhtained in this country and at Constantinople by, means of corruption. His 
Highness last year, when on board Her Majcsty’s ship which was to convey 
him to Malta, offered to Mr. Moore 30,000! to procure his roturn to power, 
I may add also, that the Turkish authorities in this country are not well 
disposed towards the present Emir Beshir, and that in all probability they have 
written in this feeling to the Sublime Porte. His Highness is certainly not 
suited tothe times, a8 Ihave always hd the honour to represent to Viscount 
Palmerston, and frst in my despatch No. 30, of the Srd of May ; but the British 
Government has pledged itself to support him. He is attached to Great 
Britain, and, although weakened by age and infirmities, he ssl «brave and 
honourable man. It is true that traces of a government are scarcely to be 
Perceived in the country ; but the Emir Beshir, in answer to this grave charge, 
says that he has never received any pay whatever to enable him to keep up an 
armed or police force, or even to pay the officers and petty governors, or any 
functionaries whatever; and that his power of checking disorder by prompt 
Punishment as an example, is trammelled by the Hatti-Sheriff of Gulhané, 
‘whereas his predecessor had an unlimited command of money, and despotic 
power which he exercised unsparingly. It is true that the ex-Emir Beshir 
did maintain order in the country, but he did so by means of cruelties and a 
disregard of life which create indignation, and by a profuse expenditure of 
‘money, the fruits of exactions which have reduced numerous fumilies to want, 
and have impoverisbed the country at large. His return to this country, 
although it were even uasanctioned by the British Government, would call 
in question its good faith among the mountaineers. Two or three persons of 
note remarked to me the day before yesterday, “How can the ex-Emir 
Beshir go from Malta’to Constantinople without the sanction of the British 
Government; he is there at Malta, and if he is not to come back, he ought to 
bbe kept there, but if he goes to Constantinople we know well’ that he will 
come here.” ‘The restoration to power of the ex-Emir Beshir would inflict 
misery on the Lebanon ; it would enable that proud and vindictive person, 
uncontrolled, to gratify his vengeance on the helpless mountaineers who 
‘assisted to bring about the result which caused his expulsion from power. _ In 
his heart his Highness is still, as on all occasions he bas proved himself to 
be eitached to Mehemet Ali; and with bis dipostion, however he may 
to do so, he will never liey which Great Brita : 
stl ae itl forget the policy ritain has pur: 
rerents of the ex-Emir Beshir have on the i 
and Seaeanaeats of Jatterly been on the increase, 


s Highness strengthens this idea, ‘The mountaineers, 
erefore, seek wom by silence and others by a disavowal oftheir hostility, to 
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Jull the anger of one into whose hands they believe that their destinies are to 
= sa com od stated on his arrival here from Constantinople, that 
Her Majesty's Ambassador had obtained a promise from the Sublime Porte 
that the ex-Emir Beshir should never return to Syria; but for the reasons 1 
have stated, I have the honour to submit to your Lordship, with the stmowt 
deference, that it would be most desirable that the ex-Emir should not 
Teave Maita; for the state of doubt in which people's minds are at present in 
Labanon causes tel, harm to the authonty of the present Princes an 
ii \¢ excitement and agitation in the country. 
ere id this despatch under Aying seal to Lieutenaat-General Sir Henry 
Bouverie, in order that, should his Excellency deem fit, he may prevent the 
departure of his Highness the ex-Emir Beshie for Constantinople. 

ave, cu» 

(Signed) HUGH ROSE, “ 
Colonel, commanding Her Majesty's 
Detachments in Syria. 


——— 
No. 32. 


‘The Earl of Aberdeen to Sir Stratford Canning. 


(No. 17.) 
Sir, Foreign Office, November 27, 1841. 
WITH reference to my despatch No. 11, of the 25th of November respect- 
ing the late Emir Beshie, have to tate to Your Excellency, that although 
Maiesty's Government would depreeate the return of that person to Syria, Her 
Majesty's Goveroment woald not entertain the same objection to his son, the 
Emir Emin, who is with him at Constantinople, being appointed to the Govern- 
ment of Lebanon, ifthe Porte should desire 16 make a change in the Govern- 
ment of thatdistrict. From the accounts received from Her Majesty's servants 
in Syria, the capacity of the present Emir Beshir tondminister the affaits of the 
Lebanon in the state of disorganization which unhappily prevails there appears 
doubtful and from the character which is given of the Emir Emin, it seems to 
Her Majesty's Government not improbable that the Porte may look upon him 
ea porson likely to be an efficient successor to the present Emir Beshir. If 
this should be the case it would not bo necessury that your Excellency 
should offer any objection to the Emir Emin's nomination to the Goverament 
of the Lebanon. 
Lam, &.. 
(Signed) "ABERDEEN. 





No. 33. 
Mr, Bankhead to the Karl of Aberdeen —(Received December 8.) 


No. 41.) 
My Lord, Pera, November 16, 1841 
ON the 9th instant 1 received, by @ tatar from ‘Tarsus, the lowed di 
ches, under fying seal, from Calone! Rose, Her Majesty's Conml 
Mh Syria, and, at the same time, copies of some letters from Mr. Wood, Hee 
‘Majesty's Consul at Damascus, and addressed by him to Lord Polmerston. 1 
regret very much to find by these despatches that there exists in Syria a spirit 
of animosity between the Druses and the Christians which has already led to 
‘one or two sanguinary conflicts, and which may be productive of still greater 
mischief. Both Colonel Rose and Mr. Wood agree in condemning the con 
duet of Nejib Pasha, Governor of Damascus, His open dislike to Christians, 
ind the certainty of his conni the late attacks upon them, together 
with the state of terror which he has inspired throughout the Lebanon, in 
Consequence of his taking such a decided part with the Druses, induced ‘mo 
to present the other day = strong recommendation to the Porte to deprive him 
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of his present post. I urged all these topics upon Rifaat Pasha in a conver- 
sation I previously had with his Excellency, who enjoined me to communicate 
‘some facts and suggestions in a memorandum to which he would give his 
appui in the Council, for from all sides the Government receive complaints 
against their Governor of Damascus. 

Thave not heard what determination has been taken upon my remarks, 
but learn from a good source, that the Government is satistied at the manner 
in which I have presented them to their notice. 

Thave, &., 
(Signed) CHARLES BANKHEAD, 


P.S.—I yesterday evening had conversation with the Internuncioon the 
above subject, and his Excellency promised to second my endeavours to pro- 
cure the dismissal of Nejib Pasha. 





No, 34. 
‘The Earl of Aberdeen to Sir Stratford Canning. 


(No. 30.) 


Sir, Foreign Office, December 22, 1841 
I HAVE to state your Excellency, that the accounts which Her Mujesty's 
Government continae’ to receive from’ Syrin, occasion them much pain and 


uneasiness. ‘The active part which England took last year in the op 

Which Ted to the restoration of that province to the immé 

Sultan, while it causes Her Majesty’s Government to feel a more than ori- 
nary degree of interest in the welfare of its inhabitants, authorizes them to 
address to the Porte, through your Excellency, the strongest representations, 
with the view of inducing the Turkish Government to take immediate mea 
sures for the restoration of order and tranquillity in Syri 

The whole country south of Beyrout appears to be in a state of disorga- 
nization, "There is no security for individvale, and the authority of the Sultan 
is merely nominal. But it is especially in Mount Lebanon that disorder ha 
been allowed to proceed to excesses, which can only be put a stop to by 
Prompt and vigorous measures on the part of the Porte. 

"Phe eamity between the Druses and the Maronite of Mount Lebanon i 
of ancient date. A difference of religious belief, added to a struggle for poli- 
tical supremacy between two parties, the numetical superiority of one being 
more than counterbalanced by the warlike qualities of tho athe, hae con 
tinually produced contests between them. Of late years the oppressive rule 
of Meliemet Ali, acting nearly equally upon both, maintained peace between 
the rival parties; but their jealousies and animosities revived on the departure 
of the Egyptians, and have brought about the warfare which bas desolated the 
Lebanon. 

It has been alleged that the recent outbreak was accelerated by foreign 
suggestion, acting upon minds too easily excited. But, be that as it is may, 
Her Majesty's Government have at least the satisfaction of knowing that no 
such accusation can be brought against any British agents, and that Her 
Majesty's servants in Syria have spared no pains, and have shrunk from no 
risk, in endeavouring to prevent, and to put an cod to, the disorders which 
have taken place. 

Whatever may have been the immediate cause of conflict, whether it 
‘rose from foreign instigation or from old internal feuds, and whichever party 
may be chargeable with having commenced hostilities, it is unfortunately t00 
certain that, in the progress of the contest, both parties have vied with each 
other in committing every species of enormity. hfen, women, and children, 
have, on both sides, been the victims; houses, churches, and entire villages 
have been destroyed ; and the outrages have only ceased on the expulsion of 
the vanquished party from the scene of conflict. ~ 

It might, indeed, have been expected that the authorities of the Sultan 
in the neighbouring districts would have taken effectual means to put a stop 
to such astate of things. But Her Majesty’s Government regret to say that, 
as far as they can learn, those sthorities wot only did mot exert themeelvey as 
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they ought to have done to restore order, but actually supplied one of the 
contending parties with the means of carrying on hostilities. At all events it 
is notorious that a Chief, named Sbibli-el-Arian, who was high in favour 
with the Pasha of Damascus, was actively engaged on the side of the 
Druses. 

‘This supineness on the part of the Turkish authorities, and the little 
regard which they paid to the representations of the British agents who 
pointed out to them the most effectual means for separating the combatants, 
‘would almost justify the belief that the contest of the rival parties was.a source 
of satisfaction to their common rulers. ‘The known sentiments of the Pasha 
‘of Damascus render it probable that he at least would not refrain from any 
measures which might tend to the oppression of the Christians; and the insti- 
gation of a warlike sect to attack their Christian neighbours would offer the 
readiest mode of giving effect to his own views with the least risk of compro- 

ing himself with his sovereign. 

jer Majesty's Government cannot believe that such are the sentiments 
of the Porte. They are satisfied that the Sultan has no desire to withhold 
from any class of his subjects, Mahometans, Christians, or Druses, the privi- 
'eges which, in the Hlat- Sheriff of Galhané, he professed to confer equally 
upon all. They cannot but remember that one of the chief grounds alleged 
by the Porte, in justification of the resentment felt by the Sultan at the 
conduct of Mehemet Ali while ruler of Syria, was the oppression which be 
exercised towards the people of that province. "Bat harsh as was the govern- 
ment of Mehemet Ali, he nevertheless maintained order in the country ; and 
the Porte must not conceal from itself that the inhabitants of Syria may look 
back with regret upon the government of Mehemet Ali, if the power of the 
‘Sultan is insufficient to secure them in the enjoyment of the privileges which 
he bas declared that he would bestow upon them. 

‘The first point to which the Porte, under existing circumstances, should 
direct its attention, is to restore order in the Lebanon, That object will not 
be effected by fomenting the animosities of rival sects; but it may be brought 


sbout by teaching both parties to lok up fo the Sultan as their common 
ila) 


protector, It may be dificult at one to ally the angry felines which bare 
on displayed in the late contest; but much may be accomplished, even in 
that respect, by compensating sufferers for losses which they may have 
sustained, and by reinstating them in the possessios rom which they may have 
been ejected. Onder any eitcumstances, however, it is indispetsable that 
the Porte should place at the 1 of ite authorities in Syria, a strong 
Feinforcement of regular troops, efficient to overawe all partes, but especially 
that party which has been victorious in the struggle. The Porte should 
order its military commanders to repress, at the outset, the first indications of 
1 disposition, in any quarter, to renew the contest ; and should enjoin them to 
‘maintain, o0 all occasions, the lawful authority of the Sultan, It is impossi- 
ble to estimate at too high’ value the importance to the Porte of the main- 
teoance of order in Syria. But it cannot be expected that order will be 
preserved in Syria, unless the authorities of the Porte, in that country, 
demean themselves in such a way as to conciliate the good will of the inha- 
bitant, Her Majesty’s Government regret fo say, that such has not hitherto 
‘been the case ; and they do not hesitate, on the inforn 
them, to pronounce that Neji Pasha, the ebief Ty 
responsible for much of the evil which has occurred in that 

Her Majesty's Government have more than once had occasion to point 
out to the Porte the disastrous consequences which must inevitably result 
from the maintenance of Nejib Pasha in his post of Pasha of Damascus. 
‘They have abstained of late from renewing the subject, because they relied 
on the ansurances giren by Riftat Pasha to your Excelleney’s predecessor, as 
reported in his despatch No. 240 of the 18th of July, that if Nejib Pasha failed 
in any degree whatever in obeying the orders of the Porte, to avoid giving any 
cause of dissatisfaction to the Syrians, he should instantly be removed fro 
his post. Bot Nejib Pasha still rules in Syria, notwithstanding that in defiance 
of those orders, he continues to oppress the Christian subjects of the Sultan, 
to interfere arbitrarily with the inferior governors, and to maintain in places 
of trast und influence persons notorious for the cruelties which have marked 
their conduct on former occasions, or known to be attached to the fortunes of 
Mchemet Ali. 
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Her Majesty's Government, therefore, feel themselves. now entitled to 
claim from Rifaat Pasha, the fulfilment of the promise which he made to 
Viscount Ponsonby in July last; and they claim it with the greater earnest- 
ness at the present moment, because they are convinced that nothing but the 
‘most pradent and conciliatory conduct on the part of the Turkish authorities, 
can uphold the dominion of the Sultan in Syria, and that an example is 
required, to show those authorities that the Sultan is determined to keep the 
promises which he made to his people in the Hatti-Sherift of Gulhané, and 
to ponish all those, however exalted may be their rank, who shall presume to 
thwart his gracious intentions in that respect. 

Your Excellency will communicate to the Turkish Government the 
observations contained in this despatch. 

Lam, &e. 
(Signed) ABERDEEN, 


No. 35, 
Mr. Bankhead to the Earl of Aberdeen.—{Received December 26.) 


(No. 55.) 
My Lord, Pera, December 1, 184), 

THE late troubles in Syria having been brought to the serious notice of 
the Sublime Porte, as well by their own agents as by Her Majesty's Embassy, 
‘and the other Missions at Constantinople, it has beeu at length resolved to 
send a person whose position and weight of character will be likely to pro- 
duce a Satisfactory arrangement of the differences existing in that dixtracted 

wince, 

Pim Trreceived the day before yesterday, in common with my colleagues of 
Austria, Prassia, Russia and France, a message from Rifaat Pasha, announc- 
ing this determination of the Porte; and I have since learnt that the Sultan's 
choice has fallen upon Yacoub Pasha, at present Governor of Adrianople, 
He will be insrocted to examine thoroughly the tate of the country. the 
causes of the troubles that now agitate it, and to make a full report thereupon 
to the Sultan. 

Rifaat Pasha expressed great concern at the present deplorable state of 
Syria, and the determination of the Government to put an end to it, by 
sbliging. their oflcers.tovabice iby. thoa, promises of reform, and justice 
which were freely given on the restoration of that province to the Turkish 
authority. 

‘Yacoub Pasha will have a dificult task to perform, for he wil find the 
country a prey not only to intestine dissensions, kept alive by active foreign 
partizans, bat he will likewise be met by a disinclination on the part of the 
people to pay even such moderate contributions as were apportioned to them, 
upon a revisal oftheir faances here some mooths ago, 

T understand that the conduct of Yacoub Pasha during the late dis- 
turbances in Roumelia, has given such satisfaction to the Porte as to induce 
the Turkish Ministers to appoint him on the present oceasion and much 
bene, its thought, will aecrue to Syria fom his character and discernment. 

T have, &e., 
(Signed) CHARLES BANKHEAD, 


No. 36. 


(atec3sy 7 = TM Batt of Aberdeen to. 8 Sruford Coming 
Sir, Foreign Office, December 31, 1841 
T INCLOSE for your Exeellency’s information a copy of a despatch 
which T have addressed to Colonel Rose, in reply to his last reports of the 
state of affairs in Syria. 
T have, fe, 
(Signed) ABERDEEN, 
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Inclosure in No. 36. 


The Earl of Aberdeen to Colonel Rose. 
(No. 16.) 
Sir, Foreign Office, December 31, 1841. 

I HAVE received your despatches to No. 134, of the 20th of November 
inclusive, and 1 have the satisfuetion to acquaint’ you that Her Majesty's 
Government entirely approve your conduct in the circumstances reported in 
those despatches, and the zealous endeavours which you have made to put a 
stop to the disorders and the bloodshed which the unbappy feads between the 
Druses and the Christians have occasioned in Mount Lebanon. 

Her Majesty’s Ambassador at Constantinople has been instructed to call 
the serious attention of the Porte to the state of Syria, and to the supineness 
manifested by the Turkish authorities in general during the scenes related in 
your despatches. His Excelleacy will point out to the Porte the absolute 
necessity of placing at the disposal of its authorities in Syria an amount 
of regular troops sufficient to control all parties, and he will recommend that 
the Turkish military commanders should have orders to repress at the outset 
gyery indication of » dipositin in any, quarter to recommence hostilities 
Sir Stratford Canning will also urge the Porte to remove Nejib Pasha, whove 

m of government appears to be the occasion of much of the disorder 
which prevails in Syria, and who, there is much reason to imagine, has 
fomented rather than repressed the animosity between the Druses and the 
Christian 

T mention this Jast circumstance more particularly with reference to the 
mission of Yacoub Pasha to inquire into the state of Syria, upon which it 
Appears the Porte has determined. Her Majesty’s Government are aware of 
the powerful support upon which Nejib Pasha may reckoo at Constantinople, 
‘and that Yacoub Pasha might in consequence be deterred from making a 
faithful report of the misdeeds of Nejib, lest he should compromise himself 
with the friends of the latter at Constantinople. But if Yacoub Pash 
should understand that in laying before the Porte a true statement of Neji 
conduct he will meet with the support of the British Ambassador, he may be 
encouraged to make a faithful report to his Sovereign, and so contribute to the 
removal of a Governor whose continuance in Syria threatens to bring about 
the entire subversion of the Sultan’s authority in that province. 

Tneed scarcely add that it is the wish of Her Majesty's Goveroment that 
fou should give Yacoub Pasha all the information you can, which may enable 
iit vo forma correct estimate ofthe state of affairs 

You allude in your despatch No. 126 of the 11th of November € a conver- 
sation which you had with the Emir Beshir a few days before, and to the advice 
which you hid given him to lay a statement of his ease before the Porte. You 
did quite right in abstaining from offering any opinion on the question of his 
continuing to bold the Government of Lebanon. Her Majesty's Government 
are aware that the Emir possesses many estimable qualities, but he ap 
unfortunately to be wanting in those which are required for the administra- 
tion of that district in the present critical state of affairs. But Her Majesty’ 
Government would be unwilling to incur the responsibility of recommending 
that he should retire of his own accord, or of suggesting to the Porte that a 
successor should be appointed to him. ‘You may be right in your conjecta 
that the Turkish authorities on the spot would see with pleasure his volunta 
abdication, in the expectation that such an act would increase the confusion 
in the Lebanon, and ultimately break the strength of both Druses und 
Christians. 

Her Majesty's Govertiment trust that such is not the policy of the Porte, 
but they consider that the removal of the present Emir Beshir and the nomi- 
nation of his successor, will be most likely to lead to the restoration of peace 
in the Lebanoo, if ordained by the Porte tse With regard to the persou 
‘upon whom the ehoice of the Porte should fall, Her Majesty's Government 
do not feel themselves authorized to offer an opinion, except in so far as. the 
ate Bmir Besbir may be considered a candidate for the office. Sir Stratford 
Canning, as Linformed you io my despatch No. 10 of the 26th of November, 
has been instructed to deprecate the reinstatement ofthat individual; but His 





55 


y has also been told that if the Porte should look upon the E 
Emin as a person likely to be an efficient successor to the present Emir 
Beshir, it would not be necessary that he should offer any objection to 
his nomination. 
Her Majesty's Government cannot suppose that the Porte would think 
of nominating any member of Mehemet Alr's family to the governmentof the 
Lebanon. 


attributable to the feuds, je 
they have cherished among themselves. Ax long as such a state of fecling 
exists between the Druses and the Christians, they will be exposed to a repe= 
tition of similar calamities ; and their Maboniedan rulers will be encouraged 
to avail themselves of the easy means thus offered to them, of playing off 
‘apinat each otber the rival pater, and of ultimately opening bth alike, 
am, Se, 


No. 37. 
Mr. Bankhead to the Earl of Aberdeen.—(Received January 19, 1842.) 


(No. 00) 
My Lord, Pera, December 17, 1841 

1 HAVE received despatches from Mr. Consu! Wood, and from Colonel 
Rose, of the 22nd and 30th ultimo, 

‘The former describes the state of parties us still very unsatisfactory, and 
he urges again the necessity of Nejib Pasha’s recall from the Pashalic of 
Damascus, as the first step towards a return to tranquillity. ‘There acems to 
be no doubt that, through his emissaries, Nejib encouraged the Druses in 
their late attacks upon the Christians of Mount Lebanon, but hie prineipal 

st, a Druse chiel, Shibli-el- Avian, having overstepped the eautious 
tions of the Pasha, ventured to atiack the Maronites in the town of Zablé, 
Which they defended with spirit, and drove the assailants aw. 
quence of success on that occasion, by the Druses, would hay 
between them and the Turkish forces, for Reshid Pasha marehed to the 
neighbourhood of Zahlé, with a strong: force, for the purpuse of restoriny 
der, and he would have been obliged to have arrested the progress of the 
ruses had they succeeded in defeating the inhabitants of thut city. Hence 
the difficulty in which Nejib has since found himself. 

Colonel Rose's despatches: sre of a luter date, and represent: the Druses 
to have retired, tranquillity for the time restored, and, what is more important, 
that the Maronite Patriarch appears at last to have been convinced of the 
false insinuations made to him of the views and couduct of Her Majesty's 
agents in Syria 

Thave, &e. 
(Signed) CHARLES BANKHEAD. 
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No, 38. 


‘Mr. Bankhead to the Earl of Aberdeen.—(Received Janvary 19, 1842.) 


(No. 62.) 
‘My Lord, Pera, December 17, 1841. 
IN reference to my despatch No. 56, in which I mentioned to 
your Lordship the intention of the Porte to send Yacoub Pasha to Syria, 
ais Commissioner to investigate into the various complaints of misgoverninent 
‘existing in that ee have the honour now to state, that at a Council 
of Ministers, held on Monday last, the Sultan decided upon revoking that 
appointment, and seuding the Seraskier Mustapha Pasha instead, It is 
asserted, that His Imperial Majesty is influenced in this choice on account of 
the rank of the Seraskier being so much higher, and, as such, offering to the 
‘Syrians a greater proof of the interest His Majesty takes in the welfare of his 
subjects in that province. T understand, from good authority, that Mustapha 
Pasha will be farnished with authority to displace Nejib from the Pashalic 
of Damascus. I have all along been impressed with the necessity of this 
measure, and in obeying a request of Rifaat Pasha, to furnish him with the 
Iatest news from Syria, Layailed myself of the opportunity of renewing to 
the Porte my opinions pon the subject. ‘The Pasha sent me word that be 
approved of the memorandum thus furnished, and T know that it was to be 
read at the Council held on Monday last. Tt is decided that Tahir, the Captain 
Pisha, i to be charged with the duties of the War Department during the 
Seraskier's absence. [believe there are other reasons than those ostensibly 
fies, fr, the appointment of Mustapha Pasha. to Syria; complaints hare 
12 made of his want of activity (a failing ascribed to his present colleagues 
ss well a to himself), and perhaps before the period of hs retary, circum 
stances may arise which will cause a person of greater vigour to be pat in his 

lace. 

a ‘Mustapha Pasha is considered a man of good intentions; he is a strict 


Mussulman, although not a bigot, but I doubt very much if his substitution 
for Yacoub ‘Pasha may not turn’ out an unfortunate appointisent, the latte 
being a man of very superior abilities to the Seraskier, and whose energy ot 
character gave promise of some good being effected by his presence in 
Syria 


T have, &e. 
(Signed) CHARLES BANKHEAD. 


No. 39. 


Mr. Bankhead to the Barl of Aberdeen.—(Receiced January 15, 1842.) 
(No. 68.) 

My Lord, Pera, December 24, 1841. 

SOME days before I bad the honour of receiving your Lordship's des- 

itch No, 17, of the 27th ultimo, addressed to Sir Stratford Canning, I thought 
it could do no harm to sound Rifaat Pasha as to the feelings of the Porte with 
regard to the Emir Emin, son of the ex-Emir Beshir. 

T was induced to take this step in consequence of suggestions made on 
more than one oceasion by Colonel Rose, that the nomination of that person 
as Emir Beshir might be of service in allaying the animonities existing in the 
Lebanon ; and I was strengthened in my resolution in consequence of the 
character of the present Emir, who is acknowledged by all parties to be 
utterly unfit for his situation, 

beg leave to observe, however, that the remark thus offered to the 
Minister for Foreign Affairs was understood as a consequence of the Porte 
desiring such a change ia the Government of Lebanon, and was not intended 
‘any way to counsel such a measure, however necessary I might bave thought 
to be todo so. The Pasba received my remark in perfect good part, a 
doubt not would have availed himself of it, had not bis removal from office 
Prevented any further communication upon the subject. 


While steadily following the instructions conveyed in your Lordship's 
despatch No. 11, respecting the ex-Emir Beshir, I shall not lose sight, at a 
proper moment, of expressing the opinion of Her Majesty's Government with 
regard to his son. 

T feel the absolute necessity for some alteration in the Government off 
Mount Lebanon, and I know of no one more likely to effect that 
desirable change than the person mentioned by your Lordship ; but if the 
Porte should determine upon his nomination, great care should be ken in the 
Preparation of his instructions, and in preseribing the extent of his authority 
in that country. 

Thave, &., 
(Signed) CHARLES BANKHEAD. 





No. 40. 


Mr. Bankhead to the Earl of Aberdeen.—( Received January 25,) 
(No. 73) 


My Lord, Pera, December 29, 1841. 
T RECEIVED yesterday letters from Mr. Consul Wood, dated Damas- 
cas, LSth instant, and I'am happy to say, that from his accounts, the disturb- 
ances of which Syria was lately the theatre, have for the time subsided; and 
I cr Nee the ——— ° ‘Seraskier Mustapha Pasha, who is entrusted 
with fall powers. from the Sultan to examiae’ the get 
OF the Syrians, wil sre continuance of this races a ee 
T bave the honour to transnit to your Lordship the copy of a despatch 
from Mr. Wood, by which you will see that the fears entertained by him of 
acs of violence othe part of the Musslaan population of Damas towards 
the Christians, have likewise much subsided since he addi p 
onthe 20th November last. Rae eer oe canst 
Lhave, &e., 
(Signed) CHARLES BANKHEAD. 


Inclosure in No. 40. 
Mr. Consul Wood to Mr. Bankhead. 


Sir, Damascus, December 15, 1841. 

1 HAVE the honour to transmit herewith copies of my reports to Her 
Majesty's Principal Seerotary of State for Foreign Afr rexpecting the 
public insults offered to the Christians of Damascus, and the threats of the 
populace to massacre them indiscriminately. 

1 am happy in being able to state now, that there is no cause at present 
to make me apprehend any danger to the Rayahs residing here from the 
fanaticism of the Mussulman populace. The Grandees of the city and the 
Ulemas have assured me that they would afford them protection, in case the 
local Government was too weak to support them. 

=. Thhave, &e., 
(Signed) R WOOD. 








No. 4. 
The Earl of Aberdeen to Sir Stratford Canning. 


(No. 9.) 
Sir, Foreign Office, January 22, 1842. 

1 HAVE to stato to your Excellency that Her Majesty's Government 
have been much surprised at learning, within these few days, that the 
Porte entertains an unfavourable opinion of the conduct of Colonel Rose, 
Her Majesty's Consul-General in Syria, Her Majesty’s Government are 
wholly at a loss to conceive what can have led to such an impression on 
the minds of theTurkish Ministers, and can haye induced them to overlook 
the zeal and activity which Colonel Rose, from the first moment of his 
landing in Syria, has continually displayed for the service of the Sultan, 
and for the advancement of the true interests of the Turkish Government. 

‘The Porte surely cannot have forgotten the gallant manner in which 
Colonel Rose, in the early part of his residence in Syria, led on 8 party of 
the Sultan's forces to the attack of a superior force ‘of Mehemet Ali's 
followers, on which occasion he was wounded.- Neither can the Porte 
haye forgotten that Colonel Rose, from the time that the command of the 
British, detachments in Syria devolved upon him, has unremittingly 
devoted himself to the maintenance of the Sultan's authority in the dis. 
trets round Beyront, by affording to the offcers of the Sultan his advice 
and co-operation on all occasions, by impressing upon the native Chiefs 
that it was their bounden duty, under all circumstances, to maintain their 
allegiance to the Sultan, and by endeavouring to mitigate the animosities 
of rival sects which threatened to disturb the peace of the country, and 
to render unavailing the benevolent intentions of the Sultan for the hap- 
piness of his Syrian subjects, The Porte cannot have forgotten how 
much was due to the exhortations of Colonel Rose, when the question of 
the tribute to be raised in Mount Lebanon for the service of the Porte 
was in agitation ; how zealously he exerted himself to bring about an 
adjustment of that difficult question in a manner satisfactory to the 
Porte; and how steadily he discountenanced all proceedings which eould 
bear the a ce of disrespect for the sovereign authority of the Sultan, 
Least of all, ean the Porte have forgotten the exertions which, during the 
melancholy contest which has recently desolated the Lebanon, Colonel Rose: 
made to rouse the Turkish authorities to uphold the supremacy of the 
Saltan indifferently over all the inhabitants of the Lebanon ; how earnestly 
hhe laboured to reconcile the contending parties; and how gallantly 
he exposed his life in attempting to put-a stop to the calamities of 
civil war. 

‘Whatever may be the opinion which the Ministers of the Sultan may 
have been led to entertain of Colonel Rose's conduct, the opinion of the 
‘Turkish authorities on the scene of action, who have had the best oppor- 
tunities. of judging what that conduct was, is conclusive in his favour. 
Amidst all the perplexing, difcultis with which he has had to contend, 
the Seraskier Selim Pasha has ever found in Colonel Rose a faithful coun- 
xellor and a zealous supporter, on all occasions when counsel and support 
were required by him pas the maintenance of the Sultan’s authority; and 
it is no wonder that, under such circumstances, Colonel Rose has suc- 
ceeded in gaining the good-will of that commander. 

‘The Porte eannot doubt that the British Government is anxious to 
romote the interests of the Sultan in all parts of his dominions; and the 
morte cannot suppose that the British Government would have appointed 

Colonel Rose to the responsible situations of Commander of the Br 
detachments, and afterwards of Consul-General, if it had not been con- 
vineed that Colonel Rose would faithfully act up to the intentions of his 
Government, by taking advantage of every opportunity which ented. 
itself, for consolidating the dominion of the Sultan in Syria, and for ren- 
dering the posseasion of that country of real benefit tothe Porte. 

‘our Excellency is aware that Her Majesty’s Government entirely 
approve of Colonel Rose’s conduct ; and the Knowledge of that fact, if the 
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Porte really entertains the opinion which it professes to hold of the dis- 
interested attachment felt for it by the British Government, should 
convince the Turkish Ministers that any reports which may have reached 
them to the prejudice of Colonel Rose, originate in the malevolence of 
individuals who seek, by calumnious insinuations, to discredit the 
accounts which may reach the Porte, through Colonel Rose, of their own 
careless indifference to the interests and disobedience to the will of the 
Sultan. 

Ihave thought it right to apprize your Excellency, at the earliest period, 
of the feelings with which Her Majesty's Government would receive from 
the Ports any complaints against Colonel Rose's conduct up to the 7th 
of December last, the date of his last reports. Her Majesty’s Govern- 
ment, approving, as they do, entirely of that. conduct, would Took upon 
any such communication as an evidence of distrast in the intentions of 
Great Britain towards Turkey, 

‘After all, however, it is possible that the information which has 
reached Her Majesty's Government, as to the feelings of the Porte with 
respect to Colonel Rose, is incorrect, Her Majesty's Government trust 
that they haye been misinformed ; but, if the contrary should be the case, 
T haye to instruct your Excellency to seek an interview with the Turkish 
Minister for Foreign Affairs, and to cause my present despatch to be 
translated to him in your pretence, and to add guch other obyerva 
may occur to you as likely to produce a suitable impression on the minds 


of the Turkish Minister, and of his Colleagues, 
Lam, &e, 
(Signed) ‘ABERDEE! 


No. 42. 
The Earl of Aberdeen to Sir Stratford Canning. 


(No, 14.) 
Sir, Foreign Office, February 3, 1842. 
1 INCLOSE, for your Excellency’s information, a copy of a despatch 
hie Thave addressed to Colonel Rove, Her Majesty's Consul-Goneral in 
Syria, 
= Tam, &e., 
Gigned) "ABERDEEN. 


Inclosure in No, 42, 


The Earl of Aberdeen to Colonel Rose. 
(No. 1.) 
Sir, Foreign Office, Janvary 31, 1842. 

LHAVE received your despatches from No. 135 to No, 143 of the 
1th of December inclusive os : 

Her Majesty’s Government are glad to perceive that, for the present 
ideast howtlitze havo consed betwen the Dies aod the Maraites pod 
they trust that the interference of Mustapha Pasha who has been selected 
by the Porte to proceed to Syria instead of Yacoub Pasha, will have a 
salutary effect, not only by bringing about a reconciliation between the 
rival parties in the Lebanon, but generally by placing affairs in Syria on 
a better footing as well for the inbabitants as for the Porte. 

Her Majesty’s Government entirely approve the principle on which 
you lave acted for effecting a settlement of diferences between the 
Droses and the Maronites. ‘They have no desire that you should be the 

izan of either of those sects, or should encourage one more than the 
‘other to count upon the good-will of the British Government, But you 
cannot err in stating explicitly to both, that if they wish for that good- 
will, and conceive that advantage can result to them from possessing it, 











they must establish their claim to it by abstaining from hostilities 
themselves, and by proving thei ooxcace tothe Balaniend wo ne 
officers. 

Her Majest perceive that the course 
which Her Majesty’ in Syria have pursued throughout the late 
events, has satisfied parties who were disposed to entertain suspicions as 
to the views of England, of the groundlessnes of those suspicions ; and, as 
the appearance of cordial concert between the Representatives of Foreign 
Powers, will afford the best proof that those Powers have-no separate 
objects of their own in Syria, Her Majesty's Government approve of your 
having, as stated in your despatch No. 135, accepted the co-operation of 
the French Consul for the preservation of peace. 

Think it right, however, to state to you that a report has reached 
Her Majesty's Government, that the Porte has expressed dissatisfaction 
at your conduct, though, as yet, no formal complaint has been made 
against you, The approbation of your proceedings which I have fre- 
quently fad the satisfaction of conveying to you, will assure you that Her 

ajesty's Government would not easily be disposed to attach credit to 
any such imputations: and you will see in the despatch to Sir Stratford 
Canning, of which T inclose a copy, that Ihave not hesitated to instruct 
that Ambassador to vindicate your conduct against any complaints which 
the Porte may be 80 unreasonable as to prefer, 

Teannot indeed give you a better proof of the spprobation of Her 
Majesty's Government than by acquainting you that I have requested the 
Secretary of State for War and Colonies to recommend to the Queen that 
Her Majesty should be graciously pleased to nominate you to be a Com- 
panion of the Order of the Bath. 

Tam, &., 
(Signed) “ABERDEEN. 


No. 43, 


Mr. Bankhead to the Earl of Aberdeen—(Received February 6.) 


(No. 7.) 
My Lord, Pera, January 12, 1842. 

I RECEIVED a letter yesterday from Mr. Consul Wood, dated 
Damascus, 29th ultimo, and I am happy to find by it that, for the moment 
at least, tranquillity reigns in Syria; and the people seem to hope for 
tome settlement of their differences from the arrival of the Seraskier Mus- 
tapha Pasha. ‘This officer has called together all the Emirs and Sheiks, 
Druses and Christians, to meet him at Beyrout, and to draw up reports of 
their grievances. He has also summoned Nejib Pasha from Damascus, 
who, Ar. Wood states to be much mortified at’ the Seraskier's arrival in 
Syria; and as the latter is destined to be Governor-General of that 
country, the return of Nejib to Constantinople will necessary follow. 

Mr: Wood concurs in the opinion expressed by Colonel Those as to the 
expediency of the Emir Emin’s return to Syria as Emir Beshir; the 
present Emir is acknowledged by all to be utterly unfit for his position ; 

intment of the Emir Emin would sot at rest any hope of the 
ld Emir Beshir, 
Thave, &e., 


(Signed) | CHARLES BANKHEAD. 
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No. 44. 


Sir Stratford Canning tothe Karl of Aberdeen.—(Received February 19)) 
(No. 3) ; 


from Beyrout. with 
iso having on board 


the Emit ir ELK. 
amir Beshir El- nstantinople by that 


fanctionary. M. Pisani, whose ‘attenti 

ances writes to mein the following terme s se ape r 
After hay 

El-Kassim, I sa xf 

“Yes; Emir Beshir etapa Noor, 

Pasha in virtue of discretio 

presented by 


Must four 


ip any further information 

is not unreasonable to presume that the 

ha may be connected. with the deputation of 

sey who it appears arrived here about three weeks ago,” Sarin 
‘tend, with whom 1 had some private unofficial conversation yeaterda 

told me that Mustapha Pasha ras to seu in his report to the Gores, 
and that's to act conclusively would then be given 

fim. He also spoke in high torms of Nejib Pasha of Damascus which 

eadaume t6 apprehend that the execution of your Lordship's. instructions 

Tiifcting him will continue to moot with a degree of opposition not enay 

Thave, &e., 
(Signed) STRATFORD CANNING. 


Sebi ines Inv 


No. 45. 


The Karl of Aberdeen to Sir Stratford Canning. 
(No. 18.) 
Sir, 


T HAVE received 
January, rej 
Kassim, an: 


of the 24th of 
Emir Beshir 
expecting the remo 


unsuited for the arduous task of governin 
state of parties in that district. But Her 5 
forget the conduct of the Emir Beshir El- 


‘The alacrity which 

oining the standard of the 
wted_with the allied 

the important trast 
Majesty's Government with a 
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high sense of his merits. ‘The Porte cannot have forgotten how much 
the Sultan is indebted to the example set by the Emir Beshir El-Kassim, 
‘and to his faithful services, for the speody re-establishment of the Sultan’s 
power in Syria ; and Her Majesty's Goverament, therefore, feel confident 
That, although circumstances may have rendered necessary his removal 
from office, the Porte will secure to him an honourable asylum in any 
part of the Sultan's dominions in which he may choose to reside, and 
Pill take care that he has full enjoyment of his liberty and of his 
Property. 

‘Your Excellency will have the goodness, to bear in mind, on all 
oceasions, that so long as the Emir Beshir El-Kassim acts as a faithful 
subject of the Sultan, you will be authorized to exert your good offices 
with the Porte in his behalf. 


Lam, &e., 
(Signed) ABERDEEN. 





No, 46, 
Sir Stratford Canning to the Eart of Aberdeen —(Received March 7.) 


(No. 10.) 
My Lord, Constantinople, February 9, 1842. 

THE. prosent state of Syria is calculated to excite so deep an interest 
that, although Lam not at liberty to enter completely into the merits of 
the question now, Lam, nevertheless, unwilling to leave Her Majesty's 
Government in ignorance of what is passing here with respect to it, 1 
therefore avail myself of the Vienna post to offer your Lordship a few 
words upon the subject, but rather in the way of statement than of 
remark. 

1 have felt from the first, that whatever may be the demerits of the 
tate Emir Beshir El-Kassim, his sudden and arbitrary removal, accom- 
panied with the appointment of a Turkish Governor in his place, would: 
Kconer or later, call for the interference of some or all of the Allied 
Powers. was reluctant, however, to put myself forward immediately 
on my arrival here, in a matter which would naturally place me in oppo- 
ition to the Turkish Government. No step which 1 could have taken 
when the Emir Beshir was brought into the port of Constantinople, pre~ 
sented a chance of producing any immediate change, either in his position, 
or in that of the country from which he had been torn. It was evident 
that what had been done, had been done advisedly, and that, any impres~ 
‘sion of a counteracting character to be made upon the Turkish Govern 
ment, was more likely to be made with effect after an interval of reflection, 
than in thefirst heat of success. I therefore determined to wait for further 
fadvices from Syria, to observe the conduct pursued by my principal Col- 
Jeagues in this matter, and to abstain from committing myself towards 
any of the parties who are immediately interested in the affairs of 
Mount Lebanon, and some of whom were not slow in applying for my 
assistance. 

With respect 


have heard 
ject, for some official declaration of opini 
for me to anticipate your Lordships instructions in so important @ 


hin the last three or four days I have found reasons to satisfy my 
gent that i ‘would be neither safe nor creditable for Her Majesty's 
Embessy to remain in a.state of apparent indifference to those interests 
Thich have been xo deeply compromised by the late proceedings of Mus- 
Tapha Pasha. But while I recognize the expediency, | might almost say 
the necensity, of taking some steps expressive of an opinion in support of 


the Christian privileges violated by the Seraskier, Iam most anxious to 
manifest all due consideration for the sovercigaty of the Porte, and to kee 
catire that cordial good understanding between Her Ministers and mse 
to which I naturally attach the highest importance. 

‘The present occasion, as I have already observed, docs mot admit of 
my entering into a full explanation of the views and reasons which have 
guided me to a decision upon this point. Among the circumstances, 
flowerer, which have exercised a powerful influence over my mind, the 
promises made in Syria, both at the close as well as in the beginning of the 
fate contest there ; the decided opinions of the Austrian and French Min 
ters; the opinions not less decisive of our own agents on the. spot, 
especially of Mr. Wood ; and the difficulty of longer postponing an answer 
to the applications of the deposed Emir and the Maronite Representa- 

es, may be mentianed in general as taking a prominent place. 

‘The suggestion, by which I have endeavoured to mect the views of 
my Colleagues, as well as the exigencies of the case, without overlook~ 
ing what is due to the Porte, is simply this,—to take the recent change 
of Government in Mount Lebanon as a mere provisional arrangement, 
warranted by the exasperation of the conflicting parties, but to be fol- 
Towed without loss of time by a return to the old form of government: 
and to endeavour to obtain an assurance to that effect from the Porte for 
the satisfaction of our respective Governments. In ordor to carry out 
this idea, it has been necessary for me to communicate not only with the 
Interauncio, but with the Russian, French, and Prussian Reps 
‘The Internuncio and myself being both confined by indisposit 
Tepective houses, this has been rather a dificult matter to accompl 
tapecially ax Tam aware it is not your Lordship’s intention to wuthorite 
the establishment of a conference of Ambassadors here; but the reault 
of our communication is an understanding that we shall each send our 
interpreters to read to the Reis Effendi, and to the Grand Vizier respec= 
tively, an instruction, not similar in expression, but identical as to the 
purport which I have already had the honour to describe 

This agreement will, I trust, be carried into effect in the course of 
to-morrow, and 1 inelose herewith, for your Lordship's further inform 
tion, a copy of the instruction which Tha myself drawn up. for. the 
guidance of M. Pisani, It is drawn up in French for the purpose of 
Eommunication to my Colleagues, and by the next opportunity [hope to 
be able to forward to your Lordship copies of the instructions whieh they 
have also the intention of addreming to their respective interpreters. 

T have only to express, in conclusion, the earnest hope that the 
course which [have thux vestured to adopt, under difficult and unforeseen 
Circumstances, may meot with the approbation of Her Majesty's Govern 
ment, and that in taking the lead which 1 should probably soon have been 
compelled to follow, Ihave best consulted the interests of my position 
here, as well ax those considerations which affect the credit of the British 
name, and the welfare of the Christians, to say nothing of the Druses 
themselves, in Syria, i 

Thave, &e. 
Signed)” STRATFORD CANNING. 


Inclosure in No. 46. 
Instructions from Sir Stratford Canning to M, Pisani 


Monsieur, Constantinople, 9 Fécrier, 1842. 

JE. vous invite de vous rendre & ln Porte, et dés qu'il yous sera 
permis de voir le Reis Efendi, vous forex lecture & son Excellence de ce 
qui suit. 

‘La méme bienveillance envers la Porte Ottomane dont le Gouverne- 
ment Britannique a donné tant de preuves, surtout en ce qui regarde la 
Syrie, lui impose encore le devoir de veiller dec que Ia tranquillité de 
cette province soit assise sur les bases. profondes et solides qui ont té 





convenues. Fidéle 4 ce principe, I’ Ambassade: sj 

itdratvenent Patetion 4a Slime Forte ‘sur tes eer og PP 
\clusion de Ia paix, i ix Cabinets, 

cocglntat hayes Bani ee epee Sx Cabinet, 

eeuvre paciiaues et la Cour de Lon he 

Venvoi a Beirout du Seraskir Mi 

muni des pouvoirs nécessaires 


wc uur les lieax. Mais 
‘Nous avons vu destituer par one 
‘mir Béchirel-Cassim, qui avait éé 
ie dans une époque of Ia 

& 


usage de plus d'un sidele un 
a au pou da 
bie pea ns ce een et 


On he veut pas jetor une ombre d bonn 

Pe orpenateg ich ard 
ava Is étaient prescrits par ' les ci 4 

st quis sont tsi de nature a contribu pour le moment au mained 

Het Paix en Syri. Les explication offcicuses dont Te Reis fendi 

tales nore FA Ft plus d'une reprise, font foi de exact 
i co n'est pas axsex.d’étancher lo san, 

suspens par l'interposition di yes 

{ue pour satiafaire len exprits Ale loa tt se 

Bus old, de plas durable I fant eo 

hhances du momen " 

wuala Toe babitadse de le tepuiese 

atures de Yordre social, 

les principes éter 

che ‘de bien. joger’ 

tonir, et les motifs d 

et op) part 
Javenir que Vétat actucl des choses offre & la vue, n’ 

Meat a peu pres certain, qu'aprés quelques woncas fe rene er eat 

les tribus éclatera avec nouvelle force. a ca 


toutefois elle est Ia suite de la nominath wtvnnl hee 
li i ion dua gous 
réagit contre lui. Le Pacha, altague ie tows ote 


F recours a des actes de rigueur, qui no feront qu'alimenter la 


fureur des mont est 
st A concevoir que, poussé i 
de postion fe comin inégaux, ine’ comprometrn Ia disuse 
Seen pr a ue ses efforts embarrassés doivent ndcss- 
pour éviter ces mall i 
facile &prévoir, que les vértalen amis de Ie Pode cpio ween 


‘son attention sur cette importante matiére. Ils se sont pried aed 


ne pats critiquer le choix personnel que son Excellon : 
sla omer oa eee 
ie es en auraient pleinement justifiés, Mais 
rent quiils ne portent pas trop loin leur conflance dans la sapeasy Pe. 
justice de la Sublime Borte, quand ily délareat leur conte ee, SE 
rangement actuel est entidreentprovisire,et que les mesures eae 
seront bientit prises, sous les ordres dle la Sublime Porte pee 
atruire le Gouvernement local du Mont Liban d'une mansre Pott Teen 
conformément aux anciens priviléges de ses peuples, et les fngnenente 
bata envers eux, Lect! be = 
in quittant le Reis Efendi, Mons 
‘Aex se le Grand Vizir, qui aussi vous fercx lecture de Conroe 
instruction. 


AVan comme 4 Vautre de ces Ministres vous adrex soin de mani- 
fester de ma part l'espoir que le Gonvernement de Sa Hautesse m’auto- 
risera A porter a la connaissance de ma Cour, une réponse conforme aux 
vouux que je viens de lui adresser par votre canal. 

Je suis, &e.. 
(Signé) STRATFORD CANNING. 





No. 47. 


Sir Stratford Canning to the Earl of Aberdeen—(Received Marck 7.) 


(No, 12) 
Constontinople, February V1, 1842 

AS the Internuncio is sending an estafette this morning to overtake 
the post, I avail myself of the opportunity to forward the copies, inelosed 
herewith, of the several instructions more or less in the sense of mine, 
addressed by the Austrian and French Ministers, and by the Russian and 
Prussian Chargés d’Affaires, to their respective interpreters, on the subject 
of the late change of Government in Mount Lebanon, ‘These papers, 
including my instructions to M. Pisani, a copy of which is already on its 
sray to your Lordship, have been mutually communicated by us, with the 
Understanding, on the part of the Russian Chargé d'Affaices, and, by 
necessary consequence, of all, that the communication is confidential, and 
designed only for the convenience of our respective Courts, 

have furthor to inclose, for the information of Her Majesty's 
Government, a copy of M. Pisani's report of what took place when he 
read my instruction to the Reis Effendi, and subsequently to the Grand 
Vizir. It comprizes the answer of those Ministers. 

Copies of similar reports from the Austrian and Prussian interpreters 
are also inclosed herewith ; those of France and Russia 1 have not yet 
received, nor do I know whether it ix the intention of M. Titow to com- 
municate the report of his interpreter. 

Tn laying these papers bofore your Lordship 1 have but little to 
remark. The tone and temper of the present ‘Turkish administration are 
sufficiently apparent from their tenor. 

‘When the Grand Vizier, referring to the promises made to the chief 
and people of Mount Lebanon, confines his admission to those which were 
Addressed to the old ex-Emir Beshir, he appears to have lost sight of the 
declaration made by Mr. Wood and Commodore Napier in the beginning 
Of the Syrian operations, nor less so of those promises which Mr. Wo 
was authorized to renew to the i oa jin May of last year, ax well by the 
Porte as by three at least of the Representatives of the Allios at Court, 
and of which [find the accompanying memorandum in the archivos of the 
Embassy 

‘With respect to what his Highness has advanced concerning the 
Patriarch of the Maronites, Lean omly say that it doos not ageee with the 
language of his agent, who has arged me by verbal and written, repre 
sentations to exert my influence for the restoration form of 
Government in Mount Lebanon. As bearing upon thix part of the sub- 
ject, L have made some extracts from a letter addressed by Colonel Rose 
to Mr. Bankhead on the 18th ultimo, and | beg leave to submit them to 
your Lordship’s particular observation. E 

Exclusive of the considerations involved in the substitution of a‘Tark= 
ish Pasha for a Christian Prince of the family af Shehab the personal 
character of the present Turkish Governor, appointed by Mustapha 

Pasha, cannot bo entirely overlooked. It is enough to state of Omar 
Pasha that, besides being a renegade, and in that respect an object of 
contempt to the Turks themselves, 1am assured that he was tried for 
peculation ity Syria while the Grand Vivier was there, and that ‘is trial 
FSued in a sentence of condemnation, 

Before this despatch ean arrive in Keo your Lordship 


I pro- 





bably be in possession of Mr, Wood's No. 15, of which a copy is now upon 
my table, and to that gentleman's report I may safely refer your Lord- 
ship for as just an estimate as can be obtained of the views of the Turkish 
Government in the whole transaction effected by Mustapha Pasha, of the 
real feelings of the inhabitants of Mount Lebanon, and of the eventual 
consequences likely to result from the recent change. 

In justice to Mr, Wood, I must remark, that he alone appears to 
have hail the sagacity to penetrate into the designs of the Porte i 
Syria, before any decisive step had been taken by the Seraskier. In a 
despatch of the 12th ultimo, addressed to Mr. Bankhead, he observes, that 
the Commissioners appointed to settle the differences between the Chris- 
tians and Druses, were taking “ advantage of their dissensions to encroach 
upon their rights, and to establish a Turkish officer in Lebanon, in the 
room of a Christian Prince,” 

He goes on to say, that the present Grand Vizier, when Seraskier in 
Sy entertained a similar project, and that Nejib Pasha, of 
Damascus, was also a firm advocate of the plan; and he continues in 
the following words, which would seem to be worthy of particular atten- 
tion: “Besides the probability of the Druses and Christians enitng 
taltimately, to oppose this new encroachment on their old rights 
‘usages,—a disposition which they have already betrayed, notwithstanding 
their late differences,—it would be unprofitable, ina financial point of views 
since, to maintain the authority of the Turkish Governor in the Moun: 
tains, it would require from 6 to 8,000 troops, the expenses of which 
would surpass four times the revenue of Lebanon.” 

Upon the whole, my Lord, I cannot look forward without anxiety and 
apprehension, to the consequences of the new system adopted by the Porte 
in Syria, expecially when 1 bear in mind the nature and spirit of Turkish 
authority, the ordinary charactor of its agents, and the very peculiar 
circumstances of the Mountain population, whose industey, poverty, and 
impatience of restraint are alike known to all Europe, and amongat whom 
the religion of Christ has found for ages a precarious, yet noble axylam, 
towards which the hopes of the good and the devout of more than one 
country, have of late been turned with peculiar seal 

havo, Se 
(Signed) STRATFORD CANNING. 


Inclosure 1 in No. 47, 
Instructions from the Haron de Stiirmer to Baron Testa. 


PLUS d'une année s'est écoulée depuis que les efforts des Cours 
Alliges et Je suceés dont il a plu ila Providence de les couronner, ont fait 
rentrer la Sublime Porte en possession de la Syric, Ces efforts ont été 

muissamment secondés par les habitans Chrétiens du Liban, qui ont donné, 
eette occasion, au Sultan leur Souverain Iégitime, des preuves de Gdélité 
et de dévouement dont 'histoire conservera le souvenir. 

Depuis cette époque, la tache de la Sublime Porte, rentrée dans la 
plénitude de ses droits, semblait étre devenue facile, car il ne s‘agissait 
plus que de calmer peu a peu Vagitation dans laquelle les événemens 
de la guerre avait joté tes esprits, de venir au secours des populations 
qui avaient le plus souffert, ot de rétablir partout, par une administration 
sage et paternelle, Pordre et la paix. 

Un'en a matheureusement pas été ainsi; on a accumulé fante sur 
faute, ot les avertissemens cent fois réitérés des Représentans de |’ Autriche 
et de I'Angleterre sur les dangers qu’offrirait un pareil état de choses, s'il 
devait se prolonger, sont restés sans effet. Je cite de préférence les 
Répresentans de V'Autriche et de l'Angleterre, parceqne ces deux Puis- 
sances ayant pris la part la plus direeteet la plus active aux événemens de 
ta Syric ont da se ervire plus particulizrement engagées 4 en consolider 
le résultat. 

Dernidrement enfin, de nouveaux troubles ayant éclaté dans le Liban, 


la Sublime Porte se décida i y envoyer le Seraskir Mustapha Pacha, qui 
devait, me disait-il lui-améme, voir, examiner, approfondir la situation de 
la Syrie, et mettre le Gouvernement de Sa Hautesse dans le cas de prendre 
une détermination analogue aux circonstances. Cette disposition parais- 
sait fort sage et de nature a faire concevoir aux amis de ce pays Fespoir 
d'un avenir plus satisfaisant. 

‘Mais quelle a été ma surprise lorsque j’ai appris que le Seraskir, au 
lieu d’en appeler au Divan, avait tranché dans le vif et avait tout décidé, 
d'une maniére irrévocable, de sa propre autorité. L'Emir Béchir-el- 
Cassim, vieillard faible, mais dont les intentions n'avaient jamais été 
Suspectées méme par les autorités Ottomanes, et qui, dans la guerre de 
Syrie, avait rendu a la Sublime Porte, par sa bravoure et son dévoucment, 
es plus éminens services, fut arrété, destitué, privé de sa décoration, 
envoyé ici comme un délinquant, et remplacé pur un Pacha Musulman. 

Certes, je ne me permettrai point de contester a la Sublime Porte 
le droit de faire dans ses Etats tels changemens qu'elle juge nécessaires 
ou utiles; mais le cas dont il s'agit est tout-a-fait excoptionnel. Un pays 
habité par des Chrétiens (les Druses n'y sont relativement qu’en petit 
nombre), et gouverné depuis un temps immémorial par un Prince Chrétien, 
a été rendu A Ia Sublime Porte & l'aide des armes des Puissances Chré- 
ticnnes. A vouloir changer tout d'un coup cet état de choses et sub- 
stituer au Prince Chrétien un Pacha Ture, n’est-ce pas agir dans un sens 
aussi diamétralement opposé aux vrais intéréts du. Gouvernement 
Ottoman qu'aux égards quiil doit ces Puissances? C'est sur quoi je 
croix de mon devoir d'appeler son attention, et c'est dans ce but que je lui 
fain la présente communication. 

MW appartiondra ma Cour de sexpliquer sur Ia manidre dont elle 
envisage cot événement; mais, en attendant qu'elle me fasse connaitre wea 
intentions, jo voudrais avoir In satisfaction de lui annoncer que la Sublime 
Porte ne considére pas les mesures prises par Mustapha Pacha comme 
définitives, mais comme wn simple essai, que, je le crains, le temps et 
Vexpérience lui prouveront bientit ne pas répondre & son attente, 

us voudres bien, M. le Baron, faire lecture 

M. le Ministre des Affaires Etrangéres ‘de In 

pendant lui en laisser copie, et vous rendre ¢ 
id Vizir dans le méme but, MM. les Représentans d'Angietorre, de 
France, de Russie, et de Prusse, se proposant de tenir au Gouvernement 
Ottoman un langage conforme au mien pour le fond, et ne différant que 
par les nuances de nos positions respectives, ila été convenu entre nous, 
que.nes Progmans se trouveront aujourd’hul & 2} heures A Ia Porte, afin 
Je s'acquitter de nos messages simultanément. ‘Toutefois, comme il ne 


s‘agit pas d'une démarche collective, ils éviteront d'entrer ensemble et ne 
se présenteront ches Sarim Effendi et chez le Grand Virir que Vun apris 
Vautre 


Inclosure 2 in No. 7. 
Instructions from the Baron de Bourquency to his Interpreter. 


Monsieur, 

VOUS vous rendez chez son Excellence le Ministre des Affaires 
Etrangéres et vous lui direx que, dés le début de ma mission, jtavais &6 
chargé par mon Gouvernement Wappeler la plus séricuse aticution du 
Ministére Ottoman sur anarchic qui désolait alors la province du Liban, 

a Glovant In voix en faveur des sujets Chrétions ce ‘a Sublime Porte, 
en invoquant les principes et les régles de I'éternelle justice pour des 
pi pl epee 
de leur fidélité, mon Gouvernement avait la conscience de n'adresser, par 
mon organe, Ala Sublime Porte, qu'un conseil puisé dans ses vérit 
intérets. 

‘Vous dires que j'avais vu avec une vive satisfaction la Sublime Porte 
investir de ses pouvoirs un Commissaire Extraordinai 
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‘sein méme de ses Conseils, et mettre 4 sadisposition des forces suffisantes 
rétablir Vordre sur une base solide et durable. ‘i 
‘Vous ajouterer, que je savais la difficulté de la tiche imposée au 
Seraskir, et qu'il ne’ m'appartenait en aucune facon d’indiquer les moyens 
les plus propres & ratteinde le but que se proposait la Sublime Porte. 
Mais voun dices que jo, erorais manguer A mex devoirs st je ne 
oignais pas la surprise doulearcuse que j’ai éprouvée, en apprenant qué 
jepreiare Fresure de Mustapha Pacha Trait été de prononcer la déchéance 
d'une famille en possession séculaire du Gouvernement de la Montagne. 
‘Vous annonceres a son Excellence le Ministre des Affaires Etrangeres, 
gue fai demandé les ordres dle mon Gouvernement, mais que je, suis 
Ortaln de devancer ses instructions en_appelant toate la soilicitude da 
fnistare Ottoman sur la carriére de difficultés qu’ouvriraient devant lui 
tune atteinte aussi fumeste portée au vasu des populations, en la substitu- 
tion permanente d'un régime nouveau, d'une forme d'autorité nouvelle, & 
des habitudes de soumission traditionnelle 
‘Vous direz que je ne me fais pas juge des circonstances locales sous 
Vempire desquelles dnt ex lieu les premiers actes de Mustapha Pacha; 
Yous ajouteres, que cos actes ne prendraient un caractare permanent, en 
Aétinitif, qu'aprés avoir traversé une sphére plus élevée du pouvoir et 
Yous exprimeres enfin, & son Excellence le Ministre des Affaires Etrangéres, 
Pespérance qu'en ne leur attribuant qu'un caractare provisoire, en. les 
comsidérant comme une mesure de transition au retour vers un ordre 
de choses qui peut seul amener le repos des provinces da Liban, j'ap- 
récie In situation, et que mon propre jugement est (dja confrmé par 
Thaute sagesse des Ministres qui président aux destinées de I Empire 
En sortant de ches son Excellence Sarim Effendi, vous vous rendres 
cher le Grand Vitir, et vous donneres & son Altesse lecture de la 
présente instruction. 


Inclosure 3 in No. 47. 


Instructions from M. de Titow to Prince Handjery. 


wes, 1902, 

LES dernidres nouvelles du Mont Liban annoncent que la paix y eat 
rétablie pour lo moment par tes soins éclairés de son Excellence le 
Seraskir Mustapha Pacha. C'est un réwultat dont tous les amin sincdres 
de Ia Sublime Porte ne peavent que se féliciter vivement, dans T'intérét 
de la consolidation du pouvoir légitime de Sa Hautesse en Syrie. J'ai 
fappris en méme tems la disposition adoptée par le Séraskir pour confier 
Te soin de gouverner la Montagne A Omar Pacha. Ce choix aura sans 
doute été suggéré par les meilloures intentions. Mais, a la longue, il est 

mis de craindre qu’il no laisse une impression facheuse parmi les 

itans, car ils n'ont pas été gouvernés juaqu’icl par dee Pachas, mais 
par des chefs indigenes, et a Vepoque ot In Syric fut évacuée par les 
troupes Egypticnnes, la Sublime Porte « donné Vespoir d'y respecter les 
anciens droits de ses sujets, et d'assurer aux Chrétiens de tous les rites 
tune protection pourle moins aussi efficace que celle dont ils joulssaient 
jusgu’alors; tandis quik en croire la, majeure partic des, notions, qui 
arrivent aujourd'hui de la Syric, les Chrétiens continuent & se trouver 
dans un état d'inguiétude et de ‘méfiance, et les Druses, au contraire, se 
sentent enconragés A méditer de nouveaux empietomens, 

‘Ces antécédens et ces motifs donneraient lieu d’espérer que 'arrange- 
‘ment actuel n'est que provisoire, et que les mesures convenables seront 
Bientdt adoptées sous les auspices souverains de Ia Sublime Porte, poor 
Gtablir le Gouvernement local du Mont Liban sur un pied conforme aux 
anciens usages de ses peuples et aux espérances qu'on leur avait données. 

‘Je vous prie, pat conséquent, mon Prince, de yous rendre chex som 
Excellence Sarim Effendi et cher’ son Altesse ‘le Grand Visir, pour leur 
communiquer de vive voix les réflections exposées dans Ia présente instruc- 
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tion, La Sublime Porte se plaira, je men Matte, & les prendre en mare 
considération, comme un effet du zéle qui anime les amis de la Sublime 
Porte pour tout ce qui sert & consolider le pouvoir souverain de Sa 
Hautesse en Syric 


Inclosure 4 in No. 47 
Instructions from M. de Wagner to his Dragoman 


Monsieur, Péra, ce 10 Péorier, 1842 

J'AL vu par les derniers rapports du Consul du Roi a Beirout que, par 
suite des mesures prises par le Seraskir Mustapha Pacha, les troubles qui 
affligeaient les habitans des Montagnes du Liban ont été momentanément 
apaisés, 

Le Gouvernement du Roi, notre Auguste Maitre, vu Vintérdt bi 
veillant qu'il voue au bien-étre et Ia tranquillité de ces contrées, qui ont 
¢u a supporter des vicinsitudes de tout genre pendant les dernigres année, 
apprendra, j'en suis sire, cette nouvelle avec la plas vive satisfaction 

La nomination d’Omar Pacha a la place de I'Emir Béchir-el-Kassim 
était peut-8tre une mesure dictée par la nécessité du moment, et propre a 

ter Veffusion du sang ; mais les Gouverncurs des Montagnes du Liban 
ayant junqu'd présent jamais 614 nommés sans le concours des chalks ot 
des notables dui pays, Ia Sublime Porte, en réglant définitivement l'admi« 
nistration de la Montagne, aura sans doute égard aux anciennes institu: 
tions locales, et aux engagemens qu'elle a pris, lors de Pévacuation de la 
Syrie par les troupes Egyptienness envers les populations de ces contrées, 
ct j'aime A croire qu'elle voudra bien me fournir des éclaircissemens A ce 


Jet afin que je puisse les porter a la connaissance du Gouvernement 
du Roi 


Inclosure 5 in No, 47, 
M. Pisani to Sir Stratford Canning. 


Excellence, Pera, ce 10 Février, 1842, 

J'AI Vhonneur de faire savoir A votre Excellence, que j'ai, conformé- 
ment a ses ordres, vu Sarim Effendi, ainsi que son Altesse le Grand Vitir, 
et que je leur ai communiqué vos instructions en date d’aujourd’ hui, 

Sarim Effendi, voyant de quoi il s'agissait, m’a dit qu'il n'ayait pas le 
tems de m’entendre et qu'il devait rentrer dans la chambre du consei 
doi il n’était sorti que pour un instant. Mais ce n’était 1A qu'un pré 
texte ; parceque je voyais bien, par certains mots qu'il laissait échapper, 
‘que le sujet des instructions lui faisait de la peine. 

Cependant, sur quelques observations que je lui ai faites convenable- 
ment, il a consenti a entendre la lecture en ‘Ture des instructions de votre 
Excellence. J'ai su depuis de mes collégues, MM. les Drogmans d’Aus 
triche, de France, de Prusse, et de Russie, qu'ils ont essuyé los mémes 
difficultés de la part du Ministre des Affaires Etrangéres 
_ Quoiqu’il en soit, Sarim Effendi a entendu la lecture de vos instruc- 
tions, mais il s'est borné A dire qu'il les « parfaitemont comprises, et qu'il 
fera une réponse, aprés avoir pris les ordres de son Gouvernement. Mais 
la promesse d'une réponse était faite de maniére a ne laisser aucun doute 
qu'elle ne fat défavorable. 

A V'issue du Conseil des Ministres et des Pachas, je suis entré cher le 
Grand Vizir, & e6té duquel j’ai trouvé Sarim Effendi, qui n'a pas dit un 
seul mot pendant mon entrevue avec son Altesse. 

Le Grand Vizir aprés avoir entendu avec attention les instructions de 
votre Excellence a pris la parole dane les termes suivans — 

M 
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* Lorsque les troubles ont éclaté en Syrie, nous avons été conseillés 
Ee Jes Puissances, nos amies, de prendre des mesures propres ay rétablir 
la tranquillité. Cest dans ce but que nous y avons envoyé le Séraskir 
Pacha, Lorsque celui-ci arriva a Beirout, il y rassembla les notables des 
habitans des Montagnes. Ceux-ci ont représenté que l'Emir Béchir-el- 
Kassim était un homme faible, incapable de gourerner ; que cétait & 
son incapacité qu'il fallait méme attribuer les troubles et les hostilités qui 
avaient affligé le pays; ils ont déclaré que jamais la tranquillité ne pour- 
rait s'établir aolidement parmi les populations des Montagnes, tant que le 
Prince du Mont Liban serait choisi parmi les Montagnards: ils ont de- 
mandé la déposition de ?Emir Béchir-el-Kassim, et ils ont supplié la Sub- 
lime Porte, et de vive voix et par pétitions, de leur faire In faveur de 
nommer pour Gouverneur du Mont Liban un de ses propres employés. Or, 
comme il n'y a pas de moyens plus’ propres a établir le bon ordre et lx 
tranquillité parmi les populations que daccorder les demandes qu'elles 
font elles:mémes, ua Pheha a été nommé Gouverneur da Mont Liben, 
“Vous me parlex des priviliges; les sculs dont jai connaissance 
sont ceux que I'Amiral Stopford et moi-méme avons accordés sous notre 
signature au ei-devant Emir Béchir-el-Chéhab, wil se soumettait a Pauto- 
Fité du Sultan dans un délai de douse jours, On lui assurait, dans ce cas, 
sa fortune, son poste de Prince du Mont Liban, et ses prérogatives. Mais 
cot Emir n'a pas fait sa soumission dans le délaidonne ; malgré cela, je lui 
ai accordé quatre jours de plus. Mais, contre mon avis, on s'est em- 
reasé de remettro AV Emir Béchir-el-Kassim le firman qui le nommait 
Prince. Celui-ci se trouve, dites-vous, privé de sa décoration et de sa 
fortune. Quant sa décoration, il a di en étre privé, car n’étant que la 
marque distinctive de son poste, il ne pouvait plus Ia conserver aprés sa 
déposition ; et, pour sa fortune, si on la lui a enlevée, il n'a qu’ recourir, 
pour se faire rendre justice, A la Commission établie A Detr-el-Kammer 


pour les réclamations réciproques des deux partis, 

“ Liétat actuel des choses n’exige aucun changement. Cependant xi 
par In suite, il devient nécessaire d’opérer un changement dans le Gouver- 
nement du Mont Liban, la Sublime Porte, ayant affaire A ses propres 
fujts, prendra a leur gard les mesures’ qui seront jugtes tes. plus 


convenables pour opérer un changement.” 
Jai demandé au Grand Vizir si, par un changement, il entendait la 
nomination d'un Gouverneur pris parmi les tribus, eb il m'a répondu 
affirmativement, 
Vai, &e., 
(Signé) F. PISANI. 


Inclosure 6 in No. 47. 
Baron Testa to the Baron de Stiirmer 


Pera, ce 10 Février, 1842, 
JE_me suis rendu aujourd'hui a la Porte pour m’acquitter auprés 
du Ministére Ottoman des instructions dont votre Excellence m’avait 
muni 
M. Pisani, qui était entré avant moi chez Sarim Effendi, me dit en 
sortant, que co Ministre avait été tellement effarouché des premiers 
mots dé son message, quill avait refusé de Vécouter, en disant que les 
Puissances Etrangéres n'avaient pas le droit de s'ingérer dans les affaires 
intéricures de la Porte, Ce ne fut qu’d grand peine que le premier 
Drogman d’ Angleterre parvint & lui lire la pitce dont il Gtait porteur. 
‘Tentrai done chez Sarim Effendi, préparé A avoir avec Ini des expli« 
cations fort peu agréables. Je le trouvai debout et n’ayant pas encore eu 
Jo temps de so calmer. Il fit aussi quelques difficultés de m'écouter, 
alléguant qu'il devait retourner au Conseil, d'od il n’était sorti que pour 
pou dinstans, Ce ne fatqu’au moyen de quelques observations strieuses, 
ot apis une sorte de combat, que Je réussis Ini faire écouter la tradue- 
tion de mon instruction. Il'ne put me cacher Vimpression facheuse que 
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lui fit ma communication; mais, pressé par moi de me donner une 
réponse, il me dit qu'il porterait’mon message a la connaissance des 
nistres, et qu'il m'informerait ensuite de leur réponse. 
Crest’ aussi de cette maniére qu’il s'est expliqué envers mes Col- 
legues, 

"[eGrand Visir nous recut immédiatement apris la, Gn du Conseil 
Je le trouvai seul avec Sarim Effendi et lui lus Vinstruction éerite dont 
Fétais chargé. Il m’écouta avec beaucoup de calme et avec une patience 

ui ressemblait & de la résignation, Ensuite il me répondit & pou prés 

lans ces termes :— 

M. I'Internonce nous a fait en dernier lieu, des représentations 
réitérées sur la névessité de prendre des mesures énergiques pour rétablir 
Vordre et la tranquillité en Syrie. Appréciant la gravité des circon- 
stances et les conseils de ses amis, la Sublime Porte ya expédié derniére- 
ment le Séraskir Mustapha Pacha avec les pouvoirs nécessaires pour 
arranger les affaires ot pacifier le pays en conciliant tous les intéréts. Co 
Séraskir s'est convaineu par Iui-méme ct par les déclarations de tous les 
habitans, que les malheurs actuels de la Syrie provenaient de Vincapacité 
do I’Emir Béchir-el-Cassim. En demandant 'éloignement de ce Prince, 
tous les partis se mirent accord pour supplier la Sublime Porte, par det 
adresses remises au Séraskir, de leur donner pour Prince un fonction- 
naire Musulman, Crest ce qui détermina Mustapha Pacha A nommer 
Omar Pacha Emir de la Montagne. Un Gouvernement peut-il mieux 
pourvoir a la tranquillité et au bien-étre d'un pays, qu'en satisfaisant au 
You unanime des populations, et en éloignant toutes les causes de mécon- 
tentement et de désordret—Or, c'est précisément ce que vient de fa 
Ja Sublime Porte ; ot la tranquillité qui régne maintenant en Syrie, jus 
pleinement In décision qu'elle a prise, Tant qu'Omar Pacha’ saura 
répondre A la confiance souveraine, il n'y aura pas lieu a le changer. 
Si, au contraire, il se montrait, par la suite, incapable de bien administror 
Jo pays, Ia Sublime Porte, agissant d'aprés les circonstances, aura soin do 
Je remplacer par un autre Prince, soit Musulman, soit Chrétien.” 


igné) =H, TESTA 


Inclosure 7 in No, 47 
The Prussian Dragoman to M. de Wagner. 


M, le Conseiller, Pera, ce 10 Février, 1842. 
M. STIEPOWICH se trouvant.retenu ches lui A cause d’une indise 
position, je me suis rendu ce matin, conformément 4 vos ordres, & la 
Porte, pour commaniquer & son Excdllenco Sarim Efendi ct au Grand 
Vizir le contenu de Vinstruction que vous aves bien voulu adresser en 
date @aujourd’hni au premier Drogman de la Mission du Roi. Les 
Drogmans des autres Missions étant arrivés avant moi a ln Porte, je suis 
entré aprés eux cher Sarim Effendi, Je lui ai fait la lecture de Vinat 
tion en question dont vance 1a traduc 
Effendi, aprés Pavoir 6 me dit: “Je n'ai aucune réponse & yous 
donner’ pour aujourd”hui, et le faire qu'aprés avoir référd 
aux autres Ministres de Ia Porte.” Je me rendis alors avec mes Col- 
Végues chez le Grand Vizir, chez lequel je suis entré Amon tour; je Vai 
trouvé en compagnie de Sarim Effendi et de I'Ametdji du Di Iaxet 
Méhémet P: er lac tion; il me 
Drogmans des autres Missions l'avaient déja informé de ob) 
visite, et me pria de lui dire sealemont en résumé le contenu de mon 
instruction. | Aprés en avok Geouté Ia lecture, il reprit: *Liobjot de le 
commission dont vous étes chargé n’est-il pas lo rétablixsement de Vordre 
et de In tranquillité dans les Montagnes da Liban?" Eh bien, #'ll est 
tel, je dois yous répondre que dans ‘co méme but la Sublime Porte a 
envoyé dans ces contrées Mustapha Pacha auguel les habitans du Liban 
ont demandé Ja destitution de I'Emir Béchir-cl-Cassim comme incapable 
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de gouverner ; ils ont déclaré en méme temps A Mustapha Pacha que, 
tant que le Gouverneur du Liban sera pris parmi les indigenes, ily aura 
toujours des désordres, a cause de esprit de parti et des dissensione 
intestines, et ils ont sollicité la Sublime Porte de leur donner un Gouren, 
eur qui ne fit pas choisi parmi eux. La Sublime Porte a cru ne pouvoir 
mieux faire que d’scquiescer aux varux exprimés par les habitans mémes 
de ces contrées. Grace A Dieu, depuis la nomination d'Omar Pacha, 
Vordre a été rétabli dans le Liban; mais si, ce qu'd Dieu ne plaise, i 
Venait & étre de nouveau troublé, alors Ia Sublime Porte avisera aux 
moyens nécessaires, et remplacera Omar Pacha par un autre Gouverneur, 
ui sera, selon les exigeances du moment, ou élu et choisi comme jusqu'ici 
Parmi les indigénes, ou l'on nommera a'cette place un autre dignitaire 
de lempire.”” 

* Votre Altesse me permettra de lui demander,” repris-je, “si effec. 
tivement tons les habitans du Liban ont demandé la déposition de 'Emir 
Béchir-el-Cassim, et son remplacement par un Gouverneur qui ne ft pas 
choisi parm lew indigénen.” ‘Le Grand Visir garda le alleles em fiseat 
Sarim Efendi." Celuict pit alors tn parol, et dit,“ Oui, certainement 
tous Mont demandé, et les documens qui le constatent’ existent. A. In 
Porte.” “Vous pouves les montrer,” reprit le Grand Vizir. “Ilya méme 
des lettres de remercimens,” dit alors Sarim Effendi, “de la’ part du 
Patriarche des Maronites, dex Chefs des Druses, et de ceux des autres 
pouplades.” 

Je suis, &e,, 
(Signe) 'T.’ BOSGIOVICH 


Inclosure 8 in No. 47. 


Memorandum of the Propositions iad othe Sublime Porte respecting 
ria. 


faithfully the pro- 
nt rights and 
&e. 


as the juires. 

2. That the Turkish Government should be persuaded to remit all 
illegal taxes in Syria, ns well as all such taxes as were with justice 
‘obnoxious to the people. 

‘The Sublime Porte had already transmitted instructions to the above 
effect ; butas it docs not appear that they were properly understood, a new 
Defterdar has been appointed with extraordinary powers to examine inte 
the complaints of the Syrians, remit all illegal taxation, and report his 
opinion with regard to what ought further to be done to relieve thenn frrva 
unnecessary burdens, 

‘That as the Emir Beshir and the Maronite Patriarch requested 
each to have a Kapou Kiaja, the Sublime Porte should be prevailed upon 
to accede to their request, 

‘The Sublime Porte has complied with their demand, and each is to 
have his agent to communicate direct with the Ottoman Mi 

4. That a Ferik should be appointed to the 
for the special protection of the Christians, &c. 

The Sublime Porto has consented to make this special appointment 
for the tranquillity and happiness of its Rayah subjects, Ser. 

5. That the Sublime Porte should be induced to reward the Sheiks 
‘nd other individuals who served faithfully during the war. 


inisters, 
government of Jerusalem, 


Sublime Porte has given a list of the individuals to be rewarded 
to nis Bvcelency the Defterdar with strict orders to reward them on his 


= seks ti igoed) RICHARD WOOD. 
Theropia, May 12, 1841. 


Inclosure 9 in No. 47. 


Colonel Rose to Mr. Bankhead. 


Tanwary 10, 1842, 


istians urged that the Sublime Porte had been pleased to 
is than that they shoal ibe governed by ‘Chyatan Prince, The 
3 : 3 

ieaee orien ar aie Christians wished ‘tg aval themtalves of the 

i the Sublime Porte, to. a 
dar" to the haere ‘on the subject of their governor, but Mustapha 
PMbostakt entpoten ye a ache wal pentane potion. 
oat ecteannfe have Leen niade to induce the Christians to sign 
net cating! the Scraskier to name a governor over them, that isa 


eaPEK ode over the mountain ; and yesterday, a few of the Emirs here 


(Extract.) 
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No. 48. 


Sir Stratford Canning to the Earl of Aberdeen.—(Received March 18.) 


(No. 4) 

sony knowledge, 
IT has come to m mnowledge, 

channel of information, that the Grand V prepared despatches to 

the Seraakier Mustapha Pasha, apprising him of ‘the dissatisfaction 

expressed by the Representatives af the Five Powers, at the recent 

arrangement for the administration of Mount Lebanon, and an 

the determination of the Porte to jist in maintaini font Font 

ment, at least for the present, and directing him to employ. his best exer. 

tions for procuring the tranquillity of the country, and errs 

Maronite. primates a declaration of their acquiescence in the measures 

‘Seraskier. 
aah Thave. &, 


(Signed) ‘STRATFORD CANNING. 
N 


Constantinople, February 16, 1842 





P.S.—The language held by the Reis Effendi to the agent of the 
Maronites, docs nst,mpros.with that of the Grand Visier ut en 
abore. “Your Lordship will perecive the difference on referring to the 
memorandum inclosed herewith, of Sarim Effendi’s answer to that agent's 
application on behalf of the interests of his tribe in Syria. There is but 
too much reason to apprehend, that the language held by the Grand 
Vizier, expresses the intentions of the Porte, in further elucidation of 
which'T also inclose an extract, in translation, of the Turkish official 
gazette published this morning, 
8.6. 


Anclosure 1 in No. 48, 


Memorandum of the answer of the Reis Efendi to the application of the 
Agent of the Maronites on behalf of the interests of hia tribe. 


LE Drogman des Agens Maronites s’étant présenté hier, 15 du cou- 
rant, In Porte au Ministre des Affaires Etrangéres, Sarim Effendi, pour 
‘avoir une réponse dla requéte qui lui avait été précédemment remise de la 

des dits Agens, ce Ministre lui dit:-— 

“ Les Maronites ont tort d’étre inquiets sur les desseins de la Sublime 
Porte & leur égard. Elle n'a en yue que leur tranquillité et leur bien-ttre 
ainsi que celui de tous ses autres sujets. Quant dla nomination que 
Mustapha Pacha a fait dernidrement d’Omar Pacha, pour Goayerneur du 
Liban, elle n'est qu’une mesure temporaire exigée par les circonstances, 
cu égard a l'excitation des Druses. Au surplus, les agens des Maronites 

uvent éerire a leurs compatriotes d'etre parfaitement tranquilles et 
Vattendre l'effet des bonnes intentions de la Porte envers eux.” 


Co 16 Pévrier, 1842. 


Inclosure 2 in No. 48. 


Translation of an Article from the Turkish Oficial Gasette of 
February 13, 1842. 


IT has been before stated at length, that certain dissensions and 
troubles having arisen between theDruseand Maronite inhabitants of Mount 
Lebanon, and that they had come to blows; as His Highness the Sultan 
therefore, has nothing more at heart than the welfare of all his subjects, 
of which the Druses and Maronites equally form a part, he wax pleased 
to confer upon the Seraskier Pasha a special appointment for the parpose 
of dispelling the troubles, and restoring the desired security of that coun. 
try. According to the reports received from his Excellency, those dissen- 


Seraskier Pasha has, in virtue of the full power com- 

. Appointed Omar Pasha, one of his Livas, tobe Prince of 
the Mountain, ‘Thanks, therefore, be to God, that that country having 
‘been thus freed from the dissensions which reigned in it, and enjoying the 
same peace which generally prevails thoughout His Majesty's dominions, 
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‘we are bound tooffer up our prayers for the preservation of His Majesty's 
life. 
‘Therefore, is this article inserted for general information, 





No. 49. 


Sir Stratford Canning to the Earl of Aberdeen—(Received March 18.) 


(No. 16.) 
My Lord, Constantinople, February 16, 1842. 

REFERRING to my despatch No. 12, relative to the affairs of Mount 
Lebanon, I have now to forward to your Lordship, in completion of the 
statement which I then made, the accompanying copies of the reports 
of the French and Russian Dragomans addressed by them to their re- 
spective Ministers. 

I think it advisable also to submit to your Lordship a copy of the 
communication which I made upon the same subject to Colonel Rose, 
immediately after we received the answer of the Grand Vizier toourseveral 
messages thereon. ‘The Austrian and French Ministers, as well as the 
Russian Chargé d’Affaires, wrote in a similar sense, though with some 
shades of difference in the expression, to their respective Consuls. 1 also 
addressed a despatch of the same purport to Her Majesty's Consul at 
Damascus. 

‘The abject ofthese commanications, as your Lordship will perceive 
ona of mine, was to obviate the possible effect of any exaggerated 
reports of our proceedings here upon the tranquillity of the population of 
Mount Lebanon, and conceiving it, therefore, to be of importance that our 
statements should reach Syria without los of time, I applied to Captain 
‘Stowart, of Her Majesty's ship “ Benbow,” to forward them direct to Bey- 
rout, by means of the steam-vessel lying at Suda, and, with this applica- 
cation, I trust that he has by this time complied. 

Vhave, &., 
Signed) ' STRATFORD CANNING 


Inclosure 1 in No. 49. 
M. Cor to the Baron de Bourquency, 


M. le Baron. Pera, le 10 Février, 1842 

AUJOURD'HUL A deux heures ot demic, j'étais, conformément aux 
ordres de votre Excellence, réuni a la Porte A mes colldgues les Drog- 
mans d’Angleterre, d’Autriche, de Prusse,et de Russic. 

‘Le Drogman d'Angleterre, suivant Vordre convenu, est entré le pre- 
mier ches le Ministre des Affaires Etrangeres, 

A son retour il nous a raconté la résistance que son Excellence Sarim 
Effendi lui ayait opposée pour ne pas entendre la communication qu'il 
Gtait chargé de faire. 

Le nd’ Autriche Ini a succédé; il lui a falla. également quel- 
ques efforts pour lire son instruction dans toute son étendue, 

Tntroduit & mon tour chee le Mi 66 prié par Ini de résurber 
en quelques mots le sens de mes instructions. répondu que je ne 
pouvais lui en donner une idée exacte qu'en les lisan tla ment. 

Son Excellence Sarim Effendi s'est résigné & m’entend 

Je n'avais pas encore achevé ma lecture lorsque Je Drogman d’Angle- 
terre, que Sarim Effendi avait fait redemander*avant que je n’entrasse 
dans son Cabinet, s'est présenté. Sarim Effendi lui a dit alors qu'il avait 
bien compris le seus de la communication ; qu'il n'avait pas besoin de pitce 
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écrite (il avait en effet demandé aM. Pisani dans sa premiére entrevue de 
déposer copie de ses instructions, ct M. Pisani avait répondu quill ne 
pouvait le faire sans ordre de son Ambassadeur); qu'on ne voulait qa’une 
réponse, qu'elle serait donnée. 

‘Tai terming la lecture de Vinstruction de votre Excellence, et M. 
Pisani étant encore présent, Sarim Effendi a dit, “Je ne puis donner aucune 
réponse avant de savoir quelles sont les intentions de mon Gouverne- 
ment.” 

‘Nous nous sommes ensuite rendus chez le Grand Vizir, malgré les 
‘observations de Sarim Effendi pour nous en dissuader. Nous sommes 
entrés dans le méme ordre. 

‘A la communication que je lui ai faite, le Grand Vizir, rappelant ce 
qu'il avait dit & mes collégues, a répondu:— 

“Le pays dont il s'agit appartenant au Sultan, nous ne pouvions avoir 
autre but que la satisfaction des populations et le rétablissement de Ia 
tranquillité. C'est li seulement ce que nous nous sommes proposé. Si, ce 
qu‘a Diew ne plaise, nos espérances étaient trompées, il n'y a pas de doute 
que nous ne prissions les mesures nécessaires pour affermir l'ordre et la 
an 

Je suis, &c., 
igné) ’ M. J. COR. 


Inclosure2 in No. 49. 
Prince Handjery to M. de Titow. 


"s Pera, le Bsc, 1842. 

JE me suis rendu aujourd'hui a ta Porte pour m'acquitter du 
dont yous avez bien voulu me charger par votre instruction du 

Jour, No. 60, concernant la nomination d'Omar Pacha aw poste de Gou- 
Verneur du Mont Liban. Sarim Effendi se trouvant au conseil tenu cher 
le Grand Viair, j'ai été obligé dattendre qu'il rentrit dans ses apparte- 
Je lui at donné lecture du contenu de votre instruc- 


Effendi, il m’a 

venir incertain. 

ts 

Vépoque od Jes troubles ont éelaté en Syrie, les Légations des Puissances 
aie et celle de Russie ile aber ‘nous ont conseillé de prendre 
dee mesures promptes ot Encrgiques pour réprimer, dés Vorigine et sans 
délai, les troubles, y rétablir ordre, et assurer le repos et la tranquillité 
des habitans. Nous avons conseil en y envoyant, en qualité de 
‘commissaire extraordinaire, un Lae éminent, tel que le Seraskir. 
‘Vous aver tous applaudi & ce choix, et, en effet, par ses sages soins, tout 
est rentré dans Tordre dans In Montagne. Immédiatement aprés, les 
Choiks, les Emirs, et les Chefs de tous les partis lui ont adressé des Ars- 
Mahaars, pour Ini représenter l'incapacité et Ia faiblesse de caractare di 
dernier Emir El-Kassim, auquel ils attribuaient méme en grande partie 
lea fautes commises et les causes des troubles par suite de son impéritie, 
etils finissaient par dire que, prévoyant qu’une parfaite tranquillité ne 


‘Ky bien.” répliqua-til:  permetter-moi Je. vous rappeler qu’ 


7 
pourrait étre rétablie cher eux aussi longtems que le Chef qui les adminis- 
frait, était choisi parmi eux, ils priaient la Porte d'en nommer un de sa 
part pris /parmi ses fonctionnaires. Cest & la suite de cette demande 
‘unanime des montagnards cux-mémes qu'Omar Pacha a été nommé. Je 
vous demande, continua-til, n'est-ce pas rétablir Vordre et la tranguillité 
dans un pays et contenter les habitans, que d'accuellir favorablement 
leur demande et d’accéder 4 ses veux. Aussi n'avons-nous aucun motif 

changer cet état de choses conforme aux désirs des habitans.” “A 
Frongue,™ ai-je observé, “cerchangement pourrait naitre parm eux de 
nouveaux motifs de désordre."—“ Alors,” répondit le Grand Vizir, "nous 
aviserons, d'aprés les circonstances, aux mesures 4 prendre. Si Omar 
Pacha se montre incapable de gouverner, s'il ne réussit pas 4 contenter 
les populations, Sa Hautesse nommera un autre de ses servitours Asa 
place.” “Mais il s’agit,” ajoutai-je, “de l'usage ob 
choisir pour Chef de Ta Montagne vin des indigénes, 
prisente et qu'il faille changer Omar Pacha,” dit le Grand 
“Sa Hautesse nommera indifféremment ou un des indigénes ou un autre; 
tous sont également ses sujets et ses serviteurs.” 

En finiteant, il me Bt de fortes protestatioos sur lea intentions bieu- 
veillantes dont Sa Hautesse, ainsi que les Ministres, étaient. animés 
en faveur de tous ses sujets indistinctement, tant Chrétions que Musul- 
mana, cn me priant de-vous tranametire cox axwurances, ainsi que aa 
réponse 4 la communication que nous lui avons faite. 

‘rédério Pisani a eu la complaisance de me dite, que loraqu'il 
a fait A ce sujot’ une communication analogue 4 Sarim Effendi, eo 
Ministre en a 616 péniblement frappé, et commenga par lui déclarer 
wil ne pouvait pas admettre une pareille communication; que lea 
Bhissancon dtrangéres navait pas le droit de se méler dea affaires 
intérieures de Empire, que ce xerait exercer un acte de prépotence ; 
quil #agisanic d'un pays appartenant ala Porte et quella était’ mal- 
treme dagie comme elle Ventendait, Ce n'est qu'aprés les observa- 
tion dnergiques que M. F. Pisani lui a faites sur Ia ficheuse impres- 
sion que produirait son refus de prendre connaiksance dune. communi- 
cation faite de lx part de [Ambarsadour Britannique, que ce 
se laissa persuader, maix se borna.&-dire qu'il avait retenu parfaitement 
le sens de la communication, qu'il. avait comprin de quoi il s’agissai 
quill en rendeait compte. et qu'il donnerait ensuite une. réponse a M 
nani 


Inclosure 3 in No. 49. 


Sir Stratford Canning to Colonel Rose 


Sir, Constantinople, February 11, 1842, 
I HAVE received the despatches which you addressed to Mr. Bank- 
head relative to the removal of the Emir’ Beshir-cl-Cassim, and the 
appointment of Omar Pasha in his place, as Governor of the tribes of 
Mount Lebanon. Mr. Bankhead has also put into my hands your letter 
marked private, and dated the 18th of Jannary. 

Sineo his arrival here, I do not understand that the ex-Emir Beshir 
has experienced any further ill-treatment from the Porte; and, although 
J am ‘not surprised at’ his removal from the high station’ which he 
appears to have filled so inadequately, T cannot but take no’ interest 
in his fate, and feel disposed to render him any assistance in'my power 
towards the recovery of ix fortune, anid his festoration as private 
individeal to the Innd of hiw bieth and connexion: 

Acgreater interest’ than what relates to" his person is, however, 
invested in the recent changes effected! by Mustapha Pasha I om flly 





73 


sensible of the importance of that transaction, and cannot, I confess, look 
Forward without anxiety and apprehension to the probable, though, 1 
trust, not inmediate consequences of so rash and unexpected an event 
‘So deep, indeed, are my impressions upon this subject, that, after 
mature deliberation, I have taken a step at the Porte expressive of m 
hope that the existing arrangement is not permanent, and that no length 
Pe Rime will elapse before the former system, founded as it was upon the 
practice of more than a century, and in harmony with the promises given 
Pe‘Syria, shall be substantially restored. A similar step has been taken 
ae the same time, and upon a common understanding between us, though 
wot in a collective form, by the Austrian, Russian, French, and Prussian 
Legations. 
“The answer which we have received from the Grand Vizier, though 
far from satisfactory, is by no means such as to close the door against a 
more favourable view of the subject at some future period. Much will, of 
Course, depend upon the decision that may be adopted by our respective 
courts when they shall have obtained an adequate knowledge of the facts 
Considered the probable consequences involved in them. 
lord matter of deep regret and concern, 
iroceedings were to be conveyed to Syria, 
the minds and influencing the passions 


form of commu 

inhabitants of Mount Lebanon, 
much to expect that those who have either promoted or eq 

Tan of Mustapha Pasha should be content to wait, in tranquillity and 
Frith patience, until the allied Cabinets have time to take cognizance of 
Their fituation, and to adopt, should they choose to interfere, such resola- 
tions upon the wubject as their sense of duty and the gencral interest, 
under aldue reapect for the sovereignty of the Porte, may prescribe. 
Under ‘have rearon to believe that my colleagues, the Representative 
‘austria, France, and Russia, write in a similar sense to their respective 
Consuls’ at Beyrout, and we all trust that the same conviction of the 
mportance of acting in these mattors with unanimity and uniformity of 
wor guct, which has prevailed among us, will also havo ite due effect upon 
you in Syria. 

Lam, &e., 
(Signed) | STRATFORD CANNING. 


ee 


No. 50. 
Sir Straiford Canning to the Earl of Aberdeen —(Received March 5.) 


(No. 20) 
‘ Constantinople, February 16, 1842. 

I SUBMIT to your Lordship's consideration the inclosed translation 
of a letter addressed to me by the ex-Emir Beshir-el-Cassim, and of his 
oa tte co theGrand Viner. Tt would appear from an expression in the 
latter, which I have ‘underlined, that the order for El-Cassim’s removal to 
Constantinople had emanated from the Po 

T have not thought it ia to racers a visit Le Lh marah 
tho present circumstances, but [have seen his nephew, whom he sen 
the present Gigrpose, and through him I have informed the Emir that, 


although I cannot interfere to effect his return to power, 1 should be 
happy to employ my good offices in hastening the pertod of his return to 
Syrin, as a private fndividual, and in obtaining the assistance of the 

‘arkish Government for the recovery of his fortune. This answer ap- 
peared to satisfy him, and I have, in consequence, directed M. Pisani to 
Pemind the Reis Effendi, and also the Grand Vizier, of the circumstances 
under which the Emir El-Cassim had been induced to take the Govern. 
ment of Mount Lebanon, and to express « hope that, in consideration of 
his loyal conduct and the part which Her Majesty’s officers and agents 
had taken in putting him forward, justice and kindness would be exer 
ised towards him on the present occasion. 

‘The Grand Visier's answer was by no means favourable in the first 
instance. He spoke harshly of the Emir, described him as a bad man, 
‘and accused him of crimes, Idirected M. Pisani to remind him that no 
Such changes had been made by the Seraskier, and that they were not 
borne out by anything which had come to my knowledge. ‘To this repre- 
sentation the Visier replied with less asperity. He admitted that the 
Seraskier had not written to him in recommendation of the Emir; he 
‘added that he had seen the latter, and had paid him the compliment of 
Offering him a better house to reside in during his detention at Constanti- 
nople. ‘There seems to be no disposition to allow of his returning home 
‘at present, and, perhaps, there are well-grounded objections to such & 
measure just now. With respeet to his losses, he is referred to the Com- 
Mission said to be appointed under the superintendence of Omar Pasha, 
for the settlement of all xuch questions arising out of the late disturbances 
in Mount Lebanon. ‘The Reis Effendi asserts, that all property unjustly 
poized by the Druxcs will be restored; and, upon receiving a communica 
tion of the substance of your Lordship's instraction No. 90, upon the 
subject of Syria, his Excellency gave the most positive assurances of the 
saniees cat intections of the Porte towards all classes of its subjects, and 
defended his Government from the charge of having neglected the advice 
of Her Majesty's Agents in Syria; but, together with ‘these assurances 
stand the facts of Omar Pasha‘s appointment, and of Nejib Pasha’s maine 
tenance in office, notwithstanding the numerous representations which 
have been made against him. 

Thave, &e. 
(Sigoed) "STRATFORD CANNING. 


Inclosure 1 in No. 50. 
The Ex-Emir Beshir-el-Cassim to Sir Stratford Canning. 


(Translation.) 
After Titles and Compliments. January 31, 1842 
IN expressing an attachment to your exalted Government, we beg 
to state to your Excellency that we have not ceased to perform our duties 
faithfully towards the British Government, according to the letter to us 
ae atally tore Napier and Me. Wood herewith inclosed. We have pro- 
thoted the service of the Ottoman Porte, and we have not ceased, during 
the last near and a half, to perform our duty faithfully towards it, a8 we 
Nore ordered. We inclose yout a copy of our petition to the Grand Vizier 
on our grievances, for your Excellency’s information, stating briefly what 
has happened to tis, and there is no refuge for us, after God, but_ your 
Excellency. Therefore, we intreat your Excelleucy's Sood offices, for the 
wformance of the promises to us for the restoration of our property, and 


Per earnestly look to your Government for a recompense of our services. 
‘Trusting you will grant our request, &e 
(Signed)  BESHIR SHEHAB. 


———— 








Inclosure 2 in No. 50. 


Petition presented by the Emir Beshir-el-Kassim to the Grand Vizier, 


(Translation ) 

WE humbly make known to your Highness, that we your servant, 
from the time we received the royal firman nominating us to honourable 
service, have acted according to the obligations of our allegiance, and 
with all obedience and due respect, 

We have done all in our power, according to the best of our-ability, 
to act up to the of the Sublime Porte, may the Lord of ereatures 
protect and cherish it 

With the assistance of the Most High God, and presence of your 
Highness, the Egyptian troops were without difficalty driven from Syria, 
and every success obtained, as is well known to your Highness After 
this, remained in the field for about five mouths, bat returned tothe 
mountains, upow your servant receiv ortler to that effect: » We 

inhabitants, and prevented any 

ving money (from the Egyptian 

pansago through the country, nad 

wecured the tranquillity of the inhabitants In conformity with the Iniperial 
. which was obeyed, and I have ever continued to act tp tay 

‘When the Royal mandate was received, ordering: that certain’ mea- 
sures should be taken for ameliorating: the condition of the people and the 
country, the inhabitants of the mousitais were amembled, and the Roy: 
edict was read, ancl the Council resolved to act up to it. Afterwards thei 
Excellencies Mahomed Reshid Pasha and Mustap 
aasembled the Chiofs of the mountains, ho 
determination in thoir Excellencies’ preserice, not'to pay tothe Govern. 

ute, though thoy declared that, as servants ‘of the Sublime 
Porte, thoy hal the right of levying « tax'wpon the people, and that they 
could not accede to the orders (of the Sublime Porte), and to’the’ regula- 
tions about paying tribute, 

Your wervant then spoke, in the presence of their Excellencies, to the 
following effect,—that it was urgent upon them to act in all matters, in 
conformity with the Royal and just mandates, and that every one ahould 
pay according to his means as Was required in tho Suprome ninndate, this, 
my connsel, not being listened to, we went together to Beyrout, and to 
the Divan of Saida, at which the’ Mushie presided. Ic was then deter- 
mined to pay 3,500 purses of tribute. After which decision, your servant 
was obliged to go to Deir-el-Kainmar, to give orders about collecting this 
tax, and there, as soon as it became kn 
Chiefs of the mountains were dixposed to 
lious manner, your scrvant petitioned the Mushir to send some troops 
from Beyrout nd Saida to terrify the afore-mentioned rebels ; his Excel- 
Ioncy promised to accede to my wishes, but did not keep his promise. 
‘After’ this the Mushir came to the palace of your servant in Deir-el- 
Kammar, and 1 again begged his Excellency, on many oceasions, to rein 
force ux with a baitalion of troops, to assist’ in collecting promptly the 
taxes and to prevent rebellion,—our counsels were not listened to, and 
from this negligence, the audacious Chiefs of the Drose nation assembled 
With their followers, and kindled the flame of war upon os, and upon ou 

le. What followed of plunder, massacre, and destruetion ‘of 
Berty hy fre, is well known to your Highnees’ and your servant ede 
again a supplication to the Mushir for succour, which, if he had given, 
tranquillity would have been restored, and the flame of war extingufshed 
‘our petition was not listened to, and we were besieged and held our 

round firm for four days;, afterwards arrived his Excellency Aiyoob 
Fecha, on the part of the Mushir, to put down the warc-the Chicks of 
the Druses having then satiated themselves plunder, &e-, ceased 
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from war, and his Excellency returned to Beyrout, We then again 
requested that a battalion of soldiers might be sent to protect our. person 

that of our followers, and to keep down the rebellion ; but after two 
days Said-Abd-el-Salat Hamedi of Beyrout, and Selim Bey, having in 
their hands an order from his Highness the Mushir, desired me to go to 
Beyrout. 

T Not trusting to the rebels, { requested the aforesaid Bey and Muhas- 
sil to procure for me a pass from the chiefs of the Druses, Hamood and 
Nasif, to prevent our being molested. ‘This pass was obtained, but they 
deceived us; for on leaving our palace, we and our followers were plun- 
dered of all we possessed in arms, clothes, and money, to the amount of 
500,000 pistres; and this treachery tok place inthe presence af the Hey 
and the Muhassil 

On our arrival at Beyrout, we thought that his Excellency the Mushir 
would have made some arrangement for our security, as being in the royal 
service, but this hope was not realized. 

Afterwards his Highness sent the Muhassil with some troops to Deir- 
el-Kammar; bat from this measure no benefit accrued. Warand troubles 
increased, and I was ordered to remain at Beyrout, which his Highness, at 
the desire of the Druse chiefs, had assented to; and they (the Druscs) 

= . 

bony er eR al Beyrout, it became convenient for the 
Muhassil, without cause or necessity, to meet the wishes of the rebels, 
who formerly were in arms against the Sublime Porte, assisting the Egyp: 
tian Government; and it has been made known to your Highness that, 
Sotwithatanding. the saccour we had. petitioned for to the Mushir, our 
wishes were not hearkened to; which, if they had been, all these troubles 
would not have taken place, neither would y , as an agent of 
the Imperial Government been dishonoured by being plundered. 

I was the first to obey the Imperial mandato, even to the shedding of 
my blood, and have ever acted up to my duty ; but the Mushir notwith- 
standing, has taken from me the Nishan, and confined me in prison for 
four days; and afterwards arrived the Imperial order that I should go to 
‘Stambool, and I have since remained here, awaiting the orders of your 
Highness; and 1 beg you will regard me with favour, and that your 
Highness will do what you deem right for me, and restore to me what I 
have lost, a8 is the custom, in the clemency of the Sublime Porte toward 


No, 51 
The Earl of Aberdeen to Sir Stratford Canning. 


(No. M4) 
Sir, Foreign Office, March 16, 1842 

1 HAVE received your Excellency’s despatches, Nos 10 and 12, of the 
9th and 11th of February, reporting the communications which your 
colleagues of Austria, France, Prussia, and Russia, at your instigation, 
and simultaneously with you, had severally made to the Porte, respecting 
the late of Government in Mount Lebanon ; and stating the reasons 
which had induced you to take the first step in that matter. 

Thave the satisfaction to inform your Excellency that Her Majesty's 
Government entirely approve the course which you have taken; and they 
agree with you in considering that it was most advisable to treat the 
measure of the Porte as a temporary expedient, forced upon the Turkish 
Government by the absolute necessity of a decided conduct on their pa 
in attempting to re-establish order in Mount Lebanon, 

It is impossible to deny that the sanguinary conflict which had 
recently been carried on in that district, and the violent animosity which 
had been displayed both by the Christians and the Druses, called for the 
powerful interposition of their common Sovereign. Whatever may be the 
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amount of blame with which the Turkish authorities in Syria can be 
charged for their indifference to the contest while actually in progress, it 
‘ean scarcely be questioned that the immediate establishment of the supre- 
macy of one of the contending parties, before the passions which 
actuated them had time to subside, would probably, at no distant day, 
have led to.a renewal of the struggle. Viewing it, therefore, as a temy 
rary expedient, Her Majesty's Government are not prepared to say t 
the Porte was not justilied in assuming the direct rule over the whole of 
Mount Lebanon ; bat Her Majesty’s Government would very much lament 
that the Porte should make any permanent change in the Government of 
the Lebanon which should have the effect of depriving thefamily of Shebab 
of the prominent position in that Government which it has so long 
enjoyed. 

Her Majesty's Government are inclined to think that when the inea- 
pacity of the Emir Beshir-cl-Kassim to govern the Lebanon had been made 
so evident, the Porte was not bound to maintain him in ofce, at ie risk 
of rendering the re-establishment of order impossible ; alt y can- 
ot but be of opioion that the Porte, in consideration of the eminent 
services of the Emir, ought not to have effected his removal in the harsh 
‘and abrupt manner in which it was brought about. ‘They trust, however, 
that the representations which, in my despatch No. 18, of the 24th of 
February, 1 instructed your Excellency to make to the Turkish Govern. 
ment in his behalf, will have produced an improvement in his condition, 
and have led to his being reinstated in his property. 

Assuming, then, that the Porte may be willing, when peace is restored 
in the Lebanon, again to intrust the administration of affairs in that 
district to the family of Shehab, Her Majesty's Government conceive, 
from what they have heard of the character of the Emir Emin, that the 
selection of that person for the important office of Governor of the Leba- 
non would be a judicious act on the part of the Porte. 

T acquainted your Excellency in my despatch No. 11, of the 25th of 
November, that Her Majesty's Government strongly dey the reip- 
statement of the ex-Emir Beshir Shehab and in my despatch No. 17, of 
the 27th of that month, I apprized you that Her Majesty's Government 
would not wish to offer any objection to the nomination of his son, the 
Emir Emin, if the Porte should think it necessary to remove the Emir 
Beshir-cl-Kassim. Since the date of those despatches, accounts have been 
received of the Lebanon having been convulsed with civil war; and there 
is no one, as far as Her Majesty's Government is informed, so well caleu- 
lated to remedy the mischiefs which have resulted from that calamity as 
the Emir Emin, who would appear in Syria with all the influence which 
his family connexion and wealth would enable him to exercise, and with 
all the advantages which the reputation he is said to enjoy for a con- 
ciliatory spirit and talents for administration, would confer upon him. 

But although Her Majesty's Government think the Porte would do 

to appoint Emir Emin, they would not wish your Excellency to 
take & prominent part in recommending his nomination. Your Excelleney 
is authorized strongly to urge upon the Porte the expediency and justice 
of conferring the Government of the Lebanon upon a Christian ruler of 
the family of Shehab; but, with regard to the individual to be selected, 
they conceive that it would be better for the Porte itself, and more con- 
dacive to the tranquillity of the Lebanon, that the Governor, whoever he 
may be, should owe his nomination to the spontaneous act of the Sultan. 
‘Therefore, all that Her Majesty's Government wish that your Excellency 
should do in that respect would be, to offer an opinion that if the Porte 
should appoint the Emir Emin, it would be taking course which, so far 
‘a8 your Government could judge, would hold out the greatest promise of 
advantage to all parties concerned. 


1 am, &e. 
(Signed) "ABERDEEN. 


No. 52. 


Sir Stratford Canning to the Earl of Aberdeen.—(Received March 21.) 


(No. 29.) 


My Lond, Constantinople, February %8, 1842. 
adach©, complaints of the conduct of Lieutenant-Colonel Rose having been 
uldressed to me, either officially or confidentially, by any one ‘of the 
Turkish Ministers, and not having been aware that such complaints had 
been auldresed to the Embassy before my arrival here, f male inquiry, 
after reading your Lordship’ instruction No.9, both of Mr. Bankhead and 
of M. Pisani, as to the naturo and occasion of any representations bearing 
tt character, which might have been made to them by the Porto, either 
in the time of Rifaat Pasha, or during the administration of Sarim Pasha, 
‘The reslf of my inguiry is that Colonel Rose's name, although it 
‘was specifically mentioned, was only mentioned in company with those of 
the other British officers in Syria, at a time when the Porto gave somo 
intimation of their conduct being’ deemed rather more inquisitive and 
exacting than was found to be convenient, after the cessation of hostilities 
in Syria; and that when his exequatur was applied for, so far was he 
from being, made an object of censure cr complaint bythe "Turki 
jovernment, -will and civility were shown by Ri 
acceding to ihe application Ed eo eee 
inder these circumstances, 1 have thought it advi il my- 
self of the latitude opened towards the love your Lerdatie coon 
and to abstain from making any direct communication upon this delicate 
subject to the Reis Effendi. Ihave been the more inclined to take this 
course from having a fair opportunity of doing justice to Colonel Rose, 
and, in substance, attaining your Lordship's object, incidentally, and 
without the hazard of raising a question, which, if heretofore rastod at 
all, has latterly at least subsided of itself’ I allude to a in the 
instruction which 1 had occasion to address yesterday to M. Pisani on 
the subject of Syria. Your Lordship will find a copy of it inclosed with 
another of my despatches (No. 39) and in what | have there aaid of 
Colonel Rose, I trust that you will perceive the expression, though 
reduced to a Amaller compass, of he principal ideas which you ‘Lordship 
i wventually to convey’ to the Reis. Effendi i 
rious officer and zealous pahile servant. eee 
Thave, &,, 
(Signed) “STRATFORD CANNING. 





No. 53. 


Sir Stratford Canning to the Earl of Aberdeen.—(Received March 21.) 


(No. 39) 
My Lord, 
jokes Constantinople, February 26, 1842. 
c pra midnight, on the 19th instant, Her Majesty's. steam-shi 
Gehaix’” arrived ‘here unexpectedly, from Beyrout, with seve 
Jesparches addressed to me by Colonel Rose, who had returned from 
rusalem a short time before. His ehieet in despatching the * Phasnix” 
et aie ‘of an attempt which fad been made under the influence 
of Omar Pasha, the Turkish Governor of Mount Lebanon, to get up 
petitions by means of fraud and menace, with a view to the confirmation 
of thenew order of and to the excitement, among the Syrian tribes, 
of feelings inimical to Great Britain and to British subjects. y 
Q 
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1 abstain from remarking on the baseness and ingratitude of such an 
intrigue. ‘The true interests of the Porte are more endangered by it than 
ours; and 1 would not willingly question the importance which Colonel 
Rose attaches to its eventual consequences, and to those indications of 
discontent and disorder which threaten at no distant period a fresh con- 
vulsion in the country. 

“The * Phosnix” was also the bearer of despatches to the Internuncio 
from the Austrian Consul at Beyrout. His Excellency communicated 
them to me, and I found that they corroborated the principal points of 
Colonel Rose's intelligence respecting the fraudulent petitions and rigo- 
rous treatment of the Christians. 

Copies of Mr. Adelbourg’s despatches arc herewith inclosed, and 1 
join with them some extracts of Colonel Rose's voluminous correspon 
dence, which I have communicated to the Reis Effendi, Conceiving that 
Tcould not with propriety omit to bring the subject of Colonel Rose's 
complaints under the notice of the Porte, 1 availed myself of the oppor- 
tunity to hazard a fresh experiment in support of the demand already 
made for a reconsideration of the late arrangements in Syria. 

{did not. venture upon this step without the concurrence of the 
Internuncio, who appeared to participate entirely and without reserve in 
my view of the subject. 

Thave the honour to inclose a copy of my instruction to M. Pisani 
‘A copy of the Internuncio’s instruction to his Dragoman is also 
inclosed. 

With respect to the French and Russian Representatives, we agreed 
that it would be more advisable not to invite them to partake of our pro- 
ceeding. ‘Tho “Phomnix"” had come away without any despatches for 
them, and the principal ground of my representations to the Porte was 
emphatically ah English one, 1 apprized them, however, in. general 
terms, of the motives which had led Colonel Rose to despatch the 

Phamnix” to Constantinople, and [have since imparted to them, confiden- 
tially, the contents of my instruction to M. Pisani. 

‘Gopies of Mr. Wood's despatches to your Lordship arrived in time to 
afford me some additional materials of intelligence respecting the dan- 
gerous state of affairs in Syria, and I have placed extracts of them also 
tinder the consideration of the Reix Effendi. 

‘A week has now clapsed, and the only answer I have received from 
his Excellency is, that the whole of my communication to him will be deli- 
berately examined by his colleagues before he can be authorised to give 
me an answer, and that he is convinced, in the mean time, by intelligence 
received at the Porte from Mustapba Pasha, that the accounts transmitted 
to me aro altogether void of truth, 

T must not omit to mention that the Internuncio, with the permission 
of the Sultan, had a long aeeret conversation, on the 24th, with Riza Pasha, 
the Grand Chamberlain of the Court ; and, according to his account of i 
his Excellency appears. to have pressed ev 
nected with the affairs of Syrin and the. pros Thané upon 
the mind of the Pasha, who peomised to report the whole to his Sovereign, 
‘and to retorn an answer in the course of a few days. 

Whatever may come of these endeavours to rescue the Porte from a 
falao stop, I trust your Lordship will be of opinion that Thave not unne- 
cessarily committed Her Majesty’ Government, or exceeded the limits 
marked out in my instructions. 

Thave, &e., 
(Signed) STRATFORD CANNING. 


Inclosure 1 in No. 53. 
‘The Austrian Consul at Beyrout to the Baron de Stiirmer. 


Monsieur le Baron, Beyrout, 13 Fé 

J'Al eu ce matin la visite du eee Rose ae est won aa quill 
ya expédier un pyroscaphe pour Constantinople avec des déptches pour 
Pipenuen Rie Staveake Britannique, et qu’il te ee 
pour Ie eas oi j’en voulais profiter. 

Tajouta, qu’il m’en prévient moi seul, de tous ses collégues, vu Vint 
mité des rapports qui régnent entre nos Gouvernemens, et qu'il me priai 
par conséquence, de n’en parler a qui que ce soit. ; 

Apres Vavoir remercié de cette marque damitié, je Wai prié de me 
dire franchement le motif d'une expédition si imprévue, en lui promettant 
le secret le plas inviolable. 

Le Colonel entra alors dans des amples développemens: “Je dois 
informer notre Ambassadeur A Constantinople de état des choses en 
Syric, qui me parait doa nature la plus séricuse.Peut-ttre votre pyros- 
caphe tarderartil cette fois-ci @arriver; je me suis done décidé d’expédier 
cela ‘qui se trouve Ama disposition. 

de plainte contre Omar Pacha, le nouveau Gouverneur du 
Liban, Il fait cireuler et signer parmi les Maronites des requétes d'un 
caractre manifestement hostile contre l'Angleterre. Par ces adresses on 
Se plaint de Varrivée d'un Grand Prétre Anglais; on en demande Vexpul- 
‘Sion de la Syrie; on proteste contre les livres Anglais qui se répandent 
Gans Ia Montagne; on va jusqu' dire que les Anglais méditent de s'em- 


parer de la Syrie. Clest Omar Pacha qui est V'auteur et instigatear du 
Romplot.  Déja les requétes se trouyent entre les mains de Selim Pacha ; 
‘on en fait la traduction de 'Arabe en ‘Ture; un tatar se tient prét pour 
Jes transporter A Constantinople. Il n'y a pas de tems a perdre. Je dois 
le devancer pour déjouer ses intriguee par I'appui énergique de son Ex- 


cellence Sir Stratford Canning. En méme tems je vais adresser une 
protestation contre Omar, et demander & Mustapba Pacha I’émanation d'un 
Brite aévére pour que de pareils procédés ne puixsent plus xe renouveler, 
wuisque, dans le cas contraire, le Gouvernement Ottoman déclarerait par 
hi, tare en état de rupture et d'inimitié avec le Gouvernoment Bri 
tannique 

‘Sur ma demande ce qu'on entendait dire par Grand Pritre Anglain, 
le Colonel répliqua -— 

‘qwon appelle I'Evéque Alexandre, qui est arrivé il 

pas long tems, et que j'ai installé moi-méme & Jem, Nous y 
Ue parfaitement bien ‘accucillis, quoiqu’on s’efforce do dire le contraire. 
‘Vayar Pacha a fait prouve de dispositions vraiment amicales. Les chefs 
des religions qui résident a Jérusalem, et qui j'ai présents notre évéque, 
ont fait Ia pareille, Tout me prouve quil a été Te bienvenu dans ce 


certi le Colonel, que “les egprits étaient moins favorablement 

disposés qu'il ne pensait; et que co n'est pas Omar Pacha seul, qui, en 
justice, devra étre accusé. D'abord Vévoque Alexandre n'a pas été 
Teconni mi la Ports ce qui en suche par les Gnzetten de Landes le 
accordé la permission de batir une dglise Protestante Anglicane.  Mus- 
tapha Pacha a imité Pexemple de son Gouvernement en refusant de munir 
Téveque, lors de son passage par Beirout, d'un bouyourouldi de voyage 
ce n'est qu’au nom personnel du Colonel qu'il avait été restreint. Les 
honneurs qui ont été rendus en roote et lors de arrivée a Jérnsalem. 
appartiennent au Consul-Général de la Grande Bretagne et nullement 
a Peveque introduit. Las adhérens des différentes religions qui peuplent 
yrie sont tous émus ile Varrivée d'un dignitaire ecelésiastique, qui 
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Juif converti lui-méme, aura pour tache de convertir les Juifs et autres 
Test aisé de concevoir l'effroi qu’en ressent Ie peuple de Moise, vu Popinia- 
treté fanatique ou tenace de sa croyance religieuse. Les Grees redoutent 
le prosélytisme da nouvel arrivant ét des missionaires quiPaccompagnent. 
Les Maronites suivent wulsion générale. Les Druses sont peut-étre 
les seuls qui voient avec indifférence les germes d'une nouvelle époque; 
car, comme ils n’ont aucune religion, ils ne se soucient nullement de nous 
autres pour fait de religion; mais ils voudront également gagner au jeu, 
en fait de politique, c’est-A-dire, ils seront de notre cdté, tant qu’on leur 
promettra d'etre leur alli, et par conséquent Y'dversnie des Chrétiens 
pays.” 

Le Colonel répondit qu'il ne voyait nulle part les mauvaises dispo- 
sitions dont je parlai. Qu’au contraire, les Grecs étaient assez favo- 
rables aux Protestans ; que d’ailleurs il n'existe pas une grande différence 
centre ces deux professions de foi. Ce n'est qu’entre Protestans et Catho- 
Tiques qu'il régne une grande distance. 

Aprés avoir dit, en t, que les Protestans se trompent fortement 
sils eroient 4 In bienveillance des Grees, surtout depuis que le Patriarche 
de Constantinople a été déposé par les efforts de Lord Ponsonby, j'ai mis 
fin au discours, en disant, " Au reste, ce n’est pas & moi de vous faire con- 
naltre I carteda pays. Jo vous a dit, Cole, par forme deréit, ce que 
jai observé. Je souhaite que vos observations soient plus justes. 

‘moi Yous n’avez rien a craindre; tant que vous ne toucherer pas les 
intérbts de notre religion, nous resterons comme toujours bons amis.” 

Le Colonel, apriés quelques momens de réflexion, et aprés m’avoir 
remercié de mes bonnes dispositions, a exprimé des doutes sur Ia bi 
veillance de la Russie. 1] pense que M. Basili, agissant d'aprés 
ordres le Constantinople, ait gagné méme Mustapha Pacha pour se déclarer 
contre le nouvel évéque Protestant. Il exprime le désir de voir consolidée 
Valliance entre les Quatre Puiskances et la France. 

Il me fit part, qu'une pétition en faveur de Emir Emin & Constanti- 
nople était partic par le dernier pyroscaphe, c'est-A-dire le 26 du mois 


Tl me parla beaucoup en faveur des Druaes. Il rejetta la faute du 
passé en grande partie sur les Maronites. Il pense “que les Maronites 
devraient renoncer aux réclamations d'indemnité qu’ils élévent contre les 
Druses ; rogarder le passé comme non-avenu, et faire Ia paix avec leurs 
voisins belliqueux." 

‘A quoi j'ai répondu, que si les Maronites, de leur propre mouvement, 
se désistent'de leurs réclamations, l'état des’ choses gagnerait certaine- 
‘ment en tranquillité, mais qu’en justice on ne pouvalt pas exiger un si 

rand sacrifice, et, qu’en tout cas, il faudra prendre des mesures pour 
indemniser Js pauvres et rebitr les maisons qui lear ont 66 bres, afin 
de les empécher de faire le bri; et le vs ndage. 

Midis sont Ate Barun, ox prtcspales checoosentees de Petretion 
que j'ai eu avec le Colonel Rose. Il en résulte, que Texpédition du pyros- 
caphe a un double but, savoir: lent, d'invoquer action de Sir Stratford 
Canning contre Omar Pacha ; et 2ent, de faire reconnaitre le nouvel évéque 
Anglican Protestant pour Ia Syrie, 

Monsieur le Consul de France, d’aprés ce qui me revient de bonne 
source, 8¢ réjouit des eontrariétés qu’éprouve ce qu'ils appellent V'influence 
Anglaive. Pat 


(Signé) ED D’ADELBOURG. 
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Toclosure 2 in No. 53. 
The Austrian Consul at Beyrout to the Baron de Stiérmer. 


Monsieur le Baron, Beyrout, 13 Féerier, 1842, 

LE Colonel Rose m’a fait Vhonneur de venir me voir une seconde fois. 
Comme nous sommes voisins, nous nous voyons fréquemment et sans 
cérémonies. 

Il _m’a prié d'abord de présenter ses respects & votre Excellence. 
Tl manifesta ensuite le désir de connaitre encore une fois ma manitre de 
voir sur l’établissement de Pévéque Anglican Protestant & Jérusalem. 

J'ai répondu, conformément a la lettre des instructions qui m’avaient 
été données, tant Vienne, que par votre Excellence, que je suis chargé 
‘Fentretenit avee mon Colldgue Angleterre les relations de ln confidence 
les plus intimes. "Quo wil agit dels propogation du protestantisme en 
Syrie, je devais me tenir neatre ; mais que dans le cas of il s'agit de 1a 
défense des intéréts Chrétiens en général, j'étais autorisé A unir mon 
action celle de mes collégues, vu V'amitié si heureusement existante entre 
toutes les Puissances de l'Europe, & moins que des graves inconvéniens ne 
s'y opposent. 

és ces principes (ainsi continuai-j¢) qui m’ont été prescrites par la 
sxgeaus Bo sun Gontecnsients eat, a do aint ia apheresis 
pensées et de mes actions. 

Je pense donc que puisque I'Angleterre a établi un évaque & Jérusa- 
lem et que les Puissances n'y opposent pas de résistance, il ne m’appar- 
tient pas d’avoir un jugement A moi, Je pense, d’apres ces mémes 
Principes, que mon devoir est de déapprouver le prosélytisme, puisqu'll 
emptche de réaliser le but désiré par tous les Gouvernemens, c'est-A-dire, 
qu'il rend impossible ln paix, ordre, et la tranquillité dans ce monde. 

fe pense que le noavel évéque n'étant’ pas chargé de faire de prosélytes, 

il est en droit par justice divine, d'aprés Je droit des nations, et confor: 
mément aux traités, d’exercer librement son culte, qui est celui professé 
par une grande partic de Ia Grande Bretagne. 

Le Colonel, satisfait de ma réponse, m’assura que I'évéque Alexandre 
nveat absolumert pas autorisé par le Gouvernement Britannique A faire 
des prosélytes, Qu’il est uniquement chargé de représenter le culte pro- 
testant auprés de la Terre Sainte, tout comme les autres cultes qui exis- 
tent ibrement, 

“Lord Aberdeen,” poursuivit-il, “m'avait preserit de rassurer tous 
coux qui seraieat alarmés par apparition de notre évéque. Heureuse- 
ment, je n’ai vu nullement de Valarme, au contraire, nous avons été 
necueflis partout avec cordialité, et lee évéques, Groce auxquels fe me 
suis priésenté, ont appelé les Protestans les fils de leur él 

Le Colonel exprima de rechef ses soupsons sur Vopposition seeréte de 
la Russie, ow au moins de M. Basili. Tl suppose que c'est Mustapha lui- 
méme qui, sur les insinuations de M. Basili et des éveques Greca, ait 
ordonné i Omar Pacha de faire solliciter le renvoi des missionnaires ct 
prétres Anglais 

Im'a lu Voffice qu'il adresse sur ce point A Mustapha Pacha, Il y 
‘expose d’abord les mouvemens 4’Omar Pacha contre l'évéque Anglicai 
Ndemande V’émanation d'un ordre pour empécher i V'avenit des pa 
Prossles. Ml requiert en meme Mustapha Pacha si les actions Omar 

"acha ont eu lieu par son autorization ou a son insu. 

Le Consul de France, informé qu’Omar Pacha veut défendre aux 
Montagnards d'entretenir des relations-avec les Francais, aurait égale- 
ment adreasé A Mustapha Pacha une lettre trés forte & ce sujet 

Agréet, Se. 
(Signé) ED. D’ADELBOURG. 


R 




















Inclosure 3 in No. 53. 


The Austrian Consul at Beyrout fo the Baron de Stiirmer. 


Monsieur le Baron, Beyrout, 13 Féerier, 1842. 
dernidre guerre entre les Druses et Maronites, ceux de 

ui on avait brilé leurs maisons et dévasté ov enlevé leur 

Re yya voisins du Kesrouan et da 


immédiatement A la publication seront 
intention du gouvernement local 

Chrétions. Mais les. menaces de punition A des gens qui étaient encore 
tout effarés du passé, paralysa effet. “Ot devons-nous retourner,” deman- 
dérent lea paysans;” et od demeurer, puisque nos demeures ont été détrui- 
tes. De quot vivrons nous, sans argent, sans nourriture, sans moyens de 
subsistance, puisque nos biens sont échus et restés aux Druses? Qui 
nous protégera contre Ia prépotence de nos adversaires, puisque nous 
werons obligés de vivre au milien deux, et qu’on nous a dté nos armes qui 
serviraient A nous défendre? Que le Gouvernement Ottoman nous four- 
niisse les moyens de retourner et de subsister, et nous obgirons sur le 
champ. En attendant, qu'il nous soit permis de rester chex nos fréres 
jusqu’a ce que les affaires seront complétement arranges.’ 

‘Omar Pacha, qui désirait annoncer son Gouvernement 
de la Montagne a été arrangée par la seule nomination dy 
faché de cette opposition, due en partie aux circonstances. Il réitére les 
dren; tonsil oalie Vessentiel,ceet-bire dencourager ceux qui doivent 
obdir. 

Selim Pacha, comme Gouverneur en chef de la province de 
laquelle appartient la partie du Liban a pacifier, a pris jusqu’a pr 
parti @’Omar. Il aurait dit & ceux qui voulaient Pentendre, que cex 
désordres proviennent de Vargent envoyé par l'Autriche et la France, 

jxqju'autremont les Maronites, sans argent en poche, seraient obligés de 
46 retirer ches eux. 

Taterpellé par moi sur ce propos, averti que les yeux de l'Europe sont 
tournte worn la Syri, et pri de trater les Chrétiens avec justice et d 
cour, lo Pacha a protesté de sa haute considération pour VAutriche, ainsi 
que de sa ferme volonté, de bien faire en toute occasion. J'en ai remercié 
Jo Pacha, en lui observant que mon but était cette fois-ci de le rendre 
attentif 4 ce qui se passe autour de lui 

‘Au retour de Mustapha Pacha, qui se trouve encore & Damas, une 
commission mixte, sous Ia présidence dOmar Pacha, sera établie & la 
Montagne pour régler les indemnités des Maronites. Crest ainsi qu 
Sclim Pacha m’a réponda A Ia demande que je lui avais adressée A cet 
gard. 

Le Colonel Rose a porté plainte auprés de Selim Pacha, contre le 
Gouverneur da Liban, comme excitant Jes habitans i la haine des Anglais. 

Agrées, &e., 
(Signé} ED. D'‘ADELBOURG. 
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Inclosure 4 in No. 53. 
‘The Curate Hanna Stamballi to the Austrian Consul at Beyrout, 


(Traduction.) 
Aprés les complimens d'usage, Le 10 Péerier, 1842. 

VOUS faire hommage par le récit de ce qui se passe au Liban étant 
‘un devoir, je m’empresse de vous soumettre cet exposé. 

‘Son Excellence Omar Pacha émana Vordre aux Princes et Cheiks de 
la Nation Chrétienne pour se rendre & Deir-cl-Kammar, et effectivement ils 
Y furent des Princes Bellama, des Cheiks Kazen, Habeih ot Dabdah, que 
Son Excellence retint chez lui. 

Ensuite arriva, le 3 du courant, auprés de Cheiks Francs ot Kazen is 
Gosta, Mohammed Aga Bimbachi, commissaire @Omar Pacha, portant 
des requétes rédigées par ce dernier. Lune concernant le Pritre Anglais 
(qui deaire résider en Syrie,en qualité de délégué, pour y édifier des maisons 
et des colléges; elle ajoute, “que par un tel procédé, et existence des 
nissionnaires en ce pays, ilen résulte, des désordres parmi les sujets, et 
Tear tranquillité s'évanouit, choses contraires aux volontés de la Sublime 
Porte; on supplie donc, que ce prétre et ses adhérens soient enlevés, et 
qu'il ne soit pas toléré qu'ils aient des demeures en Syrie. 

La secende requéte, se référant & la question du Chef du Liban, 
expose" Que, préctdemment, es communions Chrétiennes, par l'entremise 
Sa Consul de France et le moyen de M. le Patriarche, ont présenté une 
Fequote (“ Arz-Mahzar”) 4 Sa Hautesse, In priant de les Jaisser sous leurs 
Rndiens usages en ayant pour Chef un membre de 1a famille Chrétienne 
Chehab, requérant en méme tems Vordre auguste que telle. charge soit 
donnée A I'Emir Béchir-el-Chehabi, actuellement A Constantinople, et ne 
Voulant autre que lui pour Grand Prince, conformément & ce qui est 
usage. Cette requite n'est pas vraie; ct si elle a été formulée, elle ne 
Goit tire reconnue sincéro, puisquielle ‘a été faite avec artifice, attend 
{que lea supplians acceptent Son Excellence Omar Pacha actuellement 
Tati et celui qui dovra lui suceéder par ordre de la Sublime Porte.” 

‘Mohammed Aga employa la ruse et V'artifice pour obtenir la signature 
des Cheiks, lour présentant d'abord la requéte relative au prétre, ayant 
Sam de eacher la seconde, et par cette tromperie il prenait les sceaux de 
‘quelques uns pour les apposer & la premigre, et ensuite il scellait Ia 
see inde wane leur donner connaissance et lecture du contenu de eotte der~ 
Miore; et A ceux qui Tui demandaient ce qu'elle exprimait, il tépondai 
Cela ne vous regarde pas, il est de votre devoir de la nigner, et celui q 
ne voudra pas s'y soumetire, encourra de graves préjudices de In part du 
Gouvernement 

Mohammed Aga menacait, injuriait, et prenait les noms de ceux qui, 
suspectant le contenu de la. seconde requtte, refusaient de la. secller, et 

varices moyens conquit Ia signature de divers Chefs, qui craignaient pour 
fears personnes et pour leurs parens retenus par Omar Pacha. 

Apres le retour de son envoyé, Samedi le 8 du courant, Omar Pacha 
asscinila les Princes et Cheiks pres de lui retenus, leur donna lecture des 
deux requétes et leur demanda avec fermeté de les sceller, en manifestant 
sa calbrt et menagaat ceux qui s'y refuseraient; or, par appréhension di 
mal qui leur pourrait arriver, tant sequestrés, ils furent contrainte, malgeé 
ux, dle signer. 

Voict ce que je dois vous riférer, M. le Consul-Général, afin que vous 
soyier persuadé que ce qui sest fait a été foreément, et par suite de 
menaces, comme dallenrs ce doit étre A votre connaissance. 

Je suppose, et mame je suis sir, que d'aprés cet exposé, Tes excuses 
de ceux qui ont signé seront acceptées, et quils ne seront pas reprocha- 
bles ; Yous connaissex d'aillears la manidre de ce Gouvernement, et tout 
sera comme vous le souhaiterez. Par votre généreux interméde, si Dieu 
Yeut, nous ne Cessons despérer d'obtenir nos Sesirs tant par votre valable 
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moyen, que par Ia haute bienveillance de votre trés auguste Gouver- 
nement. 

Je vous prie de m’honorer de vos précieux écrits et ordres, m’offrant 
fen toute occasion et désormais, A vous, M. le Consul-Général, prospérité 


Agriez, &., 
(Signé) CURE HANNA STAMBALLL 


Inclosure 5 in No. 53, 
Colonel Rose to Mr. Bankhead. 


(Extract,) Begrout, February 12, 1842, 

1 HAVE the honour to inform you that, soon after my return from 
Jerusalem, I learnt that reports were current, that a petition or papers, 
one of them of an extraordinary nature, were in circulation in the moun- 
tain. 

‘There were various accounts as to the nature of this document, but all 
agreed, that it, the petition, contained unjustifiable and hostile reflections 
on the sh, and further, that Omar Pasha had caused it to be signed 
at his residence at Ibtedcen, by the Drase Sheiks, and such of the Maronite 
Emirs and Sheiks who had been convoked there by him, and then sent it, 
some said by a Divan Effendi, or one of his officers, for further signatures 
to the Kesrouan, 

In consequence of thie circumstance I wrote a letter to Mr. Wood, at 
Damascus, of which I have the honour to inclose to you a copy. I read 
it to Selim Pasha on the 10th instant, but he denied cognizance of the 
petition in question, although be said he knew that Omar Pasha was 
getting up an Ardhil Mahdeen in his own favour. 

‘Yesterday  Druse. chief of considerable, fafuence visited me, and 
said to me at once, * What has happened betwixt the Ottoman and 

itish Governments?” I said, * Nothing,” and asked what he meant? 
He said there must be something, or some intrigue must have taken place ; 
and he then stated that, “About twelve days ago we went to Ibtedeen 
with Omar Pasha, and there were present Emir Emin Raslem, and some 
people ofthe house of Abdel Melek, and of the house of Amud, (all Druses) 
and somo Christian Emirs. Omar Pasha brought to us a petition in the 
name of the people of the Mountain, Druses and Christian, which was 
addressed to himself, Omar Pasha. This petition had then no signature : 
and he, the Pasha, said to us, ‘Put your names and seals to it,’ (the 
petition.) "It stated that British priest, (Huri Kebiri,) a chief in religion, 
ts arrived, and is wishing to come to the Mountain, in order to establish 
schools for education ; and that this proceeding was the very fountain and 
cause of revolution, (fissad,) disunion, and want of tranquillity ; and that 
the end of it would be bad, and destroy our country. 

“'This took place the day after Sheik Francis Kazen had a long and. 
secret interview with the Pasha, which lasted till midnight. 

“When the petition was produced, the Druses were surprised and 
vexed. I tried by many means to put it (the petition) off, and therefore 
spoke with Emir Emin Raslem, who was near me, and told him that i 
ould be improper to make a cause of enmity with people who were our 
best friends, the English. Emir Rmin replied, ‘We must do anything 
he may order us," and he signed and sealed it. All those who. were 

ent have signed it, contrary to their wishes, and thus Sheik Naaman 
Dyjinblat ‘and his. brother have signed Yt. And I remained whens 
signing it, But, two days afterwards, Omar Pasha sent on purpose for 
me, and desired me to put my name to it and, according to his orders, f 
have signed it. ‘The second and third day Omar Pasha made the 
remainder sign it.” 


[The following is a separate extract, with information obtained from a 
different person.) 


1 


‘The whole tenor of the petition led another great personage to come 
to the conclusion that the Petition inferred or meant to say that the 
English intended to take the country. When he declined to sign the 

1, Omar Pasha said, “ You better think about it,” and ordered 


Inclosure 6 in No. 53. 
Colonel Roe to Mr. Bankhead. 


(Extract.) Beyrout, February 12, 1842. 
lasses almost are impressed with the conviction, such is the 
evil anes F the petition, that the Porte entertains inimical, if not hostile, 
feelings towards Great Britain, a state of feeling to be regretted at all 
times, but more especially at present, and in the actual state of the 
country, emerging as it is from a civil war, and disturbed by party. ‘The 
Government of Syria should neglect no means for strengthening herself at 
the present moment, in order to keep in awe the turbulent and agitated 
spirits she is to deal with ; and yet this is the time which the Lieutenant 
the most influential district in Syria choowes for announcing officially to 
the inhabitants of that distriet hostile feclings towards a country, ol 
whose power the inhabitants witnessed such convincing proofs only last 
pt, The common saying snare them is, “England took Syria from 
li, and gave it to the Sultan,” 
ee imposible to foresce all the evil effects of Omar Pasha’ con- 
duct. Confused accounts of the petition may reach Jerusalem ; its inha- 
hitants, Jews, Christians of all sects, may follow the example set them by 
the Governor of Mount Lebanon, and accuse the Bishop with intentions 
of educating, and then exciting them to revolt; the Pasha, a weak man, 
may think that he is acting according to the wishes and intentions of his 
Government, on which Omar Pasha has thrown such doubt, and encou- 
rage, or at any rate not repress, violence towardy the Bishop. 

i beg leave to ropresent most respectfully that, jodging from the 
ffect produced here by Omar Pasha’s conduct, I eannot see that any other 
fatisfaction can be olfeed for his conduct, except his epecdy rem 
If Her Majesty's ship “ Phamix" were to bring the order for it, the effect 
would be very beneficial 


Inclosure 7 in No. 53. 


Colonel Rose to Mr. Consul Wood. 


Sir, Beyrout, February V0, 1842, 


L HAVE the honour to state to you, that I have lately heard frequent 
statements that Omar Pasha is causing a document to be circulated 
through the Lebanon which conveys improper reflections on reat Britain, 

juently, on Her Majesty's Government 
hie dicate state cb ene sat the couatry by Oma 
Pasha's Divan Effendi, who uses all the authority of the name and 
influence of the Governor of the Lebanon to induce the inhabitants to sign 

‘There are different accounts of the nature of this document; but all 
the accounts agree that,even if the most favourable construction be given 
to its meaning, it conveys a censure on the English, inasmuch as it calls 
‘on the inhabitants to state that they never have had, or will have for the 
fature, any connexion with the infiabitants of Great Britain, and, more- 
over, that they will not receive English books, or words to that effect. 

‘The fact of the Sultan's Governor of the Lebanon calling on its inha- 
bitants to make such a declaration proves that either— 

Ist. His Excelleney imputes to the inhabitants that they have 

s 








sought in some way to form an improper connexion in relation with 
Great Britain ; or— 

2ndly. That Great Britain, the most faithful ally of the Sultan, has 
endeavoured to form an improper connexion or relation with them, the 
inhabitants of the Lebanon. Either or both of these imputations is’ cal- 
culated to be injurious to the undoubted and irreprochable good faith of 
Her Majesty's Government; and I deny, in the most emphatic and 
strongest manner, the truth, in the remotest degree, of any such suppo- 
sitions or imputations. 

I request, therefore, that you will represent to Mustapha Pasha, who 

the Sultan's Plenipotentiary (“Moustakul”) in Syria the extreme 
regret which the conduct of Omar Pasha, such I have detatled i hes 
caused to me; and that you will request his Excellency, in my namie, to 
be pleased to direct, without any loss of time, Omar Pasha to cauxe an 
immediate stop to be put by him, or by any other of the Sultan's Autho- 
Tities in Syria, to the circulation of any document which rellects in the 
slightest degree on the good faith of the Goverament whose servant I havo 
the honour to be. 

U further beg that you will request Mustapha Pasha to be pleased to 
call on Omar Pasha to state to his Excellency his reasons for having 
circulated the written document above mentioned, in order that I may 
transmit the same to Her Majesty's Ambassador at Constantinople, and 
to Her Majesty's Government, for their information. 

‘The American Missionaries have established schools in the mountains 
of Lebanon, and given school-books to their scholars; but these schools 
and these proceedings of the American Missionaries have no connexion 
‘whatever with the British Government, or indeed with any of the inha- 
bitants of Great Britain, although some of the lowest and most ignorant 
of the inhabitants of the Lebanon may believe that Great Britain and 
America aro one or the same country, 

Lave, &e., 


(Signed) HUGH ROSE. 


Inclosure 8 in No. 53. 
Colonel Rove to Mr. Bankhead. 


(Exxtract.) Beyrout, February 6, 1843. 
NO people certainly had ever stronger reasons than most of the 
Druses have, for wishing to be well with their rulers, for, protected. by 
them, they presorve their persons and their plunder; but the part which 
they have to play has already become irkeome to them. "It has heen 
intimated to the Druses, that thoy must pull down their helwee, or sacred 
houses, and burn their books, both of which the Druxes declined to do. 

About ten days ago, the son of Sheik Hamood Abuncked, joint 
Druse Governor of Deir-el-Kammar, came here and requested Selim 
Pasha to send back immediately all the Christians who were here. and at 
Sidon, and who had fled from Deir-cl-Kammar ; to induce Selim Pasha to 
do 40, he presented him with three fine horses. ‘The Seraskier gave a 
peremptory order to the Christians to return to Deir-cl-Kammar, or, in 
other words, to certain destruction oF pill 

On the Ath instant, 1'was told, in strict confidence, of barbarity of 
conduct on the part of Selim Pasha, which js only equalled by the fatal 
bastinadoing which he eansed to be inflicted! on a Christian, ay i detatled 
in my despatch No. 35, of December 7, 1841. 

A Christian, at the beginning of this month, was accused, justly o 
uunjastly, but it is said the former, of robbing a Turk; the proof docs not 
appear to have been clear, for he was bastinadoed for two days, till he 
should confess it; the third day he was taken to a house, at the back of 
Selim Pasha’s residence, and tortured. His neck was put in a collar, 
which was suspended by a chain from the roof, and his head raised to 
prevent his cries being heard; the flesh on his arms was then pulled with 
farge irou pincers, and hot iron blades inserted up his nostrils, and, it is 
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said, between the nails and the flesh ; the prisoner gave way to the pain, 
and acknowledged that he had given money to a very respectable person, 
Sheik Gandoor, but afterwards asserted that this statement was quite 
false, and only extracted from him by the torture. 

‘The Druses are already beginning to show symptoms of mistrust of 
the Turks; Omar Pasha resides in the palace of the ex-Emir Beahir, nt 
Ubtedeen, which, as the crow flies, is about half or three-quarters of a mile 
from, and commands Deir-el-Kammar; the greater part of the Turkish 
force is with Omar Pasha, the remainder in Deir-el-Kammar; the cannon 
are in position at Ibtedeen. 

Christian women in Deir-el-Kammar, nearly starved and in 
despair, have embraced Mahometanism ; they were all immediately mar: 
ried according to Mussulman custom, one of them to a black lave. 

‘The acts and feeling of the Turks render daily the position of the 
Christians, in this country, more degraded. 


Inclosure 9 in No. 53, 


Colanel Rone to Mr. Baukhead, 


(Extract) Beyrout, Febrwary 12, 1842, 

THE most convineing proof of the collusion an good understanding 
botwixt the Turkish authorities has been furnished by the appointment af 
the Emir Emin Raslom, a Drase, wha is mentioned in my despatch No, 8) 
fo the governorship of the Plain of Beyrout, and of the surrounding 
country. Hoe was the agent and channel of communication betwoon the 
Druscs and the Turkish authorities, and ono of the fomenters and principal 
actore in the civil war, In the beginning of November Inst, he came into 
Boyrout, having been sent for by Selim Pasha to deceive the Christians 
(this occurred at the height of the disturbances). Selim Pasha and the 
Defterdar gave hima severe reprimand in public for the part he had 
taken the samo evening he wax with Selim Pasha, he was accompanied 
out of town by his cavaxses, and took out of Beyrout with him four mules 
loaded with ammunition for the ruses. 

Selim Pasha and the Turkish authorities have now éreated for hin, 
the chief promoter of the civil war, an employment, ‘They have made « 
Rew governorship for him, and given to him the command of the town, 
Village, and property of the late Emir Bewhit-ol-Cassitn; thus, whilst thoy, 
the ‘Turkish authorities, send this unfortunate personage. deprived by 
thom of his high office, as a prisoner to Constantinople, asserting, at the 
kamo time, that they have no cause of complaint against hin, they 
decorate with a sabre, a cashmere shawl and a fur pelisso, the rebellious 
Chief who led om his followers against his Prince, and invest him more: 
over with an extensive government, which comprises the house and lund 
of that very Prince. 

‘Emin Raslom, availing himself of the authority and: power 

derives from his office, has laid forcible hands on the lands and 
Property of the wife of the unfortunate Emir Beshir, who was sent the 
rer day to Constantinople. 
Princess, wife of the Fimir Beshir, has sent, mo a petition, detail 


ing the conduct of the Emir Emin Raslem' T gave it in person to Selim 
Pasha, and sirenuly supported its prayer: he said that he would send a 


order to Omar Pasha respecting it, but I have had too much experience 
of that description of order and of promise. Besides, the hort ach of the 
Government of Omar Pasha was the appointment of the “mir Emin 
Raslem, and he will naturally support him to the extent of his ability. 

‘The determination with which the authorities still contiaue unduly to 
favour the Druses, is circumstantial evidence that the greater part of 
them have, as T stated, received large presents of money, part of the 
Christian plunder, from that people. 





PS. Half of the Church of St. Anne, near Nazareth, the oldest 
Christian establishment in Syria, has been destroyed, bythe ‘Torks. 
‘According to tradition it was founded by the mother of the Virgin. 

"The Druses near Solyma have taken down the bells of the Capuchin 
Convent, anid possessed themselves forcibly of land belonging to the 
convent. 


Inclosure 10 in No. 53, 
Sir Stratford Canning to M. Pisani, 


Pera, February 21, 1842. 
THAVE to direct you to wait upon the Reis Effendi at an early 
hour to-morrow morning, and to make to his Excellency the following 


on, 

‘The Reis Effendi ix aware of the arrival of a British steam-vessel 
express from Beyrout with intelligence of a very unsatisfactory nature. 
His Excellency needs not to be reminded either of the services rendered 
to the Sublime Porte in Syria by the united arms of England and Austria, 
fo of the opinions lately conveyed to. his Highness the Grand Vizier ax 
well as to his Excellency respecting the recent change of Government in 
Mount Lelunon by the several Representatives of Russia, France, and 
Prussia, in addition to those of the above-mentioned Powers. 

‘The British Ambassador has now to state, in virtue of the despatches 
receives! from Syria, that the conduct of Omar Pasha is such as to expose 
the Sultan’s authority and the peace of the country to fresh and imminent 
danger, Without securing the permanent attachinent of the Druses, it is 
calculated to oppress and degrade the Christian population, ‘The Ambas- 
sador would fai) in hix duty if he were to allow these dangers to gather to 
2 head in silence. Ax the Representative of a Power most friendly to 
the Porte he is bound to call the attention of the Turkish Ministry, and 
if need be, of the Sultan himself, to the effects of a conduct so utterly at 
variance with justice and sound policy. ‘The discharge of this duty is 
the more indispensable, ax the measures adopted by Omar Pasha have a 
Uirect tendency to alienate the Christian Powers, and to sow mistrust 
and discord between the Porte and one of her most steady friends. 

Ifthe Porte be really anxious to repair the late calamities, to per- 
petuate the tranquillity of Mount Lebanon, and to establish her 
Jovereignty on lasting foundations, let those invested with her authority 
Show some regard for long established privileges, confirmed by promise, 
Tet them deal equal justice to all parties, and’ respect the claims of 
humanity while they enforce obedience to the law. ‘The conduct of 
Omar Pasha is the very reverse of this. By main violence he compels the 
Christians, who have given many proofs of their loyalty, to return, without 

rotection or en of subsi are to the ruins of their former houses ; 
\e corrupts, without gaining, the Druses, by leaving them in possession of 
their plunder: he obeains signatures by force and. fraud to\petitions at 
once deceptive and insulting ; nor is he deterred by any sentiments of 
gratitude or of duty from rendering one of these petitions the vehicle of 
Gn offensive calumny against the subjects and Government of Great 
Britain. 

In support of these allegations the accompanying extracts of des- 
patches received from Beyrout are aubmitted to the candid and serious 
consideration of the Reis Effendi. ‘They are the testimonies of the British 
Consul-General in Syria; of one, who, alike in battle and in council, has 
Geterved the good opinion, the gratitude of the Porte, who enjoys the full 
Confidence of his own Government, and who leaves no effort unmade to 
Serve the interests of this empire in concert with the Turkish authority, 
And to strengthen the Sultan’s hold upon the allegiance and affections of 
the mountain tribes in Syria. 

‘The Ambassador, no less than Colonel Rose himself, is ready to pay 


of the Sultan. He 
But he must be 


who fought s0 nobly 
he recovery He cannot abandon the 
time and ered of his count tions of an individual, 
whose only title to respect is the pu he is une 
fortunately invested, and who carri 
the same corrupt practices which previously brought 
idgment of a criminal court, é 
seeeirhe Ambassador trusts that these representations, wrung from him 
by a painful setise of duty, will not be made in vain, and that his Gere, 
Tent will have the consolation of knowing that the Porte is seriously 
maen Nd to remedy the evils naw pointed out, and to remove without 
delay so just a cause of complaint, = of fo dissatisfaction. 
3 am, &¢,, md 
(Signed) STRATFORD CANNING 


oo 
Inclosure 11 in No. 53. 
‘The Baron de Stiirmer to M. de Testa, 


23 Fécrier, 1842. 
E viens de recevoir par un bateau A vapeur Anglais arrivé de 
Beirout, des rapports “Jétailkes de M.d'Adelbourg, d'aprés lesquels la Syric 
prinmmence déji\d ressentir les tristes conséquences de In nomination d'Omar 
Paerneas Gonvernement dela Montagne. L’extrait cigjoint d'une lettre 
‘wun personnage influent a adressée A notre Consul-Général et duc vous 
dete, bien communiquer & son Excellence Sarim Effendi, servira,| i 
Lee anaitre A la Sublime Porte qu’Omar Pacha se conduit envers les 
faite Gordy Liban d'une manigre qui ne peat que leur rendre odicuse a 
omination Ottomane. 
Joiner t eeven d’autre part, que le dit Gouverneur prend a, tiche 
a’agir, en toute occasion, dans un sens hostile au Gouvernement Britan- 
Mie, augue! il voudrait imputer 'arriére pensée de s'emparer de Syrie. 
Piast aistbre Ottoman eat trop éclairé pour ne pas sentir toute Vabsurdité 
ae arinitvinjustice dane pareiiic imputation, et pour ne pas convenir quit 
¥ aarait de Pingratitude A méconnaitre le posoua sumecter Tes motifs 
Jan ices que Angleterre a rendus, en dernier lieu, 1s eanse Kégitime 
du Sultan. i 
Fran aures a fixer V'attention de son Excellence Sarim Effendi sur 
Jea dangers de plus d'un genre qui peuvent résulter de la_concuite si pew 
ovale et si peu prudente d'Omar Pacha en. Syrie, conduite qui ne. peut 
manquer dy rallumer le feu & peine éteint de la. révolte, daigri Tes 
eaprits des autres sujets Chrétiens ‘du Sultan, et daligner a la Sublime 
Porte les sympathies de l'Europe. 


No. 54. 


‘The Earl of Aberdeen to Sir Stratford Canning 


(No. 28.) 

Sir, Foreign Office, March 24, 1842. 
1 RECEIVED on the 2ist instant, and {have laid before the 

Queen, your Excellency's despatches from No. 24 to No. Al of the 

Seth of February, both inclusive, and 1 have great satisfaction 

in acquainting your Excellency that Her Majesty's Government 





entirely approve the course which you have adopted with reference 
to the several questions alluded to in those despatches. Her Majesty 
Government are especially satisfied with the manner in which, -as 
reported in your despatch No. 39, you called the attention of’ the 
Porte to the conduct of Omar Pasha. ‘They hope that the Porte will, 
in consequence of your representation, adopt the measure which a regard 
for its own interests, no less than respect for a friendly Power impera- 
tively calls for, and dismiss Omar Pasha from the post which he sp ues 
worthily fills. But, in the event of this matter not having been brought 
to a satisfactory result, when you receive my present despatch, your 
Excellency will consider yourself authorized to state to the Porte that. Her 
Majesty’s Government have learnt with deep concern that the Turkish 
Governor of the Lebanon has ventured to propagate unfounded and 
malicious reports against the British Government, and has endeavoured 
to rouse against a British subject the prejudices of the Mahometan and 
Christian inhabitants of Syria, Your Excellency will state distinctly to 
the Turkish Ministers, that Her Majesty’s Government must hold the 
Porte responsible for any harm which shall befall Bishop Alexander in 
consequence of the unwarrantable proceedings of Omar Pasha, more espe- 
cially as Her Majesty's Government have asked of the Porte for Bishop 
Alexander nothing but what they are entitled to demand for any other 
British subject, 

With regard to the general question of the ill-treatment of the 
Syrian Christians by Omar Pasha and the other Turkish authorities, your 
Excellency will warn the Porte against the supposition that the Christian 
Powers wil tolerate a yystem of persecution directed against that clas of 
the Sultan's subjects. ‘The Porte is under an obligation to the Powers 
who signed the Treaty of the 15th of July, 1810, to fulfil the promises 
which it authorized the Representatives of those Powers to make, not as 
the Porte has alleged, to the Emir Beshir Shehab alone, but to all classes 
‘who obeyed the call of their Sovereign, ard assisted in reestablishing his 
authority ; and the Porte cannot suppose that the Powers will bo. tndif 
ferent to the welfare of a people, whose fidelity and courage contributed 
so essentially to the successful termination of the contest in Syria. 

Her Majesty's Government regret to see that, instead of evincing a 
disposition to respect its own engagements, and to enable its allies to fulfil 
those which, relying on the good faith of the Porte, they made on its 
bohalf, the Porte xecks to evade the performance of ita promises, by broadly 
alleging that the complaints of the Foreign Agents in Syria against the 
conduct of the Turkish authorities, are wholly destitute of foundation. 
‘The Porte will not succeed in persuading the Powers that such is the 
case, when the concurrent testimony of all persons who are not in the 
nervice of the Porte, and are, therefore, not interested witnesses, denounces 
the conduct of the Turkish authorities in Syria ax unjust and oppressive 
towards the Christians, and calculated to perpetuate the dissensions and 
the calamities which have so severely afflicted the Lebanon districts. 

With regard to the particular case mentioned in Colonel Rose's des- 
patch to Mr. Bankhead, of the 12th of February, from which it appears 
that the land andl property of the wife of the Binir Heshie EI-Kassim have 
heen forcibly seited by a Druse Governor, on whom the Turkish authori. 
ties have conferred the administration of the Emir's property, your Excel- 
leney will state to the Turkish Government, that Her Majesty's Govern. 
ment confidently expect that the Porte will send immediate orders to Syria 
for the reinstatement of that lady-in her possessions. "The Grand Viner, 

reported in your despatch, No, 20, of the 16th of February, did not pre: 
tend that the Emir Beshit El-Kassim had committed any crime which weghl 
authorize the coufiseation of his property. On the contrary, it appears 
that he is allowed to present to the commission about to be ‘wssenbted ne 
Beyrout, his claim to compensation for the destruction of his property 
during the civil war, It is the height of injustice, therefore, that the pris 
party which escaped from the fury of his enemies, should now be wrested 
From him and his family by the arbitrary: interfoee of ‘Turkish 


jovernor; and your Excellency will not disguise from the Porte, that 
this fresh act of violence and injustice committed against a person to 
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whose loyalty the Sultan is so deeply indebted, is calculated to produce 
in this country a feeling of indignation, which it is certainly far from 
the interest of the Porte to allow to be entertained by the British nation 
or Government. 
Tam, &e., 
(Signed) ‘ABERDEEN, 





No. 55. 


Sir Stratford Canning to the Earl of Aberdeen.—(Received April 4.) 


(No. 48) 
My Lord, Constantinople, March 9, 1842. 

THE Internuncio called upon me this morning and read to me, in 
confidence, part of an instruction which he had just received by the Vienna 
Post from Prince Metternich, ‘The despatch refers to the recent occur: 
Fences in Mount Lebanon, and particularly to the appointment of a Turks 
ish Pasha in place of the deposed Emir. Prince Metternich had not 
received the Internuncio’s report of our simultancous representation to 
the Porte on that subject; but, notwithstanding: this circumstance, the 
expronsion of his Highness's opinion derives an additional interest. from 
the indication which he had given in a previous instruction, of some degree 

ing in favour of the ‘Turkish appointment. In the despatch com- 
ted to me by Baron Stiirmer, Prince Metternich passes in review 
the principal facts and considerations, upon which a definitive judgment 
will eventually have to be grounded ; he vindicates the right of interference 
by those Powers who took so active a part in the restoration of Syria to 

Sultan; and he describes the recent change in the Government of 
Mount Lebanon as an event which cannot fail to occupy the attention of 
the leading European Powers. 

‘To us, the Representatives of those Powers here, who, anticipating 
the instructions of our respective Courts, have not hesitated to addtess 
the Porte in terms already submitted to. your Lordship, this indication of 
the impressions entertained by the Austrian Cabinet is highly encouraging. 

st that it will prove the forerunner of instructions caloulated to 
strengthen our hands, and to enable us to bring back the Porto more 
completely to a sense of what she owes, as well to hor own interests, a» to 
the tnhabitants of Syria, and to the Powers who recovered that province 
for the Sultan 
wax under the necessity of allowing the “Phanix” to return to 
Beyrout without any decisive declaration of the Turkish Government on 
this question, Your Lordship will have the goodness to excuse me if 1 
reserve my explanations for a few days. [ propose to write more at 
length by an express, which, as far as I can foresee, will set out on. the 
15th, ‘The present opportunity does not afford me sufficient. timo for. the 
Purpose. 
‘The Ports has issued orders for sending four or five thouxand Alb 
ian into Syria, This reinforcement may be necessary for the mai 
of her authority in that country, but there is amuich reason to fear 
that it will prove @ erual scourge to tho inhabitants of the mountain. 
Thave, &e. 
(Sigued) "STRATFORD CANNING. 
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No. 56, 
‘The Earl of Aberdeen to Sir Stratford Canning. 


(No. Al 
Sit : Foreign Office, April 6, 1842 
” HER Majesty's Government have seen with regret, in the concluding. 
Be: Ar your Excelleney's despatch, No. 48, of the 9th of March, that 
Ine Porte has issued orders for sending into Syria a large Albanian force. 
The excesses of which the troops of that description were guilty atthe close 
of the Syrian campaign, and which gave occasion for strong remonstrances 
being made by the British agents in Syria, to the Turkish authorities 
there, and by Viscount Ponsonby directly to the Turkish Government, 
fully justify the apprehensions expressed by your Excellency, that the 
resence of the Albanian reinforcements in Syria will prove a severe 
‘alamity to the inhabitants of that country. 
can iajesy's Government of course do not assume to themselves the 
right of prescribing to the Porte what peculiar description of force, it 
TiBuld efmploy in any part of the ‘Turkish dominions, but they consider 
that your Excellency may, without impropriety, take an opportunity of 
temitiding the Porte of the just complaints which the conduct of the 
‘Albanians in Syria gave rise to a short time ago, and of expressing, un- 
Officially, the hope of Her Majesty's Government, that measures will be 
taken for maintaining such a degree of discipline among the forces now 
bout to be sent, as may secure the people of Syria from a repetition of 
the outrages which Albanian troops are in the habit of committing in the 
ies where they are employed. 
coun ries “Hexcallency will find. some reference to the conduct of the 
‘Albanians, in Syria, in Lord Ponsonby’s despatches, Nos. 72, 83, and 
&5, of the 22nd of February, and 3rd and 6th of March, 1841, 


Lam, &., 

(Signed) ABERDEEN 
eh 
No. 57. 

Sir Stratford Canning to the Earl of Aberdeen —(Received April 12.) 


(No. 54.) 
My Lord, Constantinople, March 16, 1842. 

TL HAVE still sufficient motives to abstain from entering at any 
length upon the affairs of Syria, which continue to be under discussion at 
the Porte, and respecting which no recent intelligence of interest has 
feached me from Beyrout or Damascus. It is the intention of the Porte 
to send down person of confidence, in the character of Envoy or Com- 
eimcory, as a kind of assessor to’ Mustapha Pasha, with the view of 
obiaining fresh information, and reconsidering the whole question subse- 

t Constantinople. 
quem Deluge informed of this intention, I requested that it might be 
communicated to the Representatives of the Five Powers, and Sarim 
Mendi has promised to comply with this request. He has already, 
jullced, announced it verbally to the Interouncio and the French Minister, 
‘as well as to myself, 

Thave earnestly and repeatedly endeavoured to prevail upon him to 
accompany the intended communication, which is to be in writing, with 
seme eatisfactory assurance as to the employment of the Albanian troops 
Girected, to the amount of 4,000 or 5,000 men, upon Syria; and also, ax to 
the restoration of the ancient privileges of Mount Lebanon, on the occasion 
ofa definitive settlement. ‘The language of Sarim Efendi induces me to 
hope that these recommendations have not been urged in vain; but 1 
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cannot venture to rely with confidence upon the impression which it is 
calculated to convey, 

‘The Porte has exhibited so much reluctance to pledge itself, in the 
slightest degree, to the restoration of the deposed family, and its anxiety 
to send fresh troops into Syria is so apparent, that unless the assurances 
which I have recommended, be given, it will be difficult for me to abandon 
the suspicion, that her only object in sending a confidential agent to 
Mustapha Pasha is to gain time, and, by acting upon the fears of the 
people, whether Christians or Druses, to establish that appearance of 
tranquillity which may justify the assertion that her measures have 
succeeded, and that there is no reason to insist upon a return to the old 
state of things. 

With respect to the Albanians, I have spared no pains to obtain, if 
not an entire change of their destination, at least such a distribution of 
their numbers along the coast of Syria, and principally at Acre, as might 
relieve the inhabitants of Mount Lebanon from any immediate danger of 
being brought into contact with them. 

have reason to believe that the Internuncio has made very decided 
exertions for the same purpose, and the French Minister has also made 
similar representations to the Reis Effendi. 
Thaye, &c., 
(Signed) STRATFORD CANNING, 


No. 58, 


Sir Stratford Canning to the Earl of Aberdeen—{Received April 12.) 
(No. 56.) 
My Lord, Constantinople, March 17, 1842. 

1 AVAIL myself of an express despatched by the Internuneio to 
overtake the Vienna post which started this morning, in order to transmit 
to your Lordship the communication which the Porte had announced its 
intention of making to the Representatives of the Five Powers, respecting 
the affairs of Syria. I did not receive it til late in the evening. 

‘On the subject of the Albanians, the Porte hax thought proper to keep 
a profound silence as far ax this paper is concernod ; and with respect to 
the ancient privileges of Mount Lebanon, your Lordship will perceive that 
their eventual restoration in very faintly and. imperfectly sbadowed out 
‘There is, nevertheless, enough to indicate the sense of a necessity, if not 
of an obligation, tw keep them in view; and, with the twofold advantage 
now obtained, of a deliberate reconsideration of the whole subject, and of 
a friendly communication with the Allied Powers thereon, it remains with 
the Powers themselves so to press that sense of necessity home to the 
conviction of the Turkish Government, ax eventually to produce a rational 
and satisfactory result 

Selim Bey is the son of Veli, formerly Pasha of the Morea, and gon of 
Ali Pasha of Yanina, M. Pisani informs me that he was formerly 
Mahassil of Smyrna, and was lately sent down to Bosnia with a com- 
mission similar to that which is now intrasted to him. 

Thave, &e., 
(Signed) STRATFORD CANNING. 


Inclosure in No. 58. 
Sarim Effendi to Sir Stratford Conning. 


(Traduction.) 

LES Ministres de la Sublime Porte ne font pas difficulté d'entendre 
les communications sincéres faites de vive voix et par écrit, et uniquement 
en genre (observation, par les Missions des Cinq Hautes Puissances 
‘amies et alliges de la Sablime Porte, relativement au Mont Liban, 

U 
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La Sublime Porte ne cesse un instant de songer aux mesures per- 
manentes et énergiques propres A assurer Ia tranquillité de la Syrie, et le 
repos de ses habitans. 

Mais comme les notices que la Sublime Porte acquiort, soit directe- 
ment, soit par Vintermédiaire des Missions, sur les affaires de la Syrie, ne 
Taccordent pas les tines avec les autres, il a été jugé & propos de se pro- 
carer li-dessus de nouveaux renseignemens, et son Sxcellence Veli Pacha 
Jailé Selim Bey, un des grands persounages de la Sublime Porte, a été 
chargé de cette mission speciale. 

Dey doit se rendre auprés de son Altesse le Séraskir Pacha avec 
des connaissances suffisantes et les instructions nécessaires, et retourner 
qe ume connaissance parfaite de l'état des affaires. Alors Ja Sublime 
Porte fera connaitre aux Missions des Cours amies et les renseignemens 
Sbtenus, et les mesures A prendre en conséquence; et Ton adoptera un 
aystéme arrété. 

‘Quant a Omar Pacha, on ne tient guére a sa personne, ce qui n. été 
fait drait une mesure dictée par les circonstances, et adoptée par celui qui 
était chargé d'une mission. 

Test supertla de dire qu’aprés les renseignemens 

ris, de In mémemaniére que l'on ne perd pas de 

wie tes len classes de sujets dans les bases de Vadministration qui seront 
dublies conformément d Vindépendance de la Sublime Porte, on ne 
refusera. pas non_plus au Mont Titan des faveurs propres a le contenter, 
co qui sera un offet de la souveraineté et de Sallicitade pour le bien-8tre 
des Rayas. 

Le 5 Bafar, 1258 (17 Mars, 1842), 


N.B. Having referred the original paper to Mr, Aixon, he gives the 
following version of the two last paragraphs, as being a more exact 
translation of the Turkish, 

TeWith regard to Omar Pasha, personally, the Sublime Porte 
attaches no importance to the question, His, appointment was viewed 
by tho Scraskior av a mattor of expedione Mra Tite Highness the Sultan 
by the ike manner, graciously extend to the Lebanites the same favour 
wha nentiments of duty, with regard to the form of administration to be 
A tr patablished (conxistently with the independence of the Sublime 
Parte). upon the intelligence received (by Selim Wey), as may prompt him 
To respect the Imperial concessions granted in favour of nll classes of His 
Majesty's subjects, 


No. 59, 
ir Stratford Canning to the Karl of Aberdoen—(Received April 18.) 


(Goparate and Confidential.) 
My Lord, Constantinople, March 16, 1842, 

‘THE: affairs of Syria affect so many interésts, and are so closely 
connected with the tranquillity of this empire, that I have thought it my 
uty. t0 xpare no exertion, to neglect no opportunity, which offered 
cee ce of bringing them into a more wholesome and satisfactory, state 
Saas acted in concert with the other Representatives of the Five Powers, 
T have revcireumatances appeared to admit of it. T have availed myself 
where Secasions of the Internuncio's assistance, which has been frankly 
ond horally given; and I have endeavoured to derive some, further 
Alvantage from the confidential overtures addressed to me by the Turkish 
Minister. 

Tee not without feelings of doubt and much anxiety that I have tried 
to bring these various means of influence to bear upon the counsels of 
to Binke. In some respects it might have been preferable to desist [rom 
tiny ullerior step until we received the special instructions of our respec~ 
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the intrigues, in which force an: 
by Omar Pasha; the danger of fresh troubles, partis !y 
by Onlgo the manner in which it had been sought to foil our bens 
and also tyscompromise our national character, concurred in my judg 
nent to prescribe a different and more irksome line of duty. 
Your Lordship is already informed of the communi 
made to the Porte, wemesliately after the arrival of the * Phasnix. 
resistance and angry discussions ‘which ensued were not of long duration. 
athe 26th ultimo | received a visit, which had been proposes! to mi the 
Gay before, from Sarim Etfendi, accompanied by the Dragoma of the 
oy oy the Amedji Effendi, ‘The result of this interview was the est: 
Porte and of a conivlential understanding between the Porte and myself: 
tlisMtels Effendi declaring that the Coaneil had decided upon referritg. fe 
{hy advice in the matter of Syria; that they consented toxot Comer Pashia 
my advicy avished only to know my opinion ax to the mode of supplyinis 
iis place, and eventually arriving at a final setlement of the counity It 
appeared that the Porte had two plans in view, one of a temporary, the 
aepee Of a permanent, character. ‘The principal feature of the former ws 
ar removal of Omar Pasha, the five districts of Mount Lebanon 
shou! feed under the government of a Christian, of & 
Druse, and of a ‘T if lion of the respective inha~ 
bitants, a ‘Turkish Go lesigned for places of mixed popu- 
i ppointment of a Turkish Pasha, with 
ment of a Christian 


which my advice was thus confiden- 

on and it was not, therefore, 

till a day or two a di that I'sent in the 
memorandum, of which a copy 

T did not feet at liberty to commun 
leagues in the diplomatic body, but I tall 
the Internuncio, who alone, beside myself, 

Sorin by. the “Phoenix,” and consequently had tak 
mine at the Porte. 

hope it will appear to your Lords 1g some facilities 
to the Porte, with the view of providi r the establish= 
fnent of her authority and the restoration of the. 

T have not overstepped the lino of propriety or of prude 

Uhave neat the oseasion was not one to br thrown aside. | Iy accepting 
the appeal to my opinion, T gained an additional chanes of accelerating 
the aphment of affaira in Syria, without the surreniler of my position Ae 
the sett ereine Reprenoatatives, and with the advantage of preparing the 
ground for a moreeffective execution of our instructions when they should 
arrive. 

Se the end of a week T received a confidential answer from the Reis 
een, and of this paper alsoa copy is inclosed for your Lordship s inform 
ation. "Its purport is similar to ‘hat of the memorandum, which, at my 
shegestion, was subsequently addressed to the. Representitives of the 
Teecption, and duly transmitted at the time in my numbered corres. 
fondence to"your Lordship. My earnest and repeated endeavours i 
Prevail upon the Porte to insert in this more official document sorte Frey 
Pie anmupance that the privileges of the Christians should not be over 
ekcdh in the Haal adjustment of Syrian affairs, produced the couclud? 
passage, and nothing more. Even a smaller degree of succen, attended 
Pastors to obtain a satisfactory declaration respecting the employment 
RY ction troops in Syria. But the Reis Effendi has since most empha: 
of “Aly neaured me, throngh the channel of M. Pisani, that 1 have nothing 
tically tr to apprehend upon that score. His Excellency asserts that the 
Yroops in question will never be sent into the district of Mowe, ‘ebanon, 
Te would seem that they are to be placed in ‘cantonments on the coast, 
Ae wetjanged, as Thad more specially recommended, for the garrison of 
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St, Jean d’Acre, and confined to the ramparts of that fortress. ‘Though 
they were orginally intended to amount to 8,000 or 6,000 men, the accounts 

irculation limit thém to little more than half that number. ‘The mor- 
tality of the regular forces in Syria is the motive assigned for this rein~ 
forcement ; and such is the waste of life in most Turkish regiments, that 
the effect is quite in keeping wth the cause. 

‘That your Lordship may. have a more complete knowledge of the 
efforts made and the arguments employed to earry those objects, I further 
inclose copies of a memorandum sent to the Reis Effendi, in reply to his 
confidential communication dated the Sth instant, and of an instruction 

ldressed by me to M. Pisani, and left with his Excellency, respecting the 
Ibanian troops. 
pt of the note verbalo or memorandum transmitted by 
Sarim Effendi to the Ministers of the Five Powers, concladed this stage of 
our intercourse on the subject of Syria. 
Thave, &c. 
(Signed) STRATFORD CANNING. 


Inclosure 1 in No. 59. 


Sir Stratford Canning’s confidential reply to the Porte's request for advice on the 
state of Syria, communicated to Sarim Effendi on the 2nd March, 1849. 


THERE is nothing really to prevent the immediate restoration of 
the Shehab family. ‘The question of the indemnities might equally be 
settled by Mustapha Pasha; and by giving the Druses a representative 
at Deir-el-Kammar, and another at the Porte, any objection they may 
have to returning under the away of a Christian  Brines would be cree, 
come. A ‘Turkish officer, in communication with the Pasha of Saida, 
might be stationed at Deit-el-Kammar, for the double purpose of obsery. 


ing the state of affairs there and obtaining, in case of necessity, & more 
Prompt support from the Pasha at the Emir’ demand. "Every desirable 
t 


object would thus be provided for. 
respect to a provisional arrangement, the appointment of another 
Pasha in place of Omar, whose removal has been decided upon, is liable to 
"at objections; but the Seraskier might himself be ordered to Deir-cl- 
ammar for the settlement of the indemnities, and during his stay there 
the mountain tribes might be governed by separate chiefs in each of the 
five districts: a Christian for’ the Christians; a Druse for the Druses, 
‘and where the population is mixed, a Christian or a Druse, according as 

the numbers of either preponderate, 

In this case it would be essential for the Porte to declare that the 
Arrangement was only temporary, and that the welfare and ancient pri- 
vileges of the inhabitants would not be overlooked in coming to a per- 
manent settlement. 


————<—<—______ 
Inclosure 2 in No. 59, 


Paper communicated confidentially by Sarim Efendi to Sir Stratford Canning, 
‘on the Sth March, 1842. 


(Translation.) 
‘THE two papers communicated confidentially to us by Sir Stratford 
Canning, containing reflections on two measures respecting’ the permanent 
and temporary administration of Mount Lebanon, were recewed with 
great pleasure. 
ey were yesterday laid before a Council of the Ministers, and the 
question, which of the two measures resulting from the consideration 
afforded by the Ambassador to the affair of the internal administration of 
the Sublime Porte, it were preferable to adopt, and whether it were appli- 


103 


cable to the present state of things, occupied their mature attention, 
After a protracted conversation on the subject, and the communication of 
information by a gentleman, who is well acquainted with the Lebanon, on 
its present posture of affairs, and on the character and disposition of its 
inhabitants, they were strongly impressed with the apprehension of the 
resent state of tranquillity being changed for one of strife and bloodshed. 
In good truth, the Ambassador himself concurred in this opinion, toa 
certain degree, when the subject was discussed with him. Both the 
Ambassador and ourselves have formed our ideas from despatches come 
from afar. It is only, therefore, wise to acquire, in the first place, inform- 
ation on the spot, of the real state, merits, and tendency of affairs; to 
form a general opinion on that information ; and, should it not be appli- 
cable, to adopt another in its place, without having cause for repentance ; 
but it is also considered inexpedient to interfere with the mission of the 
Seraskier, who was sent into Syria with full confidence and special powers 
for the purpose of restoring the desired order and tranquillity of that 
country. ‘The present state of the Lebanon is the result of his measures, 
and Omar Pasha was appointed under his authority. ‘The Sublime Porte, 
therefore, addresses herself to him alone on the affairs of Syria. Now, 
although the conflicting statements on the charges of misconduct brought 
against Omar Pasha are not of a nature to establish their reality, yet it 
isclear that the Seraskicr can do without him. ‘This matter will, therefore, 
be submitted to him in all its bearings, and he will do whatever he deems 
proper in his place; [in Omar’s,when deposed.) _ 
‘The Conference at last eame to this resolution :— 
‘That the Porte should come to a permanent decision (or settlement) 
juestion of such delicacy and importance, having a due regard to the 
mission of the Seraskier on the one hand, and ‘the view of expediting the 
desired accomplishment of matters on the other. A person, therefore, of 
confidence and abilities will be sent tothe Seraskier, to communicate 
fully to him the contents of the despatches hitherto received; the con- 
ferences had by the Minister; the communications (argumentations) had 
with the Foreign Representatives ; and, above all, the conversation and 
correspondence had with his Excellency the Ambassador. He will be 
furninhed with special despatches recapitulating the views of the Sublime 
Porte, and he will return here the moment he has acquired a full know- 
ledge of things. ‘The matter will then be communicated to the foreign 
Representatives, and suitable measures will be taken. 
Such is the result of the Conference; and as the agent of the Porte 
is about to be appointed and to in a steamer of war, it is confi- 
dentially communicated to the Ambassador for his information. 


Inclosure 3 in No. 59, 
Bir Stratford Canning to Sarim Effendi. 


I FULLY appreciate the confidential manner in which the Reis 
Effendi has apprized me of the Porte's intentions respecting Syria. By 
relying on the friendly sentiments of Great Britain, the Porte consults her 
true interests, at the same time that she renders justice where it is due. 
Lam willing, on my side, to believe that if the Council has not adopted 
all Esti waned at once, the delay is only attributable to the want of 
complete information and to the fear of those difficulties, which I have 
Proposed the means of counteracting. L observe, meanwhile, with plea- 
sure, that the views of the Allied Powers, and the character and interests 
of the inhabitants of Mount Lebanon are taken into serious consideratio 
by the Porte; that they will be still farther considered on the spot, 
concert with Mustapha Pasha; and that they are to form, together with 
what concerns the Sultan's authority and the establishment of quiet in 
Syria, the elements of a satisfactory and definitive scttlement. I am 

also to perceive that the Porte is not insensible to the disurantage 
and danger of delay, the more to be deprecated as recent accounts from 
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Damascus announce a fresh attack of the Druses upon the Christians, 
attended with the loss of several lives, and not opposed by Omar Pasha 
and his troops, though present. 

My satisfaction, however, would have been much greater if the Porte 
had spoken more distinctly of its intention to respect the ancient privi- 
Ieges of Mount. Lebanon, and to restore its inhabitants to the enjoyment 
of them. In friendship, in duty to the Porte, I cannot disguise my con- 
viction that no arrangement, excluding the restoration of an intermediate 
Christian Government, where it s0 existed through a long succession of 
years, will be either satisfactory or durable. I repeat, that to have those 
‘qualities—the settlement, while it reposes in part on ‘the Sultan’s autho- 
rity maintained in the least expensive and oppressive manner possible, 
must also rest upon the contentment of the inhabitants and the acquies- 
cence of the Christian Powers, who. on various accounts, have such strong 
motives and so rightful a claim to wateh over the interests of Syria, 

As to the provisional tranquillity of the country, the presence of a 
military force sufficient to secure the ends of justice and to keep the 
violent and ill-disposed in. awe, is, no doubt, desirable. But, it is to be 
feared that the employment of Albanians and the irregular troops will be 
productive of anything but good. ‘Their character is known, the atro- 
cities committed by them in Bulgaria are not forgotten. ‘The moun- 
taincers of Syria will view them with hatred, in the spirit of rivalry rather 
than of dread, If the exigencies of the service are such that they cannot 
be altogether dispensed with, I implore the Porte to consider well the con~ 
sequences of introducing them, without the most urgent necessity, into the 
districts of the Mountain. More sanguinary scenes proceeding from such 
source would only serve to throw the province into inextricable disorder 
and to alienate the Christian Powers. I venture to submit that the 
Albanians, if they land in Syria, should be put into separate cantonmentx 
in the plain, and x0 employed as to permit the regular troops if necessary. 
to go on service into the Mountain. His Excellency the Reis Eifondi will 
allow me to put this suggestion with the more earnestness, because I fear 
that any fresh confusion, or acts of cruelty proceeding from troops, sent 
into Syria from a distance by the Porte’s immediate orders, would 
seriously compromise her character and interests. 


Pera, March 9, 1842. 


Inclosure 4 in No. 59, 
Sir Strayford Canning to M. Pisani 


1 WAS not aware till this moment, when the correspondence of last 
year was placed before me, that Albanian troops had already been em- 
ployed in Syria; that their atrocious conduct had raised the inhabitants 
against them ; that the Grand Vizier himself, then Seraskier in Syria, had 
ordered their’ removal on the demand of Lord Ponsonby ; and that the 
British Government, not satisfied with their gradual removal, had insisted 
‘upon its being immediate, 

With the knowledge of these circumstances. I must be allowed to 
express my astonishment and deep concern at their beg again sent to 
Syria; and it becomes my indispensable duty to warn the Porte of the 

pression which such a measure will have, not only upon my 
ment but upon all Europe, and to implore most earnestly that the S 
pleasure may be expressly taken, in connexion with my earnest represen- 
tations upon the subject. 

‘M. Pisani will translate the above to his Excellency the Minister for 
Foreign Affairs, and will request that it may be submitted immediately 
by him to the Grand Vigier. 

(Signed) STRATFORD CANNING. 


‘Sunday, March 13, 1842. 
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No. 60. 
Sir Stratford Conning to the Earl of Aberdeen.—(Received April 18.) 


(No. 66.) 
My Lord, Constantinople, March 27, 1842, 
ting the 
de 
patty and Kindness to his. applications for support 
I. Pisani, on several occasions, to express both to the Grand Vinier and 
to Sarim Effendi, the interest which I felt for the unfortunate Emir. 1 
have since renewed my representations in his favour, on the part of Her 
lajesty's Government; and having received a visit from the Emir himself, 
availed myself of the occasion to assure him that my good offices w 
entirely at his disposal for the recovery of his property, and the acqui 
m of any other object which he might have to solicit at the Porte, for 
his protection or comfort. 

T was careful, at the same time, to hold out no hope that Her 
Majesty's Government would be inclined to procare his reinstatement in 
the administration of Mount Lebanon, and, indeed, it was evident that he 
‘entertained no wish of the kind; and I was not sorry to observe that he 
appeared himself to be aware of the inexpedieney, on political grounds, 
om his returning to Deir-cl-Kammar, in the present unsettled state of 

fairs. 

‘The Porte has required of him to name an agent for the verification 
of his claims before the tribunal appointed, or rather to be appointed, by 
Mustapha Pasha. 

He told me that the Porte had made him an offer of pecuniary assist- 
ance, though in some way that implied more responsibility than advantay 
for he declined the offer, and informed me that, as he had the whole of his 
appointments due to him while Emir to claim, he thought it better, ander 
his present circumstances, to take nothing on account, 

‘The Reis Effendi consented that he should be allowed to leave Con- 
Atantinople, if he preferred to reside at Bruxsa for instance, but he 
purposes to remain for the present at Constantinople, 

Thave, &e,, 
STRATFORD CANNING, 


Sir Stratford Canning to the Eorl of Aberdeen.—(Received April 18.) 


(No. 71) 

Constantinople, March 29, 1842. 

AR there is but too much reason to apprehend that the Porte 

ix mainly secking to gain time, by the appointment of Sclim Bey for the 

investigation of the aifairs of Mount Lebanon, He is. still here, and 1 
have not heard that any day is fixed for his departure. 

In tho mean timo, our latest accounts from Syria are as unsatisfactory 
as the preceding ones. Your Lordship will, no doubt, have received 
direct intelligence from that quarter, of the same dates as mine, before 
this despateh can reach England. 1 inclose, nevertheless, herewith, an 
abstract of the principal ineidents communicated by Colonel Rose. 1 
have sent it in to the Reis Effendi, and I have also made my colleagues 
acquainted with its contents, suggesting to them the expediency of 

‘ing a similar communication tore Porte, 

‘The Reis Effendi, satisfied with the statements transmitted by Mus- 
tapha Pasha, makes light of ours, as if they were exaggerated. ‘It may 
beso, but iti singular that my’ colleagues should receive accounts of the 





same purport as mine, and that the Russian Consul at Beyrout, should 
also be a party to the same exaggerations. Monsieur Basili particularly 
mentions the emigration of nearly all of the Christ inhabitants from 
Deir-el-Kammar to Beyrout and la. 

Mr, fr. Wood agree with Colonel Rose, and the other 
Consuls at Beyrout, in describing the revived fanaticism of the ‘Tarks, 
their mistrust and increasing hatred of everything Christian, and their 
secret preparations for defence against foreign aggression or internal 
commotion. 

I quite despair of being able to effect any farther change in the 
counsels of the Porte until the receipt of instructions from Her Majesty's 
Government. 

T have, &., 
(Signed) STRATFORD CANNING. 


Tnclosure in No, 61. 


Substance of Colonel Rose's Despatches from Syria. 


SINCE the arrival of Mustapha Pasha, disorder in this country is 
on the increase. A most violent outrage has been committed by the 
Druses upon the Christians at Deir-cl-Kammar, in which many of the 
Christians were severely wounded by elubs, and 300 of them have been 
obliged to save themselves by flight. Omar Pasha, although having an 
ample force at his disposal, looked on with the greatest indifference, and 
Mustapha Pasha himself showed no sympathy for the Christians, bat 
treated the affair lightly. ‘The Druses despise the authority of Omar 
Pasha, in defiance of which they have usurped the lands of Emir-el- 
Cassim, and of numerous other Christians, The state of the Christians 
is most deplorable: 15,000 of them are houseless, and 20,000 have been 
compelled to desert their villages: 4,000 have ‘already ‘petitioned the 
Consuls for the merciful interposition, on their behalf, of the foreign 
Representatives at Constantinople. ‘The Albanians and the irregular 
cavalry maltreat and plunder them. They have pillaged one of 
churches, and the Christians dare not even perform their devotions 
them. 

‘Their petition for a Christian ruler, Mustapha Pasha has refused to 
forward to Constantinople. He excites the minds of the Turks against 
thom by the most inflammatory language, and the greatest armed activity 
prevails among the Moslems, who aré being organized for, it is said, the 
‘object of subduing the Christians entirely. In the mean time, several of 
their chief men have been confined by Omar Pasha as hostages, or for 
purposes of intimidation ; they are subjected to forced labour for the 
rey of Acre; the Jesuit building has been stopped by Mustapha 

and intelligence from Egypt would appear to sanction the belief 
that the Porte meditates the entire expulsion of the Shehab family from 
Syria. Everything indicates a return to ancient fanaticism. Christians 
are not admitted into the local shouras. Police measures for raising 
funds are enforced against them. Attempts have even been made to com- 
pel the European subjects to contribute to them; and it i8 asserted that 
secret orders have been received from the Porte for withholding justice 
from foreigners, s0 as to induce them to abandon the country, and leave 
their fellow-Christians to their misery and degradation, 
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No. 62. 
‘The Earl of Aberdeen to Sir Strotford Canning. 


(No. 45.) 
Sir, Foreign Office, April 23, 1842, 

LHAVE received your Excellency’s despatch, No. 71, of the 29th of 
March, inclosing an abstract of the reports which you have received from 
Colonel Rose, and stating that the accounts which the Ministers of the other 
Powers receive from their agents in Syria, agree with those which Colonel 
Rose has transmitted to your Excellency of the unsatisfactory state of 
affairs in that province. 

As my despatches, No. 24 and 26 of the 16th and 24th of March, 
which, your Excellency will have received by this time, contain full ine 
structions for your conduct and language with regard to the affairs of 
Syria, I have only to refer you to those despatches, and to express my 
hope that the language which you are therein authorized to hold, may 
produce a salutary eifect on the councils of the Porte, 

Tam, &c., 
(Signed) "ABERDEEN. 


No. 63, 


Sir Stratford Canning to the Earl of Aberdeen—(Received April 29,) 


(No. 74.) 
My Lord, Constantinople, April 7, 1842, 

‘THE Prussian Chargé d'Affaires called upon me yesterday, and put 
into my hands the instructions of his Government, signed by Monsicur 
Canitz, in answer to his account of the proceeding relative to Syria, which 
{asadopted in February by the Representatives of the Five Powers at this 

art. 

Although the Prussian Cabinet expresses its approbation of that step, 
Monsieur Wagner is not authorized to place himself on the same line wilh 
his colleagues, should they be instracted to recommend the reinstatement 
of the Shehab family in the administration of Mount Lebanon, 

Teoncluded, however, from the assurances with which he accom- 

nied his communication, that he fecls himself at liberty to support 19 
is own Way any atep which we may eventually be called upon to take in 
that sense, and that he will do his utmout to conceal from tie absorsuston 
of the Porte, the shade of difference which, under his instructions, is likely 
to exiat between his mode of proceeding And that of his colleagues 
Thave, &e., 
(Signed) STRATFORD CANNING. 





No. 64. 
Sir Stratford Canning to the Earl of Aberdeen—{Received April 27,) 


Wo, 75.) 
‘My Lord, 
1 
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P.S. Nejib Pasha goes to Bagdad in place of Ali Riza Pasha, who 
takes the Pashulic of Damascus. ‘The Reis Effendi affirms that there is 
no other change whatever in the matter. 


No. 65. 
‘Sir Stratford Canning to the Earl of Aberdeen.—(Received April 27.) 


(No. 76. Confidential.) 
My Lord, Constantinople, Aprit 7, 1842. 
1 HAVE the honoar to transmit, for the more complete information of 
Her Majesty's Goverament, the copies inclosed herewith, of two reports 
addressed to the Internuncio by his interpreter at the Porte. Baron de 
‘Stirmer, in communicating these reports to me, did not restrict me from 
taking copies of them, bat, in doing so and transmittiny them to hee 
taking copie tit to be ight togive them a conidential character. {am 
Cty whintaken if your Lordship does not read. with more interest than 
Fret ation, the language ascribed to Sarim Efendi, and more particu- 
tay to the Grand Vizier, on this occasion. ‘Your Lordshi hardly 
fail Lo be struck with the indications which it betrays of the general system. 
of policy adapted by the present administration of this country. 
T have, &e., 
(Signed) STRATFORD CANNING. 


Inclosure 1 in No. 65. 


Baron Testa to Baron de Stiirmer, 


Pera, 6 Aerit, 1842. 
JE. passais ce matin A 9 heures par un des carrefours de Constanti- 
noplo nommé Erzad Bazar, lorsque je m'entendis appeler a plusieurs 
reprises par mon hom. Je me tournai et apercus au fond d'une méchante 
boutique do Tulendje (vendeur de tabsc), un Ture qui fumait sa pipe et 
me faisait signe de Vapprocher. Ce ne fut que lorsque je me trouvai 
tont prés de lui que je reconnus le Grand Vizir, qui était 1A incognito. Tl 
mmengagea a m'asseoir pris de Ini, me fit donner une pipe et du eafé, et 
ne retine au-delA de trois quarts d'heure, pendant lesquels il causa avec 
le plus grant abandon. 
ee erearia dabord du plaisir qu’il avait A observer inaperyu tous 
les passant, gennds et petits, ajoutant que c’était 1A un excellent’ moyen 
pour bien connaitre le peuple, tant en masse, qu'individuellement. 
‘La conversation fomba ‘bientOt sur In’ politique, et conséquemment 
sur les affaires de la Syrie. Je profitai de cette occasion pour lui faire i 
ia prds les mémes communications que ies chargé de faire & Sarim 
ffendi. Tl m’interrompait souvent et parlait quelquefois avec beaucoup 
de vivacité. a 
“Cher M. ‘Testa,” me dit-il entre autres, "je sais que vous des 
capable de juger ces sortes d'affaires avec impartialité. Conyencs done 
quon en use singuligrement envers nous, N'ast-on rien de micux a faire 
th Europe qu’d se méler de nos affaires intérieures et de descendre 
Jusqu'nax plus petite détails. Vayer la France. Elle est en butte & une 
Vévalution perpétuelle qui devrait fixer de préférence Vattention de son 
Gouvernement ct de ses voisins. Eh bien, on w'en parle presque pas. et 
Ton vient reise faire du manvais sang en ramassant de faux bruite 
inventés. par des esprit cisifs ou malveillans, Croyez-moi, ce n'est pas 
1a la vraie maniére d'agir. Si on nous veut réellement du bien, i) faut 
tous laisser un peu les coudées franches. J'ai va la Syrie de mes propres 
Yeus, j'ai eansé longuement avec les Emirs, Cheiks, et autres personages 
Jifluens de tous les partis. Eh bien, je vous jure par le vrai et unique 
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Dia (et nous n‘ayons pas dans notre religion de serment plus solennel) 
j’ai acquis la conviction que soumettre les Druses a un Prince Chrétien, 
ce serait livrer Ia population Chréticune de la Montagne une destruction 
certaine. Vous citex Je passé, mais ignores 

Béchir, lorsqu'il a été nommé Prince, était Musulman, et que plus tard 
seulement il a embrassé le Christianisme? Tout récemment encore il 
avait dans son Harem et sans que personne le sit, une mosquée od il 
faisait ses dévotions.” 

Ceci,” repris-je, “est un motif de plas pour réhabiliter 1a famille 
Chéhab; puisqu’elle est Masulmane au fond du cwur, elle ne peut qu'étre 

le aux Drases, qui se montrent si favorables a ['Islamisme, quoique 
ce ne soit pas leur religion.” 

Je sais bien,” reprit le Grand Vizir, “que les Druses ne remplissent 
point les devoirs extérieurs du culte Mahométan, mi 2 est pas moins 
vrai quills prétendent étre Musulmans et qu’ils veulent avoir pour Gou- 
serncur un homme qui professe ouvertement leur religion. Les Consuls 
Euuropéens en Syrie savent tout cela fort bien, mais il parait quills n’en 
informent pas leurs Chefs, je ne sais pour quelle raison, 

“Vous disiez tantdt, que 1a nouvello de Varrivée prochaine des 
Albanais avait répanda Ia terreur parmi les Montagnands ; c'est done pré= 
‘cisément cequ'il nous faut. Nous sommes faibles en Syrie, vous le saver, et 
sion ne nous craint point nous ne pourrons pas Ia gouverner. Les habitans 
de ce pays lA sont indociles ot presque sauvages, et quand on a affaire avec 
eux, on reconnait la vérité de Paxiome: “Le biton est un don qui nous est 
ven do ciel!” Le désarmement est une mesure générale par laquelle le 
Gouvernement retire les fusils qu'il a distribué Ala Landwehr Syrienne 
lors de la derniére guerre. Ne fait-on pas la méme chose en Prusse, Lex 
Syricns n'ont plus A combattre Méhémet Ali, A quoi leur serviraient 
done ces armes, qui sont d'ailleurs la propriété de Etat? Voudraient-ils 

 haxard «en servir contre nous ?” 

Le Grand Vizir m’a chargé, en me quittant, de présenter ses compli- 
mens a votre Excellence. Il partit, accompagné d'un seul homme, étant 
toutefois suivi, A une distance de cent pas environ, de deux gardes, et de 
quatre a cing domestiques. 


Inclosure 2 in No. 65. 
Baron Testa to Baron de Stiirmer. 


Pera, ce 6 Avril, 1842. 

DAL yu co matin Sarim Effendi, et d'apri tes ordres de votre Excel- 
ence, jo lui ai communiqué en résumé le contenu des derniers rapports de 
M. dAdelbourg. 

“Low rapports parvenus a la Porte," m'a dit Sarim Effendi, “ne font 
pax mention des ineonvéniens et des dangoré que xignale votre Consul- 
Général. Au contraire, ils représentent In xitnation de la Syrie comme 
parfaitement satisfaisante. Quant au Séraskir, je ne puis ajouter 

une foi aux bruits d'apris lesquels il exciterait lés Masulmans contre 
hrétiens, et chercherait A effacer le souvenir des services que les 
aces Européennes ont récomment rendus & Ia Sublime Porte, 
services ont été ct sont encore parfaitement appréciés par Sa Hautesse et 
iF BEA Ministres, et je ne pense pas que les Cours Alliées exigent que 
Mustapha Pacha préche nuit et jour aux populations de la Syrie les obli« 
gations que nous avons a l'Europe. Pour ce qui regarde le désarmement, 
crest une mesure générale qui s’exécute A l'égard des Druses comme i 
Végard des Maronites, Tl ne s'agit pas d'dter A coux-ci les armes qui leur 
apparticnneot, mais implement de retirer les fusils que le Gouvernement s 
fait distribuer en Syrie lors de ln derniére gucrre, et qui seraient désormais 
inutiles entre les mains des habitans. Quant enfin aux ruses et aux actes 
de violence auxquels les Drases auraient recours pour s’approprier pew 
pen les terres des Maronites, je puis yous assurer que nous n’en avons 
pas la moindre connaissance." 
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J'ai dit 4 Sarim Effendi, que d'aprés les derniéres dépéches que M. de 
Bourqueney avait regues de sa Cour, celle-ci considérait comme indispen- 
sable la réhabilitation de la famille Chéhab dans le gouvernement du Mont 
Liban, et que les Cing Puissances transmettraient probablement, sous 

u, & leurs Représentans, des instructions précises et identiques a cet 
igard. J'ai répété A cette occasion & Monsieur le Ministre des Affaires 
Etrangires combien votre Excellence regrettait que la Porte n'ait 
depuis longtemps, jug & propos d'éloigner de son chef, Omar Pacha et de 
nommer a sa place I'Emir Emin, fils de Fancien Emir Béchir. Sarim 

Effendi s'est borné a se référer aux argumens que la Porte a fait valoir 
jusquiici pour expliquer et justifier sa conduite & l'égard de la Syrie. I 
4 ajouté, que Selim Bey partirait pour cette province par le batean & 
vapour Autrichien du 18 de ce mois. 

‘J'ai parlé aussi A Sarim Effendi des préférences que Ia Porte se 
plait 4 accorder aux Grecs schismatiques relativement au Saint Sépul- 
chre. Il me répondit que la. Porte traitait tous les rites Chrétiens dane 
tanidre égale, quo d'ailleurw il devait avant tout prenire connaissance ae 
Ja note que M. le Baron de Bourqueney se proposait de lui présenter & ce 
mjet. 

v*'Garim Effendi attribue aux Greca Jes faux brits aprés lesquels les 

Albanais enrolés pour la Syrie se seraient débandés et se dirigeraient en 
partie sur la frontiére de la. "Thessali 

Diaprés ce que m'a dit Sarim Effendi, son entrovue avec M. Mavro- 
condato n'a pas eu proprement le caractére d'une eonférenee, en tant qu'on 
n'y aabordé aucun point de la négociation—On s'est borné de part et 
d'autre a des observations générales sur la situation et les intérets des 
deux pays. Sarim Effendi s'est déclaré fort satisfait des manidres et des 
dispositions personnelles du négociateur Gree. 

Sign) TESTA. 





No. 66. 


‘Sir Stratford Canning to the Earl of Aberdeen.—(Received May 6.) 


(No. 77.) 
My Lord, Constantinople, April 11, 1842. 

‘THE day before yesterday, Monsieur de 'Titow called here, and read 
to me an instruction, or part of an instruction, dated the 22nd ultimo, and 
addressed to him by Count Nesselrode, in answer to his report of our 
proceedings relative to the affairs of Syria. I cannot better describe the 
haracter ‘of this despatch than by saying that it is in perfect harmony 
with the line of conduct adopted by the Russian Chargé d'Affaires on the 
‘occasion to which I have referred. It is a subject of congratulation to 
the Emperor, that no collective step was taken, while at the same time 
His Imperial Majesty's regret is expressed that the Porte had neglected 
the adviee given to her by Russia; that the Christians of Mount Lebanon 
had been deprived of their ancient privileges ; and that. the Turkish 
Empire was, in consequence, again exposed o the danger of an European 
fatarrention sacs hea: 

ie despatch goes on to state, that the Court of St. Petersburgh has 
received with satisfaction the assurance, that the recent change of govern. 
ment in Mount Lebanon is only temporary, and to intimate, that the Porte 
will do well to fulfil her promise, as soon as circumstances would admit 
of it. 

‘As a copy of the despatch has, no doubt, been transmitted to Count 
Brunnow, in London, and by him communieated to your Lordship, 1 make 
no excuse for offering so imperfect an account of its contents, 

Monsieur de ‘Titow informed me that he had communicated to the 
Reix Effendi all that portion of it which was favourable to the views 
expressed in common; and that he had reserved those parts of it whieh 
at all indicated a shade of difference between his position and that of ‘is 
colleagues, 


nL 


Reis Effendi, with respect to the Russian com- 
mun eS he unlerstool the Court of Se Petersburgh to approve 
the step taken by its Representative, but not under the idea that the time 
was yet come for making a fresh change in the affairs of Mount Lebanon. 
His Excellency, in conversing on the subject with M. Pisani, added, tha 
the intentions announced ia the Porte's memorandum to us were previously 
to be carried into effect; and that Selim Bey was still to proceed upon his 
mission to the Seraskier Mustapha Pasha, 

ave, 6c.» 2 
Signed) | STRATFORD CANNING 





No. 67. 
Sir Stratford Canning to the Earl of Aberdeen—(Rectived May 6.) 


i en Conatntinepe, Apri 18 142, 
c ly hour, Lreceived your Lordship's despate 
from No 21. to Ro. 89, both inclusive, and also your Lordship's ercular, 
No. 1, respecting the Slave Trade, as well as two despatches tskdrssed to 
ane by Me, Addington in your Lordship’ name, and dated respectively 
aa ate latest accounts from Syria, the lure of. that 
® nearly in the same state as before. “The Porte continues 
‘satisfaction at the statements transmitted by Mustapha 
Pasha; and not having myself received any intelligence by the last steamer 
from Woyrout, I can only reply, that the information received by my 
colleagues is ‘not in harmony with the impressions apparently derived 
from his despatches. 2 Pe conan 
‘Selim Bey is still here, and it is still the intention of the Porte to sen 
him to Syria forthe purpose already stated to your Lordabip,, 
‘To-morrow I am to have an interview with the Reis Effendi, at his 
Excellency’s request; and I shall avail myself of the opportunity to execute 
those parts of your Lordship’s instructions which require immediate 
attention. + g 
intment which took place a fow days ago, of Halil Pasi 
and of Fothe Ahmet Pasha, both brothers-incaw of the Sultan, to places 
in the Council of Justice, has occasioned o very general expectation of 
Some improvement in the policy of the present ‘Turkish Administration, 
Most sincerely do I hope that such may prove to be the caso ; but I shal 
probably have it in my power to form a less erroncous conjecture upon 
the subject, after I shall have seen Sari Effendi to-morrow, 
(Signed) STRATFORD CANNING. 


——— 


No. 68. 


Sir Stratford Canning to the Barl of Aberdeen.—(Received May 18.) 


(No. 82) ; 
(Extract.) Constantine, Ait 20, we 
ON the 17th instant, the Turkish commissioner, Selim Bey, at lengt 
embarked in a Government steamer and proceeded to the coast of Syria 
‘The Reis Effendi says that he expects him to return in less than a 
month. acs 
the 14th I waited upon that Minister, in consequence of his invita- 
tion, andl availed myself Bf the Opportunity, 0. road to hie Excellency 
those parts of your Lordship’s. Laagrcoees which advert to the late change 
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of Goverament in Syria, to the recall of Omar Pasha, and to the restitu- 
tion of the ex-Emir Beshir El-Cassim's property. 

I cannot affirm that, upon any one of these questions, I have met 
with decisive success, Upon the subject of the Shehab family, I am re- 
ferred to the memorandum presented by the Porte some weeks ago to the 
Representatives of the Five Powers. ‘The Government of Mount Lebanon 
may be restored to a member of that family, but it is a question of 
timd and circumstances which cannot be decided ‘till after the return of 
Selim Bey. 

‘The removal of Omar Pasha is in like manner reserved for eventual 
consideration. ‘The Porte attaches no importance to his continuance in 
office, but the Seraskier, who appointed him, is to decide upon his fate, or 
the question of his dismissal may be part of the final determination. 

ith respect to the lands of which the ex-Emir Beshir El-Cassim's 
wife has been forcibly deprived, Tam assured by the Reis Effendi, that 
orders have been sent to include them in the legal inquiry respecting the 
Emir's own property, with a view to their ultimate restitution. 

‘The distribution of the Albanian forces destined for Syria has again 
been the aubject of vome discussion between Sarim Effendi and mysel: 
Tunderstood him at one time to promise that they should be confined 
strictly to the fortresses on the coast, but he has since declared that, 
although they are to be quartered there in the first instance, they are to 
be placed at the Seraskier's disposal, and that he will employ them accord 
ing to the exigencies of the service. Their arrival in Syria is expected 
with dread, but fortunately the difficulty of enlisting them, of finding 
transports, and of keeping them together, is so great, as to make it pro- 
bable that fow of the intended number will ever reach the coast of S 
‘A detachment of them was driven a few days ago by stress of weather into 
‘Tenedos, and, the garrison being weak, the Governor of that island was 
compelled to tolerate their irregularities, and to compromise hix authority 
for the sake of avoiding their violence. 





No. 69. 
Sir Stratford Canning to the Earl of Aberdeen—(Received May 18.) 


(No. 93.) 
My Lord, Constantinople, April 27, 1842. 

ALTHOUGH, as your Lordship is aware, I have frequently urged 
the Porto either to abstain altogether from sending Albanian troops into 
Syria, or at least not to employ thom in Mount Lebanon, t'sent Mr. Alison 
this morning to communicate your Lordship’s instruction No. 41, which 
reached me yesterday, to the Turkish Minister for Foreign Affairs. Nearly 
the whole of the despatch was read to Sarim Effendi : but his Excellency was 
so delighted with the news of the scizure of the Druse Sheiks by Omar 
Pasha, without the assistance of any Albanians, that he was more inclined 
to boast of that feat, than to give any assurances of the nature desired by 
‘me, in addition to those which, on former occasions, 1 have wrung from 
hip and reported in my correspondence with your Lordship. 

According to accounts from Prevesa and Salonica, 1 do not think 
that more than two thousand Albanians are already embarked, or indeed 
collected, for the service of Syria; and it ix to be hoped, that the opinion 
‘and advice of Her Majesty's Government, so frequently urged, and founded 
‘on views of the Porte’s own interests, will not remain entirely without 
effect, 

Thave, ke, 
(Signed) STRATFORD CANNING. 


No. 70. 
Sir Stratford Canning to the Earl of Aberdeen —(Received May 26.) 


(No, 8.) 
My Lord, Constantinople, May 4, 1842, 

BY a letter from Damascus, dated the 20th ultimo, I learn from Mr. 
‘Wood the following particulars :— ‘ 

“According to advices from Alexandria of the Ist instant, four 
frigates were preparing for sea and on the pointof sailing, and the general 

, that they are coming with troops to Syria.” 
n the ISth instant, an Egyptian frigate and a corvette were about 
to anchor, as the post left, at Beyrout.” 

‘Mr. Wood also states that, according to his private information, the 
Egyptian troops are composed of four regiments under the command of 
Saletan Pasha. 

He adds that a Turk, invested with an important charge, had told 
him that he had heard, sometime ago, of application having been made to 
Mehemet Ali for four regiments and for Suleiman Pasha. 

‘Monsicur de Bourqueney, with whom I had some conversation uj 
the subject, a fow minutes ago, expressed the utmost surprise, and i 
80 amall share of incredulity, upon the subject. 

‘a closing his letter, Mr. Wood remarks, that the removal of Nejib 
Pasha had “created a great sensation ;” and, being attributed to my repire- 
sentations, “ that it tended already to ameliorate greatly his position,” 

Thave not yet ascertained how far the Reis Eifendi is propared 
to admit the truth of Mr. Wood's statement respecting the destination 
of Suleiman Pasha and 12,000 Egyptian troops for Syria, but 1 propose 
to communicate with him to-morrow upon the subject, and to inform 
your Lordship of the result by the French steam-packet, which goes 
to sea on the 7th instant. 

Thave, &e., 
(Signed) ' STRATFORD CANNING. 


——— 


No. 7h. 


Sir Stratford Canning to the Bart of Aberieen.—(Received May 27.) 


(No, 99.) 
My Lord, Constantinople, May 7, 1842 


L_AVAIL myself of the French steam-packet to forward to your 
Lordship the copy, inclosed herewith, of a memorial on the affairs of 
Mount Lebanon, presented to me, as well as to the Representatives of the 
other Courts which have taken leading. part in those affsirs, by the 
agent of the Patriarch of the Maronites. Your Lordship will not fail to 

ve how little satisfaction t sat appears to derive from our exer 
tions in favour of the interests which he represents; and | must not omit 
to mention, that, in the first instance, he did not send in his memorial 1o 
the Russian Chargé d'Affaires. ‘This omission was noticed by Monsieur 
‘Titow, and even made the subject of some remarks by him to the French 
Minister, who, with great propriety, sent for Monsieur Nicholas Murad, 
‘and persuaded him to repair his error without loss of time. 

Thave, &cu " 
(Signed) STRATFORD CANNING. 
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Inclosure in No, 71. 


Memorial from the Agent to the Patriarch of the Maronites to the Representatives 
of the Foreign Powers. 


‘ETAT déplorable auquel se trouvent maintenant réduits les Chrétiens 
du Liban,—état qui ne pourrait se prolonger davantage sans achever leur 
ruine totale et irréparable, force le Soussigné a élever une fois encore en 
leur nom sa voix suppliante vers les magnanimes Représentans des Princi- 
pales Puissances Chréticnnes, qui, mus par des motils aussi légitimes que 

sénéreux, ont bien youlu déja intervenir aupris de Ia Sublime Porte pour 
feur fire obtenir réparation dea injustices dont ils ont ét6 victimes. 

Cette bienveillante intervention toutefois, quoique non moins juste 
que modérée, c'est le canur navré de douleur, que le Soussigné aa le 
remarquer, n'a pas produit jusqu’ présent Veffet salutaire qu'on devait 
en attendre; au contraire, la conduite des autorités Ottomanes en Syrie ext 
devenue de plus en plus hostile aux Chrétiens, et de nature a leur faire 
perdre désormais tout espoir de pow obtenir d’elles aucune espéce de 
justice et de protection. 

En effet, le Seraskir Mustapha Pacha, que l'on avait dit envoyé par 
Ja Porte pour protéger et faire indemniser les Chrétiens da Liban victimes 
de la plus perfide agression et des atroces brigandages des Druses, loin 
de woccuper a rendre Justice t & punir les auteurs de si exécrables frfits, 
il prita tache, au contraire, d’éter aux Chrétiens le seul moyen de protee- 
Mion qui leur restait, eu les privant de la’ manire la. plus inique, de leur 
Prince, et en mettant a sa place un Pacha Ture. 

Apris avoir accompli cette tache d’iniquité, Mustapha Pacha ne 
songea plus que de parcourir la Syrie, en armant partout, et en fanatixant 
contre eux les Musulmans. Voila la justice et la protection que lex 
Chrétiens ont obtesu du Commissaire extraordin: de la Porte. 

Quant au Gouverneur Ottoman qui fut installé au Liban avec quelques 
troupes Turques et Albanais, il se contenta d'inviter les Chrétions qui 
avaient di se sauver auparavant des villages ravagés par les Druses, 
ay retourner sous su protect: les malheureux qui se figrent 
4. une telle invitation, eurent A subir bientt la plus cruelle des mystifica- 
tions, ear leur retour, au lies de trouver quelque protection pour pou- 
voir Fentrer au moins en possession de lear propridtés territoriales, les 
seules que les Druses n’avaient pas pu emporter, ils durent éprouver Ia 
douleur de voir que ceux-ci s’en étant également emparés, menagaient 
dégorger ceux qui auraicnt osé réclamer, ne craignant pas méme de 
mettre leur menace a exécution A Deir-cl-Kamar sous les yeux du Gouver- 
neur Ture, sans que celui-ci cependant ait eru devoir employer ses forces 
pour réprimer une tele audace. Aussi les infortunée Chréticos qui, meléa 
avec les Druses, habitaient jadis toute 'étendue des montagnes entre Saide 
et Beyrouth, ne pouvant désormais y trouver In moindre sireté sous la 
prétendue protection dtu Pacha Ture, darent chercher de nouveau un refuge 
dans le Kesrouan et dans les autres pays montagneox au nord de Beyrouth, 
exclusivement habités par leurs co-religionnaires, od leurs ennemis 
nfavaient pas pu pénétrer. © 

 Cependant, ce dernier pays, dont les ressources pour faire subsister 
sa”nombreuse population sont dues au travail, A Vindustrie, et au commerce 
de ses habitans dans les tems tranquils, et sous un Gouvernement pro- 
tecteur, ne sauraient certes supporter long-tems le surcroit de population 
qui a da y reflaer dernigrement, et d'autant moins que toute siireté de com. 
merce et trafic intéricur « dispara entidrement sous le présent systéme 
de Gouvernement dans ces contrées; an surplus, depuis quelque tems 
toutes lex mesures des Autorités Turques tendent évidemment i isoler et 
‘ bloquer dans leurs montagnes les pauvres Chrétiens, oi ils ne tarderont 
pas Aétre foreés ou de se résigner A périr de misire, ou A recourir aux 
armes contre leurs oppresseurs; et c'est dans Ia prévision de la seconde 
alternative que l'on prépare en méme tems les moyens de les désarmer. 
Ainsi l'on ne saurait plus se faire illusion sur l'état horrible de leur situa- 
tion actuelle par suite de ces mesures; tandis que d’un autre eété la con- 
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centration sur le littoral de la Syrie de nombreuses hordes d’Albanais les 
plus féroces, est bien de nature & augmenter encore leur tristes appréhen- 
sions, car ces hordes indisciplinées pourraient bien trouver Voccasion 
@achever contre les Chrétiens Libanais Vouvre d'extermination que les 
Druses n'ont que trop déja avancé, et dans un pareil cas il ne serait guére 
a espérer que la Porte les défendit mieux contre les uns, qu'elle ne les a 
pu protéger contre les autres. . 

Avec une si horrible perspective devant les yeux, ces Chrétiens ne 
‘sauraient rester plus longtems spectateurs impassibles de tout ce qui se 
prépare pour leur ruine finale, et s'ils purent endurer pendant plasieurs 
mois un état de chases presque intolérable sans s’insurger, ce ne fut que 
par déférence aux conseils des Représentans et des Agens des Puissances, 
qui leur firentespérer que la Porte ne tarderait pas & leur faire rendre 
justice, et A les rétablir dans leurs priviléges qui lear ont été garantis & 
‘une époque récente, et qui, au reste, sont indispensables A leur propre 
existence. Mais cet espoir venant A leur manquer, ils se trahiraient eux- 
memes s'ils n’eussent pas recours aux armes, tant qu’on n'est. pas encore 
parvenus a les en dépouilier, comme ils sont menacés de I'étre bientdt. 

En vue des circonstances aussi graves et alarmantes pour ses mal- 
heureux compatriots, le Soussigné ose conjurer hamblement en leur 
nom, les Représentans des Paissances qui ne lex ont pax cru indignes de 
lear protection, Gad différer auprés de la Sublime Porte les démarches 
ultéricures qu’tls crotront plus convenables, pour Ia mettre en demeure de 
faire rendre aux Chrdtens du Liban la justice qui leur ett due, en com- 
mengant par leur restituer un de lears Princes pour les gouverner, seule 
mesure qui puisse leur offtir une garantie suffisante de protection, car ils 
ne sauraient désormais Vespérer directement des Autorités Turques, apres 
Tamére expérionce qu’ils viennent den faire, | Comment pourraientils 
en effet se fier encore aux promesses de protection de ces autorités, lorsqu’ils 
n’ont jamais va intervenir leurs forces qu’en faveur do leurs ennemis, 
comme dans Vaffaire bien connue de Zahlé, et comme dernidrement encore 
A Hammana od les Druses étant venus y assaillir les Cheétiens, lex 
troupes Turques ne parurent que lorsque leurs agresscurs avaient été 
repoussés, pour en prottese Ja retraite et les encourager ainsi & répéter 
leurs actes d'agression. Le Soussigné, plein de confiance dans les wenti- 
mens de justice, @humanité, et de religion qui animent les Répresentans 
des Puissances’ Protectours des Chrétiens du Liban, attendra avec recon- 
naisaance Fefet des démarches que lour intérét bienveillant pour leur juste 
cause pourra leur inspirer, dans le but de les sauver d'une violente catas- 
trophe qui peut étre imminente, et, qu'au reste, ils subirontplutot que de se 
soumettre i T'inique tyrannie dont ils ne pourraient qu'attendre un peu plus 
tard Ie méme résultat. Et A cette occasion il se voit foreé a réclamer de 
toutes ses forces, au nom des principaux Chefs Chrétiens dont il tient en seu 
mains les protestations authentiques, manies de leurs sceaux, contre les 

fides met et les déclarations apocryphes. ou extorqudes par la 
fraude ow la violence, au moyen desquelles les agens Tures cherchent 
surprendre In religion des Répresentans des Puissances susmentionnées, 
Pour leur faire eroire que le Gouvernement dun Pacha ‘Pure eat objet des 
‘yeeox des Chrétiens du Liban. Non, mille fois non, ces Chrétions n'ont 
Paz ere tellement tout bon sens, pour pouvoir demander ce qul seait 
leur ruine certaine. Bien plus, persuadés, comme ils ont le droit de 
Petre, que Sa Hautesse le Sultan ne saurait vouloir les priver des privi- 
Héges qui les font subsister, et qui dailleurs leur ont été confirmés en 
récompense des sacrifices qu'ils ont fait avee le plus grand dévouement 
pals service de sa cause A unc époque trop récente encore pour avoir 
in de la rappeler. Ils se croiront innocens de tout acte de rébellion 
contre lui, s'ils se verront forcés de combattre en leur propre défense 
ceux qui, abusant de la manitre la plus indigne du pouvoir confié en 
leurs mains, voudront les soumettre A une injuste et insupportable 
oppression. © 
Dans Fespoit consolant que les Représentans sus-invoqués daigneront 
rendre en bienveillante considération co que le Soussigné a cru son 
imprétérible devoir de leur exposer humblement, au nom des infortunés 
Chrétiens du Liban, dont il est fei le mandatare, il vempresse de leur 





offrir de leur part "hommage de leur éternelle reconnaissance pour la 
énéreuse protection dont ils attendent leur salut, et a Vhonneur d'etre 

fui-méme avec la plus haute et respectucuse considération, &e. 
(Signe) “NICOLAS MURAD. 


No. 72. 
Sir Stratford Canning to the Earl of Aberdeen —{ Received June 6.) 


(No. 107.) 
My Lord, Constantinople, May 18, 1842, 

‘THE latest advices from Syria, combined with the language of the 
‘Turkish Ministers, are not favourable to the hope of an early or Satisfac- 
tory settlement of the affairs of Mount Lebanon. 

No fresh disturbances had taken place in the country, but, on the 
other hand, no real progress had been made towards the restitution of 
the plundered property, or the restoration of the deposed family. 

Selim Bey is described as being in dependence upon the Seraskier, 
and the latter as devoting his utmost efforts, not without success, to the 
corruption or intimidation of the Christian Chiefs. 

he principal result of his labour is a petition, numerously signed, in 
favour of Omar Pasha; and since the receipt of this petition here, and of 
the despatches whieh, no doubt, accompanied it, the Forte has given indi 


cations of an intention to persevere in the Grand Vizier's policy respecting 
Syria, 
vie a that some of the Christian Emirs have been induced to 
mise that they will even come up to Constantinople, if called upon to 
to and give evidence of the sincerity with which they have signed the 


above-mentioned petition. Colonel Rose informs me that promises and 
bribes have been freely employed to produce this demonstration in favour 
of the Porte, 

‘On the other hand, the people of the mountain—thus partly aban- 
doned by their leaders—have come forward to make a counter-declaration, 
which has also been transmitted to the capital, and of this paper I have 
now the honour to inclose a copy for your Lordship’s information, 

In reference to these circumstances, [ had some conversation with 
my colleagues yesterday, and I was anxious to ascertain their sentiments 
with regard t the expediency of inviting the Porte either to hasten the 
Fetara of Selim Bey, oF t0 afford auch further explanation as might lead 
to an early settlement of the Syrian affair. An understanding upon this 
subject would seem to be the more desirable, as the Internuncio is going, 
in a few days, on account of his health, to the baths of Brussa, and his 
absence may extend to a period of six weeks, 

‘This morning, however, the Reis Effendi has himself thrown some 
fight upon the question. He informed Mr. Alison of his intention to invite 
amypelf and the other Representatives, to a meeting, at his house on the 

h instant, by which time an officer sent up to Constantinople by the 
Seraskier, will be out of quarantine, for the purpose of conferring upon 
the affairs of Syria, and communicating thereupon with Selim Bey, previ- 
ous to the return of the latter from Beyrout, which, he said, was to take 

lace as soon as the Porte’s instructions should reach him. 
conference will, no doubt, enable me to judge more 
hearh pretend to do at present, of the real intentions enter- 
tained by the Porte: and the departure of the monthly messenger will 
afford me an early and convenient opportunity of reporting the result to 
your Lordship. 
Thave, &e. 


igned) STRATFORD CANNING. 
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Inclosure in No. 72, 


Petition in Arabic, addressed by the Christian inhabitants of the 
‘Lebanon to His Highness the Sultan. 


WE, Christians of the Lebanon, subjects of your Highness, prostrated 
at the fect of your throne, have the honour, to represent, that our sub- 
mission and obedience to’ your Imperial orders are well known to your 
Imperial Court, ‘That our fidelity to your Highness cannot be called in 
question, for we fought with those whio revolted against your legitimate 
Grown, and have shed our blood to defend your rights, as we are ready to 
do evermore, and till our last breath. We have respected your supreme 
authority, and tolerated, till now, the Druses, our enemies ; and, instead of 
having recourse to force, for revenging the plunders, conflagrations, and 
great dam: occasioned by that body, we have had recourse to the 
tice of your Highness. 
ligbness, according to your promises, has ordered the different 
Pashas to give us help on this occasion, and to restore us to yuillity. 
We infinitely thank your sovereign clemency, and we venture, through 
cur Deputy, to make known to your Highness the pitiful state to which 
we are at present reduced. Scattered far from our habitations, we have 
not the least security nor tranquillity; and all that has been seized and 
lundered by the Druses has not, as yet, been restored to us. Mustapha 
asha and Omar Peat, not only do'not provide for the urgency of 
fur situation, bot rather’ abuse the power that has been ‘conferred on 
them. 

As soon as Omar Pasha was appointed Governor of the Lebanon, far 
from communicating to the Porte our petition, by which we implored 
your Highness that one of our Princes Shehabis’ should be appointed to 
the government of the Lebanon, he constrained our Chiefs, by terror, 
menaces, and force, to sign another petition, which he caused to, be 
written ‘according to his wishes, and in their namo, in which it was 
declared that the election made in his person was of the genoral accopt= 
ance and satisfaction. 

ja Comscioun, most glorious Saltan, of your benignity and humanity, the 
Princes and Chiefs of the Lebanon have represented by a petition, con- 
trary to that transmitted by Omar Pasha to the Sublime Porte, that. the 
fext was written against cheir will, and that the universal wish was, that 
the Lebanon ahould be governed by a Shehabian Prince. 

‘Mustapha Pasha, on his part, after his return from Jerusalem to Bey- 
rout, assembled some of the Chiefs of the Lebanon ; and though he ordered 
Omar Pasha to arrest and send. to Beyrout five of tho Drusian Chiefs, 
which Omar Pasha did, in order to deceive the hopes of the population of 
the Lebanon; and to prevent that as little credit as possible might be 

ven to their last petition, he wrote one according to his own views, in 
ie name of our Chiefs and the Druses, in. the following terms;—That 
both of them, submissive and obedient to the Sublime Porte, requested 
the exclusion from the Government of the Lebanon of the family of the 
Shchabis, and that, satisfied with the government of Omar Pasha, 
they desired that the same should be confirmed in this post; that anything 
alleged against this declaration to the Representatives of the Allied 
Powers, or to others, is false; and that the petition was signed, not by 
force, but voluntarily. 

‘Thus. we: essed; our Chiefs were obliged by force and violence 
to sign petitions in favour of such Pashas, and against theit will; and 
these deliberations are brought to the notice of your Highness, instead of 
the real and voluntary. ones, 

In this state of things, we servants and subjects of your Highness, of 
one accord, and with unanimous consent, men and women, old and young, 
high and low, by the means of our Deputy, supplicate, © Emperor, that 
you should be pleased to turn your merciful eyes upon us, and to deliver 
‘us from this oppression. Restore us to peace and tranquillity; do not 
abandon us in the utmost of our wants and calamity ; be 80 gracious as 





ns 


to elect to the principality of the Lebanon the Emir Emin Shehab, who is 
now in your capital. We will be quiet and happy under this Governor. 
‘He is faithful to your Highness, and endowed with prudence and wisdom 
in governing; his character is free from stain. He is impartial, known to 
all, and generous with the He has acquired the love and good-will 
of everybody ; all the popul incline to him. Chosen by his father to 
administrate justice in the Lebanon, he has been, on account of his good 
‘qualities, praised by every one. No one ever said the least thing against 
his proceediig, He is, above all, capable to satisfy the Sublime Porte 
and’the common wishes. If your Highness do not turn your eyes on us, 
anil is not touched by our prayers, we shall be entirely ruined. Be 
moved for the sake of so many persons, and by the devotion and submis- 
sive conduct of the Lebanites. Raise, magnanimous Sovereign, that 
voice of mercy and clemency, in order that we should be happy under 
your empire,” We shall pray God for your preservation, and for the 
prosperity of your State. 

‘Signed in the original, by forty persons of the Deputies from the 
population of all the provinces of the Lebanon.) 
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No. 73. 


Bir Stratford Canning to the Karl of Aberdeen.—( Received June 9.) 


(No, 108,) 
My Lord, Constantinople, May 19, 1842. 


conver 
sation between hin Excellency and the Grand Visier upon the subject of 
Syria, An interview, at which Sarim Efendi was present, had taken 
place between them in the course of the morning- ‘The occasion was a 
visit of leave, on Baron de Stirmer’s part, upon his departure for the 
baths of Brusta, whither, Iam sorry to say, the feeble state of his health 
obliges him to repair for several weeks. 

told me; that he bad found the Vizier determined on maintaining a 
‘Turkish Pasha in Mount Lebanon, grounding his determination upon the 
desire of the principal inbabitants themselves, as expressed in the peti- 
tions sent up to the Porte by Mustapha Pasha, and on the impossibility 
of preserving the peace of the country, if the Shehab family were restored 
to power. 

Pathe Internuncio told me also, that on being woi 

departure till after a conference, to which it was 
Reis Effendi to invite the Representatives of the Five Powers, he had 
requested to be excused, if his presence were only wanted for a commu. 
nication so entirely at variance with the sentiments and expectations of 
the European Powers and one which must necessarily have the eect of 
placing the ‘Turkish Government ina position which no friend of theirs 
could wish to see them oceupy. ; 

Te would appear that, alchough the conversation had been prolonged 
for nearly three hours, and naturally gave occasion for the employment 
‘of numerous argaments on exch side, the substance of all that was really 
important in it is comprised in what I have stated above. 

Tt would also appear that Sarim Effendi betrayed some indications 
of dissent from the Vitier’s opinion ; and, upon this point, T may add that, 
{in a previous conversation with Mr. Alison, his Excellency did not conceal 
the impressions which he entertained of the unfortunate direction given 
of late to the policy of the country, and his regret that men of enlightened 
‘opinions had notybeen able to act in concert. , 

‘The present opportunity does not admit of my going farther into a 
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subject which requires time for its more complete explanation; but I 
hope to resume it in a more satisfactory manner in the despatches which I 
shall have to prepare for the next messenger. 
Thave, &., 
Signed)’ STRATFORD CANNING, 


No. 74, 


Sir Stratford Canning to the Earl of Aberdeen —(Received June \2.) 
(No. 117.) 


My Lord, Constantinople, May 24, 1842. 
_ THE conference, to which Sarim Effendi announced his intention of 
inviting the Representatives of the Five Powers with respect to the affairs 
of Syria, has not yet taken place. His Excellency informed Mr. Alison 
yesterday that he intended to propose it for the 27th instant, His inten- 
tion, [ believe, is to communicate to us the petitions and reports sent 1 
from Syria by Mustapha Pasha, and to ascertain the impression whic 
they make upon our minds. Another reference to S; | consequently, 
a fresh period of delay, isto precede the return of Selita Bey, and a deine 
tive aettlemeat of the airs of Mount Lebanon, 
iy as this continued procrastination, it is hardly possible 
taresmetlt Gfustenlly, withost incurring the chargoot pressing dlareapoct- 
fully upon the Porte, and I do not perceive any disposition in my colleaguen 
to complain of her dilatory mode of proceeding. 

‘The Internuncio is at Brussa, ‘The Prussian Minister has orders 
from his Coart to limit his participation in the Syrian affair to the support 
of the majority ; and M. Titow, though certainly instructed to. advise the 
removal of Omar Pasha in favour of a member of the Shehab family, is not 
likely to take an active part in stimulating the progress of the Porte. 
Even the French Minister has not expressed to me any impatience of the 
present delay. 

‘The Greek negotiation is affected by the prospect of our conference 
concerning Syria. "No further step has taken place between the partics, 
and, although an interview with the Reis Efendi may afford « natural 

portunity of making inquiry upon the subject, there might be inconve- 
nience in pressing for more while that is pending. 
Thave, 8c 

(Signed) STRATFORD CANNING, 


No. 75. 


Sir Stratford Canning to the Barl of Aberdeen. —(Rectived June 24.) 
(No. 122) 


My sa Constantinople, June 9, 1842. 

IE want of a suitable conveyance, the incomplete nat y 
communications with the Porte, and the pressure of taily basineas have 
‘occasioned a certain degree of interruption in my correspondence with your 
Lordship. Circumstances related elsewhere induce me to remove all fur- 


ther delay, by sending the “Stromboli” to Malta with the d 

which I hope to prepare in the course ofthe day. = "tt the “espatches 
_ Nearly a fortnight has now el ‘since the conference took 

which T had previously announced to your Lordship. It was held at 


lace, 


Sarim Effendi’s house on the Bosphorus, fs 
seinen The Copmios ake ae he prezanes of his Exedy’ 
seat in company with the Minister for Foreign Afairs, ‘The Ministers 
ofthe Five Powers were attended by their respective Drigomans, and | 





lament to add, that a severe attack of fever deprived me of the valuable 
services of Mr. Alison. 

For an account of what passed at the conference, I beg leave to refer 
your Lordship to the accompanying report, which was drawn up from 
inemory by the interpreters, and revised, with a view to more complete 
correctness, by my colleagues and myself. It will be found to contain the 
principal statements and arguments produced on each si, and the result 
‘was such as would naturally follow from a conflict between adverse im- 
pressions and irreconcileable testimony. ‘The question at issue remains 
where it was; the Shehab family is as remote as ever from the Government 
of Mount Lebanon ; and the only assurance given by the’Turkish Ministers 
was, that no conclusive decision should be taken before the return of Selim 
Bey, or without a fresh reference to the Representatives of the 
Powers. 

Copies of the papers presented to us by Sarim Effendi in the opening 
of the Ponference’are inclosed herewith ; and I further submit to your 
Lordship the report derived from Colonel Rose, which I read out for the 
information of the ‘Turkish Ministers, in the course of the discussion that 
ensued. 

era the affairs of i. 
of the opportunity to exhil 
the Grek commercial negotiation, by requesting tobe made acquainted 
with the state in which it then was, and reminding the Turkish Ministers 
of the grounds on which we were entitled to express that interest, We 
were informed by Sarim Effendi, in reply, that the explanatory note given 
in by Monsieur Mavrocordato, was before the Council, and the terms 


the tions submitted by the Greek Envoy. 
Tt would, therefore, appear from what passed at our conference, that 
of the two European affairs which have principally occu 
time, one is altogether at a stand, and the other all but st 
With respect, however, to the latter of those two question 
ruage of Sarim Effendi has been rather more encouraging than the last 
few days. He has sent me word by Mr. Alivon, that the treaty woukl be 
ultimately arranged in concert with me ‘appears that 0 
Greck Envoy's note, translated into Turkish, have been dist 
the members of the Council. Li 
Tt remains for me to state that, on inviting my colleagues to 
‘furkish  Mintsters, 1 
that paper to the 
it were deemed in 


oversteppiny 
the Porte. 


which seemed to impose upon us the duty of returning a more impressive 
‘and deliberate opinion than we could offer at the moment, not having 
been previously apprized of what the Porte intended to communicate, to 


iro, or to resolve 
rein the desultory discussion which ensued, the French 


ister as 


sumed a more eager and vehement tone than on any preceding occasion, 


je addressed himself particularly to the Russian Chargé d'Affaires, and 
Hee diy ean with with the adoption f some adltiboal step, bat eft 
no doubt as to his intention of supporting and even Fomoting sealoualy 
the counter petitions which were to be expected from Syria. _ Monsieur ¢ 
‘Titow, on the other hand, declared, in reply to a question from me, that 
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he was not at liberty to join in any further proceeding except on the invi- 
tation of the Porte, not’even in the communication, though qualified as 
confidential, of our joint report, and that the Russian Consul at Beyrout, 
even had he been there at the time, would not have taken part with his 
colle in their joint interview with Mustapha Pasha. The Prusy 
sian Chargé d’Affaires, on hearing this declaration, sided with Mon- 
sieur de Titow, and stated, agreeably to what he had told me before, that 
his instructions did not admit of fis being a party to any transaction 
respecting Syria from which any one of the Five Representatives dis- 
sent 


Your Lordship will not be surprized, if, under these circumstances, 
Irresigned myself to the conviction that’ nothing further was to be ex- 
pected for the present, unless it were the result of any impression already 
produced upon the Porte. ‘The language of Sarim Efendi, and what had 
‘transpired of the Vizier's sentiments were little calculated to inspire me 
with confidence in that respect. I venture, nevertheless, to hope that the 
obstinate attachment of the Turkish Ministry to their own views, may be 
eventually counteracted, by means of greater efficiency than those which 
it has hitherto been found practicable to employ. 

I have, tee 
(Signed) STRATFORD CANNING, 


Inclosure 1 in No. 75. 


Submance of 4 Conference held ut the house of the Minister for Forcign Affairs, 
May 27, 1842. 


A UNE heure et demie, Arif Pacha, Président du Conseil de Justice, 
et Tahir Pacha, Grand Amiral, se trouvaient réunis ches le Ministre 
des Affaires Etrangeres, ot, de concert avec lui, ils ont pris part a la con- 
ference a laquelle assistaient aussi I'Ametchi Effendi et le premier Inter- 
préte du Divan. Etaient présens dantre part, son Excellence l'Ambane 
sadeur d’Angleterre,le Ministre de France, le Chargéd'Affaires dle Russie, 
le Chargé d'Affaires de Prusse, et le Chargé d’Affaires d’Auttiche, 

Sarim Effendi a exposé la question ea disant, que des troubles étant 
survenus dans les montagnes du Liban, la Porte avait jugé & propos d'y 
envayer, ily a environ six mois, le Seraskir Moustapha Pacha, pour 
s‘enquérir de l'état des choses, et prendre les mesures nécessaires en con- 
séquence; que le Seraskir avait alors démi de es fonctions et envoys A 
Constantinople VEmir BéchirelCassim, ot investi Omar Pacha’ du 
Gouvernement de la Montagne; que les Représentans des Cing Puissances 
s'étaient prononcés contre Nopportunité de cette mesure, et, en demandant 
qu’elle fut considérée seulement comme provisoire, avaient insisté sur le 
maintien des anciennes institutions, et conseillé 4 la Porte la réintégration 
de la famille de Chéhab; que la Porte, par suite de ces démarches, avait 
aunoncé a ces Représenians, qu'elle enverrait un commissaire ad hoc en 
Syrie, chargé de prendre jes informations: nécesaires sur Tétat des 
choses, et qu'apris le retour de ce commissaire, elle se prononcerait sur 
lesystdme a établir; que Sélim Bey s'était acquitté de cette tache, et 
quill avait adressé 4 la Porte un rapport sur le résultat de sa missic Dy we~ 
compagné de quatre requétes signées par des Chiciks Maronites et autres 
notables du Mont Liban. Sarim Effendi_a fait alors donner lecture de Ia 
traduction de ces pidces, et a ajouté, qu'il avait réuni MIM. les Représen- 
tans pour prendre leur avis et pour conférer avec eux sur lour contenu. 
‘Traduction de ces pidces a été remise & MM. les Représentans. 

Aprés quelques discussions sur l'objet précis de la. communication 
qui venaitd avoir lieu, et aprés avoir regu de Sarim Effendi l'aveu que, 
tout en désirant connaitre Veffet qu'elle produirait sur Pesprit des Re- 
présentans, la Porte ne pensait pas 4 prendre une détermination immédiate 
sans leur participation, l'Ambassadeur d'Angleterre a pris la, parole 
pour dire que les rapports qui lui avaient été adressés de Ja Syrie n'étaient 
nullement en harmonie avec ceux de Vautorité Ottomane. Ua ajouté 








1ue_ ces rapports caractérisaient les pétitions transmises par Moustapha 
Pacha comme ayant été obtenues par des menaces et des promesses, et 
quill avait lieu de eroire que des informations analogues avaient été 
adressées a ses Collégues par les Consuls de leurs nations. Les quatre 
‘autres Représentans se sont empressés de confirmer assertion de 'Am- 
bassadeur d’Angleterre. 

Diaprés le Ministre des Affaires Etrangires, les pidces lues a la con- 
férence établissent complétement Ia vérité des rapports du Seraskir 
Pacha, leur conformité avec les faits, et la convenance qu'il y a, dans 
Fintéedé de Ia tranquilité et da bonheur des, populations. (jet com- 
mun des efforts do In Portect des Puissances), & maintenir le nouveau 
mode d'administration du Liban sous un Pacha Ture. Selon lui, les 
populations sont unanimes pour repousser la famille Chéhab, et son retour 
serait le si de désordre. La Porte, dit-il, a été ol dinterposer 
son autorité pour empécher grand nombre d’habitans du Liban de venir 
4 Constantinople intenter un procés au vieux Emir Béchir pour des 
violences et des exactions dont ils ont été les victimes. Il fait remarquer 
que les_pétitions Iues aux Représentans sont signées par des personnes 
qui se font connaitre, tandis que les ray ‘des Consuls sont fondés 
Uniquement sur le témoignage de malveillance et de gens sans aveu, qui 
yont d'an Consul chez autre, raconter les mémes fables. 


cette diminut 

4 la nomination d’Omar Pacha, mais qu'elle remontait au réglement de la 
question Egyptienne du tems de Vadministration de ’Emir El-Kassi 
que d'ailleurs il n'était pas dit que si la famille Chéhab était réta 
tribut dit dtre angmenté, poisque augmentation ow la diminution 
tribut dépendait uniquement de Ia Porte. 

On a rappelé les promesses ites aux populations de Is. Montagne, 
de concert avec le Gouvernement Ottoman, lorsqu’on avait besoin de 
leurs services ; et aprés qu'on en avait tiré parti, ces promesses ont été 
niées en ce sens que, selon le Ministre Ottoman, elles n’auraient été que 
des promesses générales de bienveillance et de prot qu'il était pret 
4 renouveler, ou dea promesses particuliéres et conditionnelles & égard 
du vieil Emir Béchir, dont celui-ci ne peut réclamer l'accomplissement, 
fauto par lui d'avoir rempli les conditions demandées. 

Les cing Représentans ont été unanimes pour déclarer Vinsuffisance 
des témoignages produits par la Sublime Porte. On a rappelé que les 
Consuls de France, d’Autriche, et de la Grande Bretagne, A Beyrout, n'ont 
as beth A domolerb Mostepha Pacha de so rani chet bl pour 

liscuter contradictoirement Jes renseignemens transmis par eux aux 
Représentans des Puissances 4 Constantinople, et les rapports adressés 
Ini au Gouyernement Ottoman ; que cette démarche des Consuls était une 
preuye de la confiance que Von doit avoir dans leurs assertions, 

‘On a fait observer de plus aux Ministres Turcs, que la paix 
et la tranquillité dont ils se prévalaient comme argument en faveur du 
nouveau mode d'administration, reposaient seulement sur des promesses 
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de la part du Gouvernement Ottoman dont l'effet ne serait que temporaire; 
{que la principale cause de cette tranquillité était Ia confiance des popu- 
ations dans I'heureux résultat des efforts des Puissances amies pour leur 
faire rendre un ordre de choses qui leur est cher, et dont le rétablissement 
‘seul peut fonder une tranquillité durable. On a ajouté, qu’en mettant. de 
coté les mouvemens locaux de la déchéance de Ia famille Chéhab, ily 
‘avait dans cette perturbation violente apportée un régime ancien 
quelque chose de dangereux, et un mauvais exemple pour les autres 
populations de I'Empire Ottoman; que les Puissances amies ont dernidre- 
fhent encore manifesté dans un acte solennel, Vintérét unamine qu’elles 
portent au principe de V'intégrité de !'Empire Ottoman, et qu’elles avaient 
P cour que la Porte ne ht rien qui put entrainer des conséquences 
contraires ce principe. 

Monsieur le Chargé @’Affaires d'Autriche a In le résumé dane 
dépeche de son Altesse le Prince de Metternich, en date du 17 Mai 
courant, qu'il venait de recevoir immédiatement avant la conférence, 
renfermant des considérations élevées pour montrer la néceasité du retour 
ancien ordre de choses en Syri ee, 

Les Ministres Turcs, en répétant que selon eux il n'existait pas 
Yombre d'un doute sur la, disposition des pop que demander le 
retour de Ia famille Chehab, ¢était demander Vimpossible, 


‘une question 
actuel de leurs informations. 

‘Le Ministre des Affaires Etrangéres a proposé alors d’envoyer dei 
dans le Liban, des commissaires accompagnés de délégués des Ambassades 
avec des listes pour recucillir les suffrages, et constater Ia majorité. 

‘Un moyen semblable, lui a-t-on répondu, me pourrait étre conforme 
aux yooux des Puissances amies, que s'il était combing avec Tes égards: 
dus A Ia dignité da Gouvernement Ottoman, ces Puissances désirant 
favant tout que dans arrangement de la présente question le Sultan 
agisse toujours spontanément, et figure dans tout I'éclat de son autorité 
souveraine. 

Plusicurs considérations appuyées dexemples tirés de Mhistoire, ont 
16 préventées, pour montrer kn nécessité des’ ménagemens et de la pru- 
dence & gard des populations montagnardes, pout rappeler les égarda 
{que les Sultans les plus puissans ont eu pour celles du Mont Liban. 

‘Ona prié lea Ministres Ottomans de ne point s'exagérer Vimportance 
ot Pétendue des, modifications conscllées par, lex Puissances dans la 
pouvelle forme du Gouvernement de la Montagne. Le Prince de la 


famille Chéhab qui sera nommé, ne devant en tout cas, exercer le pouvoir, 
i Pacha. 


ine comme déltgué et serviteur de Sa Hautesse, 1e Seraskir 

Iéreprésenté par les Ministres des Cing Puissances amies, comme juge et 
partie dans la cause, et Selim Bey comme n'ayant pas & Beyrout cette 
Position d'indépendance et dautorité que devait avoir un commissaire 
Thargé de mettre d'accond ses assertions contradictoires, et comme n’ayant 
pas Fempli les conditions nécessaires pour donner erédit complet & sex 


PPrTrois faits ont été cités & Y'appui de cette opinion. 1. Selim Bey n'a 

int été admis A la réunion des Consuls chez Mustapha Pacha, quoique les 
ls Veussent demandé. 

Mon Stl est point sorti de Beyrout ct n'a point pénttré dans Ia 

c. 

3, Selim Bey a refuné de recevoir, sans le consentement préalable de 

Mustapha Pacha, Tes pétitions qui font 6t6 présentées en favear du 
retour de la famille Chéhab. 

Tl a été répondu par les Ministres Tores, que Selim Bey n'était point 
allé dans la Montagne parceque les Maronites #étaicnt rendas en masse 
Anprés de lui, et que eestparcequil n'a point encore accompli st mission, 
qui feat pas revenu parle dernier paquebot, 











I serait inutile de reproduire en détail le long échange d'objections et 
de réponses ob west toujours manifeste, d'un ests, Ia Srayanes abwolue 
aux rapports du Seraskir et de Selim Bey, et de autre, une défiance 
correspondante. 

Pour arriver Aun résultat les Représentans des Cing Cours ont fait 
au Ministre des Affaires Etrangéres la question suivante :— 

“Repousseriez-vous toujours la rehabilitation de Ia famille Chéhab, 
dans le cas ot, de concert avec la Sublime Porte, on trouverait une 
combinaison qui préviendrait les dangers que Ia Sublime Porte redoute?" 

Cette question, a laquelle le Ministre Ture a refusé de répondre tant 
qu'on n'aurait pas réponda a celle qu'il avait faite préeédemment, a été 
suivie de la part de MM. les Représentans d'une série de considérations 
propres & montrer a la Sublime Porte que ses craintes, en admettant 
méme qu’elles fussent fondées, ne pourraient s'appliquer_qu’d des cir- 
oostanees partelles ct passagéres, et que on pourrait satislaire au vara 
des Puissances sans négliger les ‘moyens suggérés par ces mémes cir- 
constances. 

Les Ministres Tures ont persisté a soutenir que la seule réapparition 
des Chéhab deviendrait le signal d'un soulévement, non seulement dans la 
montagne, mais aussi dans les autres territoires habités par les Drases; et 
que la compression de ces désordres nécessiterait de grandes dépenses, 
Venvoi d’une force militaire eonsidérable, et l'emploi des moyens de rigueur 
repoussés par "humanité et par le vawu des Puissances. 

En dehors des moyens coercitifs, n’y aurait-il pas, a-t-on demandé, 
quelques mesures administratives, dans fe sens déja indiqué, qui pour. 
Talent prévenir les dangers signalés par la Porte, et satisfare tous les 

tis 
Pat és Ministres Tares ayant para désirer quelques dével ypemens, on 
Jour a demandé si Ia Sublime Porte serait contraire A une combinaison 


ah lea Druses et les Maronites seraient placés sous deux chefs séparés 


is dans chaque nation respective ? 

Les Ministres Turcs ont répondu que cette mesure était d'une réalisa- 
tion impossible, parceque lea Druscs ck les Maronites habitent confondas 
dais les mémes villages, 

‘On leur a fait observer que ce mélange n'existait que dans deux ow 
trois localités, mais que Ia majeure partie des Druses et des Maronites 
habitaient des districts séparés. 

Les Représentans des Cing Puissances ont exposé aux Ministres Turcs, 
que lors méme que le systéme nouvellement établi serait maintenu, il y 
uurait toujours, d’aprés les pidces mémes produites, une partie dela popi- 
Jation qui lui serait contraire; que dans le cas de la rébabilitation de la 
famille Chéhab, s'il y avait opposition, la Sublime Porte, outre le parti 
favorable aux Chéhab, pourrait compter toujours sur Tappui moral de 
ct alliés, dans lo cas ‘contraire, elle en serait privée; et il ne faut pas 
qu'elle oublic que, partout et toujours, des populations de moeurs et de 
roligion différentes ont de Ia propension & tourner leurs regards vers 
{es appuis du dehors ; il est done trés important pour le Gouvernement de 
Sa Hautesse d'avoir cet appui de soa cota. E 

Les Ministres ayant parlé des dépenses que la Porte devrait faire 
pour maintenir un Prince de la famille Chéhab, des troupes qu'elle devait 
envoyer, du san; oy ‘serait versé, on lear a répondu qu'on ne pouvait pas 
admetire Ia réaite des inconvéniens et des dangers quils tenaient’ de 
signaler, et qu'il ne s'agissait pas d’ane guerre que la Porte aurait  soutenir 
contre les opposans, puisque d'aprés les adresses mémes lues i la conférence, 
Ia réhabilitation des Chéhab ne serait suivie quede lémigration du partt 
contraire, mais nullement d'une levée de boucliers. Les Ministres Turce ont 
fait observer, que c’était uniquement par respect des convenanees que les 
signatures des adresses n’avaient point articalé le mot de résistance armée, 
mais que la Sublime Porte savait positivement par d'autres sources, que 
ces signataires et leurs adhérens étaient préts @ prendre les armes ala 
premisre nouvelle. 

L’heure avancée, et la stérilité des efforts faits de part et d'autre pour 
arriver a un résultat, ont déterminé MM. les Représentans 4 déclarer que 
leur conviction de la vérité et de 'exactitude des rapports de leurs Consuls, 
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n’était pas détruite par les assertions contraires des Ministres de la. Porte 
et les pices produltes par eux, et que pour étre fidéles au systéme de 
franchise suivi dans leurs rapports avec la Sublime Porte, ils devaient la 
prévenir qu’ils ne pouvaient se dispenser de faire connaitre leurs impres- 
sions A leurs Cours. 

Les Ministres Tures ont déclaré que rien aussi de leur cOté n’avait 
46 changé a leurs convictions, 

Sarim Effendi a prié alors MM. les Représentans de ne point écrire a 
leurs Cabinets sous influence des impressions produites par la conférence 
da jour, mais de la faire seulement aprés une mire réflexion; de ne pas 
se a dire que la Porte persiste, mais de bien faire ressortir qu’elle 
prend en considération sa position, les temps, les lieux, et les circon- 
stances, 

Bosuite MM. les Représentans ont engagé la Porte, au nom de Vin 
térét que leur Cours prennent au bien-étre de PEmpire Ottoman, d'arranger 
Vaffaire du Liban d’une maniére satisfaisante, afin de faire cesser une 
divergence regrettable entre ele et les Grandes Puissances ses aries. 

res Pures ayant sépondu que Ia tranquilité Ia plas par- 
faite régn iyrie, et que, par conséquent, ils ne voyaient pas la n 
té urgente d'ayiser & aucune mesure nouvelle, on. leur a fait observer 
ly avait urgence puisqu'il y avait complication de rapports de la Porte 
avec les Grandes Cours de I'Europe. 

Les Ministres Tures ont exprimé lespoir que quant a ces rapports, In 
présente question n’y porterait aucune atteinte, A quoi MM. les Repré- 
sentans ont répondu qu'ls se plaisaient & I'espérer. 

Avant de séparer ila 6 conven, quancune décsion ne serait prise 
en conséquence dle cette conférence ; qu'il n'en serait point prise sans com: 
munication préalable ; et qu'il fallait attendre le retour de Selim Bey, ot 
Jes informations ultérieures qui pourraient arriver A la Porte et A MM. 
les Représentans. 


Inclosure 2 in No. 75, 


Petition addressed to the Sublime Porte by the Inhabite 
‘and signed by twenty-four Shei 


(Traduction.) 

LES vexations que les descendans de ta famille Chéhab ont con- 
stamment prin a tiche d'exercer sur les notables et les autres habitans du 
Liban, en sont arrivées en dernier lieu A un tel point, qu’a "exception des 
gens attachés a leur service, tout le reste du peuple sest vu réduit A Pexe 
Irémité.” Aus eatce avec beaucoup dempressement qu’ la nouvelle de 
Yarrivée A Beyrout de son Altesse le Seraskir Pacha, nous nous sommes 
rendus auprés de ce haut dignitaire, pour déposer a Ses pieds Vhommage 
de notre profond respect, ainsi qu'il était de notre devoir de le faire. 

En nous acquittant de ce devoir, nous avons soumis A gon Altesse In 
pritre de nous délivrer des mains de la famille Chehab et de faire choix 
‘d'un des fidéles sujets de l'Empire, pour nous placer sous son autorité, en 
méme toms que nous avons supphé ce haut personnage de nous faire 
obtenir la grice qu'aucun des descendans de la famille Chéhab, ni dea 
notables Drases ou Chrétiens qui habitent la Montagne, ne peut doréna- 
vant étre appelé & nous gouverner. Notre priére fat accueillie par son 
Altesse le eraskir Pacha, qui fit choix, pour étre notre Gouverneur, 
son Excellence Omar Pacha, homme probe et loyal, et un des fidéles serv’ 
teurs de Ia Sublime Porte. 

Délivrés par la nomination de ce fonctionnaire an Gouvernement de Ja 
Montagne, des mains de la famille Chéhab, nous en avons rendu dea 
actions de grices au Trés-Haut, en appelant a plusieurs reprises la béné. 
diction du ciel sur In conservation et la durée\du rdgne da Sultan notre 
‘Auguste Souverain. 

Graces & Dieu et A la nomination de son Excellence Omar Pacha, la 
haine et Vanimosité qui régnaient entre nous, ont complétement dispara ; 
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chacun de nous a repris son ancienne position, et chaque individu s'est 
remis a T'exercice de état qui lui était transmis par son pére et ses 
ancétres. La confiance et la tranquillité ont commeneé a renaitre parmi 

pulation, et Véloiguement des Emirs Chéhab n'a point tardé & pro- 
duire Peffet qu'on était en droit de s’en attendre. 

Sur ces entrefaites, quelques uns des Emirs Chéhab, les plus fumeux 
par leur turbulence, profitant da départ de son Altesse le Seraskie Pacha 
pour Devar, district dépendant de la Syrie, se sont entendus avec leurs 
eréatures et les sujets des Puissances étrangéres, pour faire répandre le 
bruit que la nomination de son Exeellence Omar Pacha au Gouvernement 
de In Montagne, aurait eu lieu contre le gré de la population, et sans son 
consentement, et que le retour au poavoir de la famille Chéhab aurait 
été désiré par les habitans de In Montagne. 

Ce bruit que ces individus ont fait courir, comme venant de la part 
des notables et de la population du Liban, n’a pas manqué de parvenir, & 
‘on retour 4 Beyrout, a la connaissance de son Altesse le Seraskir Pacha. 

Dans cet Gat de choses il ne nous reste qu’d implorer de la elémence 
Impériale, In grace de ne point préter foi ni orcille & de pareils bruits 
émanés cles sources si perfides. 

Nous sommes tous sujets et serviteurs de la Sublime Porte; loin de 
vouloir consentir a étre gouvernés par la famille Chéhab, ni par aucun 
autre individu, soit Druse ou Chrétien, nous adressons au contraire & 
VEmpire Ottoman, notre bienfaiteur, Ia trés-humble pride de nous donner 
pour Chef un de ses fiddles serviteurs. 

‘Nous sommes tous décidément résolus, dans le cas od les paroles 
perfides des gens d'une si mauvaise foi venant & prévaloir sur notre 
demande, on s'arréterait au parti de nous donner pour Gouverneur un des 
membres de Je farsile Chéhab, ou quely'n autre des Mabitane dela 

jontagne, de nous disperser dans les différentes parties de !'Empire Otto- 
aman, thn Se'sous mettre A Vabri de leurs attoatan, , 
fous sommes tous préts, wil est besoin de le faire, a nous rendre a 
Constantinople, pour y déclarer verbalement, ou par éerit, que cette 
demande de notre part, est aussi "expression des voux des habitans 
notables et de tout le peuple de la Montagne. 


Inclosure 3 in No. 75. 


Petition from the Sheike of Mount Druse. 


(Traduetion.) 

NOUS venons de rentrer sous le sceptre paternel de Sa Hautesse. 
‘Ainsi que nous Vavons déclaré dans la requéte présentée par nous i son 
Excellence le Seraskir Pacha, nous sommes entiérement aux ordres du 
Sultan, et nous renoncons & nous immiscer en rien qui concerne leGouverne- 
ment de Ia Montagne. Nous avons accepté son Excellence Omar Pacha 
‘comme chef de la Montagne, ainsi que nous Vavons déelaré préeédemment, 
fet nous ne consentirons jamais A Ja nomination & cette place d’aucun des 
membres de la famille Chéhab. 

‘Nous avons déclaré, en outre, que In requéte présentée par les Emirs, 
les Cheiks et les Primats, tant Druses que Chrétiens, renfermant lear 
‘accession pleine et entiére & la nomination de son Excellence Omar Pacha 
‘au Gouvernement de la Montagne, ne V'a été que d'un commun accord et 
du consentement de tous. 

‘Or, si aprés cela, une des Puissances amies ou autres individus, 
Wavisaient de prétendre que cette requéte nous aurait été arrachée par 
force, une telle prétention ne serait ni ne pourrait étre que leffet d’'insinu- 
ations perfides de ces esprits malicieux qui ont pour principe d'exagérer 
tonjours les choses, et auxquels nous prions par cette requéte que nous 
avons cachetée de nos propres cachets, de ne point ajouter si 

La tranquillité qui régne dans notre pays est, en effet, telle qu'elle a 
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été exprimée dans la requéte dont il s'agit, et nous avons la ferme convie- 
tion que, sous Ia domination de son Excellence Omar Pacha, la situation 
de la Montagne finira par ne laisser plus rien a désirer. p 


Inclosure 4 in No. 75. 
Selim Bey to the Grand Visier. 


(Tradaction.) 

‘JE prends Ia liberté d’annoncer A Votre Altesse, que le repos dont 
jouissent dans ce moment les habitans de la Montagne, est tel qu'll n'a 
jamais existé 

‘administration actuelle ne laisse, de ayeu de tout le monde, rien & 
désirer, et les habitans de la Montagne n’en sont que trés satisfait 
Messicurs les Consuls des Puissances Allies résidant dans ce pays, sont 
les seuls qui considérent les choses sous un autre point de vue, 

Tnduits en erreur par des renseignemens aussi inexacts que perfides, 
ces Messicurs continent & prétendre dans les rapports qu'il font parvenit 
leurs Chefs de Missions, que tant qu'un Prince de la famille Chéhab 
aura été mis Ala téte de In Montagne, on ne devra pas s’attendre a 
voir la tranquillité y régner complétement, et que le retour au pouvoir du 
Vieux Emir Béchir ne cease d’étre désiré par toute la population. 

Le contenu de In requtte présentée par les principaux Cheiks Maro- 
nites, et quelques uns des membres de la famille son Excellence 
Ie Seraskir Pacha, pour étre transmiso & laSublime Porte, est de nature & 

rouver tout ce quill y ad’inexact dans les rapports de Messieurs les 
Rogruls, et Votre Altesse pourra en acquérir la conviction par les rapports 
de son Excellence le Seraskir Pacha. 

‘Les plus notables de ces Cheiks se sont rendus en personne auprés 
du Scraskir Pacha, auquel ils ont remis, en ma présence, la pétition dont 


il s'agit. 
“fis ont saisi cette occasion pour Iu exprimer quila avant beaucoup 
la 


4 se loner du Gouvernement actuel de la Montagne, et quills étaient 

Gécidés, dans le cas od, malheureusement pour eux, quelqu'un de la 

famille Chéhab, ou tout autre individu Druse ou Maronite, viendrait a 

@tre nommé au Gouvernement de la Montagne, & se rendre a Constanti- 
le; circonstance qui ne manquerait pas de remettre en danger le 

ct la sécurité dont ils jouissent sous le sceptre paternel dle Sa Majeste le 

Sultan. 

Les déclarations de ces Cheiks ne sont que tris justes et trés con- 
formes i la vérité. Moi-méme j'ai acquis Ia conviction qu’un Gouverne- 
ment autre que celui qui existe dans ce moment, serait de natare A pré 
Senter de nombreux inconvéniens, et la Montagne serait a chaque instant 
fen proie & des troubles sans fin. i 

‘Le Trésorier de son Excellence Je Seraskir Pacha qui vient d'etre 
expédié & Constantinople, est chargé, en remettant & Votre Altesse les 
requetes adreasées par lex habitans de 'ta Montagne, de ui faire aussi un 
Fapport verbal sur Pétat actuel des choses dans ce pays. 

Pour ce qui concerae mon retour a Constantinople, je n’attends que 
les ordres de $a Hautesse, pour me régler en conséquence, 


Inclosure 5 in No. 75. 
Petition presented by the Notables of the Djich Family. 


(Tradaction.) 

NOUS, fiddles sujets de la Sublime Porte, avons Uhonneur d'exposer 
trés respectucusement, comme il est aussi de notre devoir de le faire, que 
ia nomination de son Excellence Omar Pacha au Gouvernement de Ia 





Montagne, a cu liea avec 'agrément des Emirs et de tous les Cheiks qui 
habitent ce pays. 

Nous avons Vhonneur de déclarer également, qu’un certain nom! 
d'individus ennemis da bon ordre, se sont réunis A Garber, ches ?Emi 
Abdoullab, un des membres de la famille Chehab, et la ils ont rédigé une 

tition. 
Par cette pétition, qu’ils ont revétue de faux cachets, ces individus 
ont déclaré que Ia requéte précédemment présentée par eux, au sujet de 
leur non-adhésion 4 la nomination au Gouvernement de la Montagne de 
qui que ce soit de Ia famille Chéhab, avait été arrachée par force & Ia 
population, et ils Vont remis entre les mains des Puissances, pour que 
celles-ci la fissent parvenir, A leur tour, & la Sublime Porte. 

‘Au bas de cette pétition figurent aussi les noms de nos cousins que 
ces individus y ont appliqués, au moyen de faux cachets qu’ils ont été 
asset téméraires pour s¢ les faire fabriquer. 

Tel est le véritable état des choses, que nous nous empressons d’ex- 
poser ici, dans Vintérét de Ia vérité. 


Inclosure 6 in No. 75. 


Petition presented by the Emirs of the Shehab Family, and the Musrulman 
‘and Christian Notables 


(fradaction.) 

NOUS novs sommes soumis & lordre Impérial de Sa Hantesse qui 
nous a été transmis par son Excellence le Seraskir Pacha, au aujet de 
notre délivrance de la domination tyrannique dle la famille Chéhab; ordre 
qui eat conforme a la volonté du Tout-Puissant, 

En nou 
la nomination au Gouvernement de la Montagne 
‘approbation pleine et entidre, nous considérons le choix de ce personage 

favour du ciel & notre égard ; car, depuis que nous avons eu 
yvona vu le bonheur et la tranquillité de notre pays se 
tre chaque jour davantage. 

Malheurcusement, nous venons d’étre informés que, sur les représen- 
tations erronées de certains individus ennemis du bon ordre, les Grandes 
Puissances amies de la Sublime Porte, ont fait quelques démarches auprés 
du Gouvernement de Sa Hautesse, & Veffet d'obtenir & notre préjudice, Ia 
réintégration dans son ancien poste, de la famille Chiéhabs 

Notre. unique demande est donc, qu'on s’abstienne de préter Voreille 
4 de parciles representations, qui wont rien de réel et qui ne tendent & 
rien moins qu’ troubler notre bonheur et notre tranquillité, que nous 
sommes si heureux d'avoir recouvrés par la nomination de son Excellence 
Omar Pacha. 

Nous sommes préts, s'il est nécessaire de le faire, nous rendre & 
Constantinople, afin deconfirmer, au nom de la population de la Montagne 
de toute classe et de toute religion, et en notre nom propre, tout ce que 
nous venons davancer. i 

Nous déclarons, en outre, dans le cas o 'on voudrait nous replacer, 
a tout prix, sous les ordres d’un des descendans de la famille Chéhab ou 
de quelque autre individu originaire dela Montagne, que nous ne man 
querons pas d'aller nous établir dans d'autres pays de I'Empire Ottoman, 
‘en abandonnant les nétres. 
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Inclosure 7 in No. 75. 
Statement of Zutfalla Faster, Agent for the House of Murad. 


GIBRAN EL AURA, the Arabic Secretary to Mustapha Pasha, had 
seridtan,m fom cance ago: tw Eis Desir Hall Bey of Iemsesas Sigtng 
him to come down to this town to see the Seraskier, and that it was for 
his good to come down immediately. 

Emir Beshir, therefore, by orders of the Pasha, came down eight days 
ago. As soon as he arrived, Gibran el Aura called upon him, and invited 
him togo together to take the air near the river of Beyrout; thus Gibran 
and Envir Besbir went to the river on the following day, and Gibran said 
as follows = 

“You know, oh! Emir, that wish you wellin every repect therefore, 
all my advice to you cannot but be for your good. The Seraskier wishes 
You to write a petition like thie:”” and he (Gibran) handed hit n copy of 
8 petition, the nature of which is nearly as follows : 

~ We, the undersigned, have formerly preseated a petition to the Pasha 
for the Porte,—that we are anxious that the Governor of Lebanon should 
be such whom the Porte chooses, and that we may be entirely under the 
Porte's orders; and, also, that we can by no means accede to have any of 
the Shehabs as a Goxernor ; and, also, we have stated, and we beg now to 
state, that we have every reason to be pleased with Omar Pacha’s govern- 
ment. “He is administering justice, and the country is perfectly tranquil 
‘and now we wish that the same Governor (Omar) shaflcontinue, and we will 
never submit to have any of the Shchabs; and that if any petition had been 
sent formerly, by the Chiefs of the Mountain to the Representatives of the 
friendly Powers, that must be considered false, 

Emir Beshir of Bremana was surprised to. ace this petition, and told 
Gibran el Aura, “Flow can we sign such a petition, contrary to bur wishes 
and interest?” 


following day the Emirs were sumone by the Pasha. “Emir 
ir Murad, Emir Seid Ahmed, waited upon the Pasha, but 
they were conducted to the Hasnadar. ‘The Hasnadar asked them to 
sign the petition, and Emir Beshir signed it; when Emir Murad delayed 
to annex his seal, the Hasnadar looked angry, and said : 
Do you not believe what we say? Give me this petition.” 
‘Then Emir Marad got alarmed, and immediately sealed the petition, 
course, the rest have followed. 
‘bran el Aura had told the Emirs, “Take care not to say any 


thing 
"Fe was in this mode of proceeding the petition was signed. 
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Sir Stratford Canning to the Earl of Aberdeen —(Received June 24.) 


(No. 123) 

My Lord, Constantinople, June 9, 1842. 
‘THE day after the meeting which took place between my colleagues 

and myself, relative to the report of our conference respecting Syria, the 

Russian Chargé Affaires called upon me, and offered a very considerate 





iendly explanation, of the line which he had found it his duty to. 
ree eer Jee tat, tat here hil io 
creditable alike to his own 3 a 
aang corks Courts, What he said amounted in substance to an ss 
Iission that the declaration which he had mado on the preceding night, 
warranted an impression that little more was to be expect yon! ae “4 
Tag eee eecona: Cat he meant 0 give proof bi 
effect the object of our instructions ; tt root of his 
inceril ‘addressing a separate and confidential represen 
pen ea for that Purp: god that, in, adopt £. pocaliar ase 
of communicating his advice, such, he rem: I, i. 
yi exclusively Russian, he fully reckoned upon mal 
fhe dedpest possible impression in favour of the cause which we had 
lly instructed to support, " 
eee ey lays later, Monsteur de Titow nent form perasal an instruc. 
tion addressed to his interpreter, in terms similar to wh es ° 
expect, ‘This instruction was intended for communication, ect nro 
and, although it contained marking out Rossi as occupying a 
‘tion in some respects different from that of the other Five sad 
Rerentertaining « peculiar solicitude for the interests of the Porte 1 think 
it was well calculated on the whole to throw the weight of Russian 
counsels into the same scale. as ours. In eeoge Lin ou 
i ocure y of this document for L 
Bitipon: that Monsieur de Titow nly fal inset at ier to ink 
‘bility of its being communicated by way of St. Pet . 
Took ad Pen iain ‘confidence, which, however limited in degree, 
Monsieur de Titow bad thus abewn me, to avow the favourable impresion 
which 1 had derived from the perusal of his instruction to the Russ 
man. and to express a hope of its contributing. to produce some 
change in the councils of the Porte, though T could not entirely conceal 
iay apprehension that the separate character of the stop might expose i 
to misrepresentation, aod so By conviction that the loption of — 
rate line of proceeding by the Representative of Russia would effectually 
wher Representatives from acting in t! ti 4 
aera hole judgenent, was moat likely to overcome the objections of the 
‘Turkish Government, Sut gs 
Gigned) STRATFORD CANNING 


No. 77. 
Sir Stratford Canning to the Karl of Aberdeen.-—(Received June 24.) 


uy Nae Soe s8 T 
RLY on the 27th ultimo an hour or two before 1 py 
auton the conference held nt Satim Effend'e house, Monsieur de Kieta 
the Austrian Chargé d’Affaires, called upon me, and communicated, by 
order of Prince Metternich, an instruction which he Bae ecaronine Sow 
that Minister, by the Vienna post. ‘The object of the instruction was 
resid ese anes ae eee Sore 
bec Proce Matern aaa alleen, Se Tus Antares 
its Government; it authorized the Austrian Representative here to employ 
ery clear and emphatie language in urging the Turkish Ministry to ro. 
Instate the Shehab family, and it suggested some facilities for s ing the 
Syrian Affair, the principal feature of which was the formation of 
Drases into a separate community, ae chit of their rane 
ince Metternich described this modi of settlement as r 
Prince citcron reatare rellection, he could adopt, and recommend. i= 
preference to every other. 
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Monsieur de Kletal, in communicating this instruction to me, stated 

that he was in possession of despatches from Ali Effendi to his Govern- 
ment upon the same subject, and requested to know my opinion as to the 
test advisable mode of proceeding, After some dixcussioo, and as much 
Feflection as the hurry of the moment would allow, I submitted to him 
whether it might not be better to defer the communication of Prince Met- 
ternich’s plan till after the conference, when the Turkish Minister would 
have leisure to examine it in connection with Ali Effendi’s report of his 
conversation with the Prince, and when there would also be time for 
ascertaining the sentiments of our colleagues respecting it, 1 added, that 
Monsieur de Kletz! could not more efficiently promote our common object 
than by introducing, at the conference, the luminous and effective Ian- 
guage of his instructions with the high authority of Prince Metteruich’s 
name; and | proposed to sound the Reis Effendi myself, by throwing out 
the idea of some eventual modification of what we had hitherto been in- 
structed to advise; whereby a more speedy and satisfactory adjustment of 
the Syrian affair might be effected. 

Your Lordship will perceive by the report of what took place at our con- 
ference that such was, in fact, the course pursued by Monsieur de Klotz, and 
myself, The forcible terms in which Monsieur de Kletzl expressed the 
opinion of his Government, could hardly fail of making some impression 
‘upon the Turkish Ministers; but it is remarkable that neither at the con- 
ference, nor since, has Sarim Effendi discovered any inclination in favour of 
Prince Metternich’s suggestion ; and the determination of the Grand Visier 
to persist in that line f policy, which is mainly his owns dees nat ppear 

the 


ve undergone the slightest modification, either in consequence ot 
socks declaration fo him before his departure for Brussa, or upon 
another proof of the uniformity of opinion prevailing among the 


ne a 3 S498 afer the conference Monsieur de Klett informed mo that 

abandon ope of deriving advantage from the plan suggested 

it his instructions, and, together with that hopes he iatenton to Rare c 

under the consideration of his colleagues, ‘The idea, however, though but 

imperfectly shadowed out by me at the conference, appears to have found 

favour with the Russian Chargé d'Affaires, and I observed that it was re- 

produced and more distinctly presented in the confidential instruction 

which he subsequently sent in to Sarim Effendi, through the medium of 
his interpreter at the Porte, 

Thave, &., 
(Signed) STRATFORD CANNING. 





No. 78, 
Sir Stratford Canning to the Karl of Aberdeen.—(Received June 24.) 


(Wo. 127.) 


My Lord, Constantinople, June 9, 1842, 
MY other despatches of this date inform your Lordship of the circum. 
Stances under which the Syrian negotiation has come toa stand. 1 
Cannot at present perceive any likelihood of our being able to overcome 
the resistance of the Porte without fresh instructions’. Tease, teense 
for my part, have recourse to your Lordship, hoping that the foreed tran- 
quillity which now subsists in Mount Lebanon, may continue for some time 
longer. and that the removal of the Albanian troops, and the adoption of 
immediate measures for the restitution of the plundered property, which 1 
have again urged strongly at the Porte,—and not without assurances of 
success, —may afford some cousolation to the inhabitants of that district 
during another anxious period of uncertainty and apprehension. 
ith deference to your Lordship’s judgment, it appears to me that, 
the Five Powers do not see fit te mathorine the ‘employment of 
stronger language by their Representatives, we have no. choice but either 
to acquiesce in the permanent destitution of the Shehab family, or to 
render its restoration more palatable by proposing to accompany i with 
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measures tending to increase the authority of the Porte, and to secure the 
peace of the country. ‘The Porte has hitherto manifested no inclination 
fo enter into any such arrangement; but the case would, perhaps, be 
different, if a proposal, founded upon that principle,, were addressed to 
her under the immediate sanction either of Her [ajesty’s Government 
alone, or of the Five Powers acting in concert. 

ee bat if hi iden wore ‘entertained, the following out- 
fine, comprehending Prince Metternich’s suggestion respecting the Druses, 
might possibly be found not wholly undeserving of attention. ‘The whole 
Gucernment of Syria might be entrusted toa single Pasha of the highest 
rank, and, under him, each district might be administered by an inferior 
officer,—a Christian for the Maron) da Druse for the Drases 


‘an acere- 
dited communi- 
cating between the Christian Emir and the ‘Turkish Governor-General 
‘might be stationed, perhaps, even with the addition of a small military 
guard, at the chief place in the mountain. A firman regulating the pay- 
Brent of tribute, and securing the ancient privileges of the inhabitants, 
Whether Drases or Maronites, might help to cement the arrangement. 
With respect to the villages of mixed population, they might be placed 
under the administration of those Emirs who have taken part with Mus- 
tapha Pasha, subordinate, however, to some other authority. 

Tam not aware that any insurmountable or even serious objection 
could be maintained against this pha ‘of settlement, and the Porte being 
only averse to. ‘the restoration of the Shehab family, because it is her 

cy to exelude the Christians from any participation in the Government 
Frthe country, would not, perhaps, reject the Emir Emin under the 
restrictions proposed above, the moment that they felt the necessity of 
‘admitting a compromise similar to what I have suggested. 

EO ar much need of your Lordabip's indulgence that ¥ 
venture to submit this idea for consideration, and 1 beg leave to add that, 
In the event of my being instructed to submit and recommend it to the 
Porte, a clear explanation of the grounds on which Fer Majesty's 
Government decline to renounce their support of the Shehab family would 
be indispensable to afford it a fair chance of acceptance, 

Thave, &e.. 
Gigned) STRATFORD CANNING. 





No. 79. 
Sir Stratford Canning to the Karl of Aberdeen.—(Received July 4.) 


(No, 129.) 
My Lord, Constantinople, June V7, 1842. 

SINCE [ last had the honour of addressing, your Lordship on_ the 
affairs of Syria, the petitions, announced by Colonel Rose, in favour of the 
Shchab family have been received here by one of the agents of the Maro- 
nite Patriarch, and, after some hesitation, presented by his colleague's 
interpreter to the Porte. 1 am told that the Reis Edfendi, on rece 
them, inquired whether any of the names subscribed were also to be 
on the petitions sent up by Mustapha Pasha. Upon receiving an affirma- 
tive answer to this question, he further inquired why the petitions had 
foe been. presented through the Seraskier, and a silent smile was the 
reply. whieh his Excellency obtained from the bearer of them. 

‘Of these petitions Ihave the honour to inclose copies in translation 
herewith, and your Lordship will not fail to observe on perusing them, 
that the ex-Emir Beshir 1s proposed, together with his son the Emir 
Emin, as the individual whose appointment to the Government of Mount 
Lebanon would be particularly acceptable to its inhabitants. 

T told the agents who consulted meas T have told my colleagues who 
inquired what { intended to do, that the introduction of the ex-Emir 
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Beshir's name into the petitions was a bar to any active or emphatic 
ommendation of them ou my part, and that all 1 could do was to 

fe the Reis Effendi of my acquaintance with the fact of their presen- 
tation, and to hold them up as an ‘additional evidence in corroboration of 
Ghat we had stated and urged at our Conference with the Turkish 
Ministers. 

‘Oar of the Maronite Agents who had consulted me as to the presen 
tation of the petitions, proposed to erase the Emir Beshir's name, and to 
eave only that of his son. [told him that I had no more advice to. give 
‘upon this point than poe the other, and that, in my judgment, it was for 
those wha were immediately concerned, to act in respect of both points as 
their interest and sense of duty concurred to require. 

‘Although the grounds of my conduct, on this occasion, were inde 

rodent of those which might actuate my-Colleagues, I could not but see 
Pe hat had oceurred at our last mecting an additional motive to confirm 
ime in the resolution thus adopted: [cannot conceal my conviction that 
nothing short of fresh instructions or some new and unforeseen incident ie 
Rt all Hkely to give any effective weight (o our representations on behalf 
Sf the Shehab family. ‘The Russian Chargé d’Affaires, 1 know, is, ready 
fo make a separate communication to Sarim Effendi in favour of the 
petitions ; but it must be made in his own way, nd without the apparent 
concurrence of his Colleagues. Is it not, therefore, better, that each of 
the five Representatives should act inthe same manner, than that we 
Should agree. to expose, by: a partin! combination, the real want “of 
Uniformity which xubsiste? — With respect 0 the Porte, I cannot perceive 
tiny nymptom of a change of parpose there and those who were at one 
time inclined to entertain a hope of improvement, have settled down into 
‘an opinion similar to my own. 

Mler these circumstances, I am more than ever desirous that your 
Lordship should take into early and favourable consideration the sug 
gestions contained ia my last despatches. 1 cannot: conceive in what 
Ether way the question al issue ean be settled ; and whether I look to the 
Sultan, t» the inhabitants of Mount Lebanion, to the interests of Europe, 
or to those, more especially, of Great Britain, it appears: to me that the 
Yeast’ delay beyond what our present’ situation “prescribes, vis "to be 
deprecated. i 

‘Supposing that the reinstatement’ of the Shehaby family, the peryon 
of ity Iefet objectionable member, is a point whieh cannot be relinquished 
by the Five Powers without injustice and manifest discredit, there remaing 
Dut the one particular compromixe which I have already had the honour 
to submit, The plan to which T refer might possibly. be made more 

Jatable to the Turkish Government by lacing the investiture of che 
Fine in the hands of the Governor-General of Syria, by allowing to the 


Tatter, in case of the ruling Emir's demise or deposal the choice of a 


wucecssor upon the presentation of three names by: the people, or by 
MMimitting any similar modification baved upon’ the two-fold principle of 
strengthening the authority and satisfying the ride of the Porte, without, 
sowether altndoning the claims of the Stichab family. |The interests of 
the people, | firmly believe, would be more effectually provided: for bya 
Hence and authoritative sanction of their privileges, as to religion, 
taxation, and local administrative: independence, than by any advantage 
secured to the presiding Emir and his family. 
T have, &e., 
Signed) STRATFORD: CANNING. 


————— 


Inclosure 1 in No. 79, 


Petition from the Notables of Mount Lebanon to the Sublime Porte. 


(Tradusione.) 
Macsta! 

“AVENDO Ia Suprema Providenza commesso alla Mast Vostra 
Imperiale 1 importante cura della popolasione Libanese, penetrata dai 





pid umani, pi, ¢ generosi sentimenti, volendo ridonare Jani, 
agitato da a xteatine dissenzioni, ed al pit rete eee au dis 
ordine, degnd ella inviare in Bayrouth' Selim Bey accid riconosciute 1a 
volonti ed i bisogni del popolo, fe riferisse alla Maesta Vostra disposta 
adottare li mezzi pitt espedienti a ristabilire nella Montagna la tranquillita 
ed il ben essere. Con questa benefica disposizione, 'animo vostro 
Paterno mostravasi affatto inclinato ad accordarci libera la scelta di chi 
Avense a governare il Libano. Insequendo portanto noi il omune desi- 
derio della Cristiniti Libanese, abbiamo con suppliche alla Maestd 
‘stra candidamente esposto null’ altro bramare li Cristiani della Soria, 
che il ritorno della famiglia Schehabi; che Vessere retti da un individuo 
Cristiano di questa famiglia, in specie dall’ Emir Bechir, o dal di lui Bgl 
VEnir Emin, commecch® conosciati pid. atid’ og’ altro, © meglio fornit 
S ridonaréw Libaset i poco? guest anlenioments aieing a Sates 
Lina fee pace; questo ardentemente chiedere ed im 
nostre dimande e preghiere perd ussero si 
tleuno; che ne nella Macstd Vestn nok ti sorgt che bona esc ae 
deaza d’animo ; li Commissarj della Vostra Corte al contrario ad altro non 
tendono, eho « torre di mexio Ia liberta di palesare e d'esporre i sinceri 
root che a incutere ne sadditiVoste il terrore elo spaveato che a 
" mente i popoli del Libano. i ire 
veri giunga al tron0 iets Med oe ee 
__ Sel popolo chiede instantemente venir gove inci 
Cristiano Glia tamigiia Schehabi; i Commissar di Momtapha Pes 
Percorrono la Montagna. per avere apposizioni ai sigilli ed altre suppli- 
sazioni contrarie, che si fanno firmare, 0 coll’oro, o colle promesse, owero 
colla fora, onde poi trarre in inganno la Macsta Vostra affine confermi 
aGovernatore del Libano Omar Pascid ; se taluno resiste a cotali ordini, 
ed osa manifestare il desiderio che venga richiamato al Governo del 
ae un. principe dela famiglia Schebabi, toto eattira Vindegnasione 
ti del Gran. i i i i Ve 
a pe raskiere, e viene minacciato dessere severamente 
n tal modo siamo impediti, a cagione del inate 
appaleaare liberi i noatet soni alla’ Mnesth Voatra Li veetn Gockmissarh 
eke ore de Moustapha Passi. dipendono, vi trasmettono nuove 
rie volontd de’ i it i, ire sil 
mente la vostra fede, © Sire, a petra cena Perea ets, 
_ Noi quantunque cos) oppressi, osiamo per anco far ri Yo 
ottimo Mouarca, od implorare sopra‘ noi e del popolo Libanesc, la Yoong 
nitd © bout: provedete di grazia alle incessanti e gravi nostre eala- 
nitto: credete piutosa a questa supplica, che di proprio moto umiliamo a 
edi del!’ augusto Vostro anziceb’ a qualsivoglia altra venga 
spedita dai Commissar} di Mustapha Pascid, poich? quelle che saranno 
@pponte alla presente, sebbene da noi stesi, © dai nostri connaxional 
meritano considerazione per essere con indegni mezzi dag? 
agenti di Mustapha Paseid estorte. snag so 
IV di Redinul-Evvel, 1258, 


Seguono le firme dei capi del popolo, 


La famiglia degl'Emir Abilamek © Murad. 

Es Genipa Gibene “Sera coe a 
La famiglia Dakdah iH 
[a famiglia Curi Salck id. 4 


In tutto 75 


N.B. Ogni familia bs presentato una suppl 
inte firme, € da tutte le cinque petizioni sie 2 pia moterr aan 
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Inclosure 2 in No. 79. 
Petition from a Deputation of the Provinces of the Lebanon to the Sultan, 


25, Rabih-Avel, 1258. 


‘MOSSA la Maesté Vostra a compassione dal miserando stato in cui si 
trovano da lunga pezza piombati gli abitanti del Libano, benignamente 
Joro accordava la facolta di proporre alla Sublima Porta quel Governa- 
tore che riputato fosse pili atto a ristabilire in queste contrade la pub- 
Dlica tranquillita ¢ sicurezza. 

Dictro tale degnazione Sovrana fino‘ dalli 16 Rebih Avel abbiamo 
avvanzato a pid del Vostro T'rono una supplica in cui Vi espons 
‘essere questi Punico mezzo di riparare alla nostre sciagure, di richiamal 
ioe al governo del Libano il vecchio Emir-Bechir, ed il di lui iglio I'Emir- 
Emin, comeché ben noti per tutte quelle qualita che ad un tanto i 
rico eono indispensabili, edi provvedere a che risarciti fossimo de’ danni 
che li nemici nostri ci hanno arrecato, con torre, depredare, ¢ rovinare li 
nastri beni ¢ le nostre sostanze. 

‘Questa riparazione, abbenche le pil volte richiesta non ci venne per 

‘ccordata, ed in quanto alla prima domanda, non solo non yenne 
Ceaudita, ma quello ch” & peggio, #18, che a deludere le nostre aspetta- 
Joni Ii Commisaarit della Vostra Corte si sono ad ogni modo adoperati. 

Eglino infranti i Vostri Sovrani comandi compilavano una supplica 
tendente a comprovare qualmente il popolo tutto pienamente soddistatto 
del Governo dOmar Pascid, null” altro bramaya e chiedeva, se non ta 
conferma di questi a Governatore del Libano, ¢ Tesclusione da tal posto: 
della famiglia Seiababi; ln medesima per avvalorare; astringevano poi 
‘con vie di terrore i principali del Libano a firmarla a nome della popola- 
Fione, Un’ altra somighante supplica al ritorno di Sua Eccellenza Mus- 
tapha Pascid da Girosalemme ‘is ‘prima saggiungeva, e per meno di 
agenti di Mustapha ed Omar Pascid, si faceva medesimamente colle 
tinaccie sottoscrivere ¢ sugellare. Non contenti di cid, dopo Varrivo in 
Beyrouth del nuovo Commissario della Sublima Porta Selim, Bey, se ne 
rediggeva una terza a nose del popolo concepita nello stesso wenso, coll 
aggiunta, ch’ ove altre suppliche alla Maesti Vostra si presentassero in 
CSstrario, non s’ avesse a tenere conto delle medesime, come opposte al 
Vero; questa terza ixtanza si faceva munire de’ sigilli de prineipali 
Cristiani de! Libano, che venivano forsati indegnamente a firmala come 

ocuratori ¢ delegati del popolo. Un siffato modo di procedere, comecehd 
Pintso, ed iniquo, non pud ameno di dispiacere grandemente alla Macata 
Voutra, nel mentreché per altro canto ¢ oltraggiante al popolo del Libano, 
cui d vietato barbaramente di esprimere suoi voti. Per constatare la 
verith dell’ asserto, noi abbiamo interrogato coloro che ceduto avevano 
1’ ordini de’ Commissarii, se effettivamente la yolunti della nazione fosse 
conforme alla petizione da esi firmata ; se fossero stati a cid deputati 
Gal popolo ; ¢ con quel diritto avessero a nome del popolo Libanese firmata, 

La loro risposta. i fO, che senza essere tampoco delegati dal popolo 
a firmare una tale domanda, avevano eid eseguito sospinti da dura neces- 
ita, dietro le intimazioni loro fatte dai Commissarii di sua Eccellensa 
Mustapha Pascid, © suoi dependenti. 

Dalla letters scritta dai delegati del popolo agi’ Emir Scoik sotto. 
sctitti alla suddetta supplica, non che dalla relative risposta di questi a’ 
primi, la Maesta Vostra rilevera al certo, quali prepotenze ed ingiustizie si 
commettano nella Montagna dag!’ agenti della Porta contro t Cristiani, 
sudditi Vostri fedelissimi. 

Prostrati quindi a picdi dell’ Augusto Vostro Trono, vi supplichiamo 
O Sire, diate men retta agli seritti che per mezzo di sua Eccellenza Mus- 
tapha Pascid 0 de" suoi dependenti Vi vengono trasmessi, che a queste 
fervide nostre preci, che liberissime sono ¢ da nessuna violena estorte ; 
‘che di consequenza generosamente Vi degniate nominare a principe ¢ 

wernatore nostro !'Emir-Bechir di Scinhabi; od il di lui Olio 'Fmir- 
mio, perl bene © sicurezza commune. che dinte le benigne Vostre provi 
~~ 


Sire, 





denne ainchd veniamo ad esere rsarciti delle pedite ingiustamente 
sofferte per Ia proditoria altrui aggressione. Not riponiamo nella cle- 
mena dalla Masat Vostra ogai nostra fdanza. 

(Firmati) I Deputati delle Provincie di Gebail, 
iam, Curia, Kesruan, Meten, 
Zable, Harbilbuem, Harbilquiro, 
Seehar Schil, Sciaf, Dior-ul- 

Camar, Manasif, e Acalim. 


[In tutto sessanta sei sigil 


Inclosure 3 in No. 79. 


‘The Christians of Mount Lebanon to certain Emirs and Sheiks. 


(Traduzione dall’ Arabo.) 
CL pervenuto a contezsa essersi reeato da voi un Commissario di 
Sua Kecellenza il Seraskiere con una supplica tendente a provare alla 
Sablima Porta, che noi pienamente soddisfatti del Governo d'Omar 
Pascid nel Libano, null’ altro bramavamo, se non che venisse confermato 
& nostro Governatore il sunominato Pascia, ¢ fosse per sempre esclusa 
dal governo del Libano la famiglia Sciahabi, od altro qualsivoglia prin- 
cipe sia Cristiano che Druso; avere voi una tale istanza, fatta a tome 
nostro, firmata come muniti d'un nostro mandato a cid; © che 
aveto in essa dichiarato, ogni qualunque supplica si fosse di’ seguito 
innoltrata alln Sublima’ Porta in contrario a questa come falsa 
i dovesse considerare, € non ayvenuta, Sorpresi per tanto che vi 
te per Voi stessi accollato un tale incarico contra la volonta 
caprestnditutti noi Crisiank Maronit cola presente i proghiamo e acon- 
giuriamo in nome di Dio a risponderci, chi mai vi abbia investito della 
Gualita di. procaratori ed agenti del popolo, per appoere Ii vostri si 
pid della supplica sumentovata, a nome del medesimo ? 
V'interpelliamo inoltre \derci se noi tut i 
qualche modo a parte della da voi presa deliberazione? Voi delegati del 
lo Maronita nol foste mai ne poterate a buon diritto a nome de’ Cristi- 
ani del Libano, firmare una siffatta supplica, meno ancora tacciare di 
falsita ¢ nullitd le suppliche che per noi alla Porta si sarebbero umiliate 
dappoi. Sudditi fedeli di Sua Altezza il Sultano noi conosciamo abbas- 
tanza Ii doveri che dalla nostra sudditanza derivano per non abusare della 
Sovrana clemenza, con produrre scritti che la nuda e mera verita. non 
contengano. 
Cid stante, vi domandiamo ragione dell’ operato. 
(Firmati) 1 Cristiani del Libano. 


Answer to the foregoing. 


_VENIAMO di ricevere la vostra lettera, colla questa ci domandate 
ragione della supplica da noi firmata a nome vostro, stata poscia tramessa 
alla Sublima Porta e con qual diritto ci siamo deterininati « cid fare, 

In risposta alla 1a, Vi notifichiamo esserci stata presentata 
dota supplica concepita in qué” termini da un Commissario di saa Eccel- 
lenza Mustapha Pascal, che ef ha infimato da parte di questi d'appori i 
nostri sigilli. 

Noi ben sapevamo non essere né procuratori ne delegati del 
‘Maronita: ne esserci stata deferta alcuna facoltd Gaddivenire a ne 
in nome della nazione; ed sppunto perché conscii erayamo di non poter 
agire in nome del popolo, abbiamo_risposto al Comminsario di sua Heed 
Jenza non poter eseguire i suai voleri, poiche il popolo era ignaro di cid, né 
rain pot la qualita di rappresentant {ast wadesierssma chose nate 
dell’ esposto vieppit insisteva il Commissario di sua Eccellenza accid mu- 
ita fosse quella supplica de’ sgt nostri, gonna pid oltre indagare, im 
execuzione agi’ ordini ricevuti, Vabbiamo sigillata. 
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In quanto, 
i la Sablima Porta 

mnoltrarlesi da voi 

supplica. in tali termini espressa i nos 

i 6 stato ordinato e senza conoscerne 

non sappiamo che voi abbiate mai ayvanzato alla Sublima Porta supplica 

alcuna, che di falso tacciar si possa. 


4 Maggio, 1842. 
La famiglia deg!’ Emir Abilemek. 
La famiglia Gazeno. 
La famigh 
Curi 
La famiglia Dakdah, 
(45 sigill.) 


No. 80. 


Sir Stratford Canning to the Earl of Aberdeen—(Received July 16.) 


(No, 133.) 
(Extract ) Constantinople, June 30, 1842, 

WITH respect to Syria, his Excellency the Reis Effendi produced the 
petitions presented to him by the agent of the Maronite Patria topwtior 
with two or three fresh documents transmitted by Mustapha Pasha. ‘Frans- 
lations of these papers are to be communicated to me; and my attention 
was directed to a circumstance, which, in the absence of proper explana. 
tions, appears to throw no small degree of suspicion upon the signatures 
and character of the petitions. It seems that, of forty individuals alleged 
to have signed by compulsion the petitions against the restoration of the 
Shehab family, only three have subscribed their names to the statement 
denying their having pretended to speak for the nation at large; and the 
remaining thirty-seven signatures, though subscribed tothe counter peti 
tion, are not to be found among those which figure on the petition sent up 
by Mustapha Pasha, 

Th gaged my word to give this circumstance and the documents, 
with which it is connected, every fair and reasonable consideration, ob: 
serving, in the mean time, that the prayer of the petitioners went far to 
corroborate what 1 had joined with my colleagues in stating at our col- 
lective conference, and referring to the opinions, which, in concert with 
them, I had ex on that occasion, but not omitting to remark, that 
the recommendation of the ex-Emir Beshir was far from being in harmony 
‘with the wishes and impressions of Her Majesty's Government, 

‘The Reis Effendi affirmed that none of those Ministers had as yet made 
any communication to the Porte respecting the newly received petitions ; 
and, if he was not sparing in the charges of cruelty and rapacity urged 

ainst the ex-Emir Beshir, he shewed but little disposition to treat the 
acter of his son, the Emir Emin, with more forbearance. 





No. 81 
Sir Stratford Canning to the Earl of Aberdeen —(Received July 16.) 


(No. 136.) 
My Lord, Constantinople, June 27, 1842. 

AT the risk of exhausting your Lordship's patience, | must again 
revert to the question of Mount Lebanon aud its inextricable affairs. 

My latest, accounts from Beyrout are, chilly copies of those which 
were addressed to your Lordship by Colonel Rose and Mr. Moore in’ the 
carly part of the month. ‘They tend but too much to corroborate the 
charges alleged against Mustapha Pasha, and afford additional evidence 
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both of the extreme difficulty of bringing the country into order upon 
either of the two coniieting principles, and algo of the extreme hazard of 
prolonging its present state of uncertainty, mistrust, and alarm. 

A letter from Colonel Rose, addressed to myself, and dated the 11th 
instant, describes the agitation produced in the Kesrouan by the violent 
proceedings of Mustaplia Pasha, and the efforts made by him and the 
other Consuls to maintain the Shesks in a state of submission, which ter- 
minated in the fight of many, and the seizure of a few. Of this letter I 
have the honour to inclose an extract herewith, on the chance of its con- 
taining intelligence not previously known to your Lordship. 

The Porte has probably received an account of the same transactions 
from her own agents in Syria; but Ihave communicated verbally to 
Sarim Effendi, and also confidentially ina more important quarter, the 
substance of what has come to my knowledge respecting them, with a 
‘strong comment upon the impolicy’and injustice which they display, and 
an urgent entreaty that measures of a corrective nature may be imme- 
diately adopte 

T'do not venture to expect any satisfactory result from these commu 
nications. Your Lordship is already aware that the Grand Vizier, the 
majority of the Council, the Sultan, and his personal advisers, are, without 
exception, of the same opinion as the Seraskier, whose conduct in the 
great command which has been intrusted to him is, to say the least of it, 
0 extremely reprehensible. My only real hope of effecting any improve- 
moat in that respect is founded upon the decision to be taken by Her 
Majesty’s Government with reference to my late communications to your 
Lordship. ‘The Sultan, I trust, perceives the necessity of coming to a 
settlement, and when he is satisfied that the "Turkish view of the subject 
has been fairly considered by England, and judged in a friendly and 
tunprejudiced spirit to be inadmisnible, Tsbail be greatly disappointed if 


hhe dovs not soparate from the Visier, and adopt the advice of Her Majesty’ 
Government, although it may not'be in complete harmony with his pre- 


sent wishes and convictions. No such advice, I am suro, will be given 
without a full and dispassionate consideration of the question at issue in 
all its bearingy and without a sincere desire of providing forthe peace of 
Syria and the Sultan's authority, as much as for the welfare of the Chris- 
tians in Mount Lebanon. 

Tt is impossible to deny that the question presents very great difficul- 
tics, which, although they may be in part, or chiefly, the consequences of 
‘Turkish misrule and local intrigue, are’ nevertheless too real and too 
deeply rooted to be overlooked, or set aside with indifference. 

‘To be effectual for the maintenance of order, the reinstatement of a 
Christian Emir in theadministration of the Mountain, will require the fall 
support of Turkish p Yet Colonel Rose has expressed his appre- 
hension that the Turkish authorities would secretly act against the Prince 
when reinstated in his former position. 

It would be almost impossible to reunite the Druses and Christians 
under a Maronite Chief; and the separation of the two communities under 
different chiefs, would also have its difficulties, inconveniences, and 
dangers. Her Majesty's Consul at Damascus has recorded a strong 
opinion against the adoption of that measure. 

‘The ‘Turks have succeeded in dividing the Christians into two parties, 
and arraying the passions and interests of both against each other, by 
reviving those feudal righta which had merged in the ascendancy of the 
Shehab family, and by sanctioning claims to property long since confis- 
cated. 

Tt would, further, be a great mistake to suppose that all the personal 
virtues and sound principles of government wanting on the side of the 
‘Turks, are to be found in full perfection on the side of the Christians 

Her Majesty's Consul at Beyrout, in writing upon this subject, 
remarks, that the whole body of the Lebanon chiefs, not excepting even 
the clergy is corrupt; and again, that while the mass of the people would 
Bprcter# Christian Prince, the results of his restoration to power are now 

me very problematical. ; 

‘The appearances of support by a considerable portion of the Sheiks 
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and Emirs, though obtained in favour of a Turkish Governor by corrapt 
means, are, to a certain degree, embarrassing ; especially when many who 
have signed the petitions on that side, declare their readiness to come up 
to Constantinople, and confirm their signatures by personal testimony. 
Some at least among those petitioners ‘must be influenced by strong 
motives of interest; and they can hardly have failed to raise an insur- 
mountable barrier ‘between themselves and the party to which they are 
opposed. 

In many instances the ancient ties which bound the Chiefs to their 
Aependents, and formed so many links in th of social order, must 
now be greatly weakened, if not altogether broken and dissolved. 

Other considerations of scarcely less importance deserve to be kept in 
view 

There is nothing 
calculated to deprive the Maronite population of all self-confid 
have done nothing for themselves, and in every direction they have found 
either hostile neighbours, faithless protectors, or uncertain friends. ‘The 
general preference of the Shehab family does not appear to be of an ardent 
or enthusiastic character. It would scem to be the offspring of custom 
and comparison, rather than of positive approbation and attachment. 

Quite as much confidence would soem to be placed in the vigour of 
the old Emir Beshir, ax in the untried merits of hix son. ‘The agents of 
the Patriarch would not xcruple to insert either, or almost any, name, in 
the petitions committed to them for prese 1 to the Porte. 

Te may also be remarked, that the task of a Christian Emir, replaced 
athe governinent of the Mountain, Js becoming daily more difficult, not 
only with respect to the Drusea, but ev reference ta his own people 
While the power of the Porte ix exercised with greater mildness and regu- 
larity than heretofore, the faultx and oppressions of an ignorant local 
chief are more likely to be felt and resented, in proportion as the moun- 
taineers are shaken out of their old habits, and acquire, by painful expe- 
rience, a wider range of comparison and observation. 

In connexion ‘with these sources of doubt and perplexity, there 
remains that partial difficulty which bears upon the districts inhabited by 
a mixed population of Druses and Christians. 

Upon a review of all these circumstances, and others which will not 
escape your Lordship’s penetration, I cannot look forward without anxiety 
and approhension to the future condition of Mount Lebanon, whatever 
may be the ultimate decision of the Alliex or of the Porto, It bids fair to 
become a standing Geld of battle for the array of adverve syatems of hos 
tile passions, and perhaps also of conflicting foreign intrigues ; and th 
in but too much reason to doubt the possibility of preventing this evil by 

aided reinstatement of the deposed family, even if that be 
ple without the employment of stronger measures than any which 
the Allies have hitherto allowed themselves to contemp!: 

1 repeat, that it is only from your Lordship and from Her Majesty's 
Government that the means of bringing about a final settlement of atfairs 
iu Syria, can now be expected to proceed ; and it is quite unnecessary for 
me to urge the paramount importance of hastening that decision which is 
rondered necessary by the obstinate adherence of the Porte to her own 
View of the subject, and by the ineflicieney of those exertions which I have 

de, in concert with the Representatives of the other Five Powers, to 
overcome it 

‘They, it seems, like myself, continue to take advantage of such inci- 
dents as arise to operate on the opinions of the ‘Turkish Ministers, but 
our action andor the present instructions is too feeble to pass for more than 
a reminder of what we urged at our conference, and an evidence of the 

tention still directed by the five principal Cabinets of Europe to the 
course of events in Syria, and the final condition of that province. 
Thave, &e., 
(Signed) STRATFORD CANNING. 





Inclosure in No. 81. 
Colonel Rose to Sir Stratford Canning. 


(Extract) Beyrout, June 11, 1842. 
| BEG to furnish your Excellency with an account of what has taken 
place here since the period noted in my despatch No. 38. to the Earl of 
Aberdeen, and my letter of the 7th June, which was written ig consequence 
of the Seraskier referring to Mr. Moore, (who, at his request, lent ©) hie 
fhe document proving his Secretary's guilt,) to look into the papers, but 
domanted the cession of Emir Abdullah, ' Mr. Moore says that nothing 
could be more insolent than his manner, and which contrasted remarkable 
with that of the day before, when I announced to him that Emir Abdul- 
lah had sought refuge on board the  Inconstant;” nothing could be mie 
Facious than he was then, begging me to send the papers to him by Mr. 
Score, which bore'on the aso, and treating the afl very ightly. He 
said that he had no accusation against Emir Abdullah. As if was cles 
that, perhaps under advice, he wished to intimidate me, 1 addressed hin, 
the letter inclosed, to which, now the 11th, he bas sent no answer, har 
fiver ne to understand, through M. d’Adelbourg:and another person, that 
ie wishes to arrange the affair; but his want of principle is 46 great, and 
the resentment which both he and Omar Pasha Have shown towarde the 
Christians is so marked, because they did not sign the other day another 
Petition which he circulated in favour of Omar Pasha and ‘Turkish rule, 
that 1 should not, I 1 justified in counselling the giving up the 
Ei ntioned in my letter be granted; and Cap. 


veral Chiefs wished to take 
if thoy could not do #0, 
ent to arrest them, 


moven 
Albani 


yhinking that M 

refuge on board an 

your Excellency’s wish that the foreign azents 

nanimity, I begged Mr. Moore to acquaint him 

with all that had passed. "He took the communication in the best possible 
rt; begged for a copy of my letter, and expressed! his entire concurrence 
‘all that I had done, "Both M. d’Adelbourg and M. Basily do the same, 
1 thought it possible that the Seraskier, after what had passed, might on 
receive my counsel in an agreeable spirit; I therefore got M. d’Adelbourg 
fo go to him, and represent the danger and impolicy of sending a fee 
horsemen to arrest the most influential people in the country, fecaves 
they had not signed a petition in favour of Turkish rule: his Excelleney 
having declared, over and over again, that everybody might act. in the: 
respect, as he liked. The Seraskier declared that he did not know where 
Gazir (the capital of the Kesrouan), was; that he had sent no horsemen 
fo arrest persons —in short, that he knew nothing whatever of the matter. 
This is not credible ; for a person here positively states that he saw the 


dl 


list of persons to be arrested with Omar Pasha, and that it was signed by 
Mustapha Pasha. ‘The arrests were, therefore, part of an old pian to 
cause disturbance in the Mountain, and thus justify the march of Alba. 
nians into it, and compromise me as the cause of the outbreak by having 
given refuge to the Emir Abdullah, I got Mr, Ravris quite to agree 
With me as to the non-advisableness of taking people on bonrd the ships. 
Lalso begged M. d'Adelbourg to tell the Seraskier that so fall of sak woeg 
the measure of arresting popular chiefs on a popular question, that Cap. 
tain Michell had been kind enough to allow me the ante ce ‘steamer to 
take the news to your Excellency, were so dangerous a measure per 
sisted in. 





No. 82, 


‘The Karl of Aberdeen to Sir Stratford Canning 


Foreign Office, July 21, 1842. 

THE recent accounts which have been received by Her Majesty's 
Government, of the state of Syria, although presenting some features of 
improvement, are, on the whole, far from satisfactory. Tt ix impossible 
that we should not continue to view with interest the condition of thig 
province; at the same time, it must be matter of grave consideration ta 
What precise extent of interforence the Allied Powers would be justified 
in-resorting, for the purpove of applying a remedy to existing evils, and 
consistently with a due regard for the independence of the Porte, 

‘The situation of the Christian population might, under any ci 
stances, have called for the sympathy of European Governments; but, in 
the present case, our intervention is. auth extent, ‘by 
Positive engagements, 

With a view to induce the inhabitants of Syria to assist in the libe- 
ration of the province from the yoke of the Egyptians, promises were 
made by the Allies, and especially by British agents, with the sanction 
and on ‘the behalf of the Turkish Government, which it ix essential to 
our honour and good faith, that we should see fulfilled. ‘These aga. 
ments appear chielly to have referred. to the preservation of the privileges 
of the Christian population, to a remission of taxation, and, generallyete 
an improved administration of the province. Provided these resulta’ be 
focured, it must. be a matter of comparatively less intercat to the Allies, 
by what means it shall be effected. 

The amount of taxes exacted by the Porte has already been greatly 
reduced, and there appears to be no reasonable ground of complaint on 
this head. But the insecurity of life and property, the absence of law 
and order, and the numerous acts of individual oppression, are. sue 
as loudly to call for the immediate attention of the Sultan and of his 
Allies 

No doubt, the restoration of the Government of Mount Lebanon to 
Foeainber of the family of Shehab, appeared to offer a natural guarantee 
for the security of the Christian privileges; and the demand made oe 
Constantinople to this effect by the Representatives of the Allied Powers: 
although made without instructions, was approved by their respective 
Goversimente, 

Ad rats however, he admitted, that no positive engagement had been 
entered into by the Turkish Goverument on this subject rand it roneed 
obsjous that this condition cannot reasonably be considered as indigpens 
sable. It may happen that the government of the Mountain could not 
properly be entrusted to any member of the family, in consequence of 
personal disqualification, or from other sufficient causes, In truth, at the 

resent moment, there appears to be but one individual of this family, whore 
Xt could be considered expedient to invest with supreme authority, The 
tate Emir Beshir-el-Kassim, although highly estimable in maay respecte, 
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has proved himself, in the opinion of all, to be unequal to the difficulties 
of the situation, and has made his maintenance in the Government 
impracticable. [His uncle and predecessor the ex-Emir Beshir, by his 
long administration of rapacity and oppression, has rendered himself so 
odious, that his restoration to power would be even worse than the 
nomination of a Turkish Governor. 

‘Your Excellency has not been instructed to press upon the Porte the 

jpointment of the Emir Emin, the son of the ex-Emir Beshir ; but from 
character and popularity in the district, Her Majesty's Government 
would have seen bis nomination with satisfaction, and would have been 
disposed to think that it might have insured to the Mountain the blessings 
of tranquillity and good government. At the same time, whatever may 
bbe the recommendation of this individual, it is clear that the pretensions 
of the family of Shehab, resting upon no positive hereditary right, are 
not such as we could safely maintain in the face of all opposition by the 
‘Turkish Government. 

We must also recollect that the Druses may entertain obstinate und 
well-founded objections to the restoration of this family to supreme 
power, In addition to the causes of ancient hostility, the recent en- 

wonts of the Maronite Princes have gradually weakened, and even 
the authority of the Sheiks Beshir, or local Druse Governors, 
who exorcised jurisdiction, to a certain extent, over the individuals of 
ation, but which office has been finally annihilated altogether 

by the tyranny of the ex-Emir Beshir. 
» view the existing state of Mount Lebanon, and having 
ence to the long-continued hostility of the Druses and Maronites, 
rendered still moro inveterate by recent events, it has always appeared to 
me that the most natural and judicious course would be, for the Porte to 
select a native Chief from among each of these people, who should 
spectively govern hix own nation, under the superintendence and. con- 

‘of a Suprome Turkish Authority, either at Damascus or elsewhere ; 
but which should never be brought into immediate contact with the 
population of either persuasion. In this case, of course, it would be 
hecessary that Omar Pasha should be displaced from the goverament 
of the Monntain, even if his removal had not been required by other 
considerations. 

T have been informed that difficulties would attend the execution of 
thin plan, in consequence of the great intermixture of the Druses and 
Maronites, which might render their separate government scarcely prac- 
ticable, ‘This may certainly be the case in particular districts, and some 
means must be devived to remedy the inconvenience ; but it ix not believed 
to exist to any great extent; nor would it present any insuperable obsta- 
lea to the adoption of the project 

At all events, the Auxtrian Cabinot has recently suggested a mode of 
settlement of this description, which F am happy to fine that the ‘Turkish 
Ambusandor at, Her Majesty's Court is disposed to view favourably, and 
which, before hia departure from Vienna, he had already recommended to 
the consideration of hia Government. 

Your Excellency has also see h an arrangement, the best 
practical solution of our existing difficulties; and T have reason to hope 
that it will not be otherwise regarded by your Colleagues at Constan- 
tinople. 

do not think it material very aceurately to weigh the relative value 
of the petitions from Syria, received by the Turkish Government, and by 
the Represcntatives of the Allied Powers. ‘That a Christian population 
should ‘profess to desire the appointment of a Turkish Governor, certainly 
appears extraordinary, and affords reason to suppose that such petitions 
apPehaye been obtained by undue means. At the same time, itmuat be 
humitted that the restoration of the ex-Emir Beshir, which is comprised 

prayer of the counter-petitions, is as little likely to be the real 
2P'thve people as the establishment of a Turkish Pasha 

It is not easy, in any country, to ascertain the genuine opinions and 
wishes of its inhabitants in matters of this kind, Hat in Syria, without 

1 of free inquiry and delitieration, and exposed to every species 
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of intimidation, corruption, and intrigue, anything like a popular voice, 
expressed in this matter, must be very uncertain. 

Our chief obligation is to look to the execution of our own engage- 
ments, to the security of the Christian population, the preservation of 
their privileges, and the general improvement of the district. But we 
must be careful not to attempt too much; and we ought to recollect, in 
our endeavours to promote the welfare of the inhabitants, that we are 
dealing with a Turkish province, into which it must always be difficult to 
introduce the enlightened systems of government which prevail in many 
States of Europe. 

‘Your Excellency will, acting in concert with your Colleagus, submit 
to the Porte a proposal for the establishment of an administration in 
Syria, founded on the principle I have already explained. You will 
recommend it by such means, and undér such modifications, as may be 
most likely to obtain the assent of the Turkish Government, and to facili- 
tate the success of the measure when adopted. Your local knowled 
‘and experience will enable you to offer the necessary suggestions for this 
PUFPWith reference to the mode of your communications, I am disposed 
to concur with your Excellency in thinking, not only that it will not be 
necessary henceforward to act upon the Porte by joint notes or represen- 
tations; but that it will be preferable, except pérhaps on very peculiar 
‘and urgent occasions, to abstain from’ such a system, as presenting too 
much the air of assumed mastery on the part of the Allied Powers, and 
therefore likely to irritate the Porte, and to excite its resistance, rather 
than to conciliate and to persuade, 

But if it be thought desirable to lay aside this system, it is most 
essential that the same practice of mutual consultation and of deference 
towards each other, which has hitherto prevailed amongst the Missions of 
the Allied Courts at Constantinople, should still be adhered to, and a 
strictly concurrent line of action adopted on all great occasions; although 
each Minister may present to the Porte the result of such joint 
united deliberations, in the manner which his own judgment may lead him 
to consider as best calculated to produce the end desired ball 

Tcannot close this despatch without again calling the attention of 
your Excellency to the continued presence in Syria of Albanian troops. 
You have already protested against the employment of this irregular and 
undisciplined force in such a service ; and I have to enjoin you to repeat 
your remonstraaces, in case they should unfortunately still be necessary. 

barbarians have committed outrages of the moxt revolting deseri 
tion, and have spread terror throughout the peaceful inhabitants of the 
country. In a province where so much is required to conciliate the good 
will and affection of the Christian population, it appears a species of 
rversencss quite inexplicable, to employ a force of this lawless and 
ferocioux character, and whose fidelity to the Turkish Government itself 
is even doubtful. 

In my first instructions to your Excellency, relating to Sy 
pointed out the importance of employing only regular and well-diseiplined 
troops in the province; and Tam quite at a loss to understand. how 
aulvice so obviously consistent with the true interests of the Porte, should 
have been entirely disregarded. 

L have urged this subject in the strongest manner on the attention of 
the Ambassador of the Sultan at Her Majesty's Court, who has promised 
to represent to his Government the necessity which exists for the immer 
diate recall of the Albanians from Syria. 

‘One thing is certain. With every desire to respect the independence 
of the Porte, to alstain from all interference in the internal adminis~ 
tration of the empire, and, making allowance for the many and great 
difficulties in the government of Syria, the Powers of Christendom witl 
never tolerate a continuance of these excesses, which are, in truth, per- 
fectly gratuitous, and which it is manifestly in the power of the Turkish 
Government at once to cheek. 

Tam, Sen 
(Signed) "ABERDEEN. 
2H 
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No. 83. 


Sir Stratford Canning to the Earl of Aberdeen.—(Received July 27. 


(No. 145 
My Lord, Buyulkderé, July 7, 1842. 

THE last Vienna post brought to the Austrian Legation from Prince 
Metternich the report of a conference held between his Highness and the 
Ottoman Ambassador there on the subject of Syrian affairs. 

Monsieur de Kletzl read me the report. He has also communicated 
itto Sarim Effendi, and I understand that it was sent to the other Cabinets 
direct from Vienna. 

Notwithstanding the moderate nature of Prince Metternich’s lan- 
wage, and. some courteous expressions used by Akif Effendi in reply to 
his Highness's remarks, no impression whatever would seem to have been 
made upon the Turkish Cabinet by this new evidence of the opinion enter- 
tained. by the Court of Austria, 

Thappen to know that Sarim Effendi bas lately boasted of the milder 
language employed by the French Minister on this subject, and of a dix- 
position, ax he asserts, manifested by Prince Metternich, to insist no further 
upon the restoration of the Shehab family. Monsieur de Kletal is aware of 
thix pretension, founded, I believe, upon some mistake on the part of Akif 
Effendi, but he declares positively that there is no other foundation for it. 

Thave, &c., 
(Signed) STRATFORD CANNING 





No. 84. 
Sir Stratford Canning to the Earl of Aberdoen—{ Received July 


(No. 146.) 
My Lord, Buyukderé, July 7, 1842. 
‘THE Russian Chargé d’Affaires had another conference with Sarim 
Efendi on the Sth instant, He told me that the object of it was to present 
lotter from the Emperor of Russia, and he intimated his intention, which 
could not but applaud, to. avail himself of the opportunity to call the 
Attention of the Porte to the late incidents in Syria connected with the 
retirement of Abdullah Sheik, and the dispersion of many other Chiefs of 

the Kearouan. 
Thave reason to believe that Servia was also a subject of discussion at 

this interview 
‘The imperial letter, to which Monsieur de ‘Titow alluded in his con- 
versation with me, is in answer, as I learn elsewhere, to one from the 
Sultan, which appeared on the occasion of Prince Hantehery’s departure 
for Russia, in compliment to that interpreter, and also in acknowledge- 
ment of the xatisfactory conduct maintained by the present Chargé 

Affaires and bie immediate predeceasor: | 
have, &e., 

(Signed) STRATFORD CANNING. 
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No. 85. 


Sir Stratford Canning to the Earl of Aberdeen.—(Received August 4.) 


(No. 154.) 
My Lord, Buyukderé, July 17, 1842. 

L HAVE the honour to inclose bh . for the information of Her 
Majesty's Government, copics of certain petitions against the ex-Emir 

jr, transmitted to the Porte from Syria by Mustapha Pasha, and of 
the ex-Emir’s answer to those petitions. 

‘The question of Mount Lebanon remains substantially in the same 
state as when I last addressed your Lordship; and as your Lordship has 
authorize] me to expect instructions, which are. likely to prove definitive 
upon that subjeet, by the present steam-packet due on the 24th instant, it 

the meantime be desirable. for me either to take any. further 

ecting it, or to add any further remarks or suggestions to those 

have already submitted to the consideration of Her Majesty's 
Government. 

‘The reports of what occurs in Syria being conveyed to England 
directly from the Consuls themselves, a repetition of them by me would be 
a needless tax upon your Lordship’s patience ; and it is hardly necessary 
for me to add, that T have omitted no wnitable opportunity of either com: 
municating to the Turkish Government the wishes and complaints of the 
Maronite population, or fixing its attention upon the disappointment and 
injury occasioned by itx measures and the conduct of its agents in Syria. 

Your Lordship will not fail to observe, on perusing the ex-Emir 
Beahir's reply to the charges brought against him, that the letter accuses 
Sheik Naaman Diinblat, who i specially recommended to me by Colonel 
Rose, and other Druse Chiefs, of the most atrocious crimes. 

Thave, &c., 
(Signed) STRATFORD CANNING 


Tnclosure 1 in No. 85. 


Petition from the Emir and Bheiks of different families, exposing the acts of 
tyranny and vezation committed by the Emir Beshir Shehab. 


Exposé de tous les actes de tyrannie et des vexations commises 

ndant tout le cours de sa principauté par Emir Béchir 

Chhab, crdevant Gouverneur de la, Montagne, présenté par 

‘et Cheiks issus des différentes familles dont on verra 

les signatures au bas de Ia déelaration qui suit le présent 
exposé. 

DANS Je commencement de sa principauté, ‘Emir Béchir a fait 
arréter les Cheiks Ebousirket, Vakit, Seid Ahmed, Rassim, Mourad, Aal 
Djehdjiah, Saadettia, Kili, Mansour, Y hin, Ahmed 
Nouman, Abdulselam et Kassim, descendans de Ebounckit, et 
lesa mis tous Amort. Il leur a enlevé avec Ia vie, tous les bins quils 
possédaient, tels que marchandises, céréales, bestiaux, et divers autres 
objets, pourla valeur d'une somme de 20,000 bourses, qui, jointe & celle de 

bourses qu’il leur a extorquée sur les produits ‘dex deux Moukatas 
Alont ils avaient la possession, forme un total de 20,800 bourses 

Cet Emir s'est emparé, au préjudice des Cheiks issus de la famille 
a’Abdulmelik, d'une grande quantité de céréales, pour Ia valeur de 1,200 
bourses, ainsi que d'une somme de 2,759 bourses qui leur a extorquée sur 
Jes revenuis des Moukatas dont ils é lex propriétaires. Il a extorqué 
également une somme de 300 bourses la famille de Hori, originaire du 
village dit Rechmaya, et une autre somme de 260 bourses aux habitans 
de ce méme village, dont le total s'éléve 4 4,511 bourses. 

Le susdit Emir a fait urréter ses trois cousins I'Emir Selman, !'Emir 
Abbas, et 'Emir Garis, et leur a fait arracher les yeux et couper les lan- 
gues. Ila en outre arraché & ce dernier une somme de 80 bourses. 
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Indépendamment d’une multitude d’actes arbitraires et de vexations 
sans nombre, dont la famille de Djenilat a été Vobjet, de la part de !Emir 
Béchir, celui-ci a fait périr les Cheiks Nazin, Hussein, Mouhammed, 
Nassif’Talik, Rassim Nasroullak, Mouhammed Reynan, Suian et Yous- 
soul, et s'est emparé lors de V'exécution a St. Jean d’Acre du Cheik 
Bechir, de toute sa fortune, s’élevant a la somme de 12,000 bourses, Il 
s'est emparé en outre, au préjudice de ces malheureuses victimes, d'une 
somme de 3,710 qui, jointe & celle de 1,075 bourses, qu’il leur a enlevée de 
vive force, sur les produits de leurs Moukatas dits Chouk et Baderan, 
quils possédaient en propriété, forme un total de 6,755. Il a fait plus, il 
a détourné a son avantage une somme de 617 bourses due au trésor, sur la 
somme de 1400 bourses, moyennant laquelle il avait affermé, par 'ordre du 
Gouverneur de St. Jean W’Acre, quelques unes des terres. appartenant au 

Béchir, somme qui, ajoutée a toutes celles qui viennent d’étre 
annoneées, forme un total de $4,355 pi 

“Cet Emir a arraché par violence, issus de Ja famille quil 
leur a cnlevée sur les produits du Moukata dit Garb, forme un total de 
2,700 bourses. Il a arraché également aux Cheiks descendans de Ia 
famille de Eit, ane somme de 935 bourses, qui, ajoutée & celle de 1,937 
bourses qu'il leur a enlevée également sur ies produits de leur Moukata 
dit Ackoul, forme un total de 2,890 bourses. 

Les Cheiks descendans de la famille de Hammaré, ont été Vobjet de 
violences sans nombre, de la part de cet Emir, qui, entre autres, sest 
emparé, a leur préjudice, d'une grande quantité de céréales, bestiaux, mar- 
chandises et différens objets, pour 12,876 bourses. I leur a arraché 
également sur les produits du Moukata dit Arkoub, une somme de 344 
bourses, et celle de 2,360 bourses & la famille d'Eluan. Ces sommes, 
jointes a a somme de 1,365 bourses arrachée a la famille d’Ataoullah, et & 
celle de 1,470 bourses qu'il a extorquée a Ia famille de Baruk, forme un 
total de 21,610 bourses. 

‘Non content de toutes ces vexations il a fait couper la téte a Mahmoud 
Youssouf, Hétari Chili, Mouhammed Seid Ahmed, et Exxad Djénilat, pro- 
priétaires des Moukatas cichaut énoneés. 

L'Emir précité s'est emparé de tous les biens qui constituaient la 
fortune do la famille de Reslan, montant & la somme de 8,000 hourses, 
aprés qu'il lui avait extorqué a trois reprises une somme de 1,400 bourses, 
sur les produite du Moukata dit Garb, ce qui, joint & la somme ci-haut 
énoncée, forme un total de 9,400 bourses. 

Cet Emir a également exercé une multitude de vexations envers les 
Cheiks Hammariyé qui habitent les provinces de Djebil et de Tiroun. Il 
A extorqué a ceax-ci et & leurs parens, une some de S50 bourses, et fait 
décapiter les Cheiks Hussein, Hammaré, et Ebulwaxair 

habitans du Monkata dit Metin, ont été objet de vexations de 
mille genre, de la part de eet Emir, qui loura arraché sous divers prétextes 
tune somine de 5,016 bourses. 

Ma fait décapiter et mis A mort, vingt-quatre individys, dont voici les 
noms: Chebil Hammaré, Kassim Hammart, Béchir Hamiaré, Hussein 
Selman, et son fils Faris, Mouhammed Béchir, son frére Selman Béchir, 
Selman Aleran son frére, Suleyman Abdol Stam, Kassim Sadi, Mou 
hamed Yerivé, son oncle Boukassim, Ahmed, Husséin 
fils d°Ali Abmed, Ebou Husséin, Hassin Faris, Mouhammed Nassak, 
Hussein fils de Hoahussein Hawtan, Selman Adman, Hassan Hamda, 
Yusuf fils de Kassim Béchir, Ali fils de Kassim Béchir, et Youssout fils 
Osman. 

L’Emir Béchir qui nyait été pendant tres long tems Vobjet d'une mul- 
titude de faveurs de toute espéce de la part d’Emir Youssouf Béchir, 
antrefois Gouverneur de la Montagne, a congu et realisé Je coupable 
projet de se faire nommer Gouverneur dela Montagne, en faisant deatituer 
ses enfans qui, 84 mort, avaient été appelés A lui suecéder. Arrivé au 

muvoir, il s'est emparé dle leur fortune montant a la somme de 19,584 
arses, et a poussé l'atrocité jusqu’s leur faire arracher les yeux et les 
laisser mourir faute de nourriture. 5 
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Emir a extorqué a trois reprises aux Emirs issus de In famille de 
yaa ines coum 6 B00 hone: qui, jointe & celle de 80 bourses 
u'll a enlevée a leurs agens d'affaires descendans de la famille de Elhadj 
forme un total de 880 bourses. 4 . 
See décapitation du Cheik Djirdjisbus, cet, Emir s'est 
‘emparé par violence de toutes les c ss appartenant aux Chéiks origi- 
‘naires du Mont Kesreban et membres de la famille de Nazin, sous prétexte 
que ceux-ci continuaient & lui porter de V'intérét. Plus tard, il leur a 
impaté a crime s'étre attachés & Ja cause de Cheik Béchir Djenilat, et leur 
a arraché, sous cette imputation, une somme de 17,000 bourses. 

Le susdit Emir a gravé d’impOts considérables les céréales que possé-~ 
daient les Cheiks Zairyés, descendans de la famille de Dessur, Ceux-ci 
en ayant solicité la réduction, Veale Becki lear en ‘a arbitrairement 

lev ie considérable pour la valeur de 253 bourses, y 
van cux fadividus descendans de la famille. de Chébab ont un, jour 
attaqué un autre individa nommé Hasan Djich el Echkar, originaire du 
village habité par la famille de Chéhab, et 1ul ont enlewé ey Ic F 

“fnformé de ce meurtre, "Emir Béchir a fait saisir mmédis tement, les 
meurtriers, et s'est emparé, au détriment dela victime, d'une grande quan- 

‘de céréales pour le valeur de 250 bourses. 
ee Einir & depoastde aust zon, cousin Cheik Ait, descendant do la 

ie de Djich, d’ane somme de $7 bourses. fees is 
fami tal iageal des sommes extorquées par Emir Béchir, 141,668 
vourombre des Emirs et des Cheiks auxquels 'Emir Béchir a 
fait arracher les yeux et couper les langues 
Celui des Emirs auxquels il a 6té la vie par décapitation 
parla corde. 
par le gibet 
par le feu 


Total 


crimes énoncées dans Wexposé ci-dessus constituent les princi- 
esr cinlonen ote tyranale, qui oat dtd commises par V Emir 
échir et toutes ses créatures ; il ne serait guére facile d ‘énumérer les abus 
de_ pouvoir dont le peuple du Liban a été si souvent Vabjet, de la part de 
cot emir. Les vevations que eclui-ci a exercées A I'égard de ce peuple 
Cont tellement nombreuses, que s'il était permis & chaque individu 
poner nea griefs contre luiet den réclamer Justice, cela produirait le mbme 
Erfet que celui da jour du dernier jugemeat et certs dans toute 1't:ndve 
du Mont Liban, i ne se Utada un ee en état de se dire 
wulnérable aux atteintes de sa main de fer. 
ee re quieussent été les injustices de Emir Béchir, il 
non eat pas moins évident que cet homme ayant é46 pendant tout le cours 
lle son gouvernement, dépositaire d'un pouvoir absolu, toute réclamation 
lui eut été sans résultat, sar: 
contiiilépendamment de cela, Vautorité que cot Emir exercait sur Ia 
Montagne ayant jamais été’ partagée par quelque autre personne, foree 
hour a été de supporter patiemment toutes lex horreurs q 
Whotre préjudice, pendant un si grand nombre d'années, sans que per 
onne ed jamais osé élever 1a voix contre Iu. f 

Mlatngavant qoe cet Emir nest plus & notre tite et que le gouverne- 
ment du Liban lui est enlevé, nous considérons notre délivrance de sa 
main de fer, sous laquelle il nous a fait gémir pendant si longtems, 
comme une fayeur divine A notre égard, et nous ne Saurions trop en louer 
ject, 

‘Grice & TEmpire Ottoman, Vadinistration qui gouverne en ce mo- 
ment la Montagne, eat la seule propre h rendre & wen habitans ta paix ot le 
ponheur. Déja la violence et Narbitraire ont été remplacés par la justice et 
Véquité, et nous nous considérons comme étant nonyellement venus au 
svonde trends & Ta Tumidre dépaisaes éndbren dont nous avons ét< 

orfuat si Yongtema enveloppé E 
Ponte cette poston, sf "atisagane tant d’égards, nous avons 





4s 


v’un seul yoru & adresser au ciel, 


jamais le sys ‘ous tre donné par Ia 


‘antageux et le seul de nat 

lus heureux résultats. ee 
‘ition actuelle de la Mont ie ne laisse rien A désirer 

en-étre et de la tranquillité, et nous ne saurions tro, 


Welfets salutaires que ce systéme y a deja produite, 


¢t produira encore. 
La Sublime Porte ne se refuse j 
: jamais, nous en sommes des 
Hauler, favorablement Ia voix des plaignans, quels qu’ preter 
ne ie iikeconviction, et réduits a la plus alffeuse des misdfes, nous pre- 
ons la liberté de lui soumettre deux demandes: 1°. Qu’elle daigne conti- 
Ie aioe nous faire gouverner par le systéme actuellement en vigueur dans 
a Montague, Dees seal bo seul capable d’y rétablir la paix et 
MSS itice,, (uelle veuille bien par compassion pour notte mal, 
heurcuse Emir Béchir a restituer inky el 
'@ extorquées ainsi qu'on a pu le voir 


ne manquera pas, nous en sommes sis, d’avoir reco 
aux dénégations et d'user de tous les mov v lies 
Calpe des erines don it ext accand, = ™ 2% &8 #0 Pouvoir pour sod 
Dans ces cas ld, nous 
Béchir & nous envoyer un 
mesure de démontrer par des 
Ge que nous venons davancer 
want aux crimes d'assassinats de divers genres qu'il a commis 
Farcine le tant de matheureux humains, ccst au ton Dieu: nel eee 
iment exeseaae? 2OU* Iaisnons lo soin den tier vengeance par un chitie 
(ignés) 
Les Emirs de In famille Reslan. 
Les familles Emir Abdulmelik 
Djénilat. 
Ebouncket. 
Rehouk. 
Hamayé. 
Les Cheiks des districts de Djébil et de Tiroun 
Les familles Hammariyé 
Tehe. 
Ebonelevan. 
Atallah. 
Abdulahmed 
des Chiks du district de Metin, 
Chéiks et habitans du district de Bade 
Les familles Hazin. sedis 
Mexma. 
Mahab. 
Dahir. 
Djiche. 
Kabrail Ressoul. 
Suleyman Daddah. 


—————— 


Porte d'engager PEmir 
> auquel nous sommes en 
preuves incontestables, exactitude de tout 


Inclosure 2 in No. 85. 
nis Bear Shea othe Grand Visir, in enrwer tothe accustons bro 
‘egainst him. epee 
Monseigneur, 
PAL reg 
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Hantesse veut bien m'ordonner d'envoyer sur les lienx un fondé de pou- 
voirs pour tranquilliser et faire taire ces chefs dela Montagne. J'ai 
compris tout cela et Iu avec la plus grande attention les deux pices dont 
ilest question. J'ai examiné aussi les prétensions qui y sont énoncées, 
mais sans y rien trouver qui s'accordit avec la vérité des fits. Hy a 
deux choses fausses -— 

La premiere, que, durant mon administration, le Liban a été com- 
plétement ruiné ; 

Laseconde, que j'ai frauduleusement pris de grandes sommes d'argent 
et fait mourir des hommes sans raison, et injustement. 

La premigre de ces accusations, c'est-A-dire que le Liban a été com- 
H@tement ruiné, est une pure calomnie, une insulte, et un menson; 
vident. Les faits, qui sont connus de tout le monde, démontrent la 
fausseté de cette accusation, et ce que les faits constatent n'a besoin 

d'aucune preave. J'ai gouverné le Liban pendant cinquante ans. ‘Tous 
les habitans de Ia Syric connaissent, les uns par oui-dire, les autres pour 
Vavoir vu eux-mémes, état des provinces de la Montagne avant ‘mon 
administration, et ils connaissent aussi le changement qui s'y est opéré 
ensuite, On ne pourra plus douter In vérité de ce que jfavance, si Yon 
Yeut bien interroger les villes célébres qui entourent le Liban, telles que 
Alep, Damas, et tant d'autres. Si jfeusse été injuste et cruel, comme on 
le dit, le Liban ne serait pas devenu, sous mon gouvernement, ce jardin 
i beau ot si fertile au milieu des déserts, sa régénération, sa‘ proapérité 
n'auraient pas excité Venvie et Ia jalousie de toutes les provinces; car, 
par la griice de Diew et par influence de la Sublime Porte, cette Montagne 
qui était déserte, ruinée, et le repaire des voleurs ot des assassins, j’en ai 
hit un lieu de sécarité et Vasile de la justice ; Phistoie eta voix publique 
Je témoignent en ma faveur dans univers entier ; les grands Pachas qui 
étaicnt envoyés dans ces pays pour gouverner Alep et Damas, rendent le 
méme témoignage, Qu’on les interroge, et l'on saura par oux le systéme 
jue je suivais dans le gouvernement du Liban; quelques uns de ces 
iNsites fonctionnaires se trouvent aujourd'hui & Constantinople, d'autres 
dans les environs de cette capitale, et ils pourront tous attester ‘ce quills 
savent. I est vrai que jfemptchais le puissant et Vinjuste de nuire au 
faible ; le grand d'opprimer le petit. Et it est possible que les grands du 
Liban, dont je contrariais ainsi les penchans naturels, m'accusent de 
eruauté et d’injustice pour Jes avoir empéché de semer la discorde et de 
commettre des abus. Voici une preuve incontestable de ce que j‘avance : 
Je, fus déposé trois fois pendant ces cinquante-cing ans, et & poine 
m'éloignais-je d’cux pour mo transporter sur d'autres points, qu'ls 
s'attaquaient les uns les autres et commettaient vols, assassinats, rapines 
honteuses ; les funestes effets de leur déplorable conduite se fesaient 
sentir jusques dans les villes et les provinces environnantes. La méme 
chose a eu liew dernidrement aprés mon départ du Liban, les plus grandes 
atrocités ont éé commises parmi eux: Naaman Djumblat" et aon frire 
ont massacré Nedjim el Halil, fils de leur oncle paternel; Mahmoud 
Falhouk a tué son frire Ismail; Hammoud Naked et son cousin Nasif 
‘ont chassé violomment leur parent Ayad, et se sont emparés de ses biens 
et de ses revenus. Mille autres injustices semblables ont eu lieu, jusqu'a 
la funests collision qui a éclaté entre les Druses et les Chrétiens, ‘collision 
qui aurait entrainé la dévastation complete de ces contrées, et aurait eu 
Pour les provinces voisnes les plus déplorables conséquences, i, dans a 
ienveillante solficitude, In Sublime Porte n’edt aussit6t interposé son 
autorité pour éteindre ces dissensions. 

Quant aux autres assertions des Emirs et Cheiks du Liban, elles sont 
toutes fausses, les événemens qui ont ea lieu en prouyent le peu de fonde- 
ment, et une grande partie des faits qu’ils racontent ont eu lieu parmi 
eux-mémes et par leur propre faute. Aussi ai-je été grandement surpris 
de Faudace qu’ils ont eue, davancer et d’écrire méme de semblables 
choses = quelques unes des signatures que portent les deux pétitions sont 
elles de personnes méprisables; d'autres signatures et d'autres cachets 
ne sont pas les véritables signatures et cachets des personnes qu'elles 
semblent indiquer ; quelques personnes aussi portent, dans ces signatures, 
tun nom qui nest pas le leur. Tl en est enfin d'autres a qui Pon attribue 
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des assertions énoncées dans les deux pétitions, et dont les signatures ne 
s'y trouvent pas. 

Les choses étant ainsi, je prends la liberté de présenter cette humble 
pétition pour demander que mes accusateurs viennent dans cette capitale; 
Je plaiderai ma cause contre eux devant ce tribunal équitable, et la 
Sublime Porte connaitra alors leurs faussetés et leurs mensonges. Tout 
sera ensuite soumis au jagement et & la décision de qui nous commande, 


Tnclosure 3 in No. 85. 
Letter from the Maronites to the Primates of Mount Lebanon. 


IL est venu & notre connaissance, que, par le canal dan agent de son 
Excellence le Seraskir Pacha, vous avex présenté & la Sublime Porte, une 
requete révétue de vos cachets, ayant pour but de déclarer en votre nom et 
fu-nom de notre tribu, que, contens de V'administration de son Excellence 
‘Omar Pacha, vous ne vouliex pas que quelqa'un de la famille Chébab, ou 
quelque autre personne, soit Druse ou Chrétien, pat désormais etre appelé 
au gouvernement de la Montagne. Vous y avez déclaré, en outre, que les 
Fequétes que nous avons présentées, il y a quelque temps, & la Sublime 
Porte, étatent. remplies de faussetés, et que le seraient toutes celles que 
nous aurions a lui présenter par la suite, 

"Nous, descendans de la. tribu des Maronites, vous prions par la pré- 
seate de nous dire, qui de nous vous a autorisé A présenter une pareille 

iuéte en notre nom? ce pouvoir d’agir en notre licu et place, qui vous 
Taldonné? et comment enfin, aver-vous pu savoir que nos requétes étaient 
remplies de fuussetés ? 

Nous sommes tous de fidéles sujets de I'Empire Ottoman, préts a 
obéir A tous les ordres qu'il yous plaira de nous donner, et nous sommes 
trop dévoués a la Sublime Porte, pour oser lui présenter des requétes de 
ce genre la. 


Inclosure 4 in No, 85. 


Answer from the Primates of Mount Lebanon to the Maronites. 


LA requéte dont vous nous parlez dans votre lettre, nous lavons en effet 
adressée A In Sublime Porte, en notre nom et au nom de votre tribu, eo ¥ 
Xpporant nos cachets, sur l'nvitation d'un agent de son Excellence le Seroskir 

cha: ce que vous nous dites A ce sujet n'est que trop vrai 

‘Néanmoins, nous devons ne point vous laisxer ignorer, que nous a’avoos 

nanqué de faire observer a quide droit, que votre tribu wavait pas con- 
Thaissance de cette démarche de notre part, et que nous n’évions pas munis de 

avoir nécessaire pour agir en votre nom. Aussi n’est-ce que sur ordre de 
Pon Excellence Te eraskie Pacha quil nous a fallu. mettre tos signatures au 
bas dela requéte dont ilest question; ondre qui nous a été transmis par ce 
méme agent, et auquel nous n'avons fait, comme vous le voye2, que nor 
soumettre. 

‘Quant A ce que vous nous dites au sujet des faussetés dont auraient éé 
remplies vos requetes, ce fait nous est compldtement inconnu + et c'est pour 
vous prévenir qu'en agissant en votre nom nous n'avons fait qu’obéir & Vordre de 
Jon Excellence le Seraskie Pacha, que nous nous empressons de vous adresser 
la présente lettre, en réponse A celle que nous venons de recevoir de votre 


part. 


—————————————eEE—— 
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No. 86. 
Sir Stratford Canning to the Earl of Aberdeen.—(Received September 3.) 


(No. 165.) 
My Lord, Buyukderé, August 16, 1842. 


it is indicated in your Lordship's despatch. 

‘The Minister for Foreign Affairs will, in all probability, refer us to the 
approaching return of Sli Day, who ix expected rea Contttinopl in 
afew days. Time will, I thin) in ye Porte in posses 
Sono or tions Before be al gl he 

jeanwhile, a new sct of petitions, affirmed to be signed or sealed b 
amore thas 11,000 iohabitante Of the Mountain, bas oet presented. to the 
Porte in favour of a Christian Governor, and the re-establishment in that 
‘capacity of some individual member of the Shehab family. 

‘That dificolties of the nature described by your Lordship, are to be 
‘encountered in the course of our efforts to settle the affairs of Mount Lebanon 
‘upon the proposed principle, is unquestionable ; but I trust that it will not be 
found impossible to overcome then if once the Port can be persuaded to 
enter with us into a fair and friendly consideration of the subject. 

1am no less surprized than your Lordship at the obstinacy, and I may 
justly add, the insincerity and deceit, with which the Porte has persisted in 
‘employing Albanians for the intimidation of the Christians of Mount Lebanon. 
‘The iden originated, 1 belive, with the Grand Vizier and the double motive 

‘removing them from their own province, and employing them in mountain 
warfare, to which they are. particlaniy ‘nocurtomed, was probably the ‘couse 
of its adoption. I have spared no pains to hasten their recall, and have more 
tas ‘once received © promise that my representations should be complied 
with, 

Thave, & 
(Sigued) ‘STRATFORD CANNING. 


No. 87. 
Sir Stratford Canning to the Barl of Aberdeen.—(Received September 15.) 


(No. 175), 
‘My Lord, Buyukderé, August 26, 1842. 
1 HAVE agreed with my colleagues as to the most advisable mode of 
carrying into effect your ip’s instructions on the subject of Mount 
Lebanon. I should have done so with less delay, if Baron de Bourqueney 
had not ¢: ‘a wish to wait for his own instructions, and the delay 
in fact, of Wile coosequenee, a the Pert will ertainky withhold her opinion 
atl he return of Selim Ber, who inet ‘expected from Syria for several 
ays. 
‘The Prussian Chargé d' Affaires and Monsieur de Titow are still without 
fresh instructions, but each of them tas declared bi readiness to act in 
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concert with me, ‘The French Minister and the Austrian Chargé d’Affaires 
have received, from their respective Courts, instructions similar to mine. 

We have met together and talked over the different points of the pro- 

settlement, in order to secure a thorough uniformity of action, and we 
{Intend to propose the plan traced out by your Lordship in the form of an in 
struction alldressed to our respeetive interpreters, and communicated sepa- 
rately by them, at short intervals of time, to the Minister for Foreign Affairs. 

Copies of these instructions will be interchanged confidentially, but the 
nly ove which I have a chance of submiting to your Lordship by the 
present opportunity is my own, and a copy of itis herewith inclosed. 

‘Your Lordship will observe, that I have again, upon this occasion, urged 
the necessity of recalling the Albanian troops from Syria. My colleagues 
‘agreed with me in the expediency of combining this demand with our proposal 
for the settlement of Airs in Mount Lebanon. I was bappy to learn, in 
the course of our conversation, that Sarim Effendi had repeated to the 
French Minister the assurance, which he had given to me, that 2,600 of the 
‘Albanians had already been ordered to elsewhere, 

T should partake of your Lordship's surprise, at the disappointment 
which, we have frequently ex fon this subject, if I pete 
ceived so many other proofs of the pertioacity with which the Grand Vizier 
adheres to his own peculiar system of policy, and of the ingenuity which be 
displays in counteracting the wiser and more benevolent intentions of ‘his 
rovereign, It is but fair, however, to add, that there would be little wisdom 
in keeping the Albanians at home, and that they are well adapted by their 
habits, tothe peris aod dificultes of mountaia warfare, 

ave, Kou. 
(igned) ‘STRATFORD CANNING. 


Inclosure in No. 87. 
Sir Stratford Canning to M. Pisani, 


Monsieur, Buyukileré, 26 d' Aodt, 1842, 
LE. temps qui s'est écoulé depuis le 27 Mai, jour de Ia Conférence tenue 
eatre les Ministres de la Porte et les Représentans des Cinq Puissances 
trelativement aux affaires de la Syrie, n’a rien fait perdre du grand intérét qui 
Y rattache. J'ai mis sous les yeux du Gouvernement le rapport de tout ce 
Qui sest passé dans cette occasion. Je me suis fait_un devoir de rendre 
justice wux informations et aux ruisonnemens des Ministres Tures. J'ai 
‘exposé franchement les graves difficultés qui entouraient et qui entourent 
encore Ia question du Mont Libaw. 

‘La conséquence en est que le Gouvernement de Sa Majesté a porté son 
attention aur les diverses parties de cette question avec In connaissance de 
tout ce qui était nécessaire pour en former un jugement définitif. Il s'en suit 
de plus, que les instructions dont je viens d’étre muni, expriment Ia pensée 
toute entidre de ma Cour, et méntent ace titre et A celui de Ia sage bien 
veillance qui les distingue, la cousidération spéciale du Conseil Ottoman. 

Tl appartient aux autres Représentans de faire savoir 8 son Excellence 
le Ministre des Affaires Etrangeres ‘avis de 1eurs Cours respectives, basé, 
sans oucun doute, sur les mémes connaissances. ainsi que sur le méme désir 
de contribuer a bien-étre de cet Empire. It est & présumer que la Porte 
reconnaitra dans leurs communications, comme dans la mieane, tes égards 
dis & son indépendanee, et \'empreinte d'une sincére conviction. 

‘On dirait, en effet, que toutes lex opinions se réanissent & cet égand 
autour d'un centre commun mais, quoiqu'll en soit, le Gouvernement de Sa 
Majesté ne désire que le maitien de l'autorité légitime du Sultan, de maniére 
& garantir au Mont Liban la jouissance d’one tranquillité permanente, et 
d'une bonne administration fondée dans ses anciens privileges. Ce désir tut 
‘eat inspiré moins par les sympathies de la religion et de Mhumanité, que par 
e respect que tout Gouvernement doit & ses propres engagemens, et por 
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Vintérét que réclame de lai A juste titre un pays, dont le sort actuel pase en 
grande patie sur ss responsabilité. Malgré quion a'y a pas eu recours aux 
armes depuis quelques mois, le mécontentement géaéral qui régne dans In 
‘Montagne, a besoin d'étre appaisé par d'autres moyens que la force. Quand 
tabane on pardralt do vos les pélitions qa se décloret 

franchement contre T'état actuel des choses, serait-il 


oublier un passé désastreus, il faut 
ordre svit établi sur des bases soli 


fartagent Je Mont Liban, 
ultan. Que cette autorité 
‘sarintendant de tout le pays et re 


pou tenir la paix. Que I'administration locale 
soit confide A deux individus nommés par I'autorité supréme et appelés respec- 
tivement A gérer les affaires de son district, un Druse pour lea Wrases, et an 
‘Chrétien pour les Chrétiens. Que chacun de ces chefs soit tenu A résider au 
milieu de la population dont il doit étre responsable, tandis que le dépositaire 
du pouvoir supréme sera établi parmi ses correligionnaires dans le voisinage 
igméliat dela Montagne. Par ee moyen in joutance des ancionnes ane 
chises sera tempérée par une surveillance salutaire ; Virritation mutuelle 
‘n'aura plus d’aliment, l'sdministration sera exereée sans gene, l'autorité se 
‘maintiendra sans danger. 

Tl faut avouer que V'exécution de ce plan pourrait bien rencontrer quelques 
diffcultén de détail. Il existe par exemple tel village od les Druses et les 
Maronites se trouvent entremélés, C'est lA peut-dtre l’obetacle le plus sérieux, 
qui, néanmoins, ne doit pas arréter l'adoption dune mesure sous d'autres 
rapports satisfaisante ; les moyens de le surmonter ne manquent pas, 

Encore faut-il avouer que beaucoup dépend du choix des individus. Pour 
les peuplades de, In Montagne il importe que leur Prince réuvinse avec des 
qualité personnelles le prestige quidérive du sang, et d'un nom illustré par 
Jes traditions de famille. A celui qui doit représenter plus immédiatement 
Vautorité de son Souverain il faut une réputation pour In justice, 1a modération 
et lafermeté. Du Vizir, comme des Princes, il est essenticl que les antéeédens 
ne bere ‘ni les souffrances ni les crimes des troubles passés 

ais, par-dessus tout, il importe que le Conseil Ottoman) se bate de 
manifester la bienyeillance qui doit présider AV'avenir du Mont Liban. par le 
rompt éloignement de la Syrie de ces bandes Albanaises qui n'ont que trop 
longtemps jeté I’6pouvante Ee les habitans pies de In Montagne, 
snés de leur présence et dégodtés par leurs ex: 

‘Le Gouvernement de Sa Majesté saura gro a la Porte de ce qu'elle udgja 
donné une autre destination a Ja moitié de ces troupes; maix il n'aura pas le 
sentiment. d'avuir accompli son devoir, jusqu’d ce qu'un pareil Aéaw ue soit 
cntigcement retiré du pays. Les Puissainces Chrétiennes malgré toute la con 
sidération qu’elles ont vouce & la Porte, ne sauraient acquiescer A un Abus 
accompagné de tant de mal facile A éearter. 

Voila, Monsieur, ce que je yous invite A communiquer de ma. part i son 
Excellence le. Ministre des Affaires Etrangéres, et je vous autorise A lui en 
rewettre woe copie de cette instruction, Voux voudres, bien observer eu meme 
temps son Excellence, que je nourris l'espoir d’apprendre un moment, plus 
tt ladécisionde la Porte. Je a'ai pus oublié que le retour de Selim Bey d’aprés 
In déclaration de son Excellence, devait précéder adoption d’un avis définitit 
sur ce Sujet; mais & moins que cet émissaire ne soit attendu incessamment d 
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inople, il ble que la lenteur qui a sccompagné ses mouve- 
‘hens doit serie de mot pour ne pas rearder Garantage uae communication 
aussi intéressante aux Cours Alliées. fost 


(Signé) 


No. 88. 
Sir Stratford Canning to the Earl of Aberdeen—(Received September 22.) 


(No. 182.) 
My Lord, 

.VE the honour to inclose a copy of M. Pisani’s report of the lan- 
guage helt by the Ite Eteod on reectg a communication of my fastrve- 
tion respecting the afarsof Mount Lebanon. 

Talso transmit herewith an amended copy‘of that instruction. The return 
of Selim Bey, which took place after I had written it, and before it was com- 
municated to Sarim Effend), has made it advisable to'strike out a part of 
closing paragraph. eas ane 

Thave Teceived copies of the instructions presented by my : 
but, as there is not sufleent time to have them transcribed before the pal 
ture ofthe post, I must take the liberty of reserving them for another oppor- 
tunity. I have no doubt of their being in substance the same in effect as 
my own. f ram | gets 

Tam informed that Selim Bey, in private, holds a language in keeping 
with that of the Seraskier Mustapha Pasha, exif he was permuaded that the 

titions forwarded by that Pasha declare the real wishes of the Maronite 
Population. “The acegunts which T receive from Colonel Rove continue, on 
{he contrary, tonirm that the great majority of signatares in in favour of 
Cristian administration in the Mountain. 


(Signed) STRATFORD CANNING. 


Inclosure 1 in No. 88. 


‘M. Pisani to Sir Stratford Canning. 


Excellence, Pera, ce 29 Aoi, 1842. 


NFORMEMENT A vos ordres, j'ai communiqué & son Excellence le 
Ministre den Mines Btrangéres les instructions que votre Excellence m'a 
fait "honneur de m’adresser en date du 26 courant “wl 

1 Ministre des Affien Etrangéres ma fit la réponse suiyantes 

‘La Porte a envoys des instructions & Seli n Bey en ee rd 

gui sétait pas dans la conférence du 27 Mai dernier. Selim Bey est de 

retour depuis hier; mais nous n'avons pas encore Iu ni les dépéches dont i 

est porteur, ni son propre rapport. Apres que nous ce qoakereges 

te ‘ous entendrons avec MM. : 

Feieanneee pour fre es qu sera juge nécessaire, Je Tous re depot 

cette réponse 3 Ia connaissance de son Excellence Sir Stratford Canaing, avec 
bien des complimens de ma part. ie 


(Signé) | FRED. PISANI 
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Inclosure 2 in No. 88, 
Sir Stratford Canning to M, Pisani. 


Mousienr, Buyukdéré, 26 Aodt, 1849. 

LE temps qui s'est écoulé depuis le 27 Mai, jour de Ia Conférence tenue 
entre les Ministres de la Porte et les Représentans des Cing Puissances rela. 
tivement aux affaires de Ja Syrie, n'a rien fait perdre da grand intérét quis") 
rattache. J'ai mis sous les yeux du Gouvernement le rapport de tout ce qui 
S'est passé dans cette oceasion. Je me suis fait un devoir de rendre justice 
aux informations et aux raisonnemens des Ministres Ottomans. J'ai exposé 
franchement les graves difficultés qui entouraient et qui entourent encore 
Ja question da Mont Liban, 

La conséquence en est, que le Gouvernement de Sa Majesté a porté son 
attention sur les diverses parties de ectte question avee Ia conn: 
tout ce qui était nécessaire pour en former un jugement définit 
suit de plus, que les instructions dont je viens d'etre muni, expriment ht 
Pensée toute entidre de ma Cour, et méritent, A ce titre et A celui de In sage 
bienveillance qui les distingue, in considération spéciale du Conseil Ottoman, 

U appartient aux autres Représentans de faire savoir & son Excellence le 
Ministre des Affaires Etrangéres, Vavis de leurs Cours respectives, basé, sans 
aucun doute, sur lex mémes connaissances ainsi que sur le meme désie de 
contribuer au bien-Btre de cet Empire. Il est i présumer que In Porte recon. 
valtra dans leurs communications, comme dans la mienue, lex égards dis Axon 
independance, et I"empreinte d'une siacére conviction. 

‘On dirait, en effet, que toutes les opinions se réunissent A cet égard autour 
d'un centre commun. Mais, quoiqu'l en soit, le Gouvernement de Sa Majesté 
ne désire que le maintien de V'autorité légitime di Sultan de manidre & garantir 
au Mont Liban la jouissance d'une tranquillité permanente, et d'une bonne 
administration fondée duns ses ancien. privilages. Ce désir lui est inapiré 
moins par les sympathies de la religion et de Mhumanité, que par le. respect 
ue tout Gouvernement doit a ses propres engayemens, et. par Vintérét que 
réclame de lui A juste titre un pays dont le sort nctuel pase en grande partic 
Sur sa responsabilité. Malgré qu'on n'y a pas eu recours aux armes depuis 
quelques mois, le mécontentement général qui régne daus In Montague a 
besoin d’étre appaisé par d'autres moyens que la force, Quand méme on 
Perdrait de voe les pétitions qui se déclarent de jour en jour plus franchement 
Contre l'état actuel des choses, serait-il possible de s'aveugler sur leffet qua 
doivent nécessairement produire les actes d’un arbitraire violent, dont il v 
que trop d’évidences ? Corrompre ou intimider les notable, élolguer 
emprisonner les chefs, sembler acquiescer & ka spoliation des View 
Niles vrais. moyens de gagner les cours et de concilier lex exprits 

Pour fermer tant de blessures, pour calmer tant d'inquidtudes, et faire 
oublier un passé désostrenx, il faut que Ia justice. reprennne sa vigveur: 
que Vordre soit établi sur des bases solides, que Mautorité soit mise cn 
harmonic avec les mavurs, lex besoins et les traditions du pays; que le peuple, 
enfin, détourné de Vinfluence étrangére, puisse reposer de bouue fui 
Vombre de la protection du Souverain. 

Ti w'agit done de trouver quelque combingison propre a effectuer ces 
divers objets, sans toutefois s'abuser sur les changemens nfcessités par une 
séne de circonstances, déplorables a la vérité, mais qu'il est impossible ty 
nant d'effacer. Les éiémens d'une pareille combinaison se prsscutent & la Vue, 
Deux peuplesy pour lu plupart sépurés, partagent le Mont Libay,  Liautorite 
Suuveraine da pays.upparticnt de droit au Sultan. Que cette autorité soit 
représentée par un Vizir, surintendant de tout le pays, et revétu des pouvoirs 
Pécessaires pour en taintenir la paix. Que administration locale suit 
fiée & deux individus, nommés par. autorité suprime, et -appelés. respective: 
ment & gérer les affaires de son district, un Druse our les Drusen, et un 
Chrétien pour les Chrétieus. Que chacun de ces chefs soil tenu a résider an 
milieu de la population dont il doit étre responsable, tandis que le dépositaire 
du pouvoir supréme sera stabli parisi ses curreligionoaires, dans le vorsinage 
immédiat de la Montagne. Par ce moyen la jonissance des anciennes iran. 
chises sera tempérée par une surveillance salutaire, Virritation  mutuelle 
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n'sura plus d’aliment, administration sera exercée sans géne, 'autorité se 
maintiendra sans danger. 

Tl faut avouer que V'exéeution de ce plan pourrait bien rencontrer quel- 
ques difficultés de détail. Il existe, par exemple, tel village od les Druses et 
es Maronites se trouvent entremélés. Crest Ih peut-ttre obstacle le plus 
sérieux, qui, néanmoins, ne doit pas arréter adoption d'une mesure sous 
Wautres rapports satisfaisante. Les moyens de le surmonter ne manquent 

Encore faut-il avouer que beaucoup dépend du choix des individus. Pour 
les peuplades de la Montagne il importe que leurs Princes réunissent avec des 
qualités personnelles, le prestige qui dérive du sang et d'un nom illustré par 
Tes traditions de famille. A. celat qui doit représenter plus immédiatement 
Vautorité de son Sunverain, il faut une réputation pour la justice, la modération 
et la fermeté, Pour ce qui regarde également le Vizir et les. Princes, il est 
‘essentie! que leurs antécédans ne rappellent ni les souffrances niles crimes des 
troubles passés.. 

Mais, par-dessus tout, il importe que le Conseil Ottoman se hite de 
manifester Ja bienveillance qui doit présider A W'avenir du Mont Liban, par le 

rompt éloignement de la Syrie de ces bandes Albanaiscs qui n'ont que trop 
[ongtemps jeté Pépouvante parmi les babitans paisibles de 1a Montagne, indt- 
de lear présence, et és par leurs excts. Le Gouvernement de 
fa Majesté saura gré A Ia Sublime Porte de ce qu'elle a dg donné une 
autre destination & la moitié de ces tronpes; mais il n’aura pas le sentiment 
avoir accompli son devoir, jusqu’a ce qu’an pareil fléaa ne soit entitrement 
retiré du pays. Les Puissances Chrétiennes, malgré toute 1a considération 
{quielles ont vouée & Ia Porte, ne sauraient acquiescer & un abus accompagné 
je tant de mal facile & écarter. 

Voill, Monsieur, ce qui Je,rous invite A communiquer de ma part Aton 

Excellence le Ministre des Afftires Etrangéres, et Je vous autorise & lui 


remettre une copie de cette instruction, en ajoutant que j'espére d’apprendre 
tin moment plus tla décsion de la Porte. a, bagpipe 
_ Je suis, Se, 
(Signé) STRATFORD CANNING. 


No. 89. 
Sir Stratford Canning to the Earl of Aberdeen.—(Received October 8.) 


(No, 186.) 
My Lord, Buyukderé, September 8, 1842. 
T HAVE the honour to transmit to your Lordship, for the information 
of Her Majesty's Government, the accompanying copies of the several 
jnstractions addressed by each’ of my colleagues to their respective inter- 
preters at the Porte, for the purpose of recommending that arrangement of 
The affairs of Mount Lebanon which, agreeably to your Lordship’s directions, 
Toommunicated to the Minister for Foreign Affairs, at the same time and in 
the same form. 
Thave, So, 
(Signed) STRATFORD CANNING. 


Inclosure 1 in No. 89. 
Instruction from the Baron de Stiirmer to M. de Steindl. 


28 Aodt, 1842. 

VOUS voudrez bien vous rendre chez son Excellence M. le Ministre des 
“Affaires Eurangéres et vous acquitter envers lui du message suivant. 

La Sublime Porte connait les motifs bienveillans et désintéressés qui 
déterminent la Cour Impériale @’Autriche, de méme que ses Alliés, & Jui faire 
connaitre sa manitre de voir sur la spestion ‘du Mont Liban avec cette fran- 
chise que lui imposent Vamitié sincére dont elle est animée Ct od 
Ottoman et le vit intéret quelle voue & tout ee qui peut coatibuer as 
issement de Fordre et de la tranquillité dans cet Empire. 
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La Cour Impériale d’Autriche, pénétrée comme elle Vest de l'urgente 
nécessité de mettre un terme A Iétat d'inguiétade et d'rritation qui afftige les 
habitans du Liban, et mie en méme tems par le désir de faciliter & la Sublime 
Porte la solution ‘de cette question, a voulu Ini suggérer une combinaison 
Bore 8 mettre entitrement 4 couvert len droits de souveraineté de Sa 

fautesse le Sultan, et satisfaire aux exigences qui dérivent des traditions, 
des mocurs et des localités. Voici, en conséquence, le mode de Gouverne- 
ment quelle est tombée daccord avec ses Alliés de conseiller a Ia Sublime 
Porte d’établir dans la Montagne. 

Les Maronites seraient placés, ainsi qu'ils ont été préeédemment, sous 
Vadministration immédiate d'un Prince Chrétien choisi dans le sein de ta 
nation, ot dans une famille qui, par sa position, ses antécédens, et les sympa- 
thies des administrés, se trouverait en mesure d'exercer le pouvoir avec succés 
‘et de maintenir daus la partie Chrétienne de Ia Montagne le bon ordre et Ia 
Skctrite:waou principal et Légitime des Puissances; les Druses seraientplacés 
de méme sous un Chef de lear nation, et un délégué de Ja Sublime Porte dont 
la résidence serait fixée dans le voisinage du Liban, (Beyrout semublerait étre & 
tous égards le liew le plus propre & cet effet,) aurait A surveiller lex Princes 
Maronite ct Druse, et A remplir les fonctions d'arbitre en cas de dissidence 
entre eux. 

Tel est le mode de Gouvernement que la Cour Impériale, aprés de mires 
et sérieuses réflexions, a trouvé le plus convenable pour satisfaire toutes les 
parties intéressées; et co mode a été jugé de méme par les autres Cabine 

‘Je n'appuierai point sur Vinconvénient qu'il aurait a investir Omar Pa 
de Vautorité supreme danse Liban i et Gvident pour ceax qui voulent bien 
‘se rappeler les antéoédens de ce fonetionnaire et les plaintes auxquelles il a 
douné lieu. La pénétration des Ministres du Divan leur aura sirement déja 
suggéré ce que je pourrais leur dire & ce sujet. 

En m'acquittant par la présente communication, dex ordres que je viens 
de recevoir de mon Auguste Cour, je dois exprimer a la Sublime Porte, en 
vertu de cette entire uniformité d'intéréts qui unit si étroitement les deux 
empires, combien In Cour Impériale désire voir la question du Liban résolue 
Te plus tot possible de la manidre susindiquée, Ia seule propre a son avis & 
prévenir les complications et les dangers qui devraient naltre tt ou tard, et 

‘ui pourraient entamer des conséquences aussi regrettables pour Ia Sublime 
Porte que pour les Puissances ses amies. 

Je ne saurais terminer la présente instruction sans vous inviter, Monsicur, 
& appeler attention Ia plus sérieuse de M, le Ministre des Affaires Etran- 

sur les graves inconvésiens qui résultent de la présence des troupex 
Albanaises en Syrie. Son Excellence a bien youlu m'annoncer en dernier 

tue Ia Sublime Porte avait donné des ordres pour qu'une partic de cette 

lice indisciplinge en fat retire. Je prends acte de cette communication, et 

me plais & espérer que Ia Sublime Porte complétera Veuvre, sous peu, en 

ordonnant Je départ des Albanais qui restent encore en Syrie et que nous 
verrons avec plaisir remplacés par des troupes rézulitres. 

‘Vous remeitrez & son Excellence Sarim Etfendi copie de Ia présente 

struction. 


Inclosure 2 in No. 89. 
Instruction from M. de Titow to Prince Handjery. 


Buyukdéré, te 4} Aodt, 1842. 

LA Sublime Porte est dga informée de Vintérét sincdre que I'Empereur 
mon maitre attache & voir le Gouvernement de Sa Hautesse accorder un 
accueil favorable aux veux et aux conseils des Puissances amies, pour ce 
qui concerne administration locale du Moat Liban. Dans nos divers entre- 
tiens avee Sarim Effendi je n'ai pas laissé ignorer A ce Ministre combien le 
Cabinet Impérial déplorait le peu de suce’s des représentations consacrées 
jusqu'ici A cette affaire. Ila miirement examiné les scrupules mis en avant 
par Ia Sublime Porte, Il sait apprécier ce qu'elle doit A sa dignité comme 
fax droits souverains de Sa Hautesse, mais, loin d'y porter atteinte, il est per- 
suadé qu’en prétant une oreille impartiale aux demandes des populations, en 





fravuillant A les contenter et A réaliser de bonne grice les espérances qu'on 
leur donna Jorsque la Syrie rentrait sous le pouvoir Iégitime, In Sublime Porte 
‘adopters ainsi les moyens vraiment effectuels pour y consolider son autorité. 

Afin d'atteindre ce but, et de mieux combiner les prétentions direrses, 
0 est d'avis que Ia meilleure combinaison serait de rendre aux Chrétien ie 
Liban un Prince indigine Chrétien, qui, par lex antécédens de sa famille et de 
#2 personne, réunisse les suffrages de sea compatriotes; de donner aux 
Druses un chef Druse, choisi également parmi cette peuplade: et, tout en 
Aloignant Omar Pacha, de nommer un commissaire ou ‘surintendant. Musul- 
‘man qui réside dans le vosinage de la Montagne, et, ehargé de surveiller les 

leux chefs prévités, représente ainsi & leur égard la suprématic souveraine de 
M4 Sublime Porte. ne : 

Les informations que je posstde m‘autorisent & assurer Sarim Effendi que 
fa Cour Impériale o'hésiterait point 1 applaudir A cet arrangement comme 
Gant de nature a coneilier le mieux tous les intéréts. 

En prenant la liberté de le recommander comme tel & Vattention éclairée 
des Minstres Ottomans, jaime a croire qu’ 
preuve du désir que ma Cour partage avee tous | 
faciliter la solution définitive de V'atfaire du 
manquer de produire l 

Je dois suisir en méme 
serait urgent et désirable d’ 


le Ministre des 
0 Prince, Aen 


Anclosure 8 in No. 89, 
Instruction from the Baron de Bourquency to Monsieur Cor. 


Monsieur, ‘Therapia, 21 Ande, 1842. 

VOUS vous rendrez chex son Excellence Sarim Effendi, Ministre des 
Affaires Etrangéres, et vous lui direz que j'ai rega dit rnement du Roi 
Vordre d’appeler la plus sérieuse attention du Gouvernement de Sa Hautesse 
sur les considérations, dans le développement desquclles je vais entrer. 

Lorsqu’au mois de Février dernier, par un mouvement unanime et 
spontané, les Représentans des Cing Cours udseswérent la Sublime Porte 
ours vives et pressantes réclamations contre la mesure qui venait de changer 
Vancien ordre de choses existant dans fe Liban, ils n'ubirent quia Ia convie= 
tion que Ia Porte cherehait dans une combinaison erronée un remade aux maux 
et aux excds qui désolérent des provinces récemment rendues & sa domi- 

Animés avant tout du dinir d'iviter, soit dans ta forme, rit dans le 
fond de leur démarche, tout ce qui pouvait blesser Ia dignité du Sultan et 
porter attcinte Vindépendance de couroone, ils detsandérent i ta Sublinee 
Porte qu'elle lex autorisit & no considérer que comme provisvire, peut-etre 
méme ié par des ciconstances courtes et temporuires, Ie brusque 

yystémede Gouvernement base sur les croyances, les tax 
-s des populations. 

La Portenccepta le caraetére provisoire de In mesure, et, dans son lounble 
Aésir de parvonir A une connaissance exacte de la vérité, elle changes d'une 
mission d'enquéte ua fonetionnaire investi de sa confiauce. Selim Bey partit 
pour Ia Syrie. 

Sur ces entrefaites, les Représentans des Cing Cours avaient recu de 
leurs Gouvernemens respectifs une complete approbation de leur démarehe du 
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10 Février; mais ces mémes Gouvernemens, avant de donner une forme plus 
précise et méme définge aux nonveaux conseils qu’ils s'apprétaicnt & faire 
entendre i la Sublime Porte par Vorgane de leurs Représentans, attenditent 
avec patience le résultat de Penquéte qui se poursuivait sur les lieux mémes, 
et qui commencait 3 dépasser le terme assigué a sa durée. 

Les Ministres de Sa Hautesse convoquérent le 27 Mai, & une réunion 
chez son Excellence Sarim Effendi, les Représentans des Cing Cours ; de part 
et d'autre on exposs les faits recucillis; on tira Jes conclusions. ‘Tout fut 
fidélement rapporté par les Représentans a Jeurs Cabinets, et, ce devoir 
accompli, les Représentans attendirent leurs instructions. 

Vous ne dissimulerez pas & son Excellence le Ministre des Affaires 
Etrangtres, que le récit de la Conférence du 27 Mai, loin d'avoir ramen les 
Cours Européennes a une appréciation différente de celle de leurs Représentans, 
les a pleinement confirmées dans la pensée que le moment est venu de faire 
entendre, avec plus de chaleur et-de persévérance que jamais, le langage si 
sincérement amical qu’elles ont tenu dés l'origine Ala Sublime Porte. 

La Porte a été mise & méme par ses propres Ambassadeurs de vérifier 
Hexactitude de cette assertion. 

Au moment oit le retour de Selim Bey, qui vous a été annoneé comme 
trés prochain par le Ministre des Affaires Etrangeres, va rendre inévitable ta 
solution si longtemps différée, le Gouvernement du Roi m'a chargé d’exposer 
avee précision le jogement qu’il porte, en commun avec les Cours Alliées, sur 
la situation actuelle des affaires du Liban, 

Le vice principal de cette situation c'est Ia substitetion au régime 
Gtabli de tems immémorial dans ta Montagne, d'un nouveau aystéme 
incompatible avec les babitudes da pays; c'est le remplacement de Vauto- 
Fité indigéne qui le gouvernait sous Ia souyeraineté Ottomane par un Pacha 
dont In seule présence, en blessant les traditions et les susceptibilités des 
habitans, rend plus pesant pour eux le joug d'une sujétion aggravée par ligno- 
rance de leurs mavurs et de leurs besoins. Dans I'intérat de la Porte, comme 
dans celui des populations de la Montagne, une telle situation, propre seule 
ment A enfanter des mécontentemens et des troubles, doit cesser promptement ; 
et ces populations ne sauraient étre trop tat replacés sous une administration 
locale sortie de Jour sein, et A ce titre investie de leur confiance, Les veux 
des habitans, interrogés par la Sublime Porte elle-méme, se sont naguares 
Prononcés dans une si imposaote majorté que la Sublime Porte ne peut dre 
embarrassée dans Je choix qu'elle est appelée a faire pour entrer dans la voie 
8 Ia poussent les conseils unanimes et désintéressés de I’ Europe. 

Sans doute, cette administration, toujours sujette A Ia Sublime Porte, 
doit se rattacher a elle par quelquintermédiaire ; mais le fonctionnaire Otto- 
rae chargé de Ini transmettr Jes ordres du pouvoir souverain, et quirésiderait 
4 Beyrout, ou sur les autres points de Ia Syrie, ne doit pas tre en contact 
direct et immédiat avec la Montagne; il ne doit pas s'immiscer dans les détails 
de Vadministeation 

‘On a objecté au rétablissement d'un pareil mode de Gouvernement, que 
les Druses et les autres tribus non Chrétiennes de la Montagne éprouversient 
une vive répugnance apris la lutte qu’elles ont derniérement soutenue contre 
Jes Maronites, & se voir de nouveau soumises i \'autorité d'un Prince choixi 
parmi leurs adversaires ; si cette objection est fondée, rien n'empécherait d'y 
Pourvoir en donnant aux Druses. un Chef particulier choisi dans leur sein ; Ia 
co-existence, sur plusieurs points, de populations apparteuant aux diverses 
Faces, ne ssurait mettre obstacle a cette séparation ; il serait facile de Vaplanir 
sw moyen de quelques dispositions exceptionnelle. 

‘elles sont, Monsieur, les idées du Gouvernement du Roi sur V'organisa= 
tion définitive A donner aux provinees du Liban, et en me chargeant de les 
exposer aux Ministres de Sa Hautesse, il'se flatte d’étre compris: dans le 
sentiment qui les dicte et sur lequel elles se fondent. 

I m'est impossible d’admettre que la persévérance et Je désintéressement 
da conseil que le Gouvernement du Roi renouvelle aujourd'hui A la Sub- 
lime Porte, par mon organe, de concert avec les autres Cours de I'Europe, 
n’appelle fas Ia” plas séricuse attention des Ministres de Sa Hautesse. 
Animés, comme ils le sont tous du plus par dévouementaux intéréts de l’Em- 
pire, il doit leur tarder, comme & mon Cabinet, comme aux Cabinets Alliés, 
de mettre un terme atx’ complications inbérentes A une dissidence entre In 
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Sublime Porte et I'Europe sur une question qui appelle a tant de titres toute 
leur commune sollicitude, aux complications bien plus graves attachées & Ja 
prolongation de cette dissidence. 

fous terminerez en annongant & son Excellence Sarim Effendi que mon 
Gourernement apprendra aves une vive satisfaction la réolution prise par la 
Sublime Porte de rappeler de Syrie et de diriger sur un autre porat de 
YEmpire Ottoman, 2.500 Albanais faisant partie du corps expéditionnaire 
récemment envoyé en Syrie. C'est avec le plus profond regret que le 
Gouvernement dur Roi avait vu la Porte persster dans In résolution dremployer 
dans un pays od elle a tant d'imtérét & maintenir Vordre et ta paix, ces milices 
indisciphinges dont la présence est partout et toujours signalé par d'odieux 
exeds. 

‘Vous exprimerez Mespoir que le rappel des Albanais sera bientt inté- 
gral. La Porte pourra rendre la Montagne a elle-méme le jour ol, sous le 
haut patronage de son autorité souveraing; elle aura fondé une administration 
assez populaite, assez forte, pour prévenir de nouvelles catastrophes. 

‘est le voeu le plus sincére du Gouvernement du Roi. 

Vous étes autorisé, Monsieur, & Iaisser copie de la présente instruction 
dans les mains de son Excellence le Ministre des Affaires Etran; 

(Sign) ~~ BOURQUENEY. 


Inclosure 4 in No, 89, 


Instruction from M. de Wagner to M. Stiepowich. 


29 Aodt, 1842. 

LE Gouvernement Ottoman sera sans doute dgja informé par ses agens 
diplomatiques en Europe, des communications qui ont eu liew entre les Cours 
amies de la, Sublime Porte relativement aux affaires du Mont Liban, et que 
ces Cours, dans la erainte que l'état dincertitude qui contioue & réguer pari 


ea habitans de la Montagne, en se prolongeant, ue troublat séricusement Ia 
paix et le repos de cette partic de I'Empire Ottoman, sont tombées d'accord de 
proposer dla Sublime Porte une combinaison propre & rétablir etd ansurer, d'une 
manigre solide, Yordre et la tranquillité dans cette contrée, et de nature & 
satisfaire on méme tems aux intéréts de la Sublime Porte ainsi qu’aux veux 
de ses aujets. Cette combinaison consisterait & placer sous l'autorité su 
Hicure d'un déloqué de le Sublime Porte, résidant dans le wosinage, Padmi- 
nistration immédiate de la Montagne sous deux Chefs différens, cest-a-dire, 
de donner aux Maronites un Prince Chrétien, choisi dans le sein de la tation 
€t appuyé sur les sympathies de ses. correligionnaires, et aux Druses un 
Prince indigdoe, également choisi parmi eux. 

‘Vous voudrez. bien, Monsieur, assurer Monsieur le Ministre des Afsires 
Etrangéres de la Sublime Porte, que le Gouvernement du Roi, en partageant 
entidrement Jes opinions des autres Cours sur Popportunité’ de ‘T'arrange- 
‘ment sus-indiqué, aime A croire que son adoption, en faisant cesser les 
jalousies et let jalousics intestines qui ont afligéjusq’ici ces contrée, serait 
‘wut-a-fait ealeulée a y rétablir et dy consolider Ia paix et la tranquillité. 

Vous voudrez & éette oceasion appeler de nouveau Vattention sériease de 
son Excellence Sarim Effendi sur les graves inconvéniens que présente la 
prolongation du adjour des troupes irréguliéres Albanaises en Syric. Le 
Gouvernement du Itoi apprendra sans doute avec satisfaction, qu'une partie de 
ces troupes a déja été retirée de cette province, et que celles qui s'y trouvent 
encore sont sur le point de I'étre. 

En vous autorisant, Monsieur, de Iaisser une copie de cette instruction & 
son Excellence Sarim Effendi, je vous prie, & 


(Signd WAGNER, 


No. 90. 
Sir Stratford Canning to the Earl of Aberdeen.—(Received October 8.) 


(No. 190, 
My Lord, Buyukderé, September 16, 1842. 

IN pursuance of an invitation from the Porte, and in company with the 
Representatives of Russia, France, Austria, and Prussia, I waited yesterda 
upon his Excellency the Minister for Foreign Affairs, with the view of again 
deliberating upon the affairs of Mount Lebanon. Sarim Effendi was not 
alone, The Captain Pasha, the President of the Council, and Riza Pasha, 
were also present, and each in his turn took part in the deliberation. No 
official protocol was taken on either side, and although I was requested to 
express the sentiments of my colleagues, that circumstance did not prevent 
their taking part occasionally in the argument, and from the French Minister, 
in particular, I received an active and saengelc sup} 

As the discussion rete almost entirely 


pop! In support of this view, it was asserte 
that Selim Bey, who was present, hnd ascertained, by local inquiry, that the 
inhabitants of the Mountain were very generally in four of & Tur 
Governor ; that the petitions sent up by the Seraskier were fairly obtained, 
and really expressive of the popular inclination; and that whatever allegations 
of a contrary description had been made by the Consuls, they were, in fuct, 
nothing but the interested statements of the Shehab family and their imme: 
dinte adherents. 


alf was in a course of jud 

‘The Turkish Ministers went on to state, that while they saw no objection 
to place a Kaimacan or Lieutenant of the Superintending Vizier in the imme- 
diate government of exch section of the Mouotain, and to allow a Kinja or 
Chargé d’Affaires from each party to reside at the Visier’s court, they could 
snot reconcile the appointment of a Druse and Christian Prince to those subor- 
dinate charges, with their view of what was necessary to secure the Sultan's 
interests and the tranquillity of the country. They further observed, that the 
local administration was sufficiently provided for by the Hadji Ba 
Village notables, to whom it was customary in Turkey to cominit th 
ment of local interests; and that since the Allied Powers did oot mean to 
dictate, but simply to advise what they conceived to be most condacive to 
the tranquillity of Mount Lebanon, they would not accept that adviee con. 
sistently with their own conviction, founded, as it was, un the statement 
of their accredited agents, the results of local inquiry, and the ascertained 
inclinations of the inhabitants themselves. 

‘The Representatives, on the other hand, repeated the arguments formerly 
adduced ; they dwelt particularly upon those contained in your Lordship's 
instraction to me; they contrasted the information derived fro their respec- 
tiye Consuls in Syria with the assertions of Selim Bey; they again complained 
of the corruption and intimidation which had been used in getting up the 
petitions for a Turkish Governor; and, feeling strongly the inconvenience 
of engaging in a process of mutual recrimination, implored the ‘Turkish 
Ministers to take a more statesmanlike view of the qucstion, and, for the sake 
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of establishing the present very doubifl tranquility of Mount Lebanon on 2 
permanent, wise, and benevolent footing, to adopt the whole of that combi 
tion which the Christian Powers had recommended, as best adapted to all 
the circumstances of the case. and calculated to unite the authority of the 
Sultan with the wants ond habits of a Christian people, whose attachment 
to their Sovereign would thenceforth derive additional strength from the 
concurrent opinion of Europe, and the removal of any just motive for looking 
to foreign interference. 

T must not omit to mention, that when the late unfortunate occurrences 
at Gazir were cited in proof of the tendency to disturbances which 
existed in Mount Lebanon, and which wold probably manifest itself far 
more decidedly if the expectation founded upon our exertions were with- 
drawn, the Minister for Foreign Affairs did not hesitate to attribute that excep- 
tion to the presence of the French squadron off Beyrout; nor did the French 
Minister reply to the insinuation otherwise than by declaring that the 
squadron had visited the coast of Syria with no such view, and that it had 
tince returned to ita former station at Sasyraa, 

In reviewing all that passed, Thave no doubt that the Porte is sincerely 
anxious to bring this question of Mount Lebanon to a close. It is, no doubs, 
for this purpose, that the progressive restitution of the plundered property 
has been announced to us. The complete withdrawal of the Albanian troops 
from Syria, which was also promised by Riza Pasha, is, no doubt, intended 
to gratify the Allied Powers. ‘The same may be suid of the other less im- 

rant concessions. But the point of permanent importance remains behind ; 
mean, the appointments of ehiefeselécted (fom the Druses_and Maronite. 


This is'« point to which the Porte adheres with a degree of obstinacy, not 
altered by the removal of the Grand Vizier, and only to be explained by her 
reliance on the intentions of the Allies to abstain from taking any step of a 
coercive or intimidating character. ‘The Turkish Representatives were not to 
be shaken even by a very explicit intimation, that little difficulty would be 
iad to any remsonable suggestion advanced by them a6 a secunty agunxt 
the effects apprehended by t 


proposed appointment. Even the admission of a 
small military force, under the command of an officer, delegated by the Vizier 
‘and stationed at some convenient post between the Druses and the Maronites, 
would not, perhaps, have been recent by as, if it had offered the means of 
reconciling them to our demand; but in spite of every effort and of every 
expedient on gor part we were surprised to nd them prepared to cut the 
matter short by a positive, though not uncourteous, refusal; nor was it 
without extreme difficulty that they were, at Inst, persuaded to suspend 
their decision, until the pleasure of the Sultan could be taken upon the report 
of our deliberations. 

Tn this suspended state the question remains at preseat; and there is 
only a faint hope of the Porte announcing ay change In her decision, when 
‘we are invited, according to the promise of the Turkish Ministers, to a fresh 
interchange of communications with them. 

‘Ata subsequent meeting with my colleagues, the expediency of taking 
any further step, under the present circumstances, was considered, and the 
want of unanimity, as to any particular mode of proceeding, has induced 
Us to await in silence the further deliberations of the Ottoman Council, 

T have endeavoured, however, to provide against the effects of any 
unfavourable reports trninited to Syria, by informing Colonel Ros of what 
has occurred, and recommending him to persist in discouraging the inha- 
bitants of Mount Lebanon from reverting to any aggressive means of redress 

ave, Bc, 
(Signed) “STRATFORD CANNING. 


P.S.—The removal of Omar Pacha from the government of the Moun- 
tain was again stated by the Turkish Minister as a measure to which the 


Porte had no objection. 
8. 
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No. 91. 
Sir Stratford Canning to the Earl of Aberdeen (Received October 24.) 


(No. 195.) 
My Lord, Buyukteré, September 27, 1842. 

THE Turkish Goreroment, I state it with regret, persists in withholding 
its assent to the plan of settlement proposed by the Five Allied Cabinets for 
the fature adminstration of Mount Lebanon. The postponement of a. final 
decision, which was obtained with so much dificulty at the late Conference, 
has not’ produced any favourable change. By means both of private and 
official channels, 1 have made every practicable effort to obtain the result 
desired by your Lordship ; but, whatever may be effected at a later period, 
no reasonable hope remains, for the present, of removing of overeoming the 
objections of the Porte. 

This morning the paper. of which a copy i herewith incloed, was 
‘communicated to me on the part of Sarim Effendi ; a similar communication 
was subsequently. made to the other Representatives of the Four Powers 
It announces the deliberate opinion of the Government under the sanction of 
the Sultans name, and it may be fainly described as, conceding, every 
point.but that particular one, which constitutes the principal, and, indeed, 
the esaontial featare of our proposals. The removal of the Albanians, the 
dismiaal of Oar Pasha, the reattotion of the plandered property, the tepa- 
ration of the Druses from the Christians, and the confirmation of the ancient 
privileges, as to religion, taxation, and justice, are clearly conceded ; but the 
Appointment of « Druse and of a Christian chief over the reapective districts 
of the Mountain continues to meet with unabated opposition. 

In reply to the Dragoman of the Porte, who waited upon me with the 
instruction addressed to him by Sarim Effendi, 1 observed, after reading it, 
that, with every sentiment of respect for a decision emanating from the Sultan, 
Teould not but express my deep concern at the disinclination of the Porte to 
accept the advice deliberately offered to her, in so friendly a manner, by the 
Five Great Powers of Europe. 1 added, that, after communicating upon the 
subject with my colleagues, I should not fail to submit to Serim Effendi, the 
femarks which we might deem it our duty to offer on a question of #0 much 
delicacy and interest. 

Whatever may be my own impression as to the jnutility of any further 
attempt to dissuade the Turkish Ministers from their present course, without 
a fresh reference to the respective Cabinets, I stall be careful not to act upon 
it, without ascertaining that it is equally entertained by the other Repre- 
sentatives. Nori this the caly point which Lum anxious to keepin view. 
‘The Porte, 1 conceive, must be discouraged by an expression of our joint 
opinion from taking any step for the immediate appointment of ‘Turkish 

Lieutenant-Governors over the Drase and Maronite districts of Mount 
Lebanon. We are, perhaps, also bound to intimate that we are not war- 
ranted to hold out the prospect of any essential change in the terms of advice 
slready given by the Five Powers with such perfect uauaimity of sentiment 
and language. As to any reasonable modification or accessory arrangement 
calculated to reconcile the Porte to what we are instructed to recommend ax 
indispensable for the permanent tranquillity and good government of Syria, 
ient door has already been opened by us; and I shall not consent to 
ig which may have the effect of closing it, and thereby increasing the 
ities which must necessarily attend upon 4 reconsideration of this com 
plicated question 
Thave, &e., 
(Signed) “STRATFORD CANNING 
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Toclosure in No, 91. 
Instruction from Serim Efendi to the Dragoman of the Porte 


(Traduetion,) 27 Septembre, 1842, 
DANS la conférence qui eut lieu jeudi 10 Chaban, dans ma maison de 
campagne, avec Messieurs les Représentans des Cing ‘Grandes Paissances, 
relativement & la question du Liban, et & laquelle ont pris part leurs Excel- 
ences le Président du Conseil, Halil Pacha, le Grand Amiral, Riza Pacha, et 
Je commissaire de la Porte, Selim Bey, il avait é6 convenu que les discussions 
ui ont roulé dans cette conférence, seraient portées A In connaissance de Sa 
lautesse, et que cette question serait encore l'objet de nouvelles communi- 
cations. 

Le rapport de cette conférence a été mix sous les yeux de Sa Hautesse, 
qui, aprés quelque temps de méditation, a ordonné, conformément & la décision 
prise au sein de cotte conférence, le renvoi de Beirout, des troupes Albanaises 
‘en garnison de cette ville. 

Lassemblée a été parfaitement. d’sccord sur Ia solution & dooner & cette 
uetion co qui seulement x dt Tabet de quelque hstation ce fat le point 
le navoir, si les lieutenans que le Mouchir de Saida aurait 4 nommer pour les 

‘la téte des Druses et des Maronites, doivent étre pris parmi eux- 

. OW les hommes étrangers a ces nations ; hésitation qui n'est, au reste, 

que eet de la divergence qui existe entre les informations recuelies par la 

wublime Porte et celles qui sont parvenues & MM les Représentans des 
Puissances. 

Quels que soient Jes moyens que Ton veuille employer, pour parvenir & 
dissiper cette hésitation, et concilier les opinions, la solution de cette question, 
wi importante en elle one, état ie seul but que Ton se propose dateindre, 
Ia Sublime Porte ae livre Al'espoir, que la ligoe de conduite suivie par elle ne 


manquers pan tere apprécie. 


lime Porte, obligée de croire & la réalité des infor 

lien par sex propres agens, et ne pouvant, ea Vabsence de prouves convain- 
antes, ne dire avoir 6.6 mal renseignée, évite autant qu'il esten elle, de donner 
lieu a do nouveaux troubles par une conduite opposée, ce qui ne manquera 
pas de remettro en: émoi les exprits en Europe, et cette pensée préoceupe 
tellement son attention, qu'il est impossible de Vexprimer. Dun autre cbté, 
la Sublime Porte se montre constamment disposée A écouter et appnicier les 
coustils aussi sincéres que bienveillans donnés par les Grandes Puissances sex 
amies et alliges, qui sont si désireuses du bicn-ttre de sex étata et de V'indé 
pendance de son autorité, et ce fait MM. lex Représentans eux-mémes ne 
Peuvent pas ne pas lavouer: 

Dans ectte conviction, In Sublime Porte ne saurait jamais s"imaginer que 
{es instructions collectivement présentéex ‘en dernier liew au Ministére Otto- 
‘man, eussent 616 données dans Vintention d'uver de contrainte & son égard ; et 
se croyaut fondée dans soa opinion qu’elles ont é1€ combinges d'apris lex 
informations précédentes, basées sur Vidée de In tranquillité perpétuelle si 
Uunavimement désirée, elle sempresse Wexprimer ci-aprés les vues qui Vani- 
tment dans Tintéret de ces étatu. ee me * 

La Sublime Porte se (licite de voir que le systéme auivie par elle a Pégord 
de Yadminintration du’ Moot Livan ait pu dure i conforme 8 It justice et 
4 Véquité ; ee qui le proave c'est que I population du Liban, eomposée de six 
communaates dffrentes, n'est. plus-dave'Tobligation de. payer cles impots 
immenses auxquels elle était tenve de satisfaire sous l'ancien systime, 

Ces populations ont cessé d’étre Vobjet de vexations auxquelles elles 
Ataient autrefois en butte ; et personne ne les inquidte plus dans lexercice de 
Tears devoir relgiewx quelles accomplistent en toute libert. 

Tndépendamment de tout cela, la tranquillité, qui forme Yobjet surtout 
de laollicitude de Sa Hautewe, s'est retablic, grice & Dieu, dare cea pro- 
vines; et comme il est indubitable que cette tranquillité continuera |\ y 
régner, et que le Mont Liban placé comme il a été 4 des Gpoques Eloigées 
sous la juridietion et la surveillance du Gouverneur de la Province de Saida, 
sera adininistré par ce dernier, avee justice et droiture, la Sublime Porte 
n’hésite pas d'en assurer tous ceux d’enire ses amis qui conservent des doutes 


165 


cet égard, et elle désire par conséquent, le maintien de Vordre des choses 
actuel dans Ia Montagne. 

La Sublime Porte se propose de destituer Omar Pacha, pour faire cesser 
tant de propos qui ont circulé sur son compte, et de procéder i la nomination 
de deux personnes eboisies parmi Jes employés du Gouvernement qui se 
recommandent par leur capacité ct lear droiture, pour les envoyer au Liban 
en qualitéde Kaimacams, Y'an pour les Druses, et l'autre pour les 
Ces deux nations seront invitées & choisir parmi elles deux députés qui reste- 
ront A Beyrout auprés du gouverneur de cette ville. 

La Sublime Porte se propose également dengager au méme gouv 
procéder & la restitution de tons les biens enlevés aux Maronites, indéj 
meat de ceux qui ont été déja rendus & leurs propriétaires, et dont 
s'éive au-delh de Ia samme de 20,000 bourses. 

Telles sont les dispositions qui serviront de base aux instructions que 
Ja Sublime Porte a V'intention d'envayer au gouverneur sus-mentionné, 

Ta Sublime Porte aime  sefiatter que MM, les Représentans des 
Grandes Puissauces voudront bien apprécier ces dispositions de sa part, en 
méme tems qu'elle les invite & les transmettre a leurs Cours respective 

Je vous engage donc, Monsieur, de vous rendre personnellement, auprés 
de son Excellence Sir Stratford Canning, Ambassadeur de Sa Majesté Britan- 
nique, et lui communiquer les dispositions que la Subline Porte a intention 
de prendre, conformément it !a volonté impériale de Sa Hautesse. 

Je vous engage également a lui remetire 1a traduction Frangaise de cette 
instruction, et & saisir cette occasion pour lui réitérer les assurances de ma 
considération tres distinguée. 


No. 92. 


Sir Stratford Canning to the Barl of Aberdeen.—(Receivedt October 24.) 


(No: 199.) 
My Lord, Buyukder6, September 30, 1842, 

AT a mecting which took place yesterday at my house, [entered into a 
full consideration with my colleagues, the Representatives of Austria, Russia, 
France, and Prussia, of the present very unsatisfactory stage of the Syrian 
affair. "We agreed that nothing remained to be done by us, with any reason- 
able prospect of success, until the opinion of the Porte, as declared in Sarim 
Effendi's instruction to bis Dragoman, should be brought under the notice of 
our respective Cabinets. ‘The copy,” inclosed herewith, of an_ instruction 
addressed by me to M. Pisani for communication to Sarim Effendi, will 
suficicntly explain to your Lordship the view which we concurred in taking 
of the question in its present state. It was agreed that each Representative 
should send in s paper of similar purport, and I hope to have it in my power 
to forward to your Lordship by the next opportunity copies of the several 
justructions drawn up by my colleagues in harmony with mine, 

M, Pisani's report of the Reis Effeadi's reply, a copy of whieh is alko 
inclosed herewith, completes what L have to communicate ipon this subject. 

Tought, however, to add, that the title of Guvernor of Beyrout, adopted 
in Sarim Effendi’s instruction, is not meant to desighate a separate func- 
tiovary, but ouly, under another form, the Pasha of Saida, Superintendent of 
Mount Lebanon, 

We have agreed, in conclusion, to write to the respective Consuls at 
Beyrout, enjoining them to persevere in contributing, by their eonduct and 
language, to the tranquillity of Mount Lebanon during the interval which 
rout elapae before the Boal ttentions of the Allied Cabinets ean be made 
Known to us. 

Thave, &e.. 
(Signed) STRATFORD CANNING. 
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Inclosure 1 in No. 92. 
Sir Stratford Canning to M. Pisani. 


Monsieur, bapa le 29 eee * 1842. 

IL y » deux jours que le Drogman de la Porte me présenta la copie 
d'une inttruction que son Excellence le Ministre des Afaires Etrangéres hui 
avait adressée en date de 21 du mois Chaban. Por cette communication 
Sarim Effendi a bien voulu m'snnoncer le résultat des délibérations du Conseil 
Ottoman, et surtout le jugement qu’a daigné porter Sa Hautesse sur les divers 
points qui lui ont été soumis A In suite de la demigre conférence relative aux 
affaires du Mont Liban. - 

Cette pidce, dont la rédaction toute entidee et Ia substance méme en 
grande partie répondent & Fesprit amical qui a dicté V'avis des Cours Allies, 
renferme pourtant une opinion d'autant mois sat ena "elle repousse 

‘couteils pat rapport aux points essentiels de la question. - 
tear opre scogaee h fire retiver lew troupes Albanaises de ta Syrie, & 
dontituer Omar Pacha, A donner aux Druses et aux Maronites des Gouverneurs 
séparés; mais elle ne consent pas A ce que ces Gouverneurs soient choisis 
d’entre les nationaux de chaque communauté, i 

Conformément aut ‘de la Porte, je me ferai un devoir de mettre l'in- 
struction de Sarim Effendi sous les yeax de mon Gouvernement, qui ne man- 

uera pas de rendre justice A ses motifs, et de péser toutes ses objections. Je 
ois avoner, néanioins, avec Ia franchise d'une véritable amitié, que les 
opinions énoneées par mes collagues et moi la conférence, demeureot toujours 
Tex mémes ; que j'apprends avec bien des regrets lex opinions énoncées par la 


Porte; et que e consens Aen référer de nouveau A ma Cour, c'est dans 
Tassurance ‘gue Is’ Porte, en attendant une réponse de ma part, suspendra 
Vexéeution de son projet, en tant qu'il soit contraire aux sentimens et aux 


ls des Cing Cours, ses amies. ‘ 
conseVous remetivez uae copie de cette instruction & Sarim Effendi, en offrant 


' jidération. 
son Excellence l'assurance de Ta peril cosets ORD CANNING, 


—_————— 
Inclosure 2 in No. 92. 


‘M. Pisani to Sir Stratford Canning. 


Excellence, Pera, ce 30 Septembre, 1842. 
Phonneur de vous faire savoir que, conformément A vos ordres, j'ai 
temnia 4 Surin Effeudi copie de Vinstruction de Votre Excellence, en date 
Whier, sur les affaires du Mont Liban, aprés V'avoir lue et expliquée en Ture & 
ence. 
ton TGacim Bifendi ma fut la réponse suivante “J'ai pafaitement com 
cotte tusiuction, qui est une réponse & Ja communication que ji fate der 
igrement & MM. les Représentans des Puissances amies. | Natarellement, la 
Sublime Porte n’a rien & faire & présents et le systéme actuel au Mont Liban 
Continnera jasqu’a c& que le temps sera venu de se concerter avec MM. les 
Représeutans sur Ja mise A exieution des mesures qui viennent de leur étre 
commoniquées. . Vell ma réponse, que vous transmettex de ma part A son 
ford a 
Excellence Sir Stratford Canning. cgeaboig 


(Sign) FRED. PISANI. 
ee 
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No. 93. 
Sir Stratford Canning to the Earl of Aberdeen—(Receiced October 24.) 


(No. 204.) 
My Lord, Buyukderé, September 30, 1842, 

THE embarrassments connected with the protraction of the Syrian 
question are so manifest, that Iam anxious to afford your Lordship all the 

formation in my power respecting its cause and the means of terminating 
it with credit. 

In the first place, the introduction of Mahometan Governors into Mount 
Lebanon is part of a general system of policy which, though it has lost its 
most active supporter in the person of the Inte Grand Vizier, is naturally an 
object of predilection to all Turkish Ministers, and even to the Sovereign 
himself; nor can it be denied, that as an instrument of tranquillity and 
subordination, much in theory, and still more from experience, might be 
urged in its favour. 

Secondly, the Porte bad acquired a complete knowledge of your Lord- 
ship's instructions to me, which are, in reality, the instructions of my 
colleagues also. It matters little from what source this knowledge was 
derived, whether from Ali Effendi, or from any’ Cabinet to which they were 
communicated. Private information leads me to believe, that Ali Effendi's 
reports from London, not only deprived me of the credit derivable from what 
was conceded, bat ‘removed every apprehension of refusing what remained. 
Thad no choice but to abound in friendly assurances; and though I intimated 
the possibility of eventual complicatious, the authority, which alone could 
aceredit that idea, was wanting. 

In addition to these causes of failure, the unapimity of the Repre- 
sentatives lost something of its effect, by reason of previous appearances; and 
it may be readily conceived that the new Grand Vizier had some responsi- 
bility to apprehend. 

‘With respect to our means of overcoming the reluctance of the Porte, it 
is evident that we can only derive them now from fresh instructions. It is 


ences. 

As the Porte, after all, may now be acting with the view of rather 
justifying a future concession than of maintaiaing an indefinite resistance, the 
Allies may possibly carry their point by a simple adherence to the advice 
already offered, copecialy if it be accompanied with a frm authoritative 
adoption of the statements and petitions supported by the Consuls in 
Beyrout, as contrasted with those of the Seraskier and Selim Boy, 

Bot the success of such a step may he greatly advanced by authorizing 
the Representatives, in case of its failure, to admit the establishment of x 
tilitary station under the command of a Turkish officer in some part of the 
Mountain situated between the respective masses of the Druse and Christian 
population, and to announce the iatention of persisting in the same demand, 
and of holding the Porte responsible for any future acts of violence or dis- 
turbances occurring in the Mountain. 

The admission of a Turkish military force, howeversmall, is, no doubt, 
objectionable in more respects than one; but, under the proposed arrange 
tment, especially if the Shehub family be excluded, it may be indispensable 
forthe tranquility ofthe Mountain, ‘and, under, proper Vinitations, may be 
deemed a preferable alternative to the occasional introduction of a Jarger and 
less controllable foree, on the plea of disturbance, actual or apprehended, 

To atone for the shock which such an admission might give to the 
feliogs or prejudices of the Christians, frman, specifying and confirming 





their ancient privileges might befasued a the request and under the guarantee 
of the Five Powers 

‘As an additional security to the Porte, an agent or counsellor on behalf 
of the Pasha of Saida might be allowed to reside with the respective Princes 
of Mount Lebanon, 

Tn submitting these suggestions for the consideration of Her Majesty's 
Government, I have only to solicit your Lordships indulgence, and to express 
imy conviction that the most guarded mansgement as to our future instruc 
Sons is indispensable to producing the desire eect upon the Porte 

hha 


STRATFORD CA! 


No, 94. 
‘The Earl of Aberdeen to Sir Stratford Canning. 


(No, 17.) 
Sir, Foreign Office, October 24, 1842, 

IRECEIVED, on the 8th of this month, your Excellency’s despateh, 
No. 190, of the 16th of September, giving an account of what passed in a 
conference held on the previous day by your Excellency and your colleagues 
with the Turkish Ministers, relative to the affairs of Syria; and Ihave since 
received from your Excellency, a copy of the paper delivered to you by the 
Dragoman of the Porte, on the 27th of September. As that paper coatains the 
decision of the Porte of the several questions discussed in. the Conference of 
the 18th of September, I do not consider it necessary to advert to your Excel- 
Tency’x despatch, further than to inform you that Her Majesty's Government 

rely approve the monner in which you conducted the discussion with the 
‘Turkish Ministers, and endeavoured to prevail upon them to comply with 
the reasonable wishes of the Allies on the most important point under con- 
sideration. 

With regard, however, to the paper delivered to your Excellency by the 
Dragoman of the Porte on the 27th of September, I have to tate to your 
Excellency that the contents of it are, to a certain extent, satisfactory. 

Her Majesty's Government aie with pleasure the engagement of the 
Porte, that the Albanian troops shall be immediately withdrawn from Bey- 
tout, and they trust ttt thi treasure will be immediatly followed up by the 
removal of those troops from Syria altogether. Your Excellency will con 
tinue to pross this latter point on the Porte, in the strongest manner, and you 
will represent to the Turkish Government, that Her Majesty's Goverument 
inaist upon i, not only with reference to the view they take of the interests 
of the Porte, but with reference to the engagements which they contracted in 
1840, on the faith of the assurances given to the British Ambassador at Con- 
stantinople by the Porte, that the Syrians should not. be oppressed. 

Her Majesty's Government accept also, with pleasure, the engagement 
of the Porte, that Omar Pasha shall be immediately dismissed. from the office 


i 
Lebanion is to be ested, to rest 
which the Maronites were dep 
that portion thereof whieh ha 

Thux for, then, Hee Majesty's Goverament accept with pleasure the 
engagements of the Porte; and they are not disposed to quostion. either the 
justice or the expediency of vesting ina Turkish authority, the Governor of 
‘Sidon, the superintendence of all the districts of Mount Lebanon. ‘They onl: 
trust that, Ja the selection off a. persoa for this important post, the Porve will 
bear in mind the serious dificulties which must inevitably result from the 
appointment of any one whose character will not be a sufficient guarantee for 
the exercise of his functions with justice, rectitude, and moderation. But 
Her Majesty's Government are constrained to say that they are much dina 
pointment with the arrangement which the Porte proposes to make for t 
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more immediate government of the Christian and Drase populations. The 
Porte has decided that the immediate Governors of those populations shall 
be Mahometans. Her Majesty's Government cannot be satisfied with this 
arrangement. ‘The question lias not, as stated by the Porte, turned upon 
the amount of credit to be given to the different reports received by the 
‘Turkish Government on the ove tind, and by the Representatives of the 
Five Powers on the other, as to the state of affairs ia Lebanon, and as to the 
inclinations of the several populations manifested in their addresses, whether 
feigned or sincere, to the Sultan's throne: but the demand of Her Majesty's 
Gorerament has rested on the pledge given to the British Ambassador by the 
Porte, in the year 1840, that the ancient rights and privileges of the Syrians 
should be respected. Her Majesty’s Government, relying upon the sincerity 
‘ofthe Porte, communicated, through its agents, that pledge to the people of 
Syria; and they have therefore become niorally responsible for its fulfilment, 
‘And as it is one of the oncient rights and privileges of the Syrians of Mount 
Letanon that they should be governed directly by rulers aclected from among 
themselves, and not by Mahometan aficers, Her Majesty's Goverament must 
continue to insist upon the Porte securing those populations in the enjoyment 
of this most essential privilege. Accordingly, your Excellency is instructed to 
state distinctly to the Porte, as 1 have also stated within these few days to 
the Turkish Ambassador in this country, that no arrangement of the affairs of 
Syria, which shall not include this indispensable provision, will be accepted 
by Her Majesty's Gorerniment as the fulfilment of the pledge given to them 
by the Porte, in favoar of the Syrians i the year 1840, 
am, &., 
(Signed) ABERD) 





No, 95: 
The Earl of Aberdeen to Sir Stratford Canning. 


(No. 128) 
Sir, Foreign Office, October 24, 1842. 

1 HAVE to acquaint your Excellency that shortly after the nature of the 
answer given by the Porte on the 27th ultimo, to the representationn of tho 
Allies respecting the future goverment of Syria, was known in thik country, 
Baron Brunnow called upon me in order to ascertain the view taken by Her 
Majesty's Government of that answer, and the instructions whieh, under the 

‘umstances, they intended to give to your Excellency, 

Taccordingly stated to Baron Brunnow, that Her Majesty's Government 
felt bound to require from the Porte a compliance with their demand, that 
the inhabitants of Mount Lebanon should be governed directly by rulers 
selected from among themselves, and not by Mabometan officers; and that 
your Excellency would be instructed to insist upon the Porte securing the 
people of that district in the enjoyment of this moat essential privilege. 

Thave since seen Baron Brunnow, and bave been informed by him, 
that he has written by the present messenger to M, de Bouténetf, apprizing 
him of the determination of Her Majesty's Government in this respoet, and 
requesting him to urge the Porte in the strongest manner, to comply with the 
demand which your Excellency in instructed to address to it, aud not to 
expect that Her Majesty's Goverament will be induced by any considerations 
whatever to depart from it 

Tam, &c, 
(Signed) ADERDEEN, 
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No. 96. 


‘Tho Earl of Aberdeen to Sir Stratford Canning. 


(No. 133.) 


Sir, Foreign Office, October 24, 1842. 
LHAVE to request your Excellency to endeavour to ascertain, as neat! 
as possible, the nature and amount of the claims which the Emir Beshir El- 
Kassim has upon the Porte, for property plundered in Syria, or for money 
due to him by the Porte ; and also what proportion of them, if any, has been 
satisfied. I need scarcely repeat to your Excellency, that Her Maj 
Government are very anxious that all the just claims of the Emir Beshir El- 
Kassim should be attended to by the Porte; and that you will, therefore, 
advocate his interests in this respect on all occasions when the circumstances 
of the case admit of your $0 doing. 
Tam, &e, 
(Signed) ' ABERDEEN. 





No. 97. 


Sir Stratford Canning to the Earl of Aberieen—(Received October 28.) 


Buyukderé, October 5, 1842. 
y ch on Syrian affairs, T have the honour 
to inclose copies of the several instructions nddressed by the other Representa- 
tives of the Five Powers to their respective interpreters, ia answer to the 
made to us, respecting the decision of the Porte as to the 
ament of Mount Lebanon. 

T have, &e., 

(Signed) STRATFORD CANNING. 


Tnclosure 1 in No. 97. 
Instruction from M. de Kletel to the Baron de Testa. 


1 Octobre, 1842. 

JE vous invite M. le Baron, & yous acquitter du message suivant envers 
M. le Ministre des Affuires Eteangéres. 

Jai pris connaisennee de Vinstruction datée du 21 Chaban, dont son 
Excellence Sarim Effendi avait muni Vinterpréte du Divan, Safet Effendi, 
relativement aux affaires du Moot Liban, et je me suis empressé de la tra 
mettre A Vienne par Ia derniéro poste, expédice le 28 Septembre. 

Dans V'attente de la réponse que In Cour Impériale se verra dans le cas 
de faire & cette communication, je me félicite de pouvoir assurer d’avance Ia 
Sublime Porte de ta véritable satisfaction que lui fera éproaver l'ordre donné 
par Sa Majesté le Sultan pour Je renvoi immédiat des troupes Albanaises des 
environs de la Montagne, ordre qui témoigne hautement des sentimens d’hu- 
manité de ce Monarque, et de sa bienveillance paternelle pour ses sujets. 

Je ve puis toutefois que regretter la divergence qui régne entre les pro- 
positions de la Sublime Porte et les conseils donnés par les Puissances ses 
amies, sur le point principal, c’est-A-dire, la nationalité des chefs A nommer 
pour les Maronites et les Druses; et je croirais agir contrairement aux rapports 
de franchise et d'amitié qui existent entre nos deux Cours, si je laissais 
ignorer Ja Sublime Porte que ma manidre de voir, ainsi que cellede MM. les 
Représentans des autres Puissances, aur cet objet, n'a subi aucune modié: 
cation, C’est done avee plaisir que j’ai cru trouver dans la retardation de 
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instruction adressée & Y'interpréte du Divan, Ia confirmation de mon espoir 
que la Sublime Porte ne donnerait aucune suite aux mesures qui y sont 
exposées, avant l'arrivée des réponses des Cing Cours. 

‘Vous étes autorisé, Monsieur le Baron, & laisser copie de la présente 
instruction son Excellence Sarim Efendi, en lui renouvelant l'assurance de 
ma haute considération. 


Inclosure 2 in No. 97. 
Instruction from M. de Wagner to M. Stiepowich. 


Monsieur, 1 Octobre, 1842. 

LINTERPRETE du Divan, Safet Effendi, m'a remis mardi derniet la 
traduction d'une instruction, datée du 21 Chaban, 1258, par laquelle son 
Excellence le Ministre des Affaires Etrangtres l'invite & m'annoncer les dispo- 
sitions que Ia Sublime Porte a Vintention de prendre relativement a la forme 
de gouvernement a donner au Mont Liban. " 

J'ai va avec une vive satisfaction que la Sublime Porte a pris In sage 
détermination de rappeler les troupes Albanaises qui se trouvent encore 
‘en garaison & Beyrout, et je suis persuadé que le Gouvernement du Roi recon- 
naltra avec plaisir dans cette mesure, et dans }’éloignement complet de cette 
tmilice des environs du Mont Liban, un nouveau témoignage de la sollicitude 
paternelle du Grand Seigneur pour le bien-ttre et le repos des habitans de 
cette contrée. 

‘Tout en rendant justice au désir manifesté par Ia Sublime Porte de se 
rapprocher des vues des Puissances amies, et A esprit de conciliation qui a 
dicté ses dernitres propositions, je ne saurais cependant dissimuler A son 
Excellence Sarim Effendi que je ne puis pas me persuader que Ia réalisation 
du projet du Divan de confier I'administration immédiate de In Montagne & 
des employé du Gouvernement, étrangers aux maurs, Ala nationalité et & 
Ia religion des habitans, offrirait les mémes garanties pour l'accomplissement 
des veeux communs de la Sublime Porte et de ses Alliés, que Vaurait fait la 
nomination de deux chefs indigenes, dont I'un pour les Druses et l'autre pour 
les Maronites. 

Je me suis empressé de porter A la connaissance du Gouvernement du 
Roi le contenu de 'instruction susmentionnée, et en vous autorisant, Monsieur, 
& Iaisser une copie de la présente & son Excellence Sarim Effendi, je vous 


ie, Be, 
ba (Sigu) WAGNER. 


Tnclosure 3 in No. 97. 
Instruction from the Baron de Bourqueney to M. Cor. 


Monsieur, ‘Thévepia, 29 Septembre, 1842. 

SAFET EFFENDI, Ioterprdte do Divan Impérial m’a remis Minstruc- 
tion écrite de Sarim Effendi, Ministre des Affaires Etrangdres, datée du 21 
de Chaban, 1258 (27 Septembre, 1842), et relative aux objets traités dans 
Ia conférence qui a eu liew le 10 de Chaban (15 Septembre), entre 
plusicurs membres du Conseil de Sa Hautesse et les Représentans des Cing 
Cours Alliges. 

Vous vous rendrez chez son Excellence Sarim Effendi, et yous Jui 
exprimerez la satisfaction avec laquelle j'ai appris par Ja lecture de ce docu- 
ment, In détermination déja prise par Sa Hautesse, de rappeler de Beyrout les 
troupes Albanaises en garnison dans cette ville. Une détermination aussi 
conforme aux veux des Cours Alliées et aux sentimens de bienveillance pater- 
nelle que Sa Hautesse est toujours préte & témoigner a tous les sujets de son 
empire, sera dignement epprécige par moo Gouvernement, qui y verra le 
complément de I’évacuation totale de In Montagne par les troupes Albanaises, 
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Gracuntion annoncée et promise par les Ministres de Sa Hautesse dans la 
conférence du 15 Septembre. 

‘Vous annoncerez & son Excellence Sarim Effendi, que je ne manquerai 

de transmettre & mon Gouvernement les propositions ‘contenues dans 
Pinscrctiea adressée & l'interpréte da Divan, et de faire ressortir le ton de 
conciliation qui a présidé & sa rédaction, ainsi que les pas de rapprochement 

ue vient de faire fa Sublime Porte vers Popinion des Cours Allies em setsee 
ceux quo les Cours Allies ont d@ju fui sllez seas rere opinion et les 
sentimens exprimés dans les pourparlers antérieurs par les Ministres de la 
Sublime Porte. 

Mais vous ajouterez, que tout en puisant dans cette circonstance Pespoir 
@ane prompte et définitive conciliation, je ne remplirais pas mes devoirs de 
Représentant d'une Puissance amie et allie de la Sublime Porte, sje ae 
Imempresais avert les Ministres de Sa Hautes, que sr le pot fonda- 
mental qui nous divise encore, sur le choix dun Prince indigdne pour 
gouverner les Druses et les Maronites, mon opinion, ainsi que celle de'mes 
collagues, n'a subi aucune modification, et que je continue & voir dans I'adoy 
tion de cette mesure, le seul mayen d’assurer le repos des populations du. 
Liban, et de rétablir entre la Sublime Porte et les Puissances Alliges Vhar- 
monie de vues et de rapports que nous avons tous A caur de maintenir et de 
consolider. 

‘Vous étes autorisé d laisser copie de la présente instruction dans les mains 
de son Excellence Sarim Effendi. 

Recevez, &c., 


(Signé) BOURQUENEY. 


Inclosure 4 in No. 97. 
Instruction from M. de Titow to Prince Handjery. 


Hb Septembre, 1842. 
LINTERPRETE du Divan Impérial est venu m’exposer le contenu de 
Vinstruction dont son Excellence Sorim Efendi Ya muni le 21 Chaban (}} 
Septembre), par suite de a demigre conférence relative aux affaires du Mont 
Liban; et dapris les ordres. qui lui étaient donnés par M. le Ministre des 
Affaires Etrangéres, il m'a remis Ia dite instruction traduite en langue 
Francaise. 2 
Selon Vnstruction de la Sublime Porte, je ne manqueri pas de porter & 
Ja connaissance du Cabinet Impérial les résolutions que Sarim Effendi s'est 
trouvé appelé & me communiquer par cette pidee. Son Excellence ne saurait 
douter de la vive satisfaction avec laquelle ma Cour apprendra que Sa 
Hautesse dans sa paternelie sollicitude pour le bien-8tre des peuples du Liban, 
1 daigné ordonner lo renvoi définitif des milices Albanaises, 
Cour Impériale n'applaudira pas moins aux vues pleines de sagesse 
«jue Ia Sublime Porte maniteste en faveur des Chréticos de ia Montagne our 
‘ee qui cancerne le libre exercice du culte, Is restitution des bions enlevés, et 
Véloignement d’Omar Pacha. 
ant au mode projeté pour l’administration intérieure des Druses et des 
Maronites, les Ministres Ottomans connaissent déja notre maniére d'envisager 
cette question. Je regrette de ne pouvoir la modifier d’aucane fagon. Mais, 
vu In confiance amicale de la Sublime Porte envers les Puissances amies, 
je m'abandonne a V'espoir qu’avant de connaltre leur avis, auenne mesure 
décisive ne sera prise & cet Cgard. 
En vous acquittant de la présente instruction auprés de Sarim Effendi, 
vous étes autorisé, mon Prince, a en laisser copie chez ce Ministre. 
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No. 98. 


‘The Earl of Aberdeen to Sir Stratford Canning. 


(No. 136.) 


Sir, Foreign Office, October 31, 1842, 

THAVE to acquaint your Excelleney, that Her Majesty's Government 
entirely approve of the course which you took, in common with your col- 
leagues, on receiving from the Dragoman of the Porte on the 27th ultimo, the 
answer of the Turkish Government to the representations of the Allied 
Powers on the affairs of Mount Lebanon. 

My despatch No. 127 of the 24th instant, will enable your Excellency 
to acquaint the Turkish Ministers with the’ sentiments of Her Majesty's 


Government on the decision of the Porte respecting those affairs, as contained 
in the communication made to your Excellency on the 27th of September, 
Tam, &., 
(Signed) "ABERDEEN. 





No. 99. 
Sir Stratford Canning to the Earl of Aberdeen-—(Received November 8.) 


(No. 215.) 
My Lord, Buyukderé, October 17, 1842. 

IN the last conference between the Ministers of the Porte and: the 
Representatives of the Five Powers, Sasim Effendi informed us, that property 
to the amount of 20,000 or of 25,000 purses had been restored to the Maroe 
nites, after a judicial inquiry, by Mustapha Pasha, and that receipts for that 
amount of property had been forwarded to him by the Seraskik 

Ia my correspondence with Her Majesty's Consul-General at Beyrout, 1 
stated the substance of this communication, and was greatly surprised to 
earn from Colonel Rose, that the statement thus solemuly made by Sarim 
Effendi was utterly destitute of foundation in fact. 

Tlost no time in apj jing to Sarim Effendi for an explanation of this 
astonishing contradiction; and I have the honour to inclose, herewith, a copy 
of the instruction which I addressed to M. Pisani for that purpose, and 
also copies of the answers given to him by his Excellency the Effendi on two 
several occasions. 

Tt does not appear that my colleagues, with some of whom I have com- 
rounicated upon the subject, have received from their respective Consuls in 
Syria, any information similar to that which I have reevived from Colonel 

It is but fair, however, to state, that one of the Maronite Agents 
I saw ata late hour last night, so far corroborates the Consul’s assertion as 
to state, that the receipts taken by Mustapha Pasha are not for property 
seized by the Druses, but for property abandoned subsequently by. the 
Maronites, and cither occupied by the “Turkish authorities, or left for the 
time unoccupied by any one. 

T shall avail myself of the earliest opportunity to communicate further 
with Colonel Rose upon this embarrassing and delicate question ; nor shall 1 
fail to ascertain. from Sari i, whether he admits the interpretation 0” 
the Maronite Agent. 

T have, &c., 
(Signed) STRATFORD CANNING. 


Oo 





Inclosure 1 in No. 99. 
Sir Stratford Canning to M. Pisani. 


Sir, Buyukderé, Octobre 10, 1842. 

1 HAVE to request that you will wait upon Sarim Effendi, and commo- 
aicate to his Excellency the accompanying extract of a despatch and its 
inloure,adresed tome by Her Majesty» Consl- Genera in ey 

You will observe that Colonel explains the part which the Druse 
Sheik Abuneked had in the proceedings of Selim Bey near Deir-el-Kammar, 
and denies postively that any money whatever has been paid or setement 
afecied wit aay parton of the Marte on acount of dhe property taken 
from them by the Druses. As this assertion is in direct contradiction with 
the communieation made by his Excellency the Minister for Foreign Affairs 
tothe Representatives of the Five Powers, at their last conference ‘with the 
Ottoman Ministers, I am entitled to expect an explanation from his Excel- 
Tency, for the instruction of my Government and the regulation of my own 

tet. 

‘You will have the goodness to state what precedes, with all due couside- 
ration, to” Sarim Effendi, and to report to me the exact terms of his Excel- 


Tency’s reply. 
(Signed) STRATFORD CANNING. 


Tnclosure 2 in No. 99. 
Colonel Rose to Sir Stratford Canning. 


(Extract) Begrout, September 27, 1842. 
IT causes me, I may veoture to say, unmingled surprise, that Sarim 


Effendi should have made to your Excellency and your colleagues the state- 
Peg eierg re ape oe regent 
close of your tet lo. 17. ‘am pained to state are devoid of all 
foundation, for the Christ 8 have not even heard of the examination and 
judicial settlement of their losses, nor have they even heard of the appropria- 
tion of 25,000 purses to their liquidation. 


Inclosure 3 in No. 99. 


M, Pisani to Sir Stratford Canning. 


Excellence, Péro, 10 Octobre, 1842. 

J'AI communiqué & Sarim Effendi les instructions de votre Excellence 
n date danjourd’ht, sisi quo les extrats des déptches y inclases 

Son Excellence Sarim Effendi, aprés avoir entenda In lecture des trois 
piéces, m'a fait la réponse suivante : 

*'Il eat certain que j'ai dit dans la conférence & MM. les Représentans des 
Ging Puissances, et encore plus que cela, que je leur ai montré une dépéche 
de son Excellence le Seraskir Pacha q\ ‘arquait que sur les propriétés 
enlevées par les Druses aux Maronites, il avait da recouvré des biens pour la 
valour  denviron_ 20,000 ours, esquels, aprés avoir éé jurdiquement 
prouvés avoir appartenu au tel et au tel, ont été restitués aux propriétaires, 
qui, les ayant pris, ont donné des recus. J’ai ajouté que son Excellence avait 
envoyé & In Porte les recus en original, au nombre de quatre-vingt-quatre, et 
j'ai méme montré ces regus dans Ia conférence. M. \'Ambassadeur avouera 
que, si par impossible, Mustapha Pacha n’a pas écrit Ia vérité, et nous a 
eavoyé des recus faux, il aura ainsi trompé, non pas moi seulement, mais les 
‘Ministres Ottomans présens i la conférence, etle Sultan lui-méme; ce qui est 
de oute impowsiblité de la part d'un personaage qi, durant vote sa eatriée, 
a donné de nombreuses preuves de sa fidélité et d'une droiture rare. Son 
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Excellence Sir Stratford Canning a ru la commanication que j'ai fe; i 
ne doit pas cesser de eroire la vérité du rapport de Mustapha Pacha, en 
ajoutant foi aux avis contraires qu'il vient de recevoir. Comme Mustapha 

tha a envoyé les recus en original & Constantinople pour étre enregistrés & 
la Porte et renvoyés en Syrie, ces recus seront immédiatement renvoyés 
Mustapha Pacha si j'apprends qu'on ne les lui a pas dgjd renvoyés. Sir 
Stratford Canning n’a qu’a écrire au Colonel Rose de demander & voir les 
regus en original entre les mains de Mustapha Pacha. 

Ma réponse a cette partie des deux pieces que vous venez de we com- 
muniquer, qui est relative au méme sujet, est la méme que celle que je vie 
de vous faire. MM. les Représentans n'ont qu’a Gcrire & leurs Consuls respe: 
tifs de demander & voir les recus en original. Quant aux moyens d’intimida- 
tion qu'on représente encore comme ayant été employés par Selim Bey et par 
d'autres, tout ce que nous savons, c'est que de pareils moyens n'ont jamais 
46 employés; que Selim Bey s'est offert & Gtre jugé et sévirement puni s'il 
est convaincu d’avoir employe de pareils moyens poor extorquer des signatures ; 
et que Mustapha Pacha lui-méme a demandé & étre jug6 avec les Consuls. 

‘Telle a éé, M. l'Ambassadeur la réponse de son Excellence le Ministre 
des Affaires Etrangéres de la Sublime Porte, que je m’empresse de vous trans- 
metire. 

Jai bonneur, Se 
(Signé) FRED.’ PISANI, 


Inclosure 4 in No. 99, 
M. Pisani to Sir Stratford Cann 


(Extract.) Péra, 13 Octobre, 1842. 
SARIM EFFENDI a pris des informations au sujet des propridtés 
rendocs aux Maronite; ees propricce consistent, dts principalement. en 
terres ct en villages; et pais il y-a des chevaux, des mulets, des beonts, diffé- 
rentes petites sommes d'argent, des arbres fruiticrs, des mainons, &c. 
Parmi les siguataires des recus, il ya Abdullah Chéhab qui a reprit le 
EE d'un village; Emaun Chéhab, un champ; Betros Nahous, un champ; 
julian Hamadi, procureur d'Emir Béchir Chéhab, a prin deox villages pour 
0n commettant. 


No. 100, 
Bir Btratford Canning to the Barl of Aberdeen —(Rectived November 19.) 


(No. 228.) 
My Lord, Buyukderé, October 28, 1842. 

AFTER the arrival of the last post from Vienna, Monsieur de Kletal 

laced in my hands a despatch from Prince Metternich on the subject of 
iyria. It expressed a decided adherence to the opinion formerly declared by 

his Highness, and stated at some length the grounds of that opinion. Sarim 
Effendi told M. Pisani soon after, that Prince Metternich had written word 
that the Porte would be left at liberty to do as she liked. This statement of 
his Excellency’s I communicated to Monsieur de Kletz!, who assured me that 
Prince Metternich’s instrnction to him contained no such expression, but 
that Sarim Effendi’s notion was founded upon what had been reported by the 
Turkish Ambassador at Vienna; and it would certainly appear, that the 
Prince's language had been such as to convey toa sanguine tind, that the 
Porte had little o nothing to apprehend from the consistency with which she 
adhered to her former opinion 

I mention these circumstances to your Lordship, because I conceive 
‘hem, to be pregnant with much that calls for congieration. 

‘They show what little value the Turkish Ministers plice upon mere 
unsupported advice, though coming from the most distinguished quarter. 
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They also show, that whatever may be the final opinion of the Powers, 
it is advisable to announce it to the Porte, after due consultation and 
common accord. 

finally show, that the Representatives at Constantinople must act 
{ the separate opinions of the Cabinets are prematurely made known 
to the Turkish Ambassadors abroad. 

Tam informed that the Maronite deputies who came to Constantinople 
some time ago with petitions to the Porte, and who intended to embark for 
Beyrout in the last steam-packet, remain here still, through fear of being 
penecuted on their return. 

Tecan obtain no satisfactory information on the subject of the receipts 
exhibited by Sarim Effendi, as evidence of property restored to the amount 
‘of 20,000 or 25,000 purses 

T have, &c., 
(Signed) STRATFORD CANNING. 





No. 101 
Sir Stratford Canning (0 the Earl of Aberdeen.—{Received December 6.) 


(No. 230.) 
My Lord, Buyukderé, November 17, 1842. 
REFERRING to your Lordship’s despatches concerning the affairs of 
Syria, I have to state, that L waited on Sarim Effendi, yesterday, for the 
express purpose of bringing the whole question once more under his imme- 
diate and serious consideration. 
communicated, in substance, to his Excellency, the principal parts of 
your Lordship’s instruction No. 127, apprizing fim of the satisfaction 
‘with which Her Majesty's Government had learnt the decision of the Porte 


2 to every pont in dusson,exeepting that which more particularly relates 


to the internal administration of Mount Lebanon, and declaring that the 
opinion of Her Majesty’s Government upon that one remaining point was 
still unsbaken, and their expectation of its being finally conceded by the 
Sultan unabated. 

T found, in the outset, no difference in the language of Sarim Effendi 
from that which had been used on former occasions by himself and. hix 
colleagues in office. He repeated, that the Turkish Cabinet, which best 
knew its own interests, could not adopt the advice of the European Powers 
without prejudice to those interests; tbat there was no question ots refusing 
their proposal, but of simply adbering to its own well-foonded view of the 
subject ; and that the language addressed by Prince Metternich to Akitf 
Effendi, at Vienna, proved how little the Allied Courts were disposed to take 
offence at stich a line of conduct. In short, it was evident, that unless the 
Porte saw reason to apprebend the displeasure of the Allied Powers, there 
was no better prospect than before, of her consenting to assign the local 
‘administration of Mount Lebanon to a Druse and a Christian Emir. 

‘To this cousideration, therefore, I particularly addressed 
avoiding any expressions which might be taken as menacing of ualtiendly, I 
denied in positive terms, on the authority of Prince Metternich’s own state: 
ment, as shewn to me by M. de Kletzl, the language attributed to that 
Minister ; ond [ also made a full communication to Sarim Effendi of the 
closing paragraph of your Lordship's instraction, urging upon him the 
motives and the determination s0 unequivocally declared therein, and ex- 
pressing my unfeigned astonishment at the forgetfulness which the Porte had 
displayed, of all that Her Majesty's friendship and Her Majesty's arms had 
effected in Syria, for the advantage of the Saltan and bis Empire. 

Thad the satisfaction to find that my frank and warm expostulation was 
not entirely thrown away upon Ssrim Effendi. He said that the Porte ‘was 
deeply sensible of the services rendered to her by Great Britain ; that he was 
desirous to know the real sentiments and wishes of the British Goverament ; 
and that they would have more weight than those of any other Power in the 
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councils of his Sovereign. His Excellency added, that he was not empowered 
to come to any present conclusion with me upon the subject under discussion, 
bot that his duty was confined for the moment to collecting the opinions of 
the several Cabinets, and that they would be taken into cousideration after 
the return of Mustapha Pasha, who had arrived at Rhodes, and was expected 
from day to day at Constantinople. 

Under these circumstances, 1 did not think it advisable to provoke a 
lengthened or angry discussion,” Tt was better, I thought, to rest upon the 
declaration which I had already made, affirming, however, at the same time, 
that the opinions of the Five Cabinets were uniform and invariable upon the 
subject of the Syrian settlement, and appealing to the recent occurrences in 
Mount Lebanon, for proofs of the soundness of their views with respect to the 
tranquillity of that district. Instead of tranquillity, I said, a fresh insurrec- 
tion had broken out; the promised restitution of property had turned out to 
be a mere illusion ; and, so far from the existing state of things having been 
maintained, according to the assurances given by the Porte, an attempt to 
disarm the Druses, and other confiscations of their property, and the 
seizure of their Chiefs and strong places, had produced the effect of 
‘uniting all parties in resistance to the authority of the Sultan, Sarim Effendi 
could only reply, that the Porte had not yet received accounts of the military 
incidents, to which I referred ; that, in spite of appearances, an effectual resti- 
tution of property had taken place to avery considerable amount; and that 
the coer ed of had been adopted before our last 


Such, my Lord, are the principal features of my interview with Sarim 
Effendi ot| the subject of Syria. Iam just informed that Mustapha Pasha in 
arrived at Constantinople. 1 shall take an early opportunity of communi- 
cuting with him, and proposing to my colleagues another concerted step to 
establish the uniformity of our instructions, and to overcome whatever may 
remain of the Porte’s aversion to our proposals 

Thave already spoken of the Austrian instructions as having been com- 
municated to me by Monsieur de Kletzl. Your Lordship is aware of their 
purport. 

Putte Prossin Chargé d'A@hires bas also placed in my tnods the inattve- 
tion addressed to him by Baron Bulow. It is elearly and energetically ex- 
pressed in favour of the object recommended by Her Majesty's Government. 

‘Monsieur de Boutévell informs to that he has not reecived any. recent 
instruction concerning the affairs of Mount Lebanon, directly from St. Pe 
burgh, but that be is prepared to act in concert with me upon the suggestions 
which be has from Baron Bruonow, in strict conformity, ax it appears, 
with your Lordship's sentiments and jnstrac 

With respect to the French Minister, I only know, but not from himself, 
that after the receipt of instructions from Monsieur Guigot, by the present 
steam packet of the 4th, he called upon Sarim Effendi, and made an attempt, 
not the loss praiseworthy for being unsuccessful, to carry the Syrian question 
with the advantage of having received the earliest intimation of your Lord- 
ship's views, as well as of those entertained by his own Government. Since 
the arrival of the next steam-packet, on the 14th instant, he has written me 
word privately, that he is in possession of the result of Monsieur de 
Aulaire’s communications with your Lordship on that subject, and U hi 
doubt that when wenext meet he willafford me the satisfaction of ascertai 
ina more tangible manuer, that his instructions are us completely similar to 
mine, as Tam led by his private intimation to aupposo. . 

Meanwhile, it is evident that the actual state of affairs in Syria affords 
the strongest motives for bringing the whole question to a speedy und defini- 
tive settlement. Iam not, however, in possession of the most recent advices, 
@ gentleman charged with Colonel Rose's despatches having reached the 
Dardanelles, but from some unexplaine: brought or 
ent them on to Constantinople. I lear ver, in. confidence, from one 
of the Maronite Patriarch’s agents, that a convention has really been made 
between the Druse and Christian Emirs, founded upon the restitution of pro- 
Fer:y by the former, and the common’ intention of excluding the Turkish 
Authorities from the Mountain, 














tilities ; and, under this impressio 
which sails for Begrout the day a 
the improving prospect here, and, 


prevail upon the leaders of cach’ party to rest their cause ries de 


the exertions and sincerity of the Allies. 
Thave, &e,, 


(Signed) STRATFORD CANNING. 


P.S.—M. de Bouténeff has this 
to his interpreter, prepared for eomanun! 
Mou anon a si He pre 
aren Sarabtnan and its afuirs. “He prefers sending it in before. his intervie 
hl Ts expreme in eiactory terms, and he fe ead o> 
and our mutual colleagues, in taking any further step eh 
oud mecca anttual colleague, in taking any farther step ‘which 
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No. 102. 


(No, 158) 7M Barb of Aberdeen to Sir Stratford Canning, 


ny Foreign Office, December 2 

cons appears from Colonel Rowe's Inte despatches, that Omar Pasa bas 

Genfncated the whole of the property of Sheik Naam 

of is b others Sheik Said and Sh Tahmacl, "Her Mapes reat 
uot sufficiently aequainted with the groands on which Omar Pasha hee 

acted, to be able to form any decided ops i tis cee orp 

Naaman and Said, so harsh a : 

not have committed offences which 

and, in either case, 

in their behalf, le 


1 ice of 
is brothers have been 


v Tam, &c., 
(Signed) "ABERDEEN, 


—— 


No, 103. 


Sir Stratford Connin 
w 10 the Earl of Aberdeen.—(Reeee 
Bet (Received, December 22.) 
My Lord, 
nnn THE latest aves 
ober, have uot entirely confirmed th, 
derived from other sources. Tt that ath 
% Tt appears that although the 
hopesns tat although th 


. Buyukderé, November 26, 184: 
om By, whe only coms dots eo 
igence which I had previously 


and replaced with loon sal by of Turnhere fee neta 


and that others of that nation, in cor 
a 5 mcert wit i “his 
iseked with equal anccess a et tualler bay of te sae hose nee 
Re perieds so much unusual mildness as to allay in pad oa 
STowing excitement, and to afford no immediate necessity for its further diss 
lso appears, that although the apprehension af a common dance 
non danger 


7 P.S. November 18, 
t called to show me an instruct 
jon tothe Porte, on the subject of 
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hhad occasioned some friendly communications between the Druse and Chris- 
tian Chiefs, this return of good feeling between them had not ripened into a 
complete and formal agreement, nor was it more than conjectured that a 

neral insurrection might eventually break out in the Mountain. Enough, 

fowever, remains of suspicion and apprehension as to the probable conse- 
quences of misrule on the one side, and of despair on the other, to give a deep 
interest to the course which is likely to be pursued by the Turkish Govern- 
ment, now that the Seraskier is returned to Constantinople, and that the 
expected instructions have been received by the Representatives of the Five 
Powers. 

T need not assure your Lordship of my own anxiety to bring that long- 
pending question of Syria to an immediate ax well as a satisfactory conclusion ; 
Tad Lam bappy to add, that my colleagues, acting under instructions similar 
to mine, are unanimous in directis forts to the same object. 

Tn several ways not one of us have omitted to inform the Turkish Ministry 

of the invariable opinion entertained by our respective Cabinets in favour of 
the re-establishment of a national administration in Mount Lebanon. Your 
Lordship is already made acquainted with the substance and the result of i 
‘oral communications to Sarim Effendi upon that subject. It re: 
State that in a mecting beld at my house on the 23rd instant, it was agreed 
that a conference, similar to that of September the 14th, should be proposed to 
the Porte ; not, iadecd, with the view of entering into a fresb discussion, bat 
for the purpose of declaring in the most impressive manner that decision of the 
Five Cabinets which we have already in confidence intimated to Sarim Effendi. 
Such a demonstration of perfect unanimity and perseverance in the same 
opinion was more particularly recommended to our adoption, in consequence 
of our discovering, on mutual explanation, that there was reason to suspect 
the Turkish Ministers of seeking to divide 

For the conference thus agreed upon I have applied officially, at the 
request of my colleagues, to Sarim Effendi, and, judging from his Excellency'« 
reply, no objection will be made to our proposal, though some few day 
lapse before the time of meeting is actually appointed. It is our present 
{atention to leave with the Turkish Ministers a short but decided statement of 
‘our joint opinion, together with the principal grounds upon which it rests. 
We agree. in the soerieton that sveh'n fort of proceeding affords the best 
chance of success; but I have declined the proposed honour of presenting a 
single statement in the name of all; conceiving that our unanimity being 
Clearly established, a separate expression of our opinions will be most consist- 
eat with the principles upon which we have hitherto acted in the affairs of 
Syria, 

= T have, &e.. 
(Signed) STRATFORD CANNING. 





No, 104 


Sir Stratford Canning to the Earl of Aberdeen—(Received December 22. 


(No. 239. 
My Lord Buyukderé, November 26, 1842. 

T HAVE the honour to inclose herewith, for your Lordship's information, 
the copy of a despatch which I addressed on the 19th instant to Her Majesty's 
Consul-General in Syria. 

Tn the presont very uncertain state of affairs both there and here, T can- 
not recommend any other course than that which I have pointed out to 
Colonel Rose. It appears to me that the greatest possible service to be ren~ 
dered to theinhabitants of Mount Lebanon, at the present juncture, is to obtain 
an early settlement of its affairs at the Porte. To this permanent object the 
exertions of my clleagues and myself are now directed with an improved 
prospect of success. In the event of a fresh disappointment,{ cannot conceal 
From myself that it will be desirable to consider the embarrassment to which 

2k 





{he Consuls at Beyrout are exposed, and to agree as to some joint line of 

Gonduet which may be suited to the occasion, and calculated ta place thea, 
‘more in harmony with the altered aspect of affairs. 
Thave, &e., 

(Signed) "STRATFORD CANNING. 


Ss a 


Tuclosure in No. 104, 
Sir Stratford Canning to Colonel Rose. 


Buyukderé, November 18, 1842. 
T LAMENT, although I am by no means surprized to hear, that an 
Duurectionary agreement has been concluded between a number of the 
Druses and Christian Emirs of Mount Lebanon, with the view wo opposing 
‘an active resistance to the troops and authority of the Sultan 
{What 1 have learnt in part from you, has been confirmed to me with 
additional circumstances by other correspondents, as. well as by the cet 
Fanications of some of my colleagues here, and also of the agent of the 
Maronite Patriarch, 
our latest despatches have not reached me; but I am informed that 
Mr. Bennet, to whom you had consigued them, arrived. several days ago at 
the Dardanelles. 
 Beaiict arrived at Constantinople yesterday, and brought despatel 
from M. Bssili to the Russian Envoy, but ax you wrote by Ain Beant 
Preauine that you had nothing to forward to me by his Excellency 
As it appears that the spirit of sctive resistance now manifested by 
any of the Druse and Maronite chiefs is, in part, attributable: to thee 
despair of obtaining redress by means of our negotiations here, T ven co: 
to lnform you. with the least practicable delay, that the iostructioon ren 
received, as well by myself as by my several colleagues, are such ax to afford 
Shotitace an to hope that wo sball succeed, before long, in overcoming ihe 
Gbatinncy of the Turkish Government, tind obtaining, for the tahabiintis 
the Mountain, that form of local administration to which they are so habitually 
attached. 
| trunt that the knowledge of this circumstance, and of the hope which 1 
{Gand upon it, may have a considerable effect in tranquilizing the Chicte sud 
fy, tieir means the population of Mount Lebanon ; and u discreet entre 
fidential communication. to that effect from you, in concert wih your 
Aa “agues, oF even by yourself, to the leading powers among them, can hardly 
fil of ‘promoting a recurrence to that pacific course of sondact aire you 
have so often and so zealously inculeated 
Tam, &e., 
(Signed) STRATFORD CANNING. 





No. 108. 
Sir Stratford Cenning to the Bark of Abercen.—(Received December 22.) 
(No. 242,) 
My Lord, Buyukdery, November 2%, 1842. 
REFERRING to your Lordship's instruction, No. 183, 1 may con. 
scientiously affirm, that [ have made every reasonable exertion, to obtain an 
equitable settlement of the Emir El-Kassin’s claims. On sere) cathe 


Hrspertg Ter ne: have applied to Sarim Efendi for the restitution of his 
reer wr che Payment of hie salary, for increase of his temporary allone 


Conntanraor et house, and for the transfer of his cause from Herron to 
Constantinople. In some cases my ‘pplication has been attended with 
ill 


an hs behatl az bas only produced an llusive promise. My last application 
on his behalf, was to have the order for inquiry into his cle aud ese ng 
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his property, executed here. The answer of Sarim Effendi was, that 
demand was in opposition to a decree of the Mufti, and that the Sulte 
firman must take its course at Beyrout, 

fils claims are said to be exaggerated; and the charge is probably 
not destitute of truth. 

In consequence of your Lordship’s instruction, I have again applied to 
Sarim Effendi, and T have sent to El-Kassim himself for a statement of hig 
claims and of the amount, if any, paid on account of them. 

‘As soon as I obtain his answer, and a more distinct one from Sarim 
Effendi, 1 will again address your Lordship upon the subject. 

have, &en, 
(Signed) (ATFORD CANNING 


——$———— a 


No. 106. 
Sir Stratford Canning tothe Earl of Aberdeen.—(Rectioed December 22.) 


(No, 244, Confidential.) 
My Lord, Buyukderd, November 28, 1842, 
BY intelligence derived from a secret source, upon which I have, 
hitherto, found reason generally to rely, I learn that the Turkish Mints 
Wve made up theit minds to give way upon the remaining point of the 
Syrian question. For your Lordship’s satisfaction I have endeavoured va 
Shlain s confidential admission of this intention from Sarim Effendi, The 
gitempt has not been quite successful ; but his Excellency's Tuoguage, as your 
Lordship will perceive by the accompanying report of it, is by no moons 
quterourable. The allusion to your Lordship's commuticatious with th 
Turkish Ambassador in London, requires explavation from Sarian Effendi 1 
am not aware of anything to account for it in your Lordship's instructions to 
ae in een gculy conjecture, that the Porte may have it in, contemplation te 
ebtain the establishment of a Turkish military post in Mount Lebanort betweas 
the Druses and the Maronites, ‘Though your Lordship may remember thet 1 
threw out this idea, as a facility for arrangement, in one of my former des. 
Fatches, Thave been careful not to ereate the expectation of it in the present 
Meek Gur, Procecdings. Lobserved, however, at our late meetiogr that 
Coarieur de Bourqueney took occasion to declare that, in the opinion “of his 
Court, such a ight not improperly be adopted. 
Thave, &., 
(Signed) STRATFORD CANNING. 


ee oe oereseies Sk 
Inclosure in No, 106. 
Report from M. Pisani to Sir Stratford Canning 


(Confidenticlle.) 27 Novembre, 1842. 

CLA conférence demandée,” dit Sarim Effendi, “ne saurait avvir lieu 

sure de cecmaine + aujourd'hui et demain je ne vais'pas A la Porte. Il n'y 

pr’s cela, il faudra mettre sous les yeux de 

Dites a Sir Stratford Canning qu 

ique de déférence aux Cing Puissances, em nt Ta 

Gul crote plutdt que ce délai est dans leur intérét meme 

Dites 4M, TAmbassadeur, que moi aussi je suis convaineu que, le here 
ferait bien de terminer toutes les affaires q 

eraskir Pacha, et le point 
de développer to 
Welque chose Qui 
Mi 'Ambassadeur 
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Fai demandé quelque information R-dessus, mais Sarim Effendi m's dit 
seulement que In Porte a recu il y # peu de jours des lettres q°Ali Efendi, et 
Mtoe probablement il aura une entrevue avec votre Excellence avant le 
conférence. 


Se n'ai pu rien apprendre de plus, quoique en général le langage de 
Sarim Effendi m’ait paru satisfaisant. 

(Signé) ‘FRED. PISANI. 

i a 


No, 107. 
‘The Earl of Aberdeen to Sir Stratford Canning. 


(No. 1) 
Sir, Foreign Office, January 6, 1843. 
J before the Queen your despatches from No. 
234, of the 26th ‘No. 246, of the 28th November, both inclusive, 
and’one, marked ath; and, bave to 
juaint your Excel tirely approve 
your cond ia those 


through Malta, givi 
the consent of the to you. | 
only to say that Hi ave received this intelligence 
with great satisfaction. 

Tam, &e., 
(Signed) | ABERDEEN. 


No. 108, 


Sir Stratford Canning tothe Earl of Aberdeen.—(Rectived January 9, 1843.) 


(No. 248.) 
My Lord, Buyukderé, December 7, 1842. 
1 HAVE much satisfaction in stating to your Lordship that, in compli- 
avce with the advice of the Allied Powers and the urgent solicitations of 
theit respective representatives, the Turkish Government bat at ength 
thee vert ts intention of restoring Mount Lebanon to the benefits of a local 
native administration. 
‘The of an official note, which I have this moment 
i, will inform your Lordship of the manner in 


on the eve of departure, I 
have not time to make any obse int of 
pinion, and in some respects of assertion als, a 
opiniteat advices from Syria. Still less is it in my power to have any 
ote ajous upon the subject, either with the Turkish Minister or with my 


leagues 

Tree ordshp will perceive that the members of the Sbebab family are 
expresily excluded from the number of those amongst whom the Kaimalae 
CFP Amand Pasha, of the loeal Druse and Christian Governors, are to be 
selected. 

Get sidering the very critical state of affuirs in Mount Lebanon, and the 
increasing danger which still threatens the tranquillity of that district, and 
tue Sultan's authority there, I deem it of the highest importance to transmit 
the intelligence of the Port's concession, without a moment's delay, to 
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Colonel Rose, and I have only to regret that, in order to effect this object, I 
‘am compelled to send off my despatches without previously communicating 
with the other Representatives. 

‘As a regular opportunity of communicating with Beyrout, by steam, will 
‘cccur in ten days, any. inconvenience attached to so briof and hurried a 
Gotice, as that to which Iam now limited will not be of long duration. 

‘Sirim Effendi’s note ix founded upon the application which, at the 
request of my colleagues, I had made to him for a conference, in their name 
te Well ax my own; and [have reason to, believe, that the tendency of the 
Porte to give way to the reiterated notices of the Five Powers, were mainly 
Rotirmed and accelerated by the declaration, founded on your Lordship’s 
Sestraction, which I submitted, confidentially, throogh Sarim Effendi, to the 
Council, at its sitting last week. ‘The knowledge that England insisted upon 
the execution of her engagement given, under the sanction of the Porte, to 
the inhabitants of Mount Lebanon, could not fail of producing a most 
foreible, and, as it has proved, a decisive, effect. 

T have, Sc. 
(Signed) STRATFORD CANNING. 


ae eS et 
Inclosure in No. 108, 
Sarim Effendi to Sir Stratford Canning. 


Sublime Porte, 
Monsieur Ambassadeur, Le 4 Zithadé, 1258, dH. (7 Décembre, 1842.) 

‘VAL lu avec attention a traduction de V'instruction donnée ew date du 
93 Novembre & M. Pisani, premier interprite de TAmbassade Britannique, ¢t 
dont la copie m’a été remise par celai-ci. 

Votre Excellence m'exprime dans cette instruction le désir d'avoir une 
conférence avec moi, conjointement avee Messicurs ses colldgues, t lifer de 
ne faire connaitre dans toute leur étendue, les dispositions des Grandes Puis- 
sances, 4 Mégord de Ia question du Liban. 

Déireox moisméme d’avoir une entrevue avec vous et de. vous faire 
savoir, aussi promptement que possible, mon intention a ce sujet je me #0 
‘empressé de donner fon aw Ministre de Sa Hautesse, des vues 
manifestées par les issances, & Végard de la question précitée, et 
dont yai pris connaissance par les explications ct les observations qui mont 
Qe faites dans les conférences que j'ai eu "honneur d'avoir précétemment 
avec votre Excellence et Messicurs lé Baron de Bourqueney et deKlcta, ainsi 
aque par a teneur des notes que ja reques & ce aujet ide la part de son Excel- 
ence M. de Bouténeff et M. Wagner. 

Dans vn Conseil Ministériel, auquel a assisté le Seraskir Pacha, cette 
question ayant &é débatiue, celici seat constamment tenn repfermé dunt 
Tes Timites des’ communications et des observations que jusqu’l présent i 
n'avait cessé de présenter & la Sublime Porte, 

‘Mustapha Pacha s’est déclaré étre_pleinement couvainew, que ta menure 
de nomination par le Mouchir de Soida de deux Kaimakams, Nun pour les 
Druses et Fattre pour les Maronites, précilemment arrétée, pour assurer la 
franquilité si unauimemest désirée de It Montagneyne pourrait attelndre ee bu, 
que lorsque ces Kaimakams seraieut pris parm! les étrangers, en mérne tcp 
Goi a desuré d'une manigre formelle et positive, que cette tranquillité ne 
Aourrait €tre obtenue dans le cas oi Yon voudruit, au contraire, warrdicr 

si de prendre les dis Kaimakams parmi les Druses et les Maronites 
némnes. 

Le Ministre Ottoman éprouve le plus vif regret de voir que ce point de 
cette question ait doonée liew & tant de discussions et de pourparlers depuis 
{5 an, et que, malgréla bonne administration qu’est parvenue & raablitdens 
Ta Montagne, et les_preuves convaincantes qu’il est & méme'de produire & 
Vappui de son assertion, les Hautes Puissances ses auies et alliges w'aient 
jamais changé de vues A cet éxard. 

‘La Sublime Porte, mde néanmoins par les sentimens de’ respect dont elle 
ne cease pas un seul instant d'etre anime & V'6gard des Cing Grandes Puis- 
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sances, ses plus chéres amies et alliées, a. préféré, pour arriver & la. solution 
d'une question si délicate, et qui est en méme tems une de ses affaires inté- 
Tieures, se conformer & leurs voeux, plutdt que d’y opposer du refus. 

Il est Evident, toutefois, que Ia vue de la Sublime Porte et celle des 
Grandes Puissances, ne tendant I'une et l'autre qu’ un méme objet,—le rétab- 
Tissement du bon ordre dans In Montagne,—eelui des systtmes proposés. par 
les deax parties qui eut éié adopté, n'aurait da étre considéré, en premier lieu, 
que comme un essai. 

Si ce résultat peut étre obtenu A Vide de ce systéme, le yoru de la Sub- 
lime Porte en sera accompli, et elle ne pourra qu’en étre reconnaissante; mai 
ai, comme ellos lea de fe eraindre, dsprés los informations successivement 
recueillies jusqu’ici, la tranquillité ne pouvait étre rétablie en. Syrie, dans ce 
ccas-Ia, In justease des objections faites jusqu’a préseat par In Sublime Porte 
teraitévidemment reconave, et le Gouversemest de Sa Hautenso se touve- 
rait, de l'aveu de tout le monde, avoir été dans son droit. 

En conséquence, Ia Sublime Porte, dans son désir de se conformer aux 
conseils amicaux qui lui sont donnés par ses amis, a pris la résolution d'envoyer 
A Exsaad Pacha, Vordre de procéder, quant & Padministration des différentes 
‘lasses de sujets qui habitent le Mont Liban placé sous sa juridiction, au 
cchoix et A la nomination de deux Kalmakams, "un pour les Druses et l'autre 

mur les Maronites, pris parmi les indigenes autres que ceux appartenant A 
Wamile Chébab, conformément & le tesore dja scceptte par lee Grendes 
Puissances, et de Vengager en méme tems A consacrer tous ses soins, au main- 
tien de In tranquillité en Syrie. 

Cette résoltion de la port do Ministire Ottoman, ayant aussi obtenu la 
sanction Impériale de Sa Hautesse, je crois de mon devoir d'annoncer & 
votre Excellence que cette question a récu sa solution, sans avoir recours a de 
nouvelles conférences, os 

En me félicitant d’étre Vorgane des sentimens d’amitié et de respect dont 
Sa Hauiesse mon Auguste Maitre et Souverain vient de donner, en cette 
cecision, une nouvelle preuve, & I’égard des Cing Grandes Puissances, je vous 
pric, Monsfeur l'Ambassadeur, de recevoir les assurances de ma considération 


rds distinguée. 
Le Ministre des Affaires Btrangérea, 
(Signé) eases 


No, 109. 


Sir Stratford Canning to the Berl of Aberdeen—(Received January 9, 1843.) 


(No, 251.) 
My Lord, Buyukderé, December 17, 1942. 
T HAVE already informed you that the Syrian Question is settled in a0 
far as it depends upon the Porte’s assent to the propositions contained in your 
instructions, 
have now the satisfaction to add, that my despatcb, announcing this 
important intelligence to Lieutenant-Colonel Rose, went on from Smyroa 
without an hour's delay, in Her Majesty's steam-veasel Devastation,” and 
there is every reason (0 presume that it reached Beyrout on the morning of 


of fresh intrigues, of fresh con- 

iets, and of fresh acts of violence and cruelty in the Mountain to so late a date 
as the th instant, satisfy me thar I did not err in hastening to apprize Colonel 
Rose of the success which had finally crowned our exertions here. Most ear- 
nelly do hope tha the italligence xolong expected, may have the eect of 
restoring tranquillity. Judging from Colonel Rose's ‘account of the good, 
though momentary, eect produced by my preceding. communication of tis 
coune to be pursued under your Lordship’s more recent instructions, I venture 
toentertain that hope with some degreo of confidence. ‘The policy aod per- 
sonal disposition of Assaad Pasha appear to be more conciliatory than those 
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of bis predecessor, the Seraskier ; and the influence of Her Majesty’s Consul- 
General and his ‘colleagues may be reasonably expected to derive reagt 
from the concession of the Porte, as well towards the Pasha a towards fhe 
inhabitants of Mount Lebanon. 

‘The employment of Albanian troops in the heart of the Mountain, though 
in direct violation of the Porte’s engagement, and accompanied with the usual 
horrors, may find some degree of palliatior the extremities to which the 
Turkish authority was reduced, and in the failure of all attempts t6 conciliate 
the Druses then actually in arms. 

Trretura to our proceedings here. Inclosed with this despatch are copies 
of my reply to Sarim Effendi's letter, and of two instructions which I have 
dressed to Her Majesty's Coosul-General in Syria, the secon in concert 
with my colleagues in the Syrian Question. We held a meeting together 
some days ago at my house; and, after communicating our several impressions 
‘on the subject, decided upon writing to the Turkish Minister, and also to the 
Consuls at Beyrout in the sense of what I have expressed in the accompany- 
ing papers. It is particularly gratifying to state that the utmost harmony 
prevailed in the expression of our respective sentiments, and that the principles 
of unanimity and uniformity were admitted by all without exception 10 be 
the true basis of our action and of our strength. 

‘The only shade of difference worthy of notice or of recollection, was 
desire expressed by the Austrian Chargé d’Affsires to mark in rather pointed 
terms our conditional nequiescence in the exclusion of the Shehab family, and 
the absence of any participation on our part in that decision, Monsieur 
Kletal’s acquaintance with the Turkish language enabled him to allege that 
the passage in Sarim Effendi's letter relating to that point, intimated more 
strongly than in the translation, that we had assented to the exclusion of the 
Shebabs. However that may be, 1 confess that for one I was governed by 
‘what is due to the mai object of our oft-repeated and long-protracted efforts 
i favour of Mount Lebanon and the mass of its inhabitants. We all agrosd 
that our instructions did not admit of our opening a fresh discussion with the 
Porte on behalf of any single family or individual, and that we should weaken 
the chances of re-establishing tranquillity in Syria if we held out to the 
excluded family and its partizans the slightest ground or hope that its resto- 
ration to power would still become an object of interest to our respective 
Governments. This view of the matter prevailed to such a degree, that when 
I Gioally suggested, as a middle term, that while we kept silence as to the 
Sbehabs in our answer to Sarim Effendi, we should make a separate and verbal 
disclaimer to his Excellency of our participation in what concerned that 
family, the French and Russian Representatives in thinking that even 
0 quiet and confidential an invitation as this would in all probability transpire, 
‘and occasion the very mischief which we were all desirous to avoid. 

Your Lordship will observe that in my own roply to Sarim Effendi’s 
Jetter, I have endeavoured, though with very imperfect success, to reconcile 
the silence which is requisite to avoid that danger, with the eventual disap. 

intment of our present hopes, by recording the actual disturbed state of 

lount Lebanon, as a point of departure for the experiment, ax Sarim Effendi 
describes it, of a recurrence to the old principles of government in that dis- 
trict; and intimating that we are neither blind to the source of the present 
disorders, nor inclined to be passive spectators of any insidious attempt to 
render the measure now adopted practically abortive. 

1 trust that the recapitulation in one official document of the various 
Promises successively made by the Porte in favour of Syria, at the requisition. 
of the Allied Powers, either with or without the participation of France, may 
prove conducive to the one grand object of realizing, to the practical advan 
tage of its inhabitants, those benevolent views which actuate the principal 
Powers of Christendom in their joint dealings with this Empire. 

Thave, &e.. 
Signed)" STRATFORD CANNING, 








Inclosure 1 in No. 109. 
Sir Stratford Canning to Sarim Effendi. 


Monsieur le Ministre, Buyukderé, December 15, 1842. 

LA conférence que M. Pisani vous avait demandée, tant de ma part que 
de celle des Représentans d’Autriche, de France, de Prusse, et de Russi, 
devenait en effet sans objet dis que votre Excellence était & méme de m'in- 
former que Ia Sublime Porte avait adoptée une résolution conforme aux veux 
des Puissances ses amies. 

La lettre que vous m‘avez fait Phonneur de m'adresser le 7 courant, 
miannonce cet heureux résultat de nos communications précédentes ; et je 
me félicite d’étre l'organe de transmettre & ma Cour un aussi éclatant témoi- 

ge de Ia bienveillance qui préside dans les pensées de Sa Hautesse. Mon 

juvernement apprendra avec plaisir que la Porte, en eoee ta décixion de 
placer le Mont Liban sous Vadministration d’un Chef Chrétien pour lex Maro- 
Hites, et d’un Chef Druse pour les Druses, a voula surtout manifester sa con 
fiance dans lamitié des Cinq Cours, et sa déférence a leur opinion. Entourée 
de leurs sympathies, et forte de leurs conscils, elle s'acquiert de nouveaux 
moyens d'affermir le repos, et avancer les intéréts de son empire. 


consacrés: 
ensemble de ces mesures sera envisagé par mon Gouvernement, je n’en 
donte pas, comme un nouveau motif de cordialité entre les deux Cours, comme 
tun droit de plus acquis par la Sublime Porte & Ia soumission et & la recon- 
nissance du peuple objet de leur adoption. Que les soins et les qualités du 
Vizir chargé Telrvalier la province répondent aux intentions bienveillantes 
du Sultan, que le choix des gouverneurs appelés du sein des deux. nations 
Dour admiaisteer les affaires Gu Mont Liban saccorde avec les besoins da 
ays, et les Puiasances amies de Sa Hautesse n’auront rien & regretter et rien 

désirer, 
Je profite, Be. 

(Signé) STRATFORD CANNING. 


Inclosure 2 in No. 109. 


Sir Stratford Canning t9 Colonel Rose. 


Sir, Buyukderé, December 7, 1842. 

CONSIDERING the disturbed and critical state of affairs in Syria at 
the date of your Inst despatches to me, I think it my duty to apprize you, 
without the Toss of a single moment, that the Ottoman Ministers, acting 
under the express commands of the Sultan, bave at length conceded the 
remaining point of difference between them and the Representatives of the 
Five Allied Powers respecting the government of Mount Lebanon. 
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The Porte's decision has been communicated to me this morning by a 
note from his Excellency the Minister for Foreign Affairs. 

Of this important document I send you a copy herewith for your 

rusal and confidential information, and also for that of your colleagues the 

ssular Representatives of the other four Christian Powers at Beyrout, in 

the event of their not having received a similar communication from their 
respective Ministers. 

You will easily perceive that, although it is highly desirable for the main 
satisfactory point of intelligence regarding the local administration of the 
Mountain to be used with a view to the maintenance of whatever degree of 
tranquillity may still subsist there, the tenor and character of Sarim Effendi's 
note, as a whole, are not such as to make it a fit object of public, or even of 
more than limited and guarded communication. 

‘The immediate departure of the steam-packet, which enables me to 
communicate with Sir James Stirling at Smyrna, precludes me at the same 
time from either obtaining any further explanation of the Porte’s decision, or 
even entering into any consideration of the manner or terms in which it has 
been announced. 

1 propose to take the earliest opportunity of addressing you more at 
length upon this subject, and, in the mean time, I avail myself of this oppor- 
fenfly us acknowledge ihe receipt of your despatches and’ letters of the 4th 


instant. 
Thave, &., 
Signed) STRATFORD CANNING. 


Inclosure 8 in No. 109. 
Sir Stratford Canning to Colonet Rose. 
Sir, Constantinople, December 14, 1842, 


IN writing to you on the 7th instant, I promised a further and more deli- 
berate communication on the subject of the very important document which I 
then transmitted to you in confidence. The approaching departure of 1 
Austrian steam-packet enables me to redeem my pledge without much delay ; 
tnd T have now the satisfaction to inform you that my colleagues agree with 

je 


toe in regarding the measure announced in Sarim Efeods letter, axa com- 
on of the Porte's assent to our proposals respecting Syria. We have 
resolved to accept it in that sense on behalf of our several Courts, and our 
only remaining anxiety is to secure its prompt execution in the manner best 
caleulated to restore the tranquility of Syria, and to promote the welfare of 
its inhabitants. Guided by your habitual discretion and local experience, 
you will no doubt be able to contribute to the attainment of these objects, 
‘without exciting the jealousy of the Turkish authorities, or diverting from 
their Sovereigm those sentiments of confidence and gratitude which are now 
40 emphatically due to him from his subjects of Mount Lebanon. 
‘ou are by this time already in possession of the letter addressed to me 
by the Ottoman Minister for Foreign Affairs. A letter expressed in terms 
imost identical was addressed by his Excellency to each of my four col- 
T now transmit to you berewith © copy.of my answer to Serim 
fendi. Though differing in terms, it is similar in purport to the answers 
sent ia respectively by them; and 1 despair of being able to give you a 
clearer idea of our united views, as founded upon our common instructions, 
than by referring you to that correspondence. 

‘There is one point, however, to which I am desirous of calling your more 
particular attention. ‘The Porte, you will observe, bas expressly excluded 
the Shehab family from the number of those amongst whom a governor of the 
Maronite popalotion is to be selected. Without entering into the motives of 
this exception, its justice, or its wisdom, I wish you distinctly to understand 
that I have decided, in concert with my colleagues, upon the expediency of 
rising 10 question, either here or in Syria, upos the subject. Whatever 
may be the merits of the family, whatever ite claims upon the respect of 
‘hove whom it governed so long, we recognize no obligation and no right on 
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the part of the Powers to interfere especially on its behalf and we cannot be 
blind to the deep responsibility of leaving any shadow of doubt as to our sen- 
timents, at a time when passions are likely to be roused, and a spirit of 
intrigue may prevail among the disippointed; | We must bear steadily in 
mind, that the restoration of tranquillity under the enjoyment of this last 
erowning concession, is the one great object now to be secured. 

‘Phe motives which have determined this line of conduct might preclude 
us, in point of consistency, from entering into any discussion with the Porte 
‘sto the details of execution, even if we felt ourselves qualified by sulficient 
information to undertake the task. Tt is manifest, at the same time, that the 
resoit of the Port's decision will principally depend spon the manser and 
spirit in which it is carried into effect. The character of Assaad Pasha seems 
open to favourable impressions, and your friendly intercourse with bis Excel 
Jeney may afford you opportunities of exercising’ a beneficial and not inconve- 
nient influence on the present occasion. ‘The choice of the individuals to be 
elected for the government of the Mountain is, no doubt, of the greatest 
importance. It is most desirable that they should enjoy the general respect, 
if not the affection and confidence of the people. 

But it is also desirable that, without being the mere ercatures and tools 
of the Vizier, they should be alive to the importance of deserving his good- 
Will, and maintaining the inbabitants of the Mountain in peace with each 
‘other, and in lawful obedience to the Sultan. 

‘have every reason to believe that you will find your colleagues autho- 
rized, as well av disposed, to concur with you in pursuing this line of conduct, 
remembering that interference, even limited to the most prudential forms, 
thould be rather the exception than the rale; and that its value will be 
fenerally in proportion tothe quiet and unobtrusive, manner in which it is 
Exercised. What I thus state, with a view to your instruction, has been 

ructised here throughout the whole course of our proceedings relating to 
Syria, and nothing eam be more satisfactory than the enforn and unanimous 
eharcte which prevail inthis last stage of them between my collegaues and 
myself. 
A Tam, &e,, 
(Signed) "STRATFORD CANNING. 


a 
No. 110. 
Sir Stratford Canning to the Earl of Aberdeen —(Received January 9, 1843.) 


(No. 283. Confidential.) 
My Lord, Buyukderé, December 17, 1842. 
PRESERVING, in what I rather hope than believe will eventually prove 
the final stage of the Syrian Question, that same method which has generally 
characterized the joint proceedings af the Sve Reprscaatnes bere, 1 baw 
interchanged, confidentially, with my colleagues, the correspondence addressed 
by cach at us to. the Turkish Minster for Foreign Affairs, and to the respee- 
tive Consuls at Beyrout. Copies of the French, the Austrian, the Russian, 
and the Prussian communications are, in consequence, berewith inclosed for 
the more complete information of Her Majesty’s Government. 
Tn my catensble despatch of this date, { have stated and explained the 


course which we thought it best to pursue with respect to the exclusion of 
the Shebab family. Should your Lordsbip be of opinion that, acting under 
the pressure of local reasons, we have not sulficently guarded against any 


reserved intention which the Porte may entertain on that subject, I would 
Venture to suggest the expediency of a more pointed declaration being made 
by your Lordship to the Turkish Ambassador in London. Much might be 
said to him, with a strong, though somewhat tandy effect, which would be 
‘wholly free from. the inconvenience and risk attending a similar communics- 
tion made here by the Representatives of the Five Cabinets at this particular 
juncture. Your Lordship may be assured that, in all which alfects the 
great foreign interests of this country, the voice of England, when used even 
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present circumstances, 
T have not succeed 


ing the native 

my inquiry, he said, that the scl 

truth, I know not that it could be assigned to better hands in the present 
disturbed state of the country and. doubtful position of parties, provided the 
Pasha be at liberty to act with sincerity, and to lend an ear to the counsels 
‘of those who may naturally be supposed to have other means than his of 
Knowing the disposition and real wishes of the inhabitants. 

‘With respect to the renewed employment of the Albanians, which came 
to my knowledge only yesterday, 1 bave sent in, an, expression of deep 
concern and surprise, and I think it by no means uolikely, that the adoption 
‘of some joint step, on the part of the Representatives, may be found indis- 
pensable, 

T have again recommended the restitution of El-Cassim’s property ; 1 
have spoken in favour of a liberal treatment of the Shebabs in general, now 
that they are definitely excluded from power; and I have urged the expe- 
diency of releasing the prisoners at Acre and Beyrout. 

1¢ Minister for Foreign Affairs has sent me an assurance, that he will 
exert himself for the attainment of these objects, but I should not like to be 
held responsible for the effect of his exertions, even if I could venture to rely 
upon the sincerity of his assurances. 

Thave only to add, that in communicating with those persons who may 
be considered as the partizans of the Shehab family, I have been careful to 
inculcate the propriety, the expediency, and the duty of'their abstaining from 
‘any intrigues ealculated to create a necessity for its recall to the adminis- 
tration of Mount Lebanon, 

Judging from the general tendency of the information, which thas 
reached me, such a necessity is by no means unlikely to occur; ad. if it 
‘were to arise out of the natural order of events, or from the crooked policy of 
the Porte, counsels more favourable to their pretensions would, no doubt, p 
‘vailin proportion os the want of them would be felt. But I am confident, 
ttuch is the conviction which I have endeavoured to produce in their minds, 
that the triumph will ultimately rest with that party which deals most fairly, 
and abstains, at preseot, from useless resistance, and mischievous intrigue. 

Thave, e.. 
(Signed) STRATFORD CANNING. 


Inclosure 1 in No, 110, 
The Baron de Bourgueney to Sarim Efendi. 


Monsieur Je Ministre, Péra, 18 Décembre, 1842. 

JAI regu la lettre que votre Excellence m'a fait Ihonneur de m’adresser 
Je 7.de ce mois, pour m’annoncer. que prenant en considération les conscils 
répétés des Puissances amies et alliées de la Sublime Porte, le Gouvernement 








de Sa Hautesse s'est décidé & confier administration des populations Drose 
fet Maronite du Liban & deux ebefs choisis dans le sein de ees populations. 

Le rappel des troupes Albanaises de Ia Syrie, la destitution d'Omar 
Pacha, la restitution aux Chrétiens des propriétés dont ils ont && dépouillés, 
et Falligement des impéts, le libre exercice des devoirs religieux, constituaient 
gj les premiers engagemens qui ont si heureusement rapproché les vues du 
Gouvernement de Sa Hautesse de celles des Puissances Alliées; mais une 
divergence fondamentale les séparait encore, et In mesure dont votre Excel~ 
ence vient de porter Fadoption & ma connaissance, ainsi qu’a celle de mes 
colldgues, en efface jusqu’a Ia dernigre trace. 

je suis heureux de pouvoir affirmer & votre Excellence que le Gouverne- 
ment du Roi apprendra avec In plus vive satisfaction, ce nouveau et éclatant 
témoignage de 'intérét qu’attache Ia Sablime Porte A entretenir et & fortiGier 
Tes liens d'amitié qui Yunissent aux Grandes Puistances de l'Europe. 

En se bornant A la défense du principe qui vient de prévaloir dans les 
conscils de Sa Hautesse, en sabstenant de toute désiguation comme de toute 
‘exclusion de noms propres pour I'administration du Liban, le Gouvernement 
du Roi n'a pas seulement eru faire acte de déférence envers les droits iy 
‘criptibles ''indépendance et de souveraineté de la Sublime Porte, i 
compté sur va haute sagense pour seconder offcacement Vapplication paisible 
et raguliére d'un principe désormais hors de question ; et c'est avec une joie 
Sincére qu'il la verra entrer ainsi dans Jes voies les plus propres 2 faire cesser 
ies tristes collisions dont Ia Montagne est encore en ce moment le théitre, et & 
‘assurer avec Ie repos des populations, le maintien et V'affermissement de sa 
Bropre autorité souveraine. 

Ce double sentiment est celui qui m’a sans cesse animé dans les rapports 
que j'ai eu Phooneur dentretenir avec votre Excellence sur ces, diverses 
questions et eu woes on renouvelant expression, je suis heureux d’y ajouter 


Mtssurance de Ia haute considération avec laquelle, &c. 
(Signé) | BOURQUENEY. 


nclosure 2 in No, 110. 
‘The Baron de Bourquency to M. Bowrée, French Consul at Beyrout. 


Ambassade de France a Constantinople. 
Monsieur le Consul, Péra, 19 Decembre, 1842. 

MA dernidte dépéche vous faisait pressentir la solution prochaine de la 
question qui s'agite et se débat si laborieusement depuis neuf mois i Con- 
Hantinople; cette solution a eu liew, et elle est en tout point conforme aux 
instructions qui dirigeaient ma conduite ainsi que celle de mes Collégues. 

‘Vous trouverea ci-joint pour votre propre information, copie de Ia lettre 
officielle qui vient de m’étre adressée par le Ministre des Affaires Etrangéres, 
fet qui m‘annonce que Is Porte adhére aux conseils de I'Burope, en consentant 

‘dans le sein des populations Druse et Maronite chacun des chefs 
‘les gouverrer sous Ia surintendance du Pacha de Saida, Essaad 
\s également ma dépéche copie de ma lettre responsive au 
Ministre des Affaires Etrangéres. 

‘Vous remarquerez les méoagemens que le Gouvernement Ottoman a cra 
assurer A sa dignité, et surtout A celle de ses agens, en maintenant la supéri- 
orité du systéme qadministration qu'il proposait, et en prenant, pour ainsi 
dire, le ndire a V'essai, ee dernier n’en est pas moins acquis aux babitans de la 
Montagne, et il dépend d'eux aujourd'hui de s'en assurer le bienfait per- 
manent. 

‘Au fond, 1a Porte a oédé le terrain sur lequel elle luttait depuis Is 
mission de Moustapha Pacha. Elle renonce au gouvernement Ture direct de 
la Montagne. 

Vous savez que le Gouvernement du Roi s'était voué uniquement & In 
défense du principe qui vient de triompher ; il demandait "administration des 
Chrétiens par un Chrétien, et des Druses par un Druse, abstraction faite des 
familles et des individus. "Il applaudira sincérement A tout choix qui répon- 
drait aux besoins de la situation, et & la difficalté des circonstances. 





191 


‘Maintenez les bons rapports qui se sont déja établis entre vous et Essaad 
Pacha. “Talme dt espérer qui ne serps ancessous de Ia tiche importante 
que lui ont imposée les ordres de son Gouvernement. 

‘Vous vous rappellerez aussi que votre attitude et votre langage avec 
habitans da pays doit avoir uniquement pour bat en ce moment de préparer 
Pacceptation de régulariser Vatlermissement du systime adminintratif que 
leur a rendu Ia persévérance des efforts de I'Europe, et qui se présente 
aujourd'hui A eux revéta de In franche et unanime sanction des Cing 


Cours. 
Veuillez agréer, &e.. 
(Sign, BOURQUENEY. 


Inclosure 3 in No. 110. 


M. de Kietsl to Sarim Effendi. 


M. le Ministre, 14 Décembre, 1842, 

FAL regu la lettre officielle que votre Excellence a fait Yhonneur de 
m’adresser en date du 7 de ce mois, et par laquelle elle a bien voulu. me faire 
connaitre la résolution de Sa Hautesse le Sultan d'adresser A Essand Pact 
Gouverneur de Saida, Vordre de procéder, pour V'administration des différentes 
lasses de sujets qui habitent le Mont ‘Liban placé sous sa juridiction, au 
choix et & la nomination de deux chefs indigenes, l'an pour les Druses et 
autre pour les Maronites, et de engager en meme temps A consacrer tous 
ses soins au maintien de la tranquillité en Syrie. La lettre do votre Excel- 
lence m'ayant été remise le jour méme od je devais expédier ma poste, j'ai 
4é heureux de pouvoir Venvoyer sans retard A mon Auguste Cour. 

‘Je crois pouvoir vous assurer d’avance, M. Je Ministre, de Ia véritable 
satisfaction que Sa Majesté ’Empercur éprouyera en yoyant Sa Hautosse le 
Sultan aceéder au vou que, de concert avec ses auguates Alliés, il lui avait 
expriné A Mégard dune mesure toat dirigée vers la paix intérieure des Etatx 
Ottomans. Ce qui causera sortout, je n’en doute pas, un_vif plaisir la Cour 
Impériale, c'est le rétablissement de Tarmcaie, entre Ia Sublime Porte et les 
Cing Puissances au sujet de cette méme mesure dont I'adoption forme le com. 

lément de celles qui leur ont été annoncées précédemment par la Sublime 
orte, telles que Pallégement des impots, le rappel des Albanais de la Syrie, et 
Ja restitution des bicns enlevés aux Chrétiens, 

Le systéme de gouvernement que la Sublime Porte va établir dans le 
Liban étant conforme aux anciens priviléges, aux murs, et aux babitudes de 
ses habitans, ainsi qu'au voru unanime des Paissances Allies, on ne. saurait 
douter qu'il n'ait pour effet de rendre le calme aux populations de In Mon- 
tagne, aujourd’hui en butte A agitation sésultant des derniers troubles. On 
peutétre d’autant plus rassuré a cet égard, que Ia Sublime Porte n’a en voe 
que Vaffermissement de Vordre et de ia tranquillite, et que, dés-lors, elle doit 
dire plus que toute autre, intéressée & ce que le choix des personnes appelées 4 
administrer le Liban soit dirigé vers ce but, Si les Puissances, par respect 
pour les droits de souveraineté de Sa Hautesse, se sout abstenues de. se 
prononeer sur ce point, elles ont fait dans Ix confiance que la Sublime 
Porte, en adhérant & leur conseil, saurait trouver pour les Chrétiens de la 
Montagne un chef Chrétien réunissant les qualités nécessaires pour les 
‘gouverner. 

Je saisis cette occasion, &c., 

(Sign = KLETZL. 





Tnelosure 4 in No. 110. 


1M. de Kletsl to M. d' Adelbourg, Austrian Consul at Beyrout 


Monsieur, 19 Décembre, 1842. 

PAL la satisfuction de vous annoncer que la question du Liban se trouve 
résolue par V'adbésion de la Porte aux conseils que les Puissances lui avaient 
donnés relativement A la nomination de deux chefs, l'un Maroaite et Mautre 
Druse, q'ii_auraient & gouverner ces deux populations sous la surveillance du 
Pacha de Saida. * 5 

Vous veres, Monsear, pat copie c-jointe de ta lettre oficele que 
Sarim Effendi m'a adressée, ainsi qu’aMM. les Représentans des autres Grandes 
Puissances, quel mode la Porte a adopté pour mettre & exécution la résolution 
prise par Sa Hautesse Ah ceaujet. Vous verrez aussi, par la lecture de ma 
réponse, dans quel sens j'ai cru devoir m'expliquer envers M. le Ministre des 
Affaires Etrangéres. ? 

Bien que la Porte allégue qu’elle n’entend prendre qu'a Vessai Ia mesure 
conseillée par les Puissances, nous avons tout lieu de croire que c’est Id unique- 
ment un moyen de ménager sa dignité et Vamour-propre de quelques uns de 
ses agens, et qu'elle ne pourra guére revenir sur une décision conforme aux 
anciens priviléges, aux mavurs, et aux habitudes des populations da Liban, 
ainsi qu'au voru unanime des Puissances Allies. Ces conditions semblent 
renfermner de si fortes garanties pour Pavenir de la Montagne, que nous aimons 
i cousidérer In question comme définitivement résolue, 

Les Puissances, en offrant leurs conseils & la Porte dans cette conjonetare, 
ont jugé convenable de wabstenir de toute désignation relativement aux 
familles et aux personnes qui seraient appelées désormais A administrer le 
Liban. Elles Vont fait par suite de leur justes égards pour Vindépendance et 
ler droit de souversneté de ln Porte dai ane question q’elles ont jamais 
cceasé de considérer comme une de ses affiires intérieures,et parcequ’elles n'ont 
‘en vue que le retour et le raffermissement du bon ondre dans la Montague, sous 
lune administration nationale, soumise et sinetrement dévouse A Tautorité 
souveraine du Sultan. A 

C'est vers ce but, Monsieur, que doivent tendre vos efforts réunis & ceux 
deMM. vos collégues. En vous abstenant de toute ingérence qui pat éveiller 
chez les autorités locales des doutes sur les intentions éminemment bienveil- 
lantes et désintéressés des Puissances Chrétiennes, vous voudrez bien borner 
votre action i recommander, si le eas lexige, aux habitans de la Montagne, et 
nommnément au clergé,la concorde et la soumission au goavernement de Sa 
Hautesse. Appliquez-vous surtout, Monsieur, & leur faire comprendre que 
Europe ne s'intéresse particuligrement & aucune des familles qui pourraient 
aspirer au pouvoir, et que les Puissances n’ont visé & autre chose qu'h voir les 

ations de la Montagne, et surtout les Chrétiens, replacés sous Vadministra~ 
tion dun chef de leur nation et de leur religios 

‘Le caractére honorable d'Essaad Pacha, Ia sagesse et 1a modération doo 
‘fait preuve en toute circonstance offrent une garantie de plas pour I'établis- 
sement d'un ordre de choses légal et solide dans le Liban. Veuillex entre- 
tenir avee ce digne fonctionnaire les mémes rapports de confianee que par le 

, et lui préter votre concours toutes Tes fois qu’il le réclamera et que vous 

le jugeret utile 8 In Porte et aux intértts Kégitimes et bien entendus de ses 
sujets 

- Recever, &c. 

Sign)" KLETZL. 
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Inclosure 5 in No. 110. 
M. de Titow to Sarim Effendi. 


M. le Ministre, Péra, le 15 Décembre, 1842, 

J'Al eu lhonneur de recevoir et de porter & la connaissance de ma Cour, 
la lettre officielle que votre Excellence a bien voulu m'adresser en date di 
7 Décembre, sur la question du Liban, 

Cette lettre m’annonce Ia résolution adoptée par la Sublime Porte, i la 

ite des communications dont j'avais éé appelé A m'acquitter auprés delle, 
de méme que MM. les Représentans d'Angleterre, de France, d'Autriche, 
et de Prusse, pour faire connaitre les dispositions unanimes  manifestées 
par ces Cinq Grandes Puissances, en recevant 'appel fait A leur opinion, 
par le Gouvernement de Sa Hautesse, relativement A fa question susmen. 
tionnée, 

La résolation de la Sublime Porte d'accorder des chefs indignes et dis- 
tinets aux populations du Liban, placés tous deux sous Ia juridiction du 
Gouverneur Supérieur de Sa Hautesse en Syrie, nommément, iin chef Chré- 
ticn pour les Maronites et un chef Druse pour les Druses, constitve un 
témoigonge trop éelatant de sa déférence amicale aux conscils bicnveillans des 
Puissances amies et alliées, elle forme un complément trop essenticl des con- 
cessions parties de la méme source et anooncécs déjh antéricurement par le 
Divan, pour que je n'aie éprouvé, pour ma part, la satisfaction Ia plus vive, 
fen prenant connaissance de cette importante communication de votre Excel- 
lence, persuadé comme je le suis d'avance, que cest avec le méme sentiment 
quielle sera accueillie par mon Auguste Cour, 

En effet, apres avoir consacré préalablement une série de mesures 
salutaires, savoir le rappel des milices Albanaises de Ja Syric, I’éloignement 
du Gouverneur Omar Pacha, 'allégement dex impdts publics, la restitution 
des propriété Chirétiennes, le libre exercice du culte,et les réglemens d'admi- 
istration locale, assurés aux populations du Liban par leurs antiques prvi. 
lages, la Soblime Porte vient de le réimtgrer dans Te privilege lo plus npcien 
et le plus préceux de tous leurs yeux, celu d'etre admioistrés par des chet. 
choisis dans leur sein et professant leur eroyance. 

Liensemble de ces mesures ne saurait assurément manquer d'atteindre 
objet commun de In juste sllicitude de la Sublime Porte, comme des varux 
et des conseils manifestés par les Puissances ses amies, celui d'assurer le 
maintien de la tranquillitéet da bien-8tre des populations du Liban} ear, sun 
doate, a Sublime Porte, mie par ses dispositions et guidée par sa. haute 
sagesse, #attachera & veiller & 'ex6oution scrupuleuse et efficace des mesures 
prévitées. 

On ne saurait d'ailleurs dissimuler que Popportunité, comme I'urgence 
de ces mesures, semble avoir 616 démontrée avec plus d'évidence par les 
demiers événemens surveous dans ces contrées. Ausst il est hors de doute que 
ja Sublime Porte saura, dans sa sage prévoyance, appricier toute limportance 
du choix des chefs qu'il s’agit de nommer. Sous ce rapport, les Puissances 
‘sont abstenues de toute initiation et de tout manifestation de Jeur opinion, 
par une suite de leurs égards et de leur respect pour les droits de souveraineté 
de Sa Hautesse; mais elles nen sont pas moins persuadées, que Ja Sublime 

fe ura principalement 4 caur A ce que le choix du chef Chrétien pour 
es populations Chrétiennes da Liban, et du ebef Druse pour les Druses, 
soient dirigés de maniére i atteindre efficacement le but salutaire siguald 
plus baut, savoir d'assurer le maintien de l'ordre et de la tranquillité dans la 
Montagne, en travaillant par Ti méme au rétablissement solide de Ia paix, 
longtems compromise, de fa Syrie toute entire. 

Crest ainsi que la Sublime Porte aura Ia gloire et Ia satisfaction, d'un ebté 
d'avoir accompli pleinement et généreusement une tiche si confurme aux 
intentions patervelles et maguanimes de Sa Hautesse eavers les poptilations 
replacées sous son sceptre, et de Vautre d’avoir cinienté par un gage sigaalé 
de plus, les heureux liens d’union, de confiance et d'égards réciproques, 
qui président a ses rapporis avec’ les Grandes Puissances, xcs amiies et 
Alliges. 
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En me permettant d’exprimer ici les sentimens qui m'animent et que doit 
m'inspirer la nature aussi favorable qu’importante de a communication de 
votre Excellence du 7 Décembro, en exprimant également le ferme espoir ob 
je suis de voir les faits répondre & une aussi juste attente, je saisis, &e. 

(Sind) THTOW. 


Inclosure 6 in No, 110. 
M. de Titow to M. Basili, Russian Consul at Beyrowt. 


Monsieur, Péra, le 15 Décembre, 1842. 

VOUS n'ignorez pas les soins assidus et !a vive sollicitude consacrés 
le Gouvernement de Sa Hautesse et sincérement partagés par les Cing 
Grandes Puissances, ses amies et Alliées, pour assurer le rétablissement de 
Vordre et de la tranquillité parmi les populations du Liban. Je me félicite 
avoir i vous annoncer aujourd’bui Pheureux fruit de ces dispositions de la 
Sublime Porte, secondées par les veeux et les conscils des Puissances, en vous 
transmettant e-joint,— 

1°. La copie de Ia lettre officielle que son Excellence le Ministre des 
Affaires Etrangeres, Sarim Effendi, vient de m’adresser en date du 7 Décem 
bre, en meme. tems qu’s MM. les Représentans d’Angleterre, de France, 
d’Autriche, ot de Prusic, pour faire connaltre la résolution adoptée par la 
Sublime Porte et sanctionnée par Sa Hautesse, de procéder au choix et A Ia 
nomination de Chefs indigtoes pour les popalations de la Montagne, savoir, 
d'un Chef Chrétien pour les Maronites, et d’un Chef Druse pour les Druses, 
placés tous deux sous la juridiction du Gouverneur Supérieur de Sa Hautesse 
en Sytio. 

Pa copie de In réponse, qu’d Ia suite d'un concert avec MM. mes 
collegues, j'ai adressée simultanément, et dans une parfaite wniformité de vues 
tet d'intentions avec eux, &'son Excellence le Ministre des Affaires Etrangtres 
Ottoman, sous Ia date du 15 du courant. 

'Ne doutant pas quit leur tour MM. les Consuls, vos collegues, ne 
recoivent en méme tems des communications analogues de ta part de MM. les 
Représentans des Grandes Puissances & Constantinople, je yous invite & vous 
entendre également avec eux, pour étre A méme de bien vous pénétrer de In 

mile que vous avez A remplir dans votre sphére d'action. Tl vous 
‘apparticudra par conséquent de consacrer, de concert avec MM. vos collégues, 
toa les soin et efforts en votre pouvoir, pour fire apprécier, dane le cecle 
de vos relations sur les lieux, toute Ia haute importance et I'étendue des 
déterminations bienfaisantes et décisives adoptées par le Gouvernement de 
Sa Hautesse appuyées comme elles le sont par le concours moral des Grandes 
Puissances, ses amies et Alliées. N'épargnez aucun moyen pour éclairer les 
espnits, pour appaiser les dissensions intestines, pour inculquer enfin aux 
populations du Liban, Druses ou Maronites, i tous les habitans de In Syrie 
fen général, les aentimens de gratitude et de soumission, que doivent leur 
inapirer cen témoiguages éclatans des dispositions paternelles de leur Auguste 
Souvernin en leur faveur, et dont ces peuples doivent stattacher i se 
dignes par leur dévouement, lear fiddlité, et leur empressement A faire taire 
tout esprit de mésintelligence et de parti, et b vivre désormais en paix, 
jouissant du sort assuré et du mode d’administration les plus conformes 3 leur 
Giewsstre et & Teurs varux. 

‘Crest en Your attachant, Monsieur, & diriger de votre mieux vos soins et 
vos efforts vers le but que j¢ viens dindiquer, et en contribuant ainsi a 
assurer le succes des vues quit n’ont cessé de présider A V'intervention bien- 
yeillante des Puissances amies de In Sublime Porte, que vous ne manquerez 
pus d'acquérir de nouveaux titres & la baate satisfaction de la Cour Impériale 
A votre égurd 

Recever, &c., 
(Signé) " TITOW. 
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Inclosure 7 in No. 110. 


M, de Wagner to Sarim Effendi. 


Moosicur le Ministre, Constantinople, ce 15 Décembre, 1842. 

J’AL va avec une vive satisfaction par la communication officielle que 
votre Excellence a bien voulu me faire en date du 7 du courant, que la 
Sublime Porte, mie par une sage condescendance aux conseils bienveillans des 
Cing Puissances ses amies et allides, vient de donner a la question du Mont 
Liban une solution conforme A leurs vaeux. 

Je me suis empressé de porter A Ja connaissance du Gouvernement du 
Roi la résolution du Divan, sanctionnée par Sa Hautesse, de confier Vadmi- 
nistration du Mont Liban a deux Chefs indigtnes, dont |'un pour les Druses 
et autre pour les Maronites, choisis dans le sein de ces deux nations, et 
relevant de Pautorité supérieure du Puchu de Si Cette mesure,’ en 
faisant cesser un provinice précaire et les désordres qui en ont été Ia consé- 
quence, jointe a la. réalisation défnitive des assurances déji données anté- 
Tieurement par la Sublime Porte du rappel des milices Albanaises, de la 
restitution des propriéiés enlevées aux Chrétiens, et du libre exercice de leur 
calte, parait la plus propre, sinon Ja seule, pour fonder sur dex bases solides 
et durables le repos et la. prospérité de ces contrées; et les habitans du Mont 
Liban recevront avec une profonde reconnaissance ce nouveau témoignage 
de la sollicitude bienveillante et paternelle de Sa Hautesse. 

Totimement persuadé de opportunité des dispositions que la Sublime 
Porte vient de prendre, je me fGlicite de pouvoir me livrer avec confianeo 
Vespoir que tous ses efforts se réuniront doréaavant pour consolider une 
‘@uvre sanctionnée par Is volonté souverainc, et que le choix judicieux des 
deux Gouverneurs indigtnes, abandonné aujourd'hui, par respect pour lex 
droits de souveraineté de Sa Hautesse, au libre arbitre de la Sublime Porte, 
sera de nature & assurer le suce’s que le Sultan et les Puissances ses amies 
et alliges we promettent de Ia sage exécution de cette mesure. 

Je prie, &e.. 
(Sign. B, DB WAGNER. 


Inclosure 8 in No. 10, 
M. de Wagner to M. de Wildenbruck, Prussian Consul-General at Beyrout. 


Monsieur, Constantinople, ce 19 Décembre, 1842, 

JE me fdlicite de pouvoir vous annoncer que la Sublime Porte, par 
délérence aux conseils bienveillans et unanimes des Cing Grandes Puissapces, 
vient de prendre la résolution de confier I’administration du Mont Liban A 
deux chefs indigenes choisis parmi les Druses et Jes Maronites, et relevant 
de Vautorité supérieure du Pacha de Saida. 

Je mempresse de vous transmettre ci-joint copie de la communication 
que le Ministre des Affaires Etrangéres a faite & ce sujet aux Représentans 
des Cing Puissances, ainsi que de la réponse préalable et analogue a celle de 
MM, mes collgues, que jai faite A Sarim Effendi. 

‘Le Gouvernement di. Roi partage Ia conviction intime de ses Alliges, 4 
la mewure proposée & la Sublime Porte et & laquelle elle vient de donner son 
fassentiment, est la plus propre, sinon la seule, qui puisse fonder sur dex 
trance solides et durables le repos et la prosperité de ces contrées. Jaime & 
croire que, les habitans du Liban, reconnaissans de Ja réalisation de leurs 
désirs, renonceront désormais & eure dissensions intestines, et justifieront de 
cette manitre la condescendance de Ia Sublime Porte & leurs vux les plus 
chers et lintérét bienveillant que les Cours Européennes n'ont cessé de leur 
témoigner. 

Les directions contenues dans les dernitres déptches de son Excellence 
M. le Baron de Bulow pe.me laissent aucun doute, Monsicur, que le Gou- 
vernement du Roi ne sit désireux de prater, aust que sex Aliés, tout son 
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appui moral A Vexécution de Ia mesure adoptée par la Sublime Porte, et je 
suis persuadé que vous vous empresserez, Monsieur, tout en évitant sot- 
gneutement de donner ombrage aux autrités Turqus par une ingéence trop 
irecte, & seconder les efforts de MM. vos collégues pour contribuer autant 
quill dépendra de vous, 4 amener dans le Mont Liban un état de choses 
conforme aux vaeux des Cing Cours, 

_ Agréez, &e., 


(Bigné) E DE WAGNER. 





No 11. 
Sir Stratford Canning to the Earl of Aberdeen.—(Received January 9, 1843.) 


(No, 254.) 
My Lord, Buyukderé, December 17, 1842. 

IN answer to-a message which 1 sent to Sarim Effendi, complaining of 
the renewed employment of Albanian troops in Mount Lebanon, on the 
authority of a despatch which I received yesterday from Lieutenant-Colonel 
Rose, his Excellency assures me that his former promise on that subject has 
been carried into effect, under the express commands of the Porte that he 
has no knowledge of the Albanians having been again sent into the Mountain, 
and cannot imagine that I have been correetly informed. 

Tam the more surprised at the clear and positive language which 
appears to have been raved by Sarim Effendi, as may’ Senpatches from Syria 
were brought by a Turkish steamer, which, itis to be presumed, was also the 
bearer of despatches to the Government. 

‘At all events, it is satisfactory to find that the Turkish Minister does not 

ink from his former assurance, on a point to which Her Majesty's Govern- 
‘ment so justly attach a deep importance. 
Thave, &., 
(Signed) "STRATFORD CANNING. 


No. 112, 
Sir Stratford Canning to the Barl of Aberdeen.—(Received January 9, 1843.) 


(No. 256.) 
My Lord, Buyukderé, December 17, 1842. 

INCLOSED herewith is the copy of a despatch addressed by Count 
Nesselrode to M. de Bouténeff, on the subject of Syria. I received the 
despatch itself from M. de Boutéoeff, and although it has happened to 
ne ‘after the conclusion of the question to which it relates, T should act 
unjustly not to disclaim the slightest suspicion of any renewed irritation, om 
the part of Russia, in this instance. ‘ 

‘M. de Basii’s conduct in Syria continues to give occasional uneasiness to 
Colonel Rose; and the recent arrival from Constantinople of a Russian agent, 
named Pezzoni, in that country, has drawn much attention there. can 
caly say, that nothing in M. de Boutéoefs language or conduct has, come to 
tny knowledge to warrant «suspicion of unfair play, and though T was 
fnvely struck with the favour shown towards the Turkish operations in one 
GCM. Basil’s reports to him, as contrasted with Colonel Rose's account of 
the same incidents, T cannot conceal from your Lordship that M. de Bour- 
‘queney described the report of the French Consul tas agreeing. 
with that of M. Basili. 

Ihave, &e., 


(Signed) STRATFORD CANNING. 
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Inclosure in No. 11% 
Count Nesselrode to M, de Bouténeff. 


Monsieur, St, Pétersbourg, le 4 Novembre, 1842. 

LE Baron Brunnow nous a fait part de la. communication qu'il a adressée 
4 votre Excellence en date du }$ Octobre, au sujet des instructions itératives 
transmises A Sir Stratford Canning relativement au rétablissement dan chef 
Chrétien dans le Liban. 

Pour donner plus de poids aux remontrances faites & la Porte sur les 
affaires de Syrie, le Gouvernement Anglais avait réclamé notre assistance, et 
M. Titow a 6i6 appelé par ma dépiche du 11 Aodt A se joindre aux démarches 
de Ambassadeur Britannique a Constantinople. Cette pidce et les infor- 
mations que le Baron Bruonow a directement fait parvenir & votre Excellence, 
‘ont épuisé la matidre, et me dispensent de m'étendre sur les considérations 
qui doivent conseiller impérieusement au Divan, de ne pas tarder plus loog- 
tems A donner son adbésion au plan proposé par les Puissances amies. 

Appréciant entiérement les vues et les intentions du Gouvernement 
Britannique dans cette question, le Ministre Impérial eroit devoir, d In suite 
des nouvelles instances du Cabinet de Londres, vous inviter, Monsicur, 
vouloir bien seconder les efforts de Sir Stratford Canning, et A user de 
votre influence auprés de la Porte, dans le but de faire replacer les Chrétiens 
du Libaa, comme ils Vont été ab antiquo, sous V'antorité immédiate de chefs 
qui professent leur croyance, L’instruction précitée dont M, Titow a été muni 
— négle ble conduite de votre Excellence, ia mettm & mane de se 

‘rer du vif intérét que I'Empereur attache i cet égard aux populations 
Gu Mont Liban, ecient remplies dane maniore pie sterelae 

Recever, Sc.» 
(Signd) NESSELRODE, 


No. 113. 


‘The Earl of Aberdeen to Sir Stratford Canning. 


Wo. 6.) 

Sir, Foreign Office, January 20, 1843, 
LHAVE received and Jaid before the Queet 

from No. 248, of the 7th of December, to No. 

both inclusiy 


Fringed out in the instructions with which you have from tine to time 
furnished. 


Lam, &e., 
(Signed) ABERDEEN. 


No. 114, 


Sir Stratford Canning to the Barl of Aberdeen—{(Received January 25, 1843.) 

(No. 266.) 

My Lord, Constantinople, December 31, 1842. 
IN obedience to your Lordship's commands I bave applied to the Ex- 


Emir Beshir El-Cassim for a statement of his claims upon the Porte. Th 
consist of lands usurped by the Druses, of moveable property plundered, and 
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of arrears of salary for himself and persons in bis employment. El-Cassim 
does not wish to prosecute his claim to the lands at present. The list of the 
moveable or personal property which he claims, comprizes a great variety of 
objects difficult to be recovered, to be estimated, or to be ascertained. The 
arrears of salary amount to 84,000 piastres a-month daring the term of more 
than two years, to which bis administration of Mount Lebanon extended. 
The Porte referred this claim to the Treasurer, who is alleged to have agreed 
with El Cassim for the amount of his allowances and of those assigned to the 
individuals who served under his authority. ‘The Treasurer's report, if given 
in, has not yet been communicated to me. Tcau only state, in the mean time, 
that on the side of El-Cassim there is probably much exaggeration, on that of 
the Porte an equal reluctance to admit his demands, and on both sides a want 
of method and explicitness, which makes it difficult to ascertain the equity of 
the ease, and nearly as difficult to obtain a clear statement of it. 1 propose 
to return 10 the subject as soon as I have anything more ample or decisive to 
communicate, and your Lordship, I trust, understands that 1 have already on 
more than one oeeasion employed the influence of Her Majesty's Embassy in 
favour of El-Cassim and his pending interests. 
T have, &e.. 
(Sigoed) STRATFORD CANNING. 





Sir Stratford Canning to the Bark of Aberdeen.—(Received February 6.) 


(No. 9.) 
(Bxtract,) Constantinople, January 17, 1843 
pf ry 


T AVAILED myself of the opportunity to inquire as to what bad been 
done in favour of the ex-Emir Beshir El-Cassi he Effendi replied that 


firman bad been issued for the restitution of that part of bis property which 
had been lost in the late troubles, and that orders had been given for paying 
those arrears of bis appointment which were really due, out of the tribute 

ted from Mount Lebanon. 
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